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சைவசித்தாந்த நாற்பதிப்புக் கழக வேளியீடூ-க௭். 
  

ஓம் 

இருச்சிற்றம்பலம், 

தொல்காப்பியம் 
எழுத்ததிகாரம் 

ம துரையாசிரியர் பாசத்துவாசி 

நச்சினார்க்கினியருரையுடனும் 

இருககோணமலை 

த. கனகசுந்தரம்பிள்ளை பி. எ., யவர்கள் 

பல எட்சேசுவடிகளைககொண்டு 

செய்து வைத்திருந்த இருததங்களுடனும 

திருேல்வேலி, தென்னிந்திய 

சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தாரால் 

லெளியிடபபட்டது, 

உருத்ரோத்காரிஷே? சச இரை?
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௭. பிழையும் திருத்தமும் 

  

 ஆணைகிகமாகள வகை
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சிவமயம், 

பதிப்புரை, 

ee 

‘Sage. லஓடுத்த வியன்சண் ஞாலத்தத் 

தாங்கா நல்லிசைச் தமிழச்குவிளக் சாகென 

வானோ ரேத்தும் வாய்மொழிப் பல்புக 

மானாப் பெருமை யகத்திய னென்னு 

மருஈதவ முனிவன்? 

அருந்தமிழ் அறிவுறுத்த மாணாக்கர் பன்னிருவருள் 

(பொருந்தச் கற்றுப் புர£தப வணர்ந்தோர் 

நல்லிசை நிறுத்த தோல்காப்பியன்! 

எனப் பெருஞ்சிறப் பெய்தித் தலைமைசான்.உ ஆரி 

யர் தொல்காப்பியனார் அருளிய “ஒல்காப் புகழுடைக் தொல் 

காப்பிய” மென்னும அரிய பெரிய நாலே தலைச்சங்கத்தின் 

பின்னரிருந்து தமிழாராய்க்து பனுவ லியற்றிய பண்டைப் 

புலவர்க்கெல்லாஞ சிறந்த இலக்கணமாய் நின்று நிலவி 

யுலவவதாயிற றென்ச, இவ்வருமந்த விலககணம் எழுத் 

ததிகாரம், சொல்லதிகாரம், போருள்திகார மென முப்பாற்று, 

அவற்றுள் ஒவ்வொன்றிற்கும் உரசைகளுள, மூன்ற இிகொாரங் 

கட்கும முதல் உரை வகுத்தார் ஆரிரியா இளம்பூரணனார். 

இவசை உரையாசிரிய சென்றும் கூறுப, அவர் இன்னுரை 
கண்டு அதன்கண் நுட்பங்களையெல்லாம் அுனிததறிக்து 

கொண்டு அவற்றுள் விளங்காத விளக்கி வேண்டாதன 

விலக்இக் குறைந்தன கூடடித் தங்கருத்இற்கேலாகன காட்
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டிப் பின்னர்ப் பொன்னெனப் போற்றிக் கோடம்குரிய 

உரையொன்று உச்சிமேற் புலவர்கொள் ஈச்சினார்க்கினியர் 

செய்தவித்தனர். எழுத்ததிகார மூலத்தையும் ஆரியர் 

நச்சினார்க்கினியருரையையும் யாம் அச்சிட்டனம். 

௮ங்கனம் அச்சிடுகையில் முன் வெளிவந்த பதிப்பில் 
விபெட்டவற்றையும் மேற்கோள் விளக்கத்தையும் எமக்கு 

எழுதித் தந். துதவிய காலஞ்சென்ற திருவாளர் தி. த, கனக 
சுந்தரம்பிள்ளை B.A. Hors மிகக கடமைப்பட்டுள் 

ளோம், 

தமிழினம் ஆங்கிலத்தினும் ஆராய்ச்சி முழையாற் 

கூர்ந்து சென்று முகவரை வரைந்த இருவாளர் கா, சுப்பிர 

மணிய பிள்ளை 3.&., ML, Horse Ors ஈன்றி ஒரு 

போதும் மறக்கற்பாலதன்று, 

இத்தகைய செய்கைகளின் எம்மையும் எமது ஈண்பர் 

களையும் ஊக்இநின்று ஊறகற்றி எடுத்தன இனிது முடியு 

மா அருள்புரியும் எல்லாம வல்ல இறைவனை இறைஞசு 

கின்றோம். 

இருநெல்வேலி, இங்கனம், - 

உருதரோத்காரிஷ திருநேல்வேலி, தேன்னிந்திய 
சதஇிரைனு ௨௰-௨, ] சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழகத்தார்,



INTRODUCTION. 

The Tolkoppiam is the oldest book extant of a com- 

prehensive nature in Tamil Literature. It is noteworthy 

that this grand work is a treatise on Grammar and Criti- 

cism. It presupposes a literary evolution of Tamil for 

ages before its birth. Although barring a few stanzas in 

Purananuru etc., we have at present got no complete work 

of Pre-Tolkoppian times, we have references in Tolkop- 

piam itself toa vast Literature of a rich variety which 

existed prior toit. There are allusions therein to literary, 

musical, mantric and yogic works and to Universal 

Phonetics. It is stated in the introductory stanza to the 

work that its author drew his inspiration from the pre- 

existing literature and a close study of the literary and 

colloquial aspects of the language as prevalent in the 

Tamil land bounded on the north by Venkadam and on 

the south by the Kumari. 

The term Aindram (#48) occurring in the intro-. 

ductory verse has given rise to a good deal of discussion. 

Some hold the view that it is the name of a book on 

Sanskrit Grammar. It is simply referred to as a book 

with which the author was familiar and nothing is 

definitely stated as to its relation to Tolkoppiam itself. 

Another opinion is that it represents a Tamil work 

antecedent to Tolkoppiam or one of the Saiva Upagamas. 

Some confuse it with the ‘Indrakaliam’ of the Jains. 

There is no internal reference to any of these works in 

Tolkoppiam and no book of that name exists at present 

even in Sanskrit. Hence our researches in that direction 

B
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are now next to impossible. Some are of opinion 

that it denotes the first Sanskrit Grammar which 

derived its name from the legend that Indra was 

the author of it. This much is probable that the 

great Sanskrit Grammar of Panini now extant did not 

exist at the time of Tolkoppiam and was posterior 

to Aindram which is mentioned as one of its precursors. 

It may be that Saint Tolkoppiar was conversant with 

the first Sanskrit Grammar at the time when he wrote his 

book. But the Tolkoppiam could not have been based 

upon Aindram at all. It is quite probable that the author 

derived the principles of his grammar from Akattyam, 

as is evidenced by the passages in *Pannirupadalam and 

tPalkoppiam. 

The age of the author isto be ascertained by an 

investigation of the southern boundary of Tamilakam in 

his day, there being no doubt that the hill of Venkadam. 

was its northern limit. The southern limit is signified by 

the term Kumari. The question is whether the word 

denotes the mountain or the river of that name. All the 

commentators have taken it to be the latter except the 

late Arasan Shunmuganar of Sholavandan who held that 

it indicated the former. It is clear that the term was 

applied to a range of mountains as well as to a natural 

  

* 6: அனாப் பெருமை யசத்திய னென்னு 

மருகதவ முனிவ ஞககூய ழதனூ ல் 

பொருநதக கற்றுப் புரைதப வணாஈதோர் 

நல்லிசை நிறுதத தோல்காப் பியனும் ?? 

ர் * கூதிய குன்றினு முதனூல் கூட்டித் 
தோமின் அணரீச றெலகாப் பியன்ற 

னாணை யின்றமி மறிந்தோர்க்கக் கடனே ??
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Stream. In the *sixth, tseventh and; tsixty-seventh 

stanzas of Purananuru the sea is stated to surround the 

land only on the east and the west of it and its southern 

boundary is given asthe river Kumari. Ata later day, 

when the basin of the Kumari was washed away by 
the sea, the ocean is said to encompass the Tamil country 

on three of its sides as in § Chirukakkaipadineyam and 

*] Silappadikaram. 

While all commentators agree that there was a river 

called Kumari, the author of Silappadikaram applies the 

term toa many-sided mountain as well. In Sivadaru- 

motharam, one of the important Saiva Upagamas, we 

find mention of a big range called Mahendram, 

situated south of the Pothia hills. We also learn that it 

extended from north to south and that it formed the 

western background of the bigger Ceylon that once 

eexisted. On looking into the map attached to W. Scott 

Elliott’s Lost Lemuria, we find that a certain chain of 

  

* “array பனிபடு நெயவெரை வடச்கும் 

தெனா௮௮ உருகெழு குமரியின் தெற்கும் 

குணா௮.து கரைபொரு தொகெடஉற் குணக்கும் 

குடா௮து தொன்றுமுதிர் பெளவத்தின் குடச்கும்? 

* “தென்குமரி வடபெருமங்கல் 

குணகுடகட லாவெல்லை ?* 

1 4 குமரியம் பெரு? அறை யயிரை மாத்தி? 

$ 4: வடஇசை மருங்கன் வடுகுவரம் ures 

தென்திசை யுள்ளிட் டெஞ்சிய மூன்றும் 

வரைமருள் புணரியொடு பொருது இடக்த௪ 

நாட்டி யல் வழக்க கான்மையின் கடைக்கண் 

யாப்பின இலக்கண ற்றைகுவன் மூதையே," 

4 *தொடியோள் பெளவம்,”
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hills stretched southward from the southern portion of 

the Arabian sea just parallel to the Pothia hills up to 

about 10 degrees below the equator and then turned west 

in the direction of the African Island of Madagascar. To 

the east of this range no big mountain is visible in that 

map. A comparison of these descriptions renders it quite 

probable that this range was really the Kumari of the 

ancient Tamil books and the Mahendram of the Agamas 

and Skandapuranam. 

Besides this mountainous range, a huge river called 

Pahruli (u-t2efl) is mentioned as having existed in the 

submerged land. There are references to it in * Purana- 
nuru as the famous river of a Pandian King called Nedion 

(நெடியோன்), 196 author of t Silappadikaram in patheti- 

cally describing the inroad of the sea that engulfed 

the Pahruli and the high peaks of the Kumari mountain, 

implicitly compares them respectively to the Ganges and° 

the Himalayas in the north. Since the author mentions 

them as belonging to Pandian kings, we have reason 

to infer that the region of the Pahruli was part of 

Tamilakam. While this great river and the summit of 

Kumari are mentioned as having submerged, the author 

does not refer to the Kumari as having been covered 

  

* 61 முந்நீர் விழவி னெடியோன். 

நன்னீர்ப் பஃறுளி மணலினும் பலவே ?? (பு.றம்-௯), 

ர் * அடியிற் றன்னள வரசர்க் குணர்த்தி 

வடிவே லெறிக்த வான்பகை பொழுது 

பஃ௮ளி யாற்துடன் பன்மலை யடுச்கத்துக் 

குமரிக் கோடுங் கொடுங்கடல் கொள்ள 

வட இசைக் கங்கையு மிமைமுங் கொண்டு 

தென்திசை யாண்ட தென்னவன் வாழி,”
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by the sea at that time, so that it is quite probable 

that the sea did not in its first inroad on Tamilakam 

encroach upon the watershed of the river Kumari. In 

this connection, Adiyarkunallar (qywrté@ Saari) the 

great commentator of Silappadikaram speaks of the land 

between the Pahruli and the Kumari as having been cut 

up into 49 districts; and says thatit was this vast area 

that went under the sea in the first deluge that swallow- 

ed portions of Tamilakam. 

It is stated in the introductory verse to Tolkoppiam 

that the work was dedicated to the Pandian King 

called Nilandarutiruvirpandian (நிலந்தரு இருவிற் பாண் 

யன்), 16 168501 1௦7 1115 நகராக ௦ம் the Pandian king 

may be gathered from the initial lines of the * 104th 

stanza of Kalithogai to the effect that the Southern king 

of immortal fame who on account of the inroad of the 

sea on his land led a bold expedition to the north and 

won lands for his people in the territories of the Chera 

and Chola kings. This circumstance leads us to 

infer that the first deluge took place in the reign 

of this sovereign. References to him in Purananuru etc. 

show that he lived for an extra-ordinarily long time. 

Hence when saint Tolkoppiar wrote his book it is certain 

that the land beyond the river Kumari had already been 

covered by the Indian Ocean, and the southern limit of 

Tamilakam in his day must therefore be taken to be the 

river Kumari ard not the mountain of that name. 

* மலிதிரை யூர்ந்துதன் மண்கடல் வெளவலின் 

மெலிவின்தி மேத்சென்௮ மேவார்கா டி. டம்படப் 

புலியொடு வின்னீகப் புசீத்பொதித்த இளர்கெண்டை 

வலியினான் வணக்கிய வாடாச்சர்த் தென்னவன.?
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While the literature of the Pre-diluvian age was 
utterly lost to us, we have even now a complete copy 

of the first of the books that have been written since the 
first deluge. This immortal work is the connecting 
link between the vast literary evolution of Tamil in the 
period styled the age of the First Sangam and the 
literature of later times. 

The Aryan influence in the southern land was only 

very slight in the days of Saint Tolkoppiar. Valmiki 

locates the Capital City of the Pandian kings in the 

age of the Ramayana about the spot where the Tam- 

pravarni empties itself into the sea. This is named 

Kapadapuram (suri) by the poet and the commen- 

tator on Irayanar Agaporul mentions the same place as 

the seat of the Second Sangam or Kazhagam. It is also 

stated by the latter that Tolkoppiam was one of the 

authoritative works of that age. The reason why Kapa-, 

dapuram or Alaivoi (9%amw) as it is called by modern 

Tamil scholars, was chosen as the capital is explained 

by the occurrence of the first deluge before which Ten- 

Madurai (Oger wes) in the submerged land had been 

the seat of the Pandians. It is also remarkable that the 

Tolkoppiam does not find a place in the standard works 

of the first Sangam. This adds strength to the fact 

that it could have been written only in the age of the 

Ramayana of Valmiki. Resedrches show that at that 
time there was in the south a fragment of the hilly 
range of Kumari where the river of that name took its 
rise and flowed as a southern limit of the Tamil country ; 
portions of the Pandian Kingdom between the river 

Kumari and _ the Tampravarni and a gulf between the 

same and Ceylon. While he refers to Chera, Chola and
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Pandian kingdoms in the south, Valmiki locates the 
Andhra Country north of the Chola kingdom which then 
extended up to Tirupathi of to-day. This confirms the 
view that at that time the northern boundary of Tamil- 

akam was Venkadam. 

In the Mahabaratha of Saint Vyasa, Manavur (oar 

வூர்) is mentioned as the seat of the Pandian kings and this 
is located according to the Tiruvilaiyadalptranam near 

the sea-coast to the east of the present city of Madura. 

In Purananuru there is a stanza in honour of a Chera 

king called Uthiyan Cheralathan who is extolled as having 

made an inexhaustible supply of rice to Pandavas as one 

of their allies. In the same stanza the northern and 

southern limits of India are indicated respectively as the 

Himalaya mountains and the Pothia hills. There is no 

reference to the river Kumari in this age. Hence we 

may infer that prior to the days of the Mahabaratha, 

and ata time before the Capital City of the Pandians 

was removed to Manavur, Saint Tolkoppiar had brought 

his book to the light of day ; at least the main portion of 

his work must have come into being in the age of Val- 

miki and: the tradition that Saint Tolkoppiar was a son 

of Jamathagni in a way confirms thisview. The reason 

for the removal of the Capital from Kapadapuram to 

Manavur, was that the second deluge swept away the 

part of the land up to Cape Comorin and this flood 

appears to have faken place early in the age of the 

Mahabaratha. 

For a better understanding of the age of the 

Tolkoppiam, it is worthwifle to briefly refer to the 

accounts of Saint Akattyar ‘and Saint Tolkoppiar. 
Cae
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The life of Akattyar is being written by the distin- 

guished Tamil scholar Mr. M. Venkatasami Nattar, Head 

Tamil Pandit of S. P. G. College, Trichinopoly. Here 

we shall attempt only a brief sketch of the identity 

of the Saint. There isa conflict of opinion as to whe- 

ther the term Akattyar is a Tamil or Sanskrit one. The 

history of the great sage lies recorded in a fragmentary 

fashion in several ancient books of both the languages. 

The author of Skandapuranam in Tamil styles him as 

* வண்டமிழ்மாமுனி ? : மூதுரைத்தமிழ் மூற்றுணர்மாமுனி * * சந்த 

அரற்றமிழ்ற் ருபதன் ? 6 மறை யொன்று தீஞ்சொற்றமிழ் மாமுனி ', 

He also states that before the sage performed the miracle 

of suppressing the Vindyan range he dried up the sea by 

crinking it inorder to help Indra to pursue and smite 

his enemy who had hid himself beneath the waters. We 

learn from Tiruvilaiyadalpuranam that Indra approached 

the sage on the Pothia hills and made his request. After 

the levelling down of the Vindyan mountains he is said 

to have resided in Pothia hills before he went north to 

attend God Siva’s marriage in the Himalayas. Thus we 

understand that as Kambar put it, the Pothia hills were 

his permanent abode and that he several times went 
north on special missions and returned south after fulfil. 
ling them. When describing his return from the north 
the author of Skandapuranam does not state that he pray- 
ed to God for a knowledge of Tamil which was foreign 
to him. Although the author of Kanjipuranam a later 
work, makes mention of the Saint's prayer for efficiency 
in Tamil learning, he does not say that the language was 
originally foreign to the Saint. But such a statement 
is made by the author of Tiruvilaiyadalpuranam also a 
later work than Skandapurunam. Wherever there is a 
difference between Skandan\ and Tiruvilaiyadal it is the 

a
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former that should be relied upon more than the latter. 

Hence we cannot attach importance to the latter in this 

respect, especially from the considerations that follow. 

It is stated in Tiruvachakam that in the Mahen- 

dra hills God Siva vouch-safed Agamic wisdom to 

certain Holy Saints. The agamic account is that the 

Saints were five in number four of whom received five 

agamas each and that Akattyar who was the foremost of 

them obtained eight agamas of importance. The Gotras 

of the said five sages are not Aryan in character. Con- 

sidering the fact that Mahendram was identical with 

Kumari and was situated in the Tamil country south of the 

Pothia hills, we are led to infer that the five Saints above 

referred to must have belonged to the Tamil race and 

hence Saint Akattyar the most famous of them must have 

been a Tamil Saint from the beginning. It appears that 

the sage must be one of those who reformed the Tamil 

language in the ante-diluvian days. Asa Divine Saint of 

miraculous Psychic powers he could have lived for zons 

before and after the first deluge. He might have taught 

Tamil to Saint Tolkoppiar and other disciples subse- 

quently to the inundation and continued to live in the 

ageof the Ramayana. It is stated in Valmiki that the 

permission of Akattyar was required for any one who 

wanted to cross the river Tampravarni and go southward. 

Saint Akattyar is descyibed by Valmiki as gifted with 

peerless spiritual effulgence. In some of the versions of 

Valmiki there is an account of another Saint of the same 

name who is said to have reclaimed the forest of Dandaka. 

He should not be confused with the .Tamil Saint 

Akattyar of the Pothia hills. He might have been a 

leader of the Aryans whe for the first time invaded
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Southern India in the days of the Second Sangam. While 

the author of Skandapuranam describes St. Akattyar’s wife 

as the daughter of a northern prince, the Commentator 

Nachinarkiniay gives the account that she was the 

sister of Pulastiyar, This also confirms the view 

there were two Saints of the name Akattyar one 

being the Tamilian and the other Aryan. The 

Akattyar who is said to have been one of the palan- 

quin-bearers of Indra was not at all the Tamil Saint of 

that name at whose door Indra danced attendance for 

help. The few songs in the name of Akattyar found in 

the Rig-Veda might have been interpolated by Saint 

Vyasa when he arranged the four Vedas in the age of the 

Mahabaratha. The story that Akattyar was miraculously 

born of a vessel as the son of St. Narada might be a 

concoction about the Tamil Saint by the Aryans or might 

refer to an Aryan saint of that name.’ It is clear that in 

many cases, the Aryans have succeeded in giving Sanskrit. 

names to Tamil Saints or in adapting the names of Tamil 

Saints for Aryan sages. For our purposes we may hold 

that the term Akattyar is purely a Tamil one meaning 

* indispensable.’ 

Turning to Tolkoppiar we find him described by the 

Aryan or aryanised writers as ason of famathagni, If 

that be the fact, he must have been the brother of 
Pavasurama but he is not described as such in any of 
the Puranas or Ithikasas. The Tamil view is that he 
came of an ancient family whose traditional name was 
Koppiar just like the names of G@madmswi, GeéGlprt, 
ஏயர்கோ etc. A few adhere to the theory that he 
belonged to a village called Koppiakudi situate not far 
away from Shiyali in the Tanjore District. The Tamil
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commentators as a rule hold that he belonged to the 
Koppian family. Another set of modern scholars are of 

opinion that the author of Tolkoppiam derived his 

name from his work Tolkoppiam which means “ the Old 

Protective Word.” The following remarks of Mr. T. 

Ponnambalam Pillai, M. R. A. S., Retired Excise Com- 

missioner of Travancore are worthy of note in the con- 

nection. ‘f The word ‘Tolkoppiam’ is a compound of three 

simple words, Tol, Koppu and Iyam, the first of which 

means hoary, the second, protection and the third, 

science, so that the acceptation of the whole is the 

‘ venerable science of protection.’ This beautiful appella- 

tion with which Tamil genius has dignified Grammar, 

is the indication of the high function of that science, as 

understood by the Tamils.” 

Whether St. Tolkoppiar was an Aryan or Tamilian 

it matters very little. There is no room for doubt that 

he was a distinguished Tamil scholar and wrote his 

immortal and inimitable work in the beginning of the 

age of the Second Sangam. Some portions of Porul- 

athikaram, especially many of the verses in marabial 

wriSue might have been added in the later days of Aryan 

admixture. So far as “@p33@err (orthography) is con- 

cerned it is so purely Tamilian that it may be considered 

as a work of the age in which there was little Aryan 

influence. The kind of metre! special to the composition 

of the books like Grammar is called Nurpa (272ur) in 

Tamil and it is not identical with the term ‘ Sutram’ in 

Sanskrit; the term ‘Sutram’ occurs only in the interpolated 

passages of Margbial. Hence there is no good trying to fix 

the date of Tolkoppiam in the Sutra period of Sanskrit liter- 

ature. The work of St. Tolkoppiar was completed long
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prior to the age of the Mahabaratha. The verses referring 
to castes and ceremonies are really interpolations of 
a later date. In the age of St. Tolkoppiar there was 
neither Jainism nor Buddhism in existence. And 
Vaishnavism was not organised into a religion 
although there was the worship of Vishnu. 
Since it is clear that St. Akattyar belonged to the 
Siva Religion of the olden days there may be no 
error in concluding that St. Tolkoppiar also professed his 
master’s creed. From a comparison of Tolkoppia Porul- 
athikaram with the substance of Tirukkural we have 
reason to infer that both the great authors probably held 

fast to the same faith with St. Akattyar. It should be 

noted that in subsequent times, the Jains and the Buddhists 

adopted the phraseology of the Tamil Saiva Saints to ex- 

press their own religious ideas and sentiments. This 

caused a confusion of religions which misled some scholars 
into the belief that St. Tolkoppiar, St. Tiruvalluvar and 

even Akattyar were Jains or Buddhists. This is 

entirely a mistaken view of their religion and runs 

counter to the facts of history. In Silappadikaram and 

Chintamony the God of the Jains and their salvation are 

described in terms of the saivite religion. Aruhan is 

called ‘Siva paramurthi’ and the stage of highest bliss 
in Jainism is styled ‘Sivagathi.’ 

The worship of God Siva is as old as the Tamil 
world. In the 6th stanza of Purananuru composed in 

honor of Mutukudumi (முதுகுடுமிப் பெருவமுதி) who was 
a descendant of the Pandian ‘king Nedion of Pahruli 
fame, it is stated that the Royal umbrella of the 
prince (~ga@95) would go down only when he 
‘was worshipping the great three Eyed-God; hence the 

antiquity of the worship of*Siva in the Tamil Country.
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A close study of the Tolkoppiam and its age impress- 

es on us the fact that even before the days of St. Tol- 

koppiar, the Tamil Country was the seat of a high Civili- 

sation fostered by an advanced race who had developed 

the manifold branches of arts and sciences under the able 

rule and patronage of the Three ancient princes of the 

Chera, Chola and Pandian kingdoms and who had a 

monotheistic religion based on the soundest principles of 

Philosophy. Space does not permit here a detailed ac- 

count of it, At any rate the date of Tolkoppiam must be 

fixed prior to that of Valmiki’s work which is dated ear- 

lier than the Seventh Century B.C. 

The Tolkoppiam is divided into three parts:—Ortho- 

graphy (ii) Etymology and Syntax combined, and (iii) the 

Science of literature and prosody. It is this last part 

which gives us a scientific survey of the Empire of ideas, 

of which theancient Tamils were born Citizens. It is 

"as well a clear index of the mighty growth of the Tamil 

genius at a time when all the rest of the world was grop- 

ing in the twilight of Knowledge. In it we discern the 

germs, which in later times developed into the stupendous 

systems of social custom and supreme Philosophy. 

It is highly interesting to mote at this distance 

of time that in the age of Tolkoppiam the Tamilians had 

a grasp of the fundamental principles of Universal 

Phonetics. The Tamil wérld of to-day is deeply indebted 

to the Genius of Mr. P. V. Manickam Naicker, B.E., 

M.C. 1, M. I. E., Executive Engineer, for his evolution of 

the science from an investigation of the rules of Grammar 

laid down in the initial chapters of se@pseSsrza. In 

brief he has made it clear that the ancient Tamils were 

familiar with the Chemistry of “spoken sounds, According
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to the principles of the Science the spoken sounds of 
all the languages are classifiable into basic and complex 
ones. The basic sounds are thirty in number and the 
complex letters are formed by a combination of 
simple basic sounds with one or more of the three 
cementing factors called #17 QureSser in manifold ways. 
Since the ancient Tamilians have devised symbols for the 
thirty elementary spoken sounds and the three cement- 
ing particles it is easy for one who is conversant with 
their Phonetics to express in writing with the aid of the 
Tamil letters every kind of spoken sound in any language 
of the world. The thirty elementary letters represent 
exhaustively the thirty efforts of the speaking organs, 
As the letter in Tamil represents the effort more than the 
sound it is rendered possible to have a limited number of 
symbols to express an indefinite group of spoken sounds 
all of which originate within the limits of the efforts of 
speech limited by the constitution of the vocal frame ine 
the human body. The wonderful merit of the Tamil 
Alphabet is that the thirty simple basic sounds are rcepre- 
sented by the thirty main letters of the language. This 
Phonetic science of the Tamils would if sufficiently well 
known to the civilised world revolutionise the system of 
scripts now prevalent in the East and the West and be of 
incalculable service in reducing to a minimum the gigantic 
efforts of the Western Phoneticians who perhaps beginning 
at the wrong end strive to devise a Separate symbol for each 
of the numerous spoken sounds in the‘world. An accurate 
knowledge of the forms of the three cementing sounds 
(ஆய்.கம், குற்தியலிசரம், குற்சியலுகரம்) has been practically 
absent in the Tamil land for at least a thousand years in 
the past and to-day the keén researches of Mr. Manickam 
Naicker, have brought them into clear light. gsc mere-
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ly signifies the sound of as much breath as is necessary to 

form complex sounds out of the simple basic ones. It is 

confused narrowly with the complex sound that arises by 

its combination with the letter « குற்றியலிகரம் 1065 0௦4 

indicate the shortened form of @, butis a different ad- 
junct sound which by combination with -¥ represents the 

middle letter of the English word ‘Man’. @p#ugmern 

is best illustrated by the purely vowel sound in Sanskrit 

‘@’* 9)’, The main point that should be borne in mind 

is that complex sounds are rarer in Tamil than in any 

other language and therefore this !anguage did not 

include in its Alphabet all the complex combinations of 

elementary sounds with cementing particles, although the 

Tamil letters are so arranged as to be quite sufficient to 

represent in writing any variety of spoken sound. This 

truth must be impressed upon all who falsely in ignorance 

blame Tamil for the so-called lack of sufficient symbols 

and let them take it into their head that it is Tamil that 

‘supplies to us the elements of the Universal Script in the 

simplest and most scientific manner conceivable. 

The inimitable beauties of the Tamil Alphabet and 

the wonderful derivation of the sublime Tamil Script from 

the symbol in nature of Pranava the root of all the man- 

trams have received a picturesque delineation at the 

hands of the intellectual giant Mr. Manickam Naicker 

in his book on the mystic aspects of the subject. 

MY¥LAPORE, i K. SUBRAMANIAM, 
Madras, 30th April, 1923.
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இருச்சிற் றம்பலம். 

சென்னைச் சட்ட கலாசாலைப் பேராசிரியர் 

இருவாளர் கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை 
எம். ஏ., எம். எல்., அட்வகேட் 

அவர்கள் எழுதிய 

மூக்வுமை 

  

தொல்காப்பியம் என்னும் இவ்வியல் நாலானஅ தமிழ் 

தால்கள் யாவற்௮ள்ளும் பழமையான தாய்த் தமிழிலக்கண 

முழுமுதனூலாக அமைந்துள்ள து. தமிழ் தால்கள் யாவம் 

மினும் தொன்மையாலுஞ் சிறப்பாலும் முதன்மை பெற்ற 

இந் நால் இலக்கண நாலாக அமைந்தது யாவரும் உற்று 

கோக்கத்தக்கசே, இதற்கு முற்பட்ட இலக்கியங்கள் 

இப்பொழுது வெளிவரவில்லை. புறகானூறு முதலியவல்றில் 

சிற்சில பாட்டுக்களை இக் நாற்கு முூற்பட்டனவாகக் கதக் 

காரணமுண்டு, இதற்கு முன்னேயே அளவதற்த இயல் 

இசை நாடக நூல்கள் தமிழில் இருந்தன வென்பதை இக் 

நூலே நன்கு விளக்குகிறது, Qa gr Pp சிறப்புப்பாயிரத்தில் 

தமிழ் நிலத்துச் செய்யுள் வழக்கும் உலக வழக்கும் ஆய்ந்து 

இந்நால் செய்யப்பட்டதென்ன௮ கூறப்படுதலால் செய்யுள் 

வழக்கை அ றிதற்குரிய நூல்கள் பல இருக்கன வென்பது 

கெளிவே, ₹*முந்துநூல் கண்டு ? என்றமையானும் அது 

விளங்கும். செய்யுளியலில் தமிழ் நூல்களை ஆசிரியர் எழு 

வகையாகப் பருத்து ஓதுதலினாலும் ௮து தெளியப்படும், 

௮வ்வெழுவகையுள் நிறைமொழி மாந்தரது மஹறைமொழியை 

யும் ஒன்னாக அவர் கொண்டமையானும் “அளவில் கோடல் 

அக்தணர் மறைத்தே ” ar oor எழுத்ததிகாரம் ௧௦௨-வ.து 

சூத்திரத்தில் ௮வர் கூறியதாலும், மறை மொழிகளடங்கிய
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மறை என்னும் நால்வகை தமிழில் இருந்த தென்பது 

இனிது விளங்கும், “நாடக வழக்கினும் உலூயல் வழக் 

இனும ? என்பதனாலே நாடகநூல்கள் பல விருக்தன வென் 

ug விளககும், * இசையோடூ சிவணிய நரம்பின் மறைய 

என்மனார் புலவர் ? என்றஉதனாலே இசை .நாலகள் அக்காலத் 

இற்கு முன்னே நன்கு வழங்கின வென்பது விளங்கும். 

தமது நாலுள் ஒவ்வொரு பகுதியினும் தமிழ வழக்கினை 

விதந்தோது மிடங்களில ‘ என்மனார் பூலவா ? என்று சுட்டு 

தலால் பூலவாகள் பலா தமக்குமுன் இயல்நூல் இயற்றியுள் 

எரா என்பதையும் அவா விஎக்கக கருதினா என்பது 

வெளிப்படை. 

முந்து நூல ஆய்ந்து இக். நால் செய்காசென்று இறப் 

புப்பாயிரத்துள் கூறப்பட்டுள்ளது, *முந்துநால்” இன்ன 

வென்று சுட்டுதறகுரிய அகசசான்று யாதும இல்லை, ஜக் 

இரததின் ஆராய்சசி இந் தாலாிிரியர்ககு எவ்வாறு பயன் 

பட்டதென்று காட்டுதறகும நூலுள் அகச்சான்று யாது 

மிலலை. *மூஈதுநால' என்றது அகத்தியத்தை என்பதற்கு 

* ஆனாப் பெருமை யகத்திய னென்னு 

மருகதவ முனிவ னாகிய முதனூல் 

பொருகதக் கத௮ப் புரைதப வணார்தோர் 

நல்லிசை நிறுத்த தோல்காப்பியனும்'” 

எனப் பன்னிருபடலத்துப பாயிரச சூததரததுட் காணப் 
பதிவதே சான்றாகும், 

கூறிய குன்றினு முதனூல் கூட்டித் 

தோமின ௮ணாத றேலகாப்பியன்ற 

னாணை யினறமி ழறிகதோசககுக சடனே”? 

என்ற பல்காப்பியப் புறனடைச சூத்திரமும் இதறகுச 
சான்று பகரும,
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சிற்றகத்தியம், பேரகத்திய மென்ற இருநாலும் இப் 

போது வெளிவராமையால் இக் நாலை முதனூலோடு ஐப்பிட் 

டுப் பார்ப்பதற்கு இடமில்லை. ஐந்திரம் என்பது இக்இரனாஜ் 

செய்யப்பட்ட வடமொழி முதல் இலக்கணம் என்று பலர் 

கூறுப, அதைத் தமிழ் நால் என்ஐஞ் சிலர் கூறுப, 

ஐக்திரமென்ப.து உபாகமங்களுள் ஒன்றெனக் கூறுவாரு 

மூளர், விண்ணவர் கோமான் விழு.தால்? என்ற சதிலப்பூதி 

காரப் பகுதிக்கு இந்தானாற்செய்த இலக்கணமென்று அடி 

யார்க்கு நல்லார் பொருள் கூறுகின்றார், அதற்குச் சமண 

நால்களுள் ஒன்றாகிய ₹₹இக்இரகாளியம்”” என்று பொருள் 

கொள்ளுவாரும் உளர், இப்போது வடமொழியிலும் இ௩் 

இரனாற்செய்த இலக்கணம் இருப்பதாகச் தெரியவில்லை. 

அகத்திய நாலுணர்ச்சியும் தமிழ் நிலத்து இருவழக்கு 

உணர்ச்சியும் இக்நால் செய்ததக்குப் பயன் பட்டிருக்கு 

மென்பது யாவர்க்கும் தெளிவு. ஒரு மொழிக்கு இயல் 

நூல் செய்வார் பிறிதொரு மொழி இயல்நூலையும் 

ஆராய்தல் நூலமைப்பிற்குப் பயன்படுதலே யன்றி 

தாலுட் கூறப்படும் பொருளாரரய்ச்சிக்கு அத்துணைப் 

பயன் றருதல் அரிது, *ஜஐந்இரமோ” * ஐந்திறமோ” 

வென் ஹையுஅவாருமூளர், ஐ்இர வியாகாண மென் 

பது வடமொழியில் முதன்முதற் மோன்றிய ஓர் இலக் 

கண நாலாதலே யன்றி இக்இரனாம் செய்க இலக்கணம் 

என்பதொன்னறு Bows sero தமிழ் வாலாறு ? எழுதிய 

தஞ்சை இருவாளர ராவ். பஹ.தூர், 1. சீனிவாச பிள்ளை 

யவர்கள் கருதுகின்றுர்கள். ஐ தரமென்ப.து வடமொழி 

யென்றே கருது மிடத்து அக்தூலுள் வேற்றுமை எட்டு 

என்௮ கொண்டவாறே இக் நாலாசிரியரும் கொள்ளுதலின் 

அவ்வடமொழி இயல் நாலாசோடு ஓத்த கருத் துடையார் 

இவ்வாசிரியர் என்பதனை விசக்கக் கருத * ஐந்த நிறைந்த 

தொல்காப்பியனெனச் £ சிறப்புப்பாயிர முடையார் கூறின
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Qrerur, Hamer சிற்ில கொள்கைகளில் வடமொழி 

906 BT நூற்கருத்தும் இவ்வாசிரியர் கருத்தும் ஒருவாறு 

ஒத்திருத்தல் கூடுமென்பதே யூகிக்கற்பாலது. 

ஆசிரியர் நால் செய்கின்ற காலத்து வழங்கிய வட 

மொழி இலக்கணம் ஜஐகந்்இரமெனப்படுதலாலும் 'பாணி 

னீயம் ? கேட்கப்படாமையாலும் வடமொழிக்கு முதலிலக் 

கணம் ஐந்தாரமெனவும் அதற்குப் பின்னேயே பாணினீயம், 

தகோன்றிய தெனவும் வடமொழியாளர் கொள்ளு 

தலாலும் தோல்காப்பிய நூலானது வடமொழிப் பாணினீ 

யத்திற்கு முற்பட்ட தென்பது தானே போதரும், வட 

சொல்கள் தமிமுட் பயிலுதற்கு இந்நூலுள் AS ages 

ருப்பதால் ஆரியரொடு தமிழர்க்குத் தொடர்பு இவ்வாசிரியர் 

காலத்தே எற்பட்டிருத்தல் கூடுமென்ப.து யூ௫ிக்கப்படும், 

“ வட வேங்கடக் தென்குமரி ? என்று ஆரியர் காலக் 

இருந்த தமிழ் நாட்டெல்லை குறிக்கப்பட்டது. குமரி என் 

பது யாரோ மலையோ என்ற ஐயப்பாட்டிற்கு இடமாக நிற் 

பது: அதனை உரை யா௫ிரியர்கள் யாவரும் யாறு என்றே 

கொள்கின்றனர், காலஞ் சென்ற அரசஞ்சண்முகனார் அதனை 

மலை என்இின்றனர். புறநானூற்று ௬-வது பாட்டுள் 

“ வடாஅ.து பனிபடு நெடுவரை வடக்கும் 

தெனா௮.௮ உருகெழு துமரியின் தெற்கும் 

குனணா௮௮ கரைபொரு தொகெடற் குணக்கும் 

குடா௮.து சொன்றமுஇர் பெளவத்தின் குடக்கும்'? 

என்ற அடிகளுள் இரணடாவது அடியிற்கண்ட குமரி 

என்பதற்குக் கடல் என்று பொருள்கொள்ள இடமில்லை. 

அதனை யாதென்று அச்செய்யுள் உரையிலே காட்டப்பட் 

டுள்ளது. புரகானூற்று ௪-வது பாட்டில் 

தென்குமரி வடபெருக்ல் 

குணகுடகட லாவெல்லை ?
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என்ஐவிடத்தும் குமரி என்ற சொல் ஓர் யாற்றைக் 

குறிப்பதாகவே தெரிகின்றது, குமரியாற்றைக் கடல் 

கொண்ட பின்னர் குமரி என்ற பெயராலே தென் எல்லை 

யாகிய கடல்சட்டப்பட்டிருத்தல் தெள்ளிது. சிறுகாக்கை 

பாடினியார் தெற்குங் கட லெல்லை கூறியது : 

6 வடஇசை மருங்கின் வடுகுவரம் பாகத் 

தென்திசை யுள்ளிட் டெஞ்சிய மூன்றும் 

வரைமருள் புணரியொடு பொருது கடந்த 
நாட்டியல் வழக்க நான்மையின் கடைக்கண் 

யாப்பின திலக்கண மறைகுவன் முரையே” 

என்பதனால் விளங்கும். (தொடியோள் பெளவம்” 

என்ற சிலப்பதிகாரமுங் காண்க, புறநானூற்று ௬௪-வது 

பாட்டில் * குமரியம் பெருந்துறை யயிரை மாந்தி ? என்ற 

அடிக்கு குமரியாற்றினது பெரிய துறைக்கண்ணே என்று 

அதனுரையில் பொருள் கூறப்பட்டன, சிலர் அதற்குக் 

குமரிக் கடற்றுறை என்று பொருள் சொல்லுகின்றார்கள். 

யாது என்று பொருள்படஞ் சொல் அண்டில்லாமையால் 

குமரி யென்ற சொல் வழங்கும் செய்யுட்களில் பெரும் 

பான்மையும் பொதுச் சொல்லாகவே ௮௮ காணப்படுகின் 

2௮. அப்பெயருடைய யாது இன்று இருக்திருத்சல 

கூடுமென்பதைத் தமிழ் நாலோர் யாவரும் ஒப்புக் 

கொள்ளுஇன்ஞுர்கள். மலையும் இருந்த தென்பது *குமரிக 

கோடும் ? என்த சிலப்பதிகார அடியால் விளங்குகின் று. 

அசிரியர் தொல்காப்பியர்காலத்தே குமரி யாரோ 

அல்ல குமரி மலையோ தமிழ் காட்டிற் கெல்லை யென்னும் 

கேள்விக்கு விடை ஆயத்தக்க த. குமரிமலை கடல்கொண்ட 

நாட்டில் எவ்வாறு அமைந்திருந்தது என்று ஆயுமிடத்து 

 அக்காட்டின் பகுதிகளை நன்கறிந்து எழுதியுள்ள “மறைந்த 

குமரிகண்டம்? (*1,08% 1 மயமம்வ) என்னும் ஆங்கில நாலுட் 
  

* Scott Elliot. °
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'போந்த படத்தினாலே ஒரு பெருமலையானது மேலைக்கடலில 

தொடங்கி வடக்குக் தெற்குமாகக் குமரிக்குத் தென்பகுதியி 

அள்ள நிலப்பகுதியிலே கெடுந்தாரஞ் சென்று பின் தென் 

மேற்காகத்திரும்பி “மடகாஸ்கர்” (Madagascar )erer ஆப் 

பிரிக்கத் தீவுவரைசென்றதாகக் தெரிகின் ௦௮, அம்மலைக்குக் 

கீழ்ப்பக்கம் உள்ளகாட்டில் பெருமலை ஒன்று மிருந்ததாகத் 

தெரியவில்லை, இந்த மலையானது தென்கிழக்கு முதல் வட 

மேற்குவரை செல்லுகின்ற இம௰யமலையைப் போல வட 

மேற்குத் தொடங்கத் தென்கிழக்கித் செல்லுகின் ற ஒரு 

பெருமலைத் தொடராக இருக்திருப்பதாகத் தெரிகின்றது: 

இம்மலையைக் தமிழிற் குமரி யென்றும் வடமொழியில் 

மகேந்திர மென்றும் முன்னோர் கூறின ரென்பதற்குக 

காரண மூண்டு. சிவதருமோத்தாம் என்னுஞ் சைவவபாக 

மத்தில் போதியிற்குத் தென்பால் மகேந்திர முண்டென் 

அம் அக் நாலுரையுள் தெற்குமுதல் வடக்கு ஈமுக அஃது 

இருந்ததென்றும் கூறப்பட்டிளது, அதனடிவாரத்துள்ள 

தேசம் பொன்மயமான , இலங்கை யென்றும் குறிக்கப்படு 

கின்றது, 

 துங்கமலி பொஇத்தென்பாற் அடர்ந்த வடிவாரச்இ 
னங்கனக விலங்கையுமேழ் வரைச்சார லடி.ததேசம், 

என் றதனால் ௮து உணரப்படும். 

'உன்னதச் சென் மயேந்திர மே” 

என்ற அடியுங் காண்க. 

ப%தறுளியாறு என்பது ஓர் பெரிய யாருகவும் அது 

நெடியோ னென்னும் பாண்டியனுடைய தென்றும் பறகா 

னூற்றுள்ளே குறிக்கப்பட்டுள்ள து, 

முந்நீர் விழவின் நெடியோன் 

நன்னீர்ப் பஃ்துளி மணலினும் பலவே”! 

என்றது காண்க,
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அடியிற் றன்னள வரசர்ச் Gants 

வடிவே லெறிர்ச வான்பகை பொரு௮ 

பஃறுளி யாற்தடன் பன்மலை யடுக்கச்துக் 

குமரிக்கோடுங் கொடுங்கடல் கொள்ள 

வட இசைக் கங்சையு மிமயமுங் கொண்டு 

தென்றிசை யாண்ட தென்னவன் வாழி” 

என்ற சிலப்பதிகார ௮டிகளினாலே குமரிமலையும் பஃறுளி 

யாறும் இமயமுங் கங்கையும் போன்றிருந்தன வென்பது 

கருதப்படும்.  பன்மலையடுக்கத்துக் குமரிக்கோடு £ என்ற 

தனாலுங் குமரிமலையின் பெருமை விளங்கும். நெடி 

யோனுக்குசிய மொழி தமிழ்மொழி யாதலாலும் தமிழ் 

வழங்கும் காட்டிலுள்ள யாற்றினையே நெடியோனைப்புகழும் 

புலவனுங் குறித்தல் இயைபுடைமையானும் கடல்கொண்ட 

நாட்டின் ஒரு பகுதியாதல் தமிழ் காடென்றே கருதற்பா 

லது, 

. பஃதறுளியாறும் குமரிக்கோடும் கடல்கொள்ளப்பட் 

டன வென்ற விடத்து குமரியாற்றை ஆரியர் குறியாமை 

யும் நோக்குக, குமரியாறு பஃ்றுளியாற்றின் வேருகவே 

இருந்ததென்று தெரிகிறதால் இரண்டிற்கும் நடுவே காடு 

களிருந்தகன வென்று யூகித்தல் கூடும், சிலப்பதிகாரவுரை 

யுள் அடியார்க்கு நல்லார் இவ்விரண்டாத்றித்கு மிடையிலே 

49 நாடுகள் இருந்தன வென்று கூறியுள்ளார். அவர் கூறி 

யுள்ள தம்குச் சான்று காட்டாதபோதினும் sols seer! 

புனைக்துரையாகக் கூறினார் என்னு கருத இடமில்லை. பெரும் 

பான்மையும் பண்டைத்தமிமுசையாடிரியர்கள் நூற்பிர 

மாண மில்லாமல் யாதுங்' கூறுவதில்லை, சரித்திர ஆராய்ச்சி 

மிக்தில்லாத அக்காலத்தில், கால முலையைக கருதாமல் 

மேன் நடந்ததைப் பின்னாகவும் பின் ௩டக்ததை முன்னாக 

வும் அவர்கள் தொகுத்துக் கூறியிருத்தல் கூடுமேயன்றிப் 

பு.துவதாகப் புனைதல் கிடையா,து,* மேற்கூறிய புறகானூற் 

E
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or போந்த 4 நெடியோன் ? என்னும் பாண்டியனே 

தொல்காப்பியப் பாயிரத்துட் சுட்டிய : நிலந்தருஇிருவிற் 

பாண்டியன் ? என்று சிலர் யூகிக்கின்முர்கள், அவர்கள் 

 நிலந்தந்த பேருதவிப் பொலந்தார் மார்பின் நெடியோனும் 

பல்” என்ற மதுரைக்காஞ்சியை (கலித்தொகை) மேற் 

கோளாக உரைக்கின்றனர், நிலந்தருதிருவிற் பாண்டியன் 

என்னுஞ் சொற்மொெடரின் பொருள். 

மலிதிரை யூர்ர்துசன் மண்கடல் வெளவலின் 

மெலிவின்கி மேற்சென்.த மேவார்நா டி டம்படப் 

புலியொடு வின்னிீக்கிப் புகழ்பொதித் த செர்செண்டை 

வலியினான் வணக்கிய வாடாச்சீர்ச் தென்னவன்” 

என்னும் முல்லைக்கலி ௧௦௪-வ.து பாட்டினடிகளின்வைத்தது 

யூகிக்கற்பாலது. தன்னாட்டைக் கடல்கொள்ள பிறஅ.சர் 

நாட்டைக் தன் குடிகட்கு வென்றுதந்த சிறப்புடைய 

பாண்டியன் காலத்தே தோல்காப்பியம் அரங்கேத்தியதாக 

அறி௫ன்றோம். இப்பாண்டியனை “தென்னவன்” என்றுகலித் 

தோகை ஆசிரியர் கூறிய வாதே இளங்கோவடிகளும் கடல் 
கொண்ட செய்தி கூறுமிடத்து * தென்னவன் ? என்று 

விளிக்கன்ருர். இத்தென்னவனும் “பல்றுளியா த்றையடைய 

நெடியோனும் ஒரே அரசன் என்று கொள்ளின் மன்னன் 

ஒருவனே கடல்சோட்கு முன்னும் பின்னும் நெடுங்காலமாக 

அ சசாண்டான் என்பது முடியும், தென்னவன் காலம் 

கடல்கோள் ஈடந்த காலமாகத் தெரிதலால் தொல்காப்பியர் 

காலமும் அக்காலமே யென்பது தெளிவ, ₹ நிலந்தருஇரு 

விற்பாண்டிய ? னெனப் பாயிரத்துள் விதந்தோதுதலின் 

அங்கனம் நிலந்தக்த- பேருதவிக்குப் பின்னேயே தொல் 
காப்பியம் அரங்கேற்றப்பட்டதென்ற௮ு கொள்ளுதல் இயை 

புடையதே, : அதற்கு முன்னெனக் கொள்வாரும£ளர், 

கடல்கோட்குப் பின் மால் இயற்றப்பட்ட தென்று . 

கொள்ளுமிடத்சது குமரி! என்பதற்கு “குமரியாது” என்றே
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பொருள் கொள்ளுதல் வேண்டும். கடல்கோள் முடிந்து 

பிறகாடுகள் கைக்கொள்ளப்பட்டு பாண்டியன் ஆசு 

நிலைத்த பிறகே நிலந்தருதிருவிற் பாண்டிய னென்றத பெயர் 

எற்பட்டிருத்தல் வேண்டும், அப்பெயர் சிறப்புப் பாயிரத் 

அட் கூறப்படுதலின் ஆசிரியர் நால் செய்த காலமும் கடல் 

கோட்குப் பின்னேயாதல் வேண்டும். ஆதலால் அக்காலத் 

தே * குமரியாறு ? தமிழ் காட்டுத் தென் எல்லையாக விருந்த 

தென்று கொள்ளுதல் பெரிதும் பொருத்தமானது. கடல் 

கோட்குப் பின் முதன்முதற் செய்யப்பட்ட முழுமுதல் 

நூல் தொல்காப்பியம் என்பது கெளிவு,. கடல்கோட்கு 

மூன் இருக்த நூல்கள் யாவும் இலவாகி யொழிய அதத்குப் 

பின் செய்யப்பட்ட முதல் நாலா௫ிய தொல்காப்பியம் 

இன்றும் நின்று நிலவகின் 0 gy. 

வான்மீகியார் இராமாயண காலத்திலே பாண்டியர் 

தலைஈகர் பொருகையாத௮ு கடலொடு கலக்கின்ற இடத்திற்கு 

அருகிலிருந்ததென் ௮ குறித்துள்ளார். அக்கா ரணம் 

பற்றித்தான் ௮தனை அலைவாய் என்னு தற்கால ஆராய்ச்சிக் 

காரர்கள் BR SBT (TEEN. கடல்கொள்ளப்படுமுன் 

பாண்டியர்க்குத் தலைககர் தென்மதுரை யென்று தெரித 

லால் தென்மதுரை யினின்றம் அலைவாய்க்குக் தலை 

நகரைப் பாண்டியர் மாற்றிக் கொண்டது அதனைக் 

கடல்கொண்ட பின்பு என்பது ஊகிக்கப்படும். *கபா 

டம்? என்ற வான்மீகி இராமாயணச் சொற்குக் கதவென் 

னும், கபாஉபுரமாய ஊர் er oor LD இருவகைப் பொருள் 

கொள்ளப்படும். கபாடபுர மென்த உரையே இயை 

புடைத்து ; அப்பெயரால், இறையனா ரகப்போருளுரை 

யில் இடைச்சங்கமிருந்த ஈகர் சுட்டப்படுதலின். இடைச் 

சங்கத்திற்கு நால் தொல்காப்பியம் என்றும் களவியலுட் 

கூறப்பட்டது. அதனுள் முதத்சங்க மிருந்தார்க்கு நால் 

தொல்காப்பிய மென்று கூறப்பீடவிலலை. அதனைக் கருது
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மிடத்துத் தொல்காப்பியம் கடற்கோளுக்குப் பின்னே 

இயத்றப்பட்டிருத்தல் வேண்டுமென்று தோன்றுகிறது. 

ஆசிரியர் தொல்காப்பியர் ஜமதக்கனியின் புதல்வராய் பாசு 

சாமர்க்கு உடன்பிறப்பென்ற கரு துவார்க்கு இது மிகவம் 

ஐத்ததே, அங்கனம் கொள்ளுமிடத்து தமிழ் காட்டித் 

குத் தென் எல்லை *குமரியாறு” என்பவர்களுடைய கொள் 

கையும் வலியுறு. அஃ்தெவ்வாறெனில், பஃறுளி 

யாற்றைக் கடல் கொண்டகாலக்து குமரிமலையின் பெரும் 

பாகமும் அழிந்து போயது. குமரியாறு தொடங்கும் பகு 

Bub குமரியாறும் கடல்கொள்ளப்படாதிருந்கது. சிவ 

தருமோத்தர உரசையுள்ளும் 

* மகேக்இர மலையின் அடிவாசத்துன்ள கனக மயமான 

இலங்கையின் பகுதி கடலுள் மறைந்ததென்னறு கூறப்பட் 

பஇள்ளு,””இராமாயண காலத்தில் மகேக்திரகரிக்கும் இலங் 

கைக்கும் நடுவே கடல் இருந்த தென்பது தெரிகிறதா. 

அக்சுக்காலமானது தென்மதுரையைக் கடல்கொண்ட 

காலத்திற்குப் பின்னாதல் வேண்டும், இக்காரணங்களால் 

முதற் சகடற்கோளுக்குப் பின் மகேந்திர மென்ற குமரிமலை 

பின் ஒருபகுதியும், கூமசியாறும், இவற்றிற்கும் இலங்கைக் 

கும் நடுவே கடலும், குமரியாற்றிற்கும் பொருகையாத்றிற் 

கும் இடையே நாடும் இருந்ததாகக் கொள்ளுதல் வேண் 

டும், 

வான்மீகி இராமாயணத்திலே சேர சோழ பாண்டிய 
சென்ற தமிழ்காட்டு மூவேந்தருங் கூறப்படுஇன்ஞார்கள், 
அரஈ்தநூலுள் சோழகாட்டிற்கு வடபரல் ஆந்திரம் புண்டரம் 
மேதலிய தேசங்கள் சொல்லப்பட்டமையால் அக்காலத்துத் 

தமிழ்காட்டு வடவெல்லை *வேங்கடம்” என்பது Up DEBS 

கடவ. வியாசபாரதத்தால் அருச்சுனன் தீர்த்தயாத் 
இரைச் சருக்கத்தில் பாண்டியர் மணவூர் என்னுமிடத்தில் 
அ௮ரசாண்டதாகக தெரி$றஅ. பாண்டவர் சேனைக்குச்
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சோறளித்த சேரமான் பேருஞ்சோற்றுதீயன் சேரலாதனை, 
மூரஞ்சியூர்முடி நாகராயா என்னும் புலவர் பாடியிருப்பதாகத் 

தெரிகின் ௨3, இராமர் சரிதம் பாரத சரிதத்திற்கு முக்தி 

யுள்ளதாதலால் பாரத சரித காலத்திற்கு முன்பே பாண்டி 

யர் அலைவாயில் அரசாண்ட தாகக் கருதவேண்டும். கபாட 

புரமுங் கடல்கொள்ளப்பட்டதாக அறிகிறபடியால் அக் 

கடல்கோட்குப் பின்னர் பாண்டியர் மணவூரிற் தங்கியதாகக் 

கருதுவதற்கு இடமுண்டு. முடிகாகராயர் செய்யளுள் இம 

யத்தையும் பொதியத்தையுமே கூறினமை காண்க, அவர் 

செய்யுளால் பாரதகாலத்தே தமிழாசர்க்கும் பாண்டவர்க 

கும் நெருங்கிய தொடர்பு எற்பட்ட தாகம் தெரிகன்றோம்,. 

திருவிளையாடற் பராணத்துள்ளும் மணவூர் பாண்டியர் தலை 

நககரெனக கூறப்பட்டுள்ள ௮. 

பாரதகாலத்திற்கு முன்னேயே தொல்காப்பியர் நால் 

செய்தனர் என்பது கெளிவ, அகத்தியர் தோல்காப்பியர் 

என்னும் இருபேராசிரியர் காலத்தைப்பற்றிய முடிபுகட்கு 

அவ்விருவரும் யாவர் எவ்வகையார் என்பதைப்பற்றி ஒரு 

சிறிது ஆராயத்தக்க து. 

அகத்திய முனிவர் வாலாற்றினைத் தமிழறிவுசான த 

இருவாளர் மு. வேங்கடசாமி நாட்டா ரவர்கள் ஆராய்ச்சி 

செய்துவருகின்ரார்கள். இவண் அதனைச் சுருக்கக் கூறு 

வாம். அகத்தியர் என்ற பெயர் தமிழ்ச் சொல் என்று சிலரும், 

அகஸ்தியர் என்ற வடமொழீச் சொல்லின் மொழீபெயர்ப் 

பென்று வேறு சிலருங் கஞு.அகின்றுர்கள். அவர் வரலாறு 

இருமொழிப் பண்டைப் பனுவல்கள் பலவினும் காணப்படு 

கின்றது. அவரைத் தமிழ்முனி யென்று கந்தபுராண முடை. 

யார் YD (PHT OPT. கந்தபுராண அதத்தியப்படலத்தில் 

வண்டமிழ் மாமுனி 4 மூதுரைத்தமிழ் (ip 2 1 or ர் 

மாமுனி ? * சந்த.நாம் றமிழ்நீ முபதன்' என்றும், திருக் 
கல்யாணப்படலத்தில் * மறையொன்று இஞசொழற்றமிழ



KKXYVI 

மாமுனி” என்றும் அவரை ஆரியர் கச்சியப்ப சிவாசாரியர் 
விதந்தோதினார். விந்தத்தை யடக்குவதற்கு மூன் கடல் 
குடித்த கதை கேட்கப்படுகின்றது. அது மேற்கூறிய 

அகத்தியப்படலத்தில் 

் தெள்ளத் தெளிந்த மறைக்கள்வனைச் செற்ற மீன்போ 

லள்ளற் கடலை யொருகீயகன் கைய டக்க 
கள்ளத் தவண ஸிலைகாட்டி நங் கண்ணில் வைத்த 

கொள்ளைக் கருணை யுலகெங்கணுங் கொண்ட தெரந்தாய்” 

என்றமையால் விளங்கும். கடலைக் கஞூடித்தது விருத்த 

னென்னும்அசுரனை இந்திரன் கொல்லுதற்பொருட்டு என்று 

இருவிளையாடற் புராணத்துட் கூறப்பட்டுளது. இந் 

இரன் பிரமனிடம் விருத்தரனை வெல்லும் வழி யாதென்று 

வினவ, அப்பிரமன் அகத்தியரிடம் அவனைக் குறையிரக் 

கும்படி. கட்டளையிட்டார். அங்ஙனமே அகத்தியரை வேண் 
டக்கொள்ள, அவர் கடலையுண்டு விருத்இரனைக் காட்டினார் 

என்னு திருவிளையாடற் புராணங் கூறுகின்ஐஅ., இக்இரன் 
குறை நேர்ந்தது பொதியின் மலையில் என்பது * சந்தவெற் 
படைந்தான்' வானோர் தலைவனை ? என்ற திருவீளையாடல் 
இந்திரன் பழிதீர்த்த படலச் செய்யுளடியால் விளங்கும், 
எனவே, விந்த மடக்குதற்கு முன்னேயே பொஇயிலில் 
அகத்தியர் இருந்தனர் என்பது போதரும். இராமாயணத் 
துள் “* என்றுமவ னுறைவிடமா மாதலினால் ? என்து 
பொதியிலைக் கம்பர் சிறப்பித்தனர். விந்தமடக்கிய பின் 
னும் பொதிகையில் அகத்தியர் தங்கியிருந்ததாக அறி 
கிழோம். அதற்குப்பின் சிவபெருமானது இருமண த்திற் 
காக இம௰யஞ் சென்று மீண்டனர். மீண்ட கதையைச் 
சொல்லுமிடத்துக் கந்தபுராணத் அள் அகத்தீயர் இதை 

வனைத் தீமிழதிவு ஈதல் வேண்டு மென்று கேட்டதாகக் 
குறிக்கப்படவில்லை , காஞ்சிப்புராணத்துள் அவ்வாறு ஏறிக் 
கப்பட்டுள்ளது. ௮ங்கனம் குறித்த போதும், தனக்குத்



XXXVII 

தமிழ்மொழி அன்னியமென்று அவர் சொன்னதாகச் 

ems Briar. அனால் திருவிளையாடற் புராணத்தில் தனக் 

குத் தமிழ் ஈன்கு தெரியாததாகக்கூ நிய குறிப்பு முதன்முதற் 
காணப்படுகின்ற, இப்புராணம் கந்தபுராணத்தோடு மாறு 

படும் இடங்களில் பின்னையதே இிறப்பாகக் கொள்ளஜ் 

பாற்று. அதலால் திருவிளையாடற் புராண முடையார் 

கூற்று தமிழ் முனிவரைக் குறித்ததாகக் கருதப்படா. : 

.... ₹மன்னு மாமலை மகேந்திர மதனிற் 

சொன்ன வாகமச் தோற்றுவிச் தருளியும் ? என்றம் 

மற்றவை தம்மை மகேந்திரத் திருந்து 

உற்ற வைம்முகங்களாற் பணித்தருளியும் ? 

என்னும் வரும் திருவாசக அடிகளாலே :மகேக்இர மலையில்? 

ஐம்முகங்கொண்டெழுக்தருளி, இறைவர் அஆகமங்களைத் 

தோற்றுவித்தார் என்பது போதரும். “மகேந்திரம்” பொதி 

யத்திற்குத் தென்பாலுள்ள ஒரு பெருமலை என்பது மூன் 

குறிக்கப்பட்ட த. அம்மலையுள்ள காடு தமிழ் வழங்கிய 

காடாதலால் ஆகமங்களைக் கேட்டவர்கள் தமிழர்களாதல் 

வேண்டும். கேட்ட ஐவருள் ஒருவர் அகத்தியராகவம், 

ஏனை நால்வருள் ஒவ்வொருவரும் ஐக்.து ஆகமங்கள் கேட்ட 

தாகவும் அகத்தியர் மாத்திரம் எட்டு ஆகமங்கள் கேட்ட 

தாகவும் சிவாகமம் கூறுகின்றது. அவ்வைவருடைய கோத். 

இரமும் ஆரிய கோத்திரமாகக் காணப்படவில்லை. அவை 

மூதையே சிவகோசாம், சிகாகோசரம், சோதுகோசரம்,. 

சாவித்திரிகோசரம், வியோம கோசரம் என்பன. இதனால் 

அகத்தியர் தமிழ் முனிவர் என்பதும் அவர் குமரி மலையைக் 

கடல் கொள்வதற்கு” முன்னேயே ஆகமம் பெற்றவர் என் 

பதும் விளங்கும். அவர் கடல் கோட்ருமுன் தமிழைச்செம் 

மைப்படுத்திய பேசாசிரியராக விருக்திருச்சல்கூடும். அருக் 

தவழுனிவரா தலால் நீண்ட ஆயுளுடையராய் வாழ்ந்திருக்து 

கடல்கோட்குப் பின்னும் இராமாயண காலத்தில் இராம.
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ரூக்குக் காட்டு கொடுத்திருக்கலாம். அகத்தியர் அனுமதி 

யின்றி பொருகையாற்றைக் கடத்தல் அறிதென்னும் 

குறிப்பு வான்மீகத்தில் காணப்படுகின் ௨து; சில பிரதிகளில் 

காணப்பட்டதாகக் கூறும் தண்டகந்திருத்திய அகத்திய 

சென்பவர் தமிழ்முனியின் வேழுய் ஆரியர் தலைவராய் 

குருமுனிவர் பெயபைக் கொண்டவராகிய மத்னொருவ 

சென்று யூ௫ிக்கவேண்டியதா யிருக்கிறது, அவரையே 

நச்சினார்க்கினியர் பாயிர உரையிற் கூறுவதாயுங் கருதலாம், 

அகச்தியனாருடைய மனைவியை புலத்தியனாருடைய உடன் 

பிறப்பென்று அவர் கூறுகின்றார். அனால் கந்தபுராண 

முடையார். தமிழ்முனிவர் மனைவி விதர்ப்ப காட்டாசன் 

புதல்வி யென்று மொழிந்தனர், இதனாலும் அகத்தியப் 

பெயருடைய இருவருக்கும் வேறுபாடு காண்க, இந்தி 

சனது இிவிகை சுமந்ததாகக் கூறப்படும் அகத்தியர் 

2கமிழ்முனிவர் அன்று. இந்இானே தன்னையடைந்து 

உதவிவேண்ட Boro sip முனிவர் அவன் சிவிகை சுமத் 

தல் யாங்கனம்? இருக்கு வேதப்பாட்டுகளுட் சிலவற்றைக் 

கூறிய அகத்தியர் தமிழ்முனிவர் என்று கருத இடமில்லை. 

௮ப்பாடல்கள் பாரத காலத்தில் நான்மறைகளை வகுத்த 

வியாசர் இருக்குவேதத்துட் சேர்த்தவைகளாக இருக்க 

லாம். காரதர்க்குக் கும்பத்திற் பிறந்ததாகக் கூறப்படும் 

அகத்தியர் தமிழ் முூனிவொன்று கொள்ள இடமில்லை, 
அக்கதை தமிழ்முனிவரைப்பற்றி ஆரியர் கட்டிய கதையாக 

விருக்கல் வேண்டும் அல்லது அப்பெயருடைய ஆரிய 
மூனிவசொருவரைப் பத்றியதாதல் வேண்டும். தமிழ் 

முனிவர்களின் பெயரையும் ஆரியமாக்இத் தமிழ்ப்பெயர் 
விளங்காவண்ணஞ் செய்தல் ஆரிய நூாலோரது வழக்கம் 
போலும், அகத்தியர் என்ற சொல்லினைக் தமிழ்ச்சொல் 
லாகவே கருதலாம். அனு ஒமிமுக்கு இன் மியமையா தவர். 

என்ற பொருளுடையது, * என்று மூள தென்றமிழை?
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என்.றலால், என்றும் பொதியில் இருந்து வளர்த்தல் அவ 
சது கடமையபோலும். 

ஜமதக்கினியின் புதல்வராகத் கொல்காப்பியரைக் ௧௬இ 

னால் ௮அவர்காலம இடைசசங்கமிருக்தகாலம் என்மெண்ண 

இடமுண்டு. ஆனால் பரசுரரமரைப் பற்றிக்கூறும நூல்களுள் 

தொலகாப்பியரை௮வரஅ உடன்பிறப்பாகக கூறக்கண்டிலம்: 

சில சமிழ்ப்புலவர்கள கூற௮ுவதாவது;:--4பலரானும் விரும் 

பப்படும் மேம்பாட்டினையுடைய பண்டைககாலத்துத 

தமிழ்ப்பழங்குடிகளாகிய குற௮ுக்கையா, எயர்கோ காப்பியன் 

சேக்கிழான் எனப் பெயரியவைகளுள் இவர் பழமைமிக்க 

காப்பியக குடியில பிறக்தவர்'' என்பது. gamers Bip 

முனிவராகதக் தொல்காப்பியரைக கருதுமிடதது, 9)6 pre 

ஆதியூழியின் ௮சஈசததேயே செய்யப்பட்டிரசதல் கூட, 

இந்தாலுட் ல பகுதிகள் பிறகாலத்துச சோககபபட்டன 

வாகக் கருத இடமுண்டு, அவைகளிற்பல ஆரியக கலப்பு 

மிகுர்தபின்னபே சோக்கப்படடனவென்று கொள்ளவேண் 

டம். 

இக்.நால எழுத்ததிகாரம் முழுவதிலும இரண்டு மூன்று 

சொற்களே கமிழோ வடமொழியோவென்று ஐயு௮.தறகு 

இடந்தருவன, ௮து வடமொழித தொடாபு முதன்முதல் 

அக்காலத்து எ௰்பட்டமைககு ஒரு சான்முகும், 

பரசுராமர் காலத்திலேயே வடநாட்டில் பிராமணருக 

கும் எனையோககும கலகம ஓிளைக்தசாகச் தெரிதலால் ௮க 

காலச்திலேயே வெவவேறு கரணங்கள யாக்கபபட்டி ரத 

தல கூடும். இன்னொரு முறையாகச் கருஅமிடத.து மனுஸ் 

மிருதிகள மூதலியவை எழுக்தபின் ஜாதியையும கரணததை 

யும பறதிய சூத்திரங்கள் தொலகாபபியத.திற சோககப்பட 

டி ருத்தல கூடுமென்று Osh@ pg. எவவாஞுயினும பாரத 

காலததிற்குமுன் தொலகாபபிய தூல இயத்றப்பட்ட 

FE
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தென்று கோடலே பொருத்தநூடைத்து. ஒரு சாரார் சூத் 

இரமென்ற செய்யுள்வகை வடகாட்டிலே அமைந்த பின்னர் 

தொல்காப்பியர் தமது இலக்கண நாலை சூத்தா யாப்பால் 

இயற்றினர் என்று கூறுஇன்முர்கள். கல்ப சூத் இரங்களும் 

தரும சூத் இரங்களும் உபநிடத காலத்தற்குப்பின் எழுந்தன 

வென்று கொள்கின்றார்கள். வடமொழிச் சூத் இாயாப்பால் 

தமிழ்தால் செய்யப்பட்டதென்று கொள்வதஇினும் தமிழி 

லேயே எழுவகைச் செய்யுளுள் ஒன்முகிய தூலினைக்கூறும் 

பாவினம் அமைக்திருத்தல் கூடுமென்று கொள்ளுதலே 

இயைபுடைமை காண்க, அது நூற்பா வென்று பெயர் 

பெறும். எழுவகைச் செய்யுளைத் தம்மகத்துக்கொண்ட 

தமிழானது அவற்ஜை இயற்அ தற்குரிய யாப்பு வகைகளை 

உடைத்தா யிருந்ததில்லை யென்று கூறுவது பொருத்தமில் 

லாததொன்றே. தொல்காப்பியத்துள் சல இடங்களில் 

சூத்தாமென்ற சொல் வழங்குவதை வைத்து வடமொழிச் 

சூத்திரம் எற்பட்டதன் பின்னரே இக்.நால் இயற்றப்பட்ட 

தென்று கொள்ளுதற்கு இடமில்லை, தொல்காப்பியத்துட் 

சில பகுஇகள் ஆரியர் காலகத்இற்குப்பின் சேர்க்கப்பட்ட 

வைகள்: மரபியலுட் பெரும்பான்மையும் அவ்வாறே 

சூத்திரம் என்ற சொல்வருகின்உ செய்யுட்கள் மாபியலி 
லேயே காணப்படுகின்றன. அவை ஆடரியரது செய்யுட்க 
ளல்ல வென்பது ஒருதலை. 

ஆசிரியர் இருவள்ளுவாது வரலாறு கூறும் தெளிவு 
தால் யாதும் இல்லாகதுபோஓ, அசிரியர் தொல்காப்பியாது 
வரலாறு கூறு நூல் யாதுமில்லை. அகத்தியரது மாளுக்கர் 
தோல்காட்பியர் என்பது மாத்திரம் பல்காப்பியர் உரை, 
சிகண்டியார் உரை முதலியவற்றால் தெரிகின்றது. புறப் 
பொருள் வேண்பாமாலையில் HES SUT Si பன்னிரு மாணாக்கர் 
களுள் தொல்காப்பியர் தலைவர் என்பதனைக் கூறும் அடி. 
களுள்ளன. அவையாவன: கை



ஆயர் 

மன்னிய சிறப்பின் வானோர் வேண்டத் 

தென்மலை யிருந்த €ர்சால் முனிவரன் 

தன்பாற் றண்டமிழ் தாவின் ௮ணர்ந்த 

தன்னருஞ் €ர்தஇச் தோலகாப் பியன்ஞாதற் 

பன்னிந புலவரும் ? என்பன. 

ஆசிரியா் காப்பியக் குடியைச் சேர்ச்சவரென்னு உரையா 

சிரியர்கள் கூறுகின்றார்கள். ஜமதக்கினியார் புதல்வர் ஆசி 

ரிய சென்பதற்கு நச்சினார்க்கினியர் பிரமாணம் யாதுங் 

காட்டவில்லை. தொல்காப்பிய து இயற்பெயர் திரணதூ 

மாக்கினி என்பதற்கும் உரையளவை இன்னும் வெளிப்பட 

வில்லை. ஜமதக்கினி புதலவர் என்று கொண்டால் தொல் 

காப்பியர் ஆரிய ரென்பது வலியுறும். அதற்குப் பிரமாண 

மின்மையின் அதனை வற்புறுத்தவு மிடமில்லை. ஜந்தஇிர 

மென்த வடமொழி வியாகரண த்தை யறிக தாரென்பதனாலே 

அவர் ஆரியராயிருத்தல் வேண்டுமென்பது அதுணிபல்ல 

தமிழாசிரியர் பீற பல மொழிகளையுங் கற்றல் புதுமையன் று. 

ஆிரியரது சமயம் தமிழரது கடவுட் கொள்கையே யன்றி 

வேறல்ல. திருவள்ளுவர்க்கு யாது சமயமோ அஃதே 

தொல்காட்பியர்க்கும் என்௮ கொள்வதற்கு இருபேராசிரி 

யரது பெருநாம் பொருளொருமையே சிறந்த காரணமாதல் 

காண்க. ஆசிரியர் காலத்தே சமணம், புத்தம் முதலியன 

கிடையா. வைணவம் ஒரு சமயமாகப் பரிணமிக்கவிலலை 

மால்வழிபாடூ மாத்திரமிருக்தது. ஆசிரியா் அகத்தியனாரது. 

சமயம் சைவம் என்பது தெளிவாதலால் தொல்கரப்பியர.து 

சமயமும் அஞ்தேயென்௮ு கொள்ளுதல் பொருத்த 

மூடைமை காண்க. , திருவள்ளுவகாயஞனார் கொள்கையும் 

அனையதே. தொல்காப்பியர், திருவள்ளுவர் முதலியோரது 

சமயத்தொடர்பான சொத்களை சமணா புத்தர் தம்தாலுட் 

கொண்டு வழங்கினமையால் பலா இருபே.ராசிரியரும் சம 

ணரா யிருக்கலாமென்னு எண்ணுகின்ரூரகள். ௮து எவ்
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வசாவோர் அதியாமை, சமண நூலாசிரியராகிய திருத்தக்க, 

தேவர் முதலியோர் சமணாரது முத்இநிலையைச் “சிவகதி 

என்கின்றனர், அருகனைச் சிவபரமுத்தி என்ன் றனர், 

அக்காரணம்பற்றிச் சமணரைச் சைவரென்று யாராவது 

கூறுவாரா ? 

புறநானூறு ௬-வது பாட்டு, பாண்டியன் பல்யாகசாலை 

முதுகுடுமிப் பெருவழு இயைக் காரிகிழார்பாடியது, முது 

குடுமிப் பெருவழுதி பஃறுளியாற்றையுடைய நெடியோன் 
வழிவர்கன னென்பது அவனைக் குறித்து நெட்டிமையார் 

பாடிய பாட்டால் விளங்கும். அம்மூதுகுடுமி காலத்தே 

குமரியாத தெற்கிலிருக்க தென்பது தெளிவு. அக்காலத்தே 
அவ்வழுதியீன.து குடை முக்கட் செல்வா.து கோயிலை வலம் 
வருவதற்குமாத்திமே தாழும் என்பது கூறப்பட்ட. 

'பணியிய ரத்தைநின் குடையே முனிவர் 

மூக்கட் செல்வர் ஈகர்வலஞ் செயற்கே 

யிறைஞ்சுக' என்பது காண்க, 

இதனால் போந்தது யாதெனின் இராமாயண காலத் 
திலேயே தென்னாட்டில் முக்கட்சேல்வர் வழிபாடு இறக் 
தோங்கியதென்பது புலனாம். அக்காலத்துப் பெருவழக் 
கிற்றாகிய முக்கட்செல்வர் வழிபாடே தொல்காப்பியர்க்கும் 
பல்லா ற்ர௬ுனும் பொருக்துவதாம். ஆரியர் கலப்பு அவர் 
காலத்தே உண்மையின் அவரது வேள்வியும் அரசர்களால் 
இயதறப்பட்டன வென்ப௮ தெரிகின் ௨௮. ஆனால் வேள்வி 
வழக்கு குடிகளுள் அக்காலத்துப் பாவியகாகத் தோன்ற 
வில்லை, ஆரியா மரபினை அறிவுர் மாபாகவே கொள் 
ளல்வேண்டும். 

தொல்காப்பியர் ஆரியராயினுக் தமிழராயினுமாகுக, 

அவர்காலமாகிய இராமாயண காலச்திற்கு முன்னேயே 

மூதீதமிழ் நூல்களும், மூவேந்தரும், முத்தமிழ்ப்புலவரும்



ஆங்ரீர்ர் 

உயர்ந்த கடவுட்கொள்கையும் சேவ்விய அறநெறியும் உடைய 
சாய்த் தமிழ்நாட்டிற் திகழ்க்தோங்கின சென்பதை யாவரும் 

மறுக்க வொண்ணாஅ. வான்மீயொர் இராமாயணகாலம் 

கி, மு. எ௱-க்குமுன் என்பது தண்ணம். ஆதலால் புத்தம் 
சமணம் முதலிய மதங்கள் உண்டாவதற்கு முன்னேயும் 

கி. மு. நான்காம் நாத்முண்டிற் திகழ்க்த பாணினி முனிவர் 

காலத்திற்கு முன்னேயும் தொல்காப்பியம் இயற்றப்பட்ட 

தென்பது தெளிவு, 

தொல்காப்பியரையும் அகத்தியரையும் புத்தர் ௮ல்ல.து 

சமண சென்௮ு சொல்வது உண்மைச்சரித்திரத்தித்கு app 

௮ம் மாராகவுள்ள ஒருதப்புமொழீயாகும். 

ஆசிரியர் நால் செய்கின்ற காலத்திலே இன்றைக்கும் 

மேனாட்டினரும் அறியாத பலநுண்ணா ல்கள் தமிழ்நாட்டிலே 

தழைத்தோங்கி வென்று யூகிப்பதற்கு இக். நால் இடங் 

;கொடுக்கின்றது. முத்தமிழ் நூல்களும், யோக நூல்களும் 

மந்திர நூல்களும், தத்துவ நாலகளும், மருத்துவ நால்களும் 

மிகுதியாக இருந்தன வென்பது தோல்காப்பியத்தஞானே 

புலனுவசை மேலே காட்டினாம். 

எழுத்ததிகாா .நால்மாபாலும், பிறப்பியலாலும், 

எழுத்தோலி மூலநூலுணர்ச்சி தமிழ்காட்டிற் இறப்புற் 

ரோங்இயிருக்த தென்பது தெரியவருகிறது. உலகத்திலே 

எல்லாவகை மொழிகளிலும் பயில்கின்ற எழுத்தொலிகளை 

| வகைப்படுத்தி அவள் * தனி எழுத்தொலிகள் இன்ன 

வெனவும், கலப்பொலிகள் எழுவதற்குக் காரணமாக அத் 

தனியொலிகளோடு ஒன்றுதல் பலவா கல் முன்னாதல் பின் 

“னுதல் உடனாதல் இயைகின்ற சார்பொலிகள் இன்ன 

வென்றும் பண்டைத்தமிழதிஞர் அறிந்திருக்கார்கள். தனி 

யொலிகள் அனைத்தையும் தமிழ்மொழி கெடுங்கணச்கின்
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முப்பது எழுத்துக்களாக அமைத்துவைத்தனர். தனி 

யொலிகட்கும் சார்பொலிகட்கும் குறியீடும் அமைத்துள்ள 

னர். எவ்வகையான பேச்சொலியும் தனியொலி சார் 

பொலி அவற்றின் கலப்பொலி என்பவற்றுள் அடங்குத 

லால் ௮வற்றைத் தமிழெழுத்துக்களால் எழுதும் வன்மை 

யும் ஈமது முன்னோர் பெற்றுத்திழ்ந்தனர். இவ்வரிய 

நூலுணர்ச்சி உலகிலுள்ள எல்லா மொழிகட்கும் மிகவுஞ் 

சுருங்கிய எளியவாகிய குறியீகெளைத் தருவது, இந்தாலு 

ணர்ச்சி உலகி் பரவுமாயின் தமிழ் எழுத்துமுறையே உல 
கெங்கும் பரவி பிஐ இலிபிகளின் இடர்ப்பாடும் பெருக்கமும் 

ஓய்ந்து ஓழியும். ௨௦௦௦ அண்டுகளாக மறைந்து கிடந்த 
இவ்வரிய நாலைத்தமது நுண்மாண் அுழைபுல் மிகுஇப் 

பாட்டால் தொல்காப்பிய எழுத்தகிகாரத்தினின்றும் வடித் 

தெடுத்த பேசமுதமாகத் தற்காலத்தே உதகவியருளிய 
பெருங்கலைஞர் திருவாளர் பா, வே. மாணிக்க நாயக்க ரவர் 
கள் ஆவர். அவர்கட்குத் தமிழ்காடம் பிறகாடும் செயக் 
கடவதாகியூ கைம்மாறு ஒன்று மிலதாயினும் அவ்வரிய 

நதாலைப் போற்று தலும் பரவச்செய்தலுமே நம்மவர்களின் 
ஒருதலையாய கடமையாகும். நமது முன்னோர் எழுத் 

தொலி முயற்சிக்குக் குறிமீடு அமைத்தனசேயன்றி அவ் 
வொலிக்கு மாத்திரம் வடி. வமைத்திலர். ௮ தனால் எழுத்தொலி 
அளவிறந்து பெருகினும் குறியிடுகள் அளவுட் பட்டன 
வாக அமைந்துள்ளன. இதுவே பெறற்கரிய பெரும் 
பேழுக எழுத்து நால்கற்பார் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய,௫. 

இவ்வாறு கொள்ளாது ஐலி ஓல்வொன் றித்ரும் குறி ஓவ் 
வொன்து அமைத்தால் ஒலிகளும் பலவாய்க் குறிகளும் பல 
வாய் வரம்பிகந்து ஓடும். அதனால் வரிவடி.வக் கூட்டம் 
செப்பமடையாது வாளா விரிந்து பயனிலதாம். இதனை 
மேலைத்தேசத்து எழுத்து நால் வல்லார் உறு கோக்கற் 
பாலர்.
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தமிழ் எழுத்தொலி கற்போர் பண்டை எழுத்து நாலு: 

ணர்ச்சி யின்றி இதுவரை முயன்றமையால் சார்பெழுத் 

இன் ஐன்மை அறியாதிருக்கனர். :உரையாகிரியர்களும் அவ் 

வாறே. இருவாளர் நாயக்க சவர்களின் பேருதவியால் சார் 

பெழுத்தின் றன்மை தமிழர்கட்கு விளங்குவதாயி் று, 

சார்பெழுத்தாவன:--குற்றியலிகரம், குற்றியலுகரம், ஆய் 

தம் என்பன, குற்றியலிகரம் இகரக் குறுக்கமன்று: 

“கேண்மியா” என்ற சொல்லின் மகத்தின் மேல்:உள்ள 

இகரம் Cat இகரமாக ஒலியாது வேறுபட்டிருத்தல் 

காண்க, இந்தக் குஜற்றியலிகாம் அகரத்திற்குப் பின் 

கலப்பதால் எழுகின்ற ஒலியே ‘Man’? acorn அங் 

இலச்சொல்லின் நடுவேயுள்ள உயிசொலியாம். குற்றிய 

லுகரம் என்பது வடமொழி :ரூ” “லு” என்னும் ஓலிகளிலு 

ள்ள உயிசொலிகளாம். ஆய்தம் என்ப.து எழுத்தோசைக்குக் 

கா.ரணமா௰ய மூச்சொலியே யாகும். ௮௮ சார்ந்த ஒலியின் 

றன்மையோ டொத்தியலும். அதனைத்தகரத்தின் முன் 
சேர்க்கும்பொழுது தகரத்தின் ஒலி மென்மையடையும். 

அவ்வாறு ஆய்கழுக் தகரமுங் கலந்த வொலி அரபி முதலிய 

பாஷைகளில் மிகுதியும் வழங்குகிறது, இவ்வாறு கொள் 

ளாது ஆய்தத்தின் ஒலிவடிவம் ௮௮ ககாரத்தின் முன்சேர்க்க 

பொழுது எழமுகின் ஐ ஒலியேயாம் என்று பிற்காலத்தார் 

மயங்கக் கொண்டனர். அதனால் ஆய்தத்தின் பெரும் பயனை 

தமிழர் அறியாது போயினர். குற்றியலிகரம் உயிசொலிக 

ளோடு கலத்தல் தமிழ் மொழியிற் கிடையாது. பிறமொழி 

யிலுண்டு. அவ்வாறே ஞூற்றியலுகரம் வல்லின மெய்யின் 

மேல் மாத்திரம் தமிழ் இயல். நால்களுட் GASES முலை 

யில் ஊர்க் அவரும். வடமொழியிலோ ரகர லகர மெய்களி 

னும் ஊர்ந்து வருகின் றது. ஆங்கில முதலிய மொழிகளி 

லோ அது பித உயிசொலிகளோடுங் கலந்து வருகின்றன. 

ஆய்தம் தனிஎழு த்தொலிகட்குப் பின்கலத்தல் தமிழிலில்லை.



XLVI 

வடமொழி முதலியவம்றில் ௮.து அவைகளின் உடன் கலத் 
ததும் பின் கலத்கலும் காணப்படும், 

தனியொலிகள் முப்பதும் தமிழ் நெடுங்கணக்காக 
அமைக்த சீர்மை உல௫ூத் பிற எம்மொழிக்குல் கடையா து. 
சார்பொலிகள் கலக்கின்ற முறைகள் தமிழிலே மிகச் & OBS 
கம். பிற மொழிகளுள் அவை தமிழினும் விரிவடையன. 
இதனை உணராமையால் பலர் தமிழான.து எழுத்தொலிகள் 
குறைக்ச மொழியென வறிதே பிழைகூ௮ுவர், அவர் தமது 
எழுத்தொலி.நால் அறியாமையைப் புலப்படுத் இனவர் ஆவர், 
இனியேனும் பிறமொழிகளிலிருக்.து எழுத்தொலிகளையும் 
அவற்றின் வரிவடிவத்தையும் தமிழுட் கடன் வாங்காது 
தமிழ் எழுத். துக்களின் துணை கொண்டே பிறமொழி ஓலி 
களை அுண்ணாூத்கு இயைய எழுதிக்கொள்ளும் தமிழர் ஆற் 
றல் பெற்றுய்வார்களாக, 

தமிழெழுத்தொலிகளின் சிறப்புகளையும் செவ்விய 
அமைப்பையும் பற்றித் இருவாளர் மாணிக்க நாயக்த ரவர் 
கள் Hep Buri gy மொழிந்தவை பின் வருமாது;.- 

1. கூட்டொலிகளைத் தனி யெழுத்,துக்களாக மற் 
மைய மொழிகள் எண்ணுவதுபோல தமிழ் தாடலை தெரி 

"யாது எண்ணுவ இல்லை. 

2. மற்றைய மொழிகள் போலாது கூட்டல் குறைத் 
தல் இயலா தவர்க்கு மூயற்சியாலாகும் எழுத்தொலிக ளிவை 
யென்றும், முயற்சி வேற்றுஷ்மையா லாக்கக்கூடிய எண் 
ணிறந்த எழுத்தொலிக எிவையென்தும் தமிழ் பாகு 
படுத்தி யுணர்த்துகன்றது. 

8.  வாக்குறுப்புக்களின் கூட்டல் குறைத்தல் எலாத 
குறிப்பான முயற்சிகளால் லிக்கக்கூடிய எல்லா வெழுச் 
துக்களும் தமிழ் மொழியில் * உயிர்கள் 2? என வழங்கும்
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பன்னிரண்டும், “ உடல்கள் * என வழங்கும் பகனெட் 

@Cw. 

4, தமிழெழுத்துக்களி னமைப்பைவிட எளியது 

நினைத்தற் கெட்டாததாயினும், ௮௮ வே எல்லா மொழி 

களுக்கும் பொதுவான அமைப்பாம், 

தமிழ் நெடுங்கணககின் வரி வடிவம் ** முத்தமிழ ” 

என்ற சுூழமூஉக்குறியால் விளங்கும் பிரணவத்தின் வடிவத் 

இனின்றே எழுந்தன வென்பதையும் இயறகை நிலைமைகளை 

இனி விளக்கும தமிழ எழுத்தொலிகளின் சிறந்த ஆற் 

லையும் அவற்றின் மந்திரப் பொருளையும் தருவாளா 

நாயக்க ரவர்கள் தமது '* தமிழ் மறைவிளக்கம ?” என்ற 

மூலில் இனி விளக்இயிருக்கின்றனர், அவறமின் சுருக் 

கம் வருமாறு :-- 

(1) இயற்கையில் மூலவடிவமாயுள்ள கருவின் உர 

வமே தமிழில் ஓகாரம் அதாவது மூலப்பிரணவம், இவ் 

வடி. வமே கடவுளுடைய அபயாள்த வாதாஸ்த மூத்தமாகக் 

காட்டப்பட்டுள்ள௫. இவவடிவினின்றே தமிழீன் மற் 

தைய வரிகடிஎங்சள் கிளமபி யிருக்கின்2ன, இவைகள் 

தந்தம் மக்இெப் பொருளை தந்தம் வடிவாலேயே ஈன்கு 

விளக்குகின்றன, 

(2) எழுத்துக்களின் மந்திரப் பொருளும், மொழிபடு 

பொருளும் தமிழில தன்றாத இருப்பது எதனினும காணாக 

காடி, 4 தனிநிலை,” 4 உயிர்கள்,” * உடல்கள்,” என் 

பன தமீழெழுத்துக்களின் பகுப்புப் பெயர்களாம. 

மயிலாப்பூர் 

a@gsCrssnh GY > ? கா. சுப்பிரமணியம். 

சிததிசை மீ ௰௮-௨ J 

G



மேற்கோள் நூற்குறிப்பு விளக்கம் 

அகம்-அகரானூறு 

* எச்சவியல் 

* எழு- எழுத்ததிகாரம் 

ஐங்கு௮-ஐங்கு௮ தாறு 

குதள்-இிருக்குறள் 

கூறு, குற *-கு௮ுந்தொகை 

குதிஞ்சிச்கலி-கலித்தொகை 

சிந்தா-€வக௫ிர் தாமணி நாமக 

ளிலம்பகம் 

சிலப் லப்பதிகாரம்   

* செய், செய்யு-செய்யுளியல் 

* சொ, சொல்-சொல்லதிகாரம் 

நற், கத்தி-கற்தினை 
ர் கெடுநல்வாடை 

நாலடி. -நாலடி.யார் 

ர பட்டி னட்-பட்டின ப்பாலை 

புறம்புறநானூு 

* மரபியல் 

* மலைபட-மலைபடுகடாம் 

* மூல்லைட்-முல்லைப்பாட்டு 

  

* தொல்காப்பியம் ர் பத்துப்பாட்டு
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இருச்சற்றம்பலம் 
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எழுத்ததிகாரம் 
ச்சினார்க்கியம் 

சறப்டட்டாமீரம் 

வடவேங்கடந் தென்குமரி 

யாயிடைத் 

தமிற்கூறு நல்லுலகத்து 
வழக்குஞ் செய்யுளு மாயிரு முதலி 

னெழுத்துஞ் சொல்லும் பொருளு தாடிச் 

செந்தமி நியற்கை சிவணிய நிலத்தொடு 

முத்து நால் கண்டு முறைப்பட வெண்ணிப் 

புலந்தொகுத் தோனே போக்கறு பனுவ 

னிலந்தரு இருவிற் பாண்டிய னவையத் 

தறங்கரை நாவி னான்மறை முற்றிய 

வதங்கோட் டாசாற் கரிறபத் தெரிந்து 

மயங்கா மரபி னேழுத்துமுறை காட்டி 

மல்குநீர் வரைப்பி னைந்திர நிறைந்த 

தொல்காப் பியனெனத் தன்பெயர் தோந்றிப் 

பல்புகழ் நிறுத்த படிமை் யோனே. 

என்பது பாயிரம்.



2. தொல்காப்பியம் | சிறப்புப் 

எந்நூல் உரைப்பினும் அர தாற்குப் பாயிரம் உரை 

தீது உரைக்க என்பது இலக்கணம். என்னை? 

‘ ஆயிர முசத்தா னகன்ற தாயினும் 

பாயிர மில்ல பனுவ லன்றே." 

என்ு.ராகலின், 

பாயிரமென்றது புறவரையை, தால்கேட்டின்ஞுன் 

புறவுசைகேட்டும் கொழுச்சென்றவழித் அன்னாசி இனி 
செல்லுமாறுபோல அந்நூல் இனிது விளங்குதலிற் புற 
வுரைகேட்டல் வேண்டும். என்னை ? 

£ பருப்பொருட்டாகிய பாயிரங் கேட்டார்க்கு 

அண்பொருட்டாகிய அல் இனிது விளங்கும்.” 

என்ர ராகலின், 

அப்பாயிரக்தான் தலையமைந்த யானைக்கு வினை 
யமைஈ்க பாகன்போலவம் அளப்பதிய ஆகாயத்திற்கு 
விளக்கமாகிய திங்களும் ஞாயிறும் போலவும் நாஜற்கூ 
இன் மியமையாச் சிறப்பிற்ரு யிருத்தலின், அது கேளாக் 
காக் குன்று முட்டிய சூரீஇப் போலவும் குமிச்?ி புக்க 
மான் போலவும் மாணாக்கன் இடர்ப்படுமென்க, 

அப்பாயிரம் பொ.துவஞ் சிறப்புமென இருவகைத்து, 

அவற்றுட் பொசுப்பாயிரம் எல்லா LU OT APS & BID 
உரைக்கப்படும். அதுதான் நான்கு வகைத்து, 

*ஈவோன் நன்மை யீத லியற்கை 
கொள்வோன் ஐன்மை கோடன் மாபென 
வீரிரண் டென்ப பொதுவின் ஜெொகையே." 

என்னும் இதனான் அறிக. 
ட் 

ஈவோர் கற்கப்படுவோருவ் கத்கப்படாதோருமென 
இருவகையர். அவருட் கக்சப்படுவோர் நான்கு இறத்தார்.
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* மலைநிலம் பூவே அலாசக்கோலென் தின்ன 

ருலைவி ஓுணர்வுடை யோர்.” 

இதனுள், 

* மலையே, 

அளக்க லாகாப் பெருமையு மருமையு 

மருங்ககல மூடைமையு மேறற் கருமையும் 

பொருந்தக் கூறுப பொச்சாப் பின்றி. 

நிலத்த னியல்பே நினைக்குங் காலைப் 
பொரையு டைமையொரடு செய்பாங் கமைந்தபின் 

விளைதல் வண்மையும் போய்ச்சார்ர் தோரை 

யிடதலு மெடுத்தலு மின்னண மாக 

வியையக் கூறுப வியல்புணர்ந் தோரே,” 

: பூவின இயல்பே பொருந்தக் கூதின் 

மங்கல மாது நாற்ற முடைமையுவ் 

காலத்தின் மலர்தலும் வண்டிற்கு ஜெ௫ழ்தலும் 
கண்டோ ருவத்தலும் விழையப் படுதலு 

மூவமத் தயல்பி ணணைரக் காட்பெ. 

. தலாக்கோ லியல்பே தூக்குங் காலை 

மி௫னுங் குூறையினு கில்லா தாகலு 

மையச் இர்த்தலு நடுவு கில்மையோ 

டெய்தக் கூ௮ப வியல்புணர்ந் தோரே.” 

என கான்குங் கண்டுகொள்க, 

இனிக் கற்கப்படாதோரும் கான்கு இதத்தார். 

* கழற்பெய் குடமே மடறபனை முடத்தெங்கு 

குண்டிகைப் ப்ருத்தியோ டிவையென மொழிப.” 

இதனுட் *கழத்பெய்குடமாவது கொள்வோனுணர்வ 

நிறிதாயினுந் தான் கற்றதெல்லாம் ஒருங்குளைத்தல். 
a 
  

  
* :பெய்தமுறை யன்றிப் பிற வுடன்றருஞ்--செய்இ கழற் 

பெய் குடத்தின் €ரே.
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* மடறபனை யெனபது பிதராத கிடடுதறகு அரியதாகி 

இனிதாகிய பயனகளைக கொணடிருததல. 1 மூடததெங் 

கென்பது ஒருவா நீரவரககப பிறாககுப பயனபடுவது 

போல ஒருவா வழிபடப பிறாககு உரைததல, 1 ஞூணடி 

கைபபருதது யெனபது சொரியினும வீழாது சிறிது சிறி 

தாக வாங்கக கொடகெகுமதுபோலக கொளவோனுணாவு 

பெரிதாயினுஞ சிறிது சிறிதாகக கூறு தல. 

இனி 
> 

டாத லியல்பே மியல்புறக இளபபிற 

பொழிபபே யகல டப மெசசமெனப 

பஜிபபில் பலலுரை பயினற Bites cor sor 

புகமநத மஇயிற பொருநது மோரையிற 

ிகழந்த வரிவினன றெயவம வாழதஇக 

கொளவோ னுணாவகை யறிஈசவன கொள்வரச் 

கொடுததன மரபெனச கூறினா புலவா.? 

இதனான அறிக, 

இனிக கொளவோருஙக கறபிககபபடுவோருங் கறபிக 
கப்படாதோருமென இருவகையா, அ௮வருட கறபிககப 

படுவோ அதுவகையா, 

அவாதாம, 

 தனமக னாசான மகனே மனமகன் 

பொருணனி கொடுபபோன வழிபடு வோனே 
யுரைகோ ளாளனேோ டிவரென மொழிப, 

  

  

* தானே தரககொளி னனதித சன்ிபான--மேவிக கொள்க 
கொடா விடசதது மடறபனை.! 

ர” பல்வகை யுதவி வழிபடு பண்பி. -னல்லோரொழித தல் 
லோர்க களிககுமுடத தெகதே.! 

3 “அரிதிற பெயககொண் ட்பபொரு Cre pré—Oaeh 
விலலஅ பருததிக் குணடிகை,
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இவாதன்மை, 

*£ ௮னனஈ இளியே நனனிற நெயயரி 
யாண யானே றெனதிவை போலக 
கூதிக கொளப குணமாண டோரே.! 

இதனான் அறிக, 
இனிக கறபிசசகபபடாசகோர எணவகையா. 

 மழமானி பொசசாபபன காமுகன களவ 

ன டுகோயப பிணியாள னாமூச சன ததன 

தமா நெஞ்சத் தவளைளிட டெணமா 

கெொலைக கறகலா தார. 

என இவா, 

இவா தன்மை, 

ர் * குரக்கெறி விளஙசா யெருமை wre 
கோணி யெனழுங கிவையென மோழிப. 

,இதனான் அறிக, 

  
* பாலு நீரும பாறபடப பிரிதத--லனனத இயலபென 

வறிந்தனா கொளலே.” 

் இளாகதவா கிளததல கிளியின தயல்பே.? 

 எநநிறந தோயதறகு மேறப தாத--னனனிறக இயலபென 
நாடினா கொளலே. 

* நல்லவை யசததிடடு நவைபுறத இவ௮---நெயயரி மாண 

பென நினைதல வேண்டும. 

 குழுவுப€உட புறநதருசீல குஞ்சாத இயலபே.? 

 பிறநத வொலியின பெறதியோத 

வானேறறின செயதி யெனப. 
Dew FV—EF TES 

2 
* “சலலா லெதிஈது சருதுபயன கொளவோன.-.குரநுகெறி 

விளங்கா யாமெனக கூறுப. 

‘Sane வீழநது வெண்ண௩£ ருழக்க--கலஙகலசெய தருக 

தல காரா மேறறே,
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இ வருட களங்கடியபபட்டா : 

 மொழிவ அணராதரா முனனிருகஅ காய்வார் 

படி.௮ு பலவுரைப்பா பலகா னகுவா£ 

திரிதரு கெஞெசசதார தீயவை யோரபபரா 

கடியப்பட் உாரவவையின கண். 

இனிக கோடன்மரபு : 

* கோடன மரபு கூ.௮ங காலைப் 

பொழுதொடு சென௮ வழிபடன முனியான 

முனனும பின்னு மிரவினும் பகலினு 

மகலா னாகி யனபொடு கெழீஇக 

குண ததொடு பழூக் குதிபபின வழிரின 

ரூசற வணாநதோன வாவென வந்தாங 

கிருவென விருதே டவிழென வவிழத து௫௪ 

கொலலென௪ சொல்லிச செல்லெனச் செனறு 

பருகுவ னன்ன வாரவதத னாக௪ 

சிததரப பாவையி :ஈததக வடஙக௫௪ 

செவிவா யாக நெஞ்சுகள னாகக 

கேட்டவை கேடடவை வலல னாகிப 

போறறிக் கோட லதனது பண்பே. 

 எததிற மாசா னுவககு மத இற 

மறதஇற நிரியாப படாசசவமழி பாடே.” 

‘ செவவன' றெரிஏறபான மெயகஈகோக்கக காணடறபான 

பலலுரைய கேடடான் மீகபபெரிதங காதலான் 

றெயவ சதைப போல மதிபபான திரிபிலலா 

னிவ்வாது மாண்பு மூடையாற குரைபபவே 

செவவிதஇ னூலைத தெரிநது.” 

    

*ஒன்திடை மார வுதிகை குளகு--சென்னுசென் தருகதல 

யாட்டின €ரே. 

நீரிடை யனதி dos Rb யோடாச-..€ருடை யதுவே 

தோணி யெனப.
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வழக்க னிலக்கண மிழுககன் றதிதல் 

பாடம் போற்றல் கேட்டவை நினைத்த 

லாசாற் சாகதவை மமைவரக கேட்ட 

லம்மாண் புடையோர தம்மொடு பயிறல் 

வினாதல் வினாயவை வி௫கதலென தினனவை 

கடனாச் கொளினே மடஈனி யிகசகும்.” 

அனைய னல்லோன் கேடகுவ னாயின 

வினையி ணஹழைப்பொடு பயனறலைப படான்.” 

* அனைய னல்லோ னம்மர பிலலோன 

கேட்குவ னாயிற கொள்வோ னலலன.! 

இவற்முன் உணாக, 

இமமாணாககன் மூறற உணாகதானாமாறு, 

 ஒருகுறி கேட்போ னிருகாற் கேடபிற 

பெருக நூலிற பிழைபா டலனே.” 

் மூககாற கேட்பின் முறையறிஈ அரைககும.” 

ஆசா னுரைதத தமைவரக் கொளினுங 

காறகூ றல்லது பறறல னாகும்.” 

 அவவினை யாளரொடு பயிலவகை யொருபாத 

செவவிதஇி னுரைபப வவவிரு பாலு 

மைய புலமை மாண்புஈனி யுடை ததே.” 

* பிறாககுரை யிடததே நூறகலப பாகுந 

இறபபட வணருந தெளிவி ஞோக்கே,” 

இவறமுன் அறிக. பொதுபபாயிரம முற்றிறது, 

இனிச சிறபயுப்பாயிரமாவது தன்னால் உரைக்கப 

படம நாறகு இன்தியமையாகது. அது பதஇினொருவகை 

யாம், 

* ஆக்கியோன் பெயரே வழியே யெல்லை 

காறபெயா யாபபே அுதலிய பொருளே 

கேட்போ பயனோ டா௫யெண பொருளும 

வாய்பபக காடடல பாயிரத இயல்பே."
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காலங் களனே காரண மென்கறிம் 

மூவகை யேறறி மொழிரஈரு முளரே.” 

இப்பதினென்றும இபபாயிரததுளளே பெறபபட்டன, 

னி௪ சிறபபுபபாயிர ததிலக்கணஞ செபபுமாறு, பபப & ஞூ 4 

்பாயிரததிலககணம பகருக காலை 

கானுதல பொருளைக தனனகத தடக்கி 

wie flu மானும வெண்பா வானு 

மருவிய வகையா னுவறல வேணடும,! 

இதனான் அறிக. 

அலசெயதான பாயிரஞ செய்தானாயபி௰ தனனைப 
புகழக தானாம, 

் சோனரு தோறறித துறைபல முழடிபபினுஈ 

தான தற புகழத ஐகுதி யனகே. 
என்பவாகலின். 

பாயிரஞசெய்வா£ தன் ஆ௫ிரியரு௩ தன்ஜேடு ஒருங்ளு 
கற்ற ஒருசாலை மாணாககருக தன் மாணாககருமென இவா, 
அவருள இக.நாதகுப பாயிரஞ் செயதா£ தமககு ஒருசாலை 
மாணாககராகிய பனம்பாரனூ. 

இதன் பொருள் : வட வேங்கட கென் குமரி ஆயி 
வடககினகண வேங்கடமுக தெதூின்கட கூமரியு 

ior Bw அவவிரணடெலலைககுளளிருக௮, தமிழ gr Milo 
PH LMTTH வழககுஷ செய்யுஞம ஆ இருமுதலின-- 
தமிழைசசொலலும கலலாசிரியரது *வழககுஞ்செயயுளு 

ani   

    

* சிவதானழனிவர், “ வழகூனையுஞ செயயுளினையும ஆராயகச 
பெரிய காரணததானே? என உரைகூதி “சசசினாகூனியார் ops 
லெனபதனைப பெயரடியாற பிறகத முசனீலைலினைப பெயராகச் 
கொணடு முத௮தலினாலென; உரைபபா ; இருமூதலெனனுத 
தொகைசசொல் அஙஙனம பத௫சைததல பொருகதாமை அதிக? 
எனத தொல்காப்பியச் சூத்தி விருத்தியட கூசியது காண்க,
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மாகிய அவ்விரண்டையும அடியாகக கொள்ளுகையினாலே, 

செந்தமிழ இயறகை இவணிய நிலத்தொடு முக்து தால் 

கண்டே. அவா கூறஞ செஈதமிழ இயலபாகப பொருகதிய 

செஈதமிழகாடடி.றகு இயைந்த வழககோடே முன்னை 

யிலககணங்கள இயைநதபடியை மூதறககண்டு, முறைப் 

பட எண்ணி. அவ்விலக்கணங்களெலலாஞ சிலவாழகாட 

பலபிணிச சிறறறிவினோககு அறியலாகாமையின் யான் 

இத்துணை வரையறுத்து உணாததுவலென்ஆ அர்.தால 

களிற கிடநகவாறன்ி அஇகாரமுறையான் முஹறைமைப 

படசசெய்தலை எணணி, எழுதக்துஞஷ சொலலும பொருளும 

காடி -அவவிலககணங்களுள எழுதஇனையுஞ சொலலினை 

யும பொருளினையும ஆரசாய்கது, போக்கு அறுபனுவல--- 

பததுவகைக குறதமுக இரநது முபபததாணவேகை உத 

,தயொடு புணர்கத இக நாலுளளே, மயங்கா மரபின் எழு 

தது முறை காடடிப புலதொகுததோனே--அமமுூவகை 

யிலககணமும மயங்கா முறைமையாற செய்கினறமையின 

எழு ததிலககணததை முூனனாக காடடிப பினனா எனை 

யிலககணங்களையுக தொகுத்துக கூறினான, நிலக் தரு 

இருவில் பாண்டியன் அவையத.து--மாதமு. ரது நிலசதைக 

கொள்ளும போரததிருவினையுடைய பாணடியன் மாகாததி 

அவையின்கண்ணே, அறங்களை காவின கானமழஜை முஜஹ் 

மிய அதங்கோட்டாசாறகு அரில தபததெரிஈ.து--அறமே 

கூறும நாவினையுடைய BM OTS வேதததினையும மூறத 

அறிகத அதங்கோடென்கிற ஊரின் ஆசிரியனுககுக சூறற 

மற ஆராய்கதுகூறி, மலகுா£ வரைபபின் ஐகதிரம நிறை 

ந்த தொலகாபபியனேனத தன்பெயா தோறறி கடல் 

சூழந்த உலசனகண்ணே ஐ௩திரவியாகாணததை நிறைய 

அறிந்த பழைய காபபியககுடியிவளளோனெனத தன் 

பெயரை மாயாமல நி௮ு.ததி, பல புகழ நி௮தத படிமை 

யோனே--பலபுகழ்களையும இவ்வுலசன்கணணே மாயாமல 

நிஐததிய தவவேடததை யுடையோன் ; என்றவாறு, 

2
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Doig தமிழைச் சொல்லும் என்க ; கொள்ளுகையி. 

னாலே பொருந்திய காடு என்க ; கண்டு எண்ணி ஆராய்ந்து 

தன்னூலுள்ளே தொகுத்தான், அவன் யாசெனின் அவை, 

யின்கண்ணே கூறி உலகின்கண்ணே தன்பெயரை நிஅத் 

இப் புகழை நிறுத்திய படிமையோன் என்க, 

இப்பாயிரமுஞ் செய்யுளாதலின் இங்கனம் மாட் 

டுஅப்பு நிகழக் கூறினா. இதற்கு இங்ஙனங் கண்ணழித்தல் 

* உரையாசிரியர் கருத்தென்பது அவருசையான் உணர்க, 

இனி மங்கலமரபிஜ் காரியஞ் செய்வார் வடக்குங் கிழக் 

கும் கோக்கியுஞ் சிந்தித்தும் கற்கருமங்கள் செய்வா 

சாதலின் மங்கலமாகிய. வடதிசையை முற்கூறிஞர், இக் 

தால் நின்றுநிலவு.தல் வேண்டி. சென்புலத்தார்க்கு வேண் 
பவன செய்வார் தெக்கும் மேற்கும் கோக்இயுங் கருமங் 
கள் செய்வாராதலின் கென்.றிசையைப் பிக்கூறினார், 

நிலங் கடந்த கெடுமுடியண்ணலை கோக்கி உலகக் தவஞ் 
செய்து வீடுபெற்ற மலையாதலானும் எல்லாரானும் அறி 
யப்படுதலானும் வேங்கடத்தை எல்லையாகக் கூறினார், 

குமரியுக் தீர்த்தமாகலின் எல்லையாகக் கூறினார், இவ் 

விரண்டினையுங் காலையே ஓதுவார்க்கு கல்வினையுண்டா 

மென்று கருதி இவற்றையே கூறினார். இலையிரண்டும் 

அகப்பாட்டெல்லையாயின, என்னை? குமரியாத்றின் தெற்கு 
காற்பத்தொன்பதுகாடு கடல்கொண்ட தாகலின். கிழக் 
கும் மேற்குங் கடலெல்லையாக, மூடி.தலின் வேறெல்லை 
கூருராயினார், வேங்கடமுங் குமரியும் யாண்டைய என் 
ரூல் வடவேங்கடம் தென்குமரியென வேண்டுதலின் 
அதனை விளங்கக் கூறினர், 

  

* உரையா௫ிரியரென்றது தொல்காட்பியத்இற்கு PSF ip SR 
உரை செய்த இளம்பூரண அடிகளை;
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உலகமென்றது பலபொரு ளொருசொல்லாகலின் 

ஈண்டு உயர்ந்தோரை யுணர்த்தித்று, உலகம் அவரையே 
கண்ணாகவடைமையின். என்னை? 

* வழக்கெனப் படுவ துயர்ர்தோர் மேற்றே 

நிகழ்ச்சி பவர்கட் டாக லான.” (ம.ரமியல்---௧௨.) 

என மரபியலுட் கூறுதலின். அவ்வுயரக்தோசாவார் 
அகத்தியனாரும் மார்க்கண்டேயனாருக் தலைச்சங்கத்தாரும் 

மேதலாயினோர். உலகத்து உலகத்தினுடைய என விரிக்க, 

வழக்காவது சிலசொற்பிறந்த அக்காலத்து இஃது 

அறத்தை உணர்த்திற்று, இது பொருளை உணர்த்திற்று, 

இஃது இன்பத்தை உணர்த்திற்று, இது வீட்டை உணர்த் 

இத்து என்று உணர்விப்பது, 

செய்யுளாவது * பாட்டுரைதாலே ? (செய்யு--௪.௮.) 

என்னுஞ் செய்யுளியக்சூத்இரத்தாற் கூறிய எழு நிலமும் 

அறம் முதலிய மூன்று பொருளும் பயப்ப நிகழ்வது, 

முதலினென்றது முதலுகையினாலே என்றவாறு, 

எழுத்தென்றது யாதனையெனின், கட்புலனாகா உரு 

வங் கட்புலனாகிய வடிவுமுடைத்தாக வேறுவேறு வகுத் 

அதக்கொண்டு தன்னையே உணர்த்தியுஞ் சொற்கு இயைக் 

அம் நிற்கும் ஓசையையாம். கடலொலி சங்கொலி முத 

லிய ஓசைகள் பொருளுணர்த்தாமையானும் முக்கு வீளை 

இலதை முதலியன பொருளுணர்த்தினவேனும் எழுத்தா 

காமையானும் ௮னை ஈண்டுக் கொள்ளாசாயினார், ஈண்டு 

உருவென்றது மனனுணர்வாய் நிற்குங் கருத்.துப்பொருளை, 

௮௮ செறிப்பச்சேறலானுஞ் செறிப்பவருதலானும் இடை 

யெறியப்படுதலானும் இன்பதுன்பத்தை யாககலானும் 

உருவு முறுவுங்கூடிப் பிறத்தலானும் உந்தி முதலாகக் 

தோன்றி எண்வகை நிலத்தும் பிறந்து கட்புலனாக் தன்மை
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யின்றிச செவிக்கடசென்று உறும் ஊறுடைமையானும 

விசும்பிற பிறக து இயங்குவதோ தன்மையு/டைமையானுங 

கரற்றின் குணமா வதோர உருவாம், வன்மை மென்மை 

இடைமை கோடலானும உருவேயாயிறறு, இதனைக் காற் 

தின் குணமேயென்றல இவவாிரியா கருதது, இதனை விசு 

மபின் குணமென்பாரும உளா, இவ்வுரு . £ உருவுருவாகி? 

(எழு-ந௪.) எனவம “உடபெபுளளி புரூவாகுமமே ? (எழு- 

௧௪,)எனவுங் காடசிபபொருட்குஞ சிறுபான்மை வரும், . 

வடிவாவது கடபுலனாசியே நிறகும, அது வடடஞ ௪துரம 

முதலிய முப்பததிரண்டனுள் ஒன்றை உணாததும, மனத 
கான் உணரும நதுணணுணாவிலலோரும உணாதறகு எழு 
தி.துககடகு வேறுவேறு வடி.வங்காடடி எழுதபபட்டு நடத 

தலி௰ கடபுலனாகிய வரிவடிவம உடையவாயின, இதற்கு 

விதி * உடபெறுபுளளியுருவாகுமமே ? என்னுஞ சூததிரம 
முசலியனவாம, இவறரூற் பெருமபான்மை மெயகசே 
வடிவு கூறினா. ௭௧.7 ஒகரத இயறகைய மறஜறே ? (எழு: 
௧௬.) என உயிககுஞ சிறுபான்மை வடி.வு கூறினா, 

இனித தன்னை உணாத்தும ஓசையாவது தன் பிறப் 
பையும் மாததிரையையுமே அதிவிததுத தன்னைப பெத 
நிகழும ஓசை, 

சொறகு இயையும ஓசையாவது ஒசெழுததொரு 
மொழி முதலியவாய வரும ஓசை, 

இனிச௪ சொலலென் ௪து யாதனையெனின், எழுதஇ 
னான் ஆக்கப்பட்டு இருதணைப பொருட்டன்மையையும 
ஒருவன் உணாத௩ஙகு நிமிததமாம ஓளையை, இவவரைக 
GU பொருள சொல்லதிகாரத்துட் «og. ஈண்டு 
_ “தவள * (எழு-௨௩.) என்தன சூத்திச முதலியவதருன் 
மொழியாக மயங்குகின்ஐனவம அவவாககதஇனகண்



பாயீரம்] எழுத்த திகாரம் க்க 

அடங்குமென்று உணாக, எழுதது௪ சொறகு அவயவமா 

தலின் அதனை முறகூறி அவயவியாகிய சொலலைப் பிற 

கூறினா. 

இனிப பொருளென்றது யாதனையெனின் சொற 
ஞெடா கருவியாக உணாபபடும ௮, தமபொருளினபரும 
அவறறது நிலையம நிலையாமையுமாகிய அத வகைபபொரு 
ஞுமாம. அவை பொருளதிகாரத்துட் கூறு தம, 

வீகூருரோவெனின, அகத்தியனாரு தொலகாபபி 
யனாரும வீடுபேறறிதகு நிமிததங் கூறு தலனறி வீடடின 
தன்மை இலககணததாற கூருரென அுணாக, அஃது, 

 அரநிலை மருஙகி னறமுத லாகிப 

மூமமூதற பொருட்கு மூரிய வெனப.! (செயயு--௧௦௬.) 

என்பகனான உணாக, இககருததானே வள்ளுவனாரும் 

மபபாலாகக் கூறி மெய்யுணாதலான் PBC U1 9 DG 

80 5508 கூறினா. 

செக்கமிழ செவ்விய தமிழ. 

மூக்து நால அகத்தியமும் மாபுராணமும் பூதபராண 

மூம் இசைநணுக்கமும். அவறறுட கூறிய இலககணங் 

Sorter sips ge சொஜபொருள யாபபும FB S(UPlD 

வழககியலும அரசியலும அமைசசியலும பாரபபனவிய 

௮ஞ சோதிடமுங் காகதருவமுங் கூததும பிறவமாம, 

புலமென்றது இலககணங்களை, 

பனுவலென்றஅ ௮வவிலககணங்களெலலாம அகப 

படச செயகினறதோ குறியை, அவை இதனுட கூறு 

கின்ற உரைச சூததஇரங்களானும மரபியலானும உணாக, 
? 

"பாண்டியன் மாகீர்த்தி இருபததுகாலாயிரம யாண்டு 
விறறிருகதகானாகலின ௮வனும அவன் ௮வையிலுளளோ



க்க 6) தால்காப்பியம் [ சிறப்புப் 

ரும் அறிவுமிக்கிருத்தலின் அவர்கள் கேட்டி ருப்ப அதங் 

கோட்டாசிரியர் கூதிய கடாவிற் கெல்லாங் குற்றக் தீர 

விடைகூறுதலின் “அரிறப ? என்றார், 

அக த்.இயனார் அதங்கோட்டாசிரியரைகோக்கி 4 நீ 

தொல்காப்பியன் செய்த நூலைக் கேளற்க வென்று கூறுத 

லானும், தொல்காப்பியனாரும் பல்காலுஞ்சென்று * யான் 

செய்த நூலை நீர் கேட்டல்வேண்டும் ? என்று கூறுத 

லானும், இவ்விருவரும் வெகுளாமல் இக் நூற்குக் GLB 

கூறிவிடுவலெனக்கருதி அவர் கூறிய கடாவிற் கெலலாம் 

விடை கூறுதலின் * அரிறபத்தெரிந்து ' என்றார். 

அவர் கேளன்மினென் ஐற்குக் காரணமென்னையெ 

னின், தேவரொல்லாருங்கூடி யாஞ் சேரவிருத்தலின் 

மேருத் தாழ்க்து தென்றிசை உயர்ந்தது, இதற்கு HES 

தயனாசே ஆண்டி ருத்தற் குரியரென்று அவரை வேண்டிக் 

கொள்ள, அவருக் தென் றிசைக்கட் போதுகின் றவர் கங்கை 

யாருழைச்சென்று காவிரியாரை வாங்கிக்கொண்டு, பின்னர் 

யமதக்கினியாருழைச் சென்று அவர் மகனார் தரண தூமாக் 

இனியாரை வாங்கெகொண்டு, புலத்தியனாருமைச்சென்று 

அவருடன்பிறந்த குமரியார் உலோபாமுத்திரையாரை 

அவர்கொடுப்ப நீசேற்று இரிஇப், பெயர்ந்து, துவராபதஇப் 

போந்து நிலங்கடச்த கெடுமுடியண்ணல் வழிக்கண் அரசர் 

பதினெண்மரையும் பதினெண்கோடி வேளிருள்ளிட்டாரை 

யும் அருவாளசையுங்கொண்டுபோந்து, காடுகெடுத்து 

நாடாக்கப் பொதியின்கணிருந்து, இசாவணனைக் கந்தரு 

வத்தாற் பிணித்து, இராக்ககரை ஆண்டு இயங்காமை விலக் 

கித், இரணதாூமாக்கினியாராகிய தொல்காப்பியனாரை 

நோக்கி : நிசென்று குமரியாரைக் கொண்டுவருக * வெனக் 

கூற, அவரும் எம்பெருமாடஃடியை எங்கனங் கொண்டு 

வருவலென்றார்க்கு, * முன்னாகப் பின்னாக காற்கோல் நீளம்



பாமிரம்] எழுத்ததிகாரம் ௧௫ 

Yeo நின்று கொண்டுவருக ? வென, அவரும் அங்கனங் 

கொண்டு வருவழி, வையை நீர்கடுகிக் குமரியாரை ஈர்த்துக் 

கொண்டுபோகக், தொல்காப்பியனார் கட்டளை பிறக்கு, 

சென்று, ஓர் வெதுிர்ங்கோலைஞுறிக்து நீட்ட, அதுபற்றி 

யேகதினார் ; அது குற்றமென்று அகத்தியனார் குமரியாரையுக் 

தொல்காப்பியனாரையுஞ் : சுவர்க்கம் புகாப்பிர் ? எனச் சபித் 

தார்; *யாங்கள் ஒரு கூற்தமுஞ் செய்யா இருக்க எங்களைச் 

சபித்தமையான் எம்பெருமானுஞ் சுவர்க்கம் புகாப்பிர் ? 

என அவர் அகத்தியனாரைச் சபித்தார். அதனான் அவர் 

வெகுண்டாராதலின் அவன் செய்த நாலைக் கேளற்கவென் 

மூசென்க. 

நான்கு. கூறுமாய் மறைஈ்தபொருளும் உடைமை 

யான் நான்மறை ? யென்ஞுர், அவை தைத்திரியமும் பேளடி 

கமுக் தலவகாரமுஞ் சாமவேதமுமாம். இனி இருக்கும் 

யசுவும் சாமமும் அதர்வணமு மென்பாருமுளார். அது 

,பொருக்தாது ; இவர் இக்.நால் செய்த பின்னர் வேதவியாதர் 

சின்னாட் பல்பிணிச சிற்நமிவினோர் உணர்தற்கு கான்கு 

கூ.ருக இவற்றைச் செய்தாராதலின், 

முற்கூறிய நூல்கள் போல எழு த்திலக்கணமுஞ் 

சொல்லிலக்கணமும் மயங்கக் கூரு.து வேஜோர் அதிகாரமா 

கக் கூறினாரென்றற்கு * எழுத்து முறைகாட்டி ? யென்ஞுர், 

வரைப்பின்கண்ணே தோற்றி நிறு த்தவென்க. 

இக்இரனாம் செய்யப்பட்டது ne Br Ooo pul © oy, 

பல்புகமாவன, ஜக் இரநிஹைதலும் அகத்தியத்தின் 

பின் இக் நால் வழங்கச் செய்தலும் அகத்தியனாசைச் சபித்த 

பெருக்கன்மையும் ஐக்தீ நாப்பண் நித்தலும் நீர்நிலைநிற்ற 

லும் பிறவுமாகிய தவத்தான் மிகுதலும் பிறவுமாம், 

: 9 
படிமை தவவேடம்,



௧௬ தொல்காப்பியம் [ சிறப்புப் 

“வடவேங்கடந்தென்குமரி” என்பது கட்டுரை வகை 

யான் எண்ணொடு புணர்க்த சொற்ச£டி, *ஆயிடை' என் 

பது வழியசை புணாக்த சொக்சடி.. 6 Bib) [Pa DBO QI 

கத்து” என்பது முட்டடியின்றிக் குறைவுசீர்த்தாய சொற் 

சீரடி. இங்கனஞ் சொற்சரடியை முற்கூறினார், சூத்திர 

யாப்பிற்கு இன்னோசை பிறத்தற்கு, என்னை ? *பாஅ௮ வண் 

ணஞ், சொத்சர்த் தாகி நாற்பாற்பயிலும் ? (செய்யுளியல்- 

௨௧௫.) என்றலின். ஏனை யடிகளெல்லாஞ் செக்தூக்கு. 

வடவேங்கடந்தென்குமரியெனவே எல்லையும், எழுத் 

அுஞ்சொல்லும் பொருளும் காடியெனவே அதகலியபொரு 

ஞூம் பயனும் யாப்பும், முக்து நால்கண்டெனவே வழியும், 

மூறைப்படவெண்ணியெனவே காரணமும், பாண்டிய 

னவையத்தெனவே காலமுங் களனும், அரிறபத்தெரிக்தெ 

னவே கேட்டோருக், தன்பெயர்தோற்றியெனவே ஆக் 

யோன்பெயரும் நாற்பெயரும் பெறப்பட்டன. 

கொல்காப்பியமென்பது ஞான்று உறுப்படக்கிய 

பிண்டம். பொருள்கூறவே அப்பொருளைப் பொதிந்த 

யாப்பிலக்கணமும் அடங்கிற்று, நூறுகாணங்கொணர்ந்தா 

னென்முல் ௮வையபொகிக்கத கூறையும் அவையென 

அடங்குமாறுபோல. 

இனி இவ்வாறன்றிப் பிறவாறு கண்ணழிவு கூ௮வா 

ரும் உளராலெனின், வேங்கடமுங் குமரியும் எல்லையாக 

வுடைய நிலகத்திடத்து வழங்குக் கமிழ்மொழியினைக் கூறும் 

கன்மக்கள் வழக்குஞ் செய்யுளுமென் ரூற் செந்தமிழ்காட் 

டைச் சூழ்ந்த கொடுந்தமிழ்காடு பன்னிரண்டி னும் GU LD fel 

கும் தமிழமொழியினைக் கூறுவாளை கன்மக்களென்ரு 

சென்று பொருடருதலானும், அவர்கூ௮ம் வழக்குஞ்செய் 

யுளுங்கொண்டு எழுத்துஞ் சோல்லும் பொருளும் ஆராய் 

தல் பொருக்சாமையானும், அவர் கூறும் வழக்குஞ் செய்யு
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கநமாகிய இருகாரணக்காலும் எழுத்துஞ் சொல்லும் 
பொருஞம் ஆராய்க்தாரெனின் அகத்தஇியாக்கு மாமுகத் 
தாமும முகனூல் செய்காரென்னும் பொருடருதலானும், 

அங்ஙனங் கொடுந்தமிழ்கொண்டு இலக்கணஞ செய்யக் 

கருதிய ஆசிரியா குறைபாடுடையவற்றிக்கு௪ செந்தமிழ 

வழக்கையும முந்து தாலையம ஆராய்க்து நுறைப்பட எண் 

ணினசெனப் பொருடருதலானும் அது பொருளன்மை 

உணர்க. இன்னும மூந்து தாலகண்டு முூழைப்படவெண்ணி 

யென்ததனானே முதல்வன் வழிதால செய்யுமாதமித்கு 

இலக்கணம் கூதித்திலனேனும அவன் நால்செய்தமுறை 

மைதானே பின்பு வழி நாலசெய்வாாக்கு இலககணமாமென் 

Lg 658) இவ்வாசிரியா செயயுளியலிலும மாபியலிலும் 

அக். நூல செய்யும இலக்கணமூம அதற்கு உரையல் காண் 

LOBULE கூ௮ம இலககணமுங் கூறிய அதனையே ஈண்டுப் 

கூறினறென்௮ உணர்க, அவை அவ்வோததுககளான் 

உணார்க, 

 யாற்ற தொழுக்கே தேரைப் பாயவே 

சய நோக்சே பருகதின் வீழ்வென் 

வகை நான்கே கிடக்கை முறையே 

் பொழிப்பே யகல ட்ப மெச்சமெனப் 

பழிப்பில் சூக்தம் பன்ன னான்கே.” 

அவற்றுள் 
பாடங சண்ணழி வுதாரண மென்திவை 

நாடி த் இரிபில் வாகுதல் பொழிப்பே, 

 தனனூன் மருங்கினும் பிறநான் மருஙகினுந 

துன்னிய கடாவின புறகதோன்அம் விகறபம் 

பன்னிய வகல மென்மனஞார் புலவா. 

‘agi னாங்கவை அடைத்து. பம்." 

ஒ துடைதறுச் கொள்பொரு கிளச்ச மாகும், 

3
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் அப்புல மரிதப வதிந்து முதனூற 
பக்கம் போறதும் பயன்றெரிஈ gee 

தட்ப முடைய தெளிவர வடையோ 

னப்புலம் படைததற் கமைய மென்ப, 

'கு.த்இர முரையென் ரூயிரு இறத இனும் 

பாற்படத தோற்றல் படைச்ச லென்ப 

LT Du ணணைரகச அண்ணி யோரே, 

இவற்றை விரித்து உரைக்க, 

சிறப்புப்பாமிரம் முற்றிற்று.



டே 

இருச்சறறம்பலம் 

தொல்காப்பியம் 

எழுத்ததிகாரம் 
நச்சினார்க்கினியம் 

க. நான்மாபு 

& எழுத்தெனப்படுப 

APS 
னகா விறுவாய் முப்பஃ தென்ப 

சார்ந்துவான் மாபின் மூன்றலங் கடையே. 

என்பது சூத்திரம். 

இவ்வதிகாரம என்ன பெயர்த்தோவெனின் எழுத 

இலக்கணம உணாத்தனெமை காரணத்தான் எழுத்ததிகார 

மென்னும் பெயாத்து. எழுத்தை உணர்த்திய அதிகார 

மென விரிக்க, அதிகாரம--முறைமை, 

எழுத்து உணர்த்துமிபத்து எனைத்து வகையான் 

உணர்த் தனாரோவெனின் எட்டு வகையானும எட்டிறந்த 

பலவகையானும் உணர்த்தினா ரென்க. 

எட்டு வகைய வென்பார் கூறுமாறு :--எழுத்து 

இனைத்தென்றலும் இன்ன பெயரின வென்றலும் இன்ன 

மூறையின வென்றலும இன்னி அளவின வென்றலும
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இன்ன பிறப்பின வென்றலும் இன்ன புணர்ச்சியின 

வென்றலும் இன்ன வடி.வின வென்றலும் இன்ன தன்மை 

யின வென்றலுமாம், இவற்றுள் தன்மையும் வடிவும் 

கமக்கு உணர்த்தலாகாமையின் ஆசிரியர் ஈண்டு உசைத் 

இலர், எனைய இதகனுட் பெறுதும். 

எழுத்.து இனைத்தென்றலைசக் தொகைவகை விரியான் 

உணர்க, முப்பத்துமூன் றென்பது தொகை. உயிர் 

பன்னிரண்டும உடம்பு பதினெட்டுஞ் சார்பிநழோற்றம் 

மூன்றும் அதன்வகை, அளபெடை யேழும உயிாமெய் 

யிரு நாறரொருபத்தாறும் அவறறரோகெ கூடடி இருநாதற் 

றைம்பத்தாறெனல் விரி, 

இனி எழுத்துக்களது பெயரும் முறையக் தொகை 

யும் இசசூததாததாற் பெறரும். வகை * ஓளகாரவிறு 

வாய் ? (எழு-௮௮.) என்பதனானும் * னகாரவிறுவாய் ? (எழு- 

௯.) என்பதனானும் * அவைதாக், கூறறியலிகரங் Hous 

வுகரம் ? (எழு-௨.) என்பதனானும பெற்ளும, கிரி 

* குன்றிசைமொழிவயின் ? (எழு-௪௧.) என்பதனானும் 

 புள்ளியில்லா ? (எழு-௧௪.) எனபதனானும பெறும், 

அளவ * அவற்றுள், ௮ இ ௨ £ (எழு-௩.) என்பகனா 
ணும *அ ஈ ஊ? (எழு-௪.) என்பதனானும ₹ மெய்யி 
னளபே ? (எழு-௧௧,) என்பதனானும * அவவியனிலையும் * 

(எழு-௧௨,) என்பதனானும் பெழமும், 

பிீ.றபபு பிறப்பியலுட பெதரும, 

புணாசசி * உயிரிறு சொன் ன் ? (எழு-௧௦௪,) என் 
பதனஞனும * அவறறு, ணி௮ு ததசொலலின்? (எழு-௧௦௮.) 
என்பதனானும் பிறவாற்ரானும பெற்றும், 

இனி எட்டிறந்த பல்வகைய வென்பார் கூறுமாறு :-- 
எழூத.துககளது குறைவு கூட்டமும பிரிவும wuss



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௨௧ 

மூம் மொழியாக்கமும் நிலையும் இனரமும ger mie 

வாதலுந் இரிகததன்றிரிபு அதுவென்றலும பிறிதென் 

2லும அதுவுமபிறிதுமென்றலும நிலையிகறென்றலும 

நிலையா தென்றலும நீலையிறறுமரிலையாது மென்றலும 

இன்னோரன்ன பலவுமாம, ™ 

குறைவ *அசையளபு குறுகல் ? (௪ழு-௧௩.) * ஓரள 

பாகும ? (எழு-ட௮.) என்பனவறருற் பெரும, 

கூட்டம * மெய்யோடியையினும ? (எழு-௧௦,) * புளி 

யில்லா ? (எழு-௧௪.) என்பனவ௰மு.ற பெதமும. 

பிரிவு * மெய்யுயிரநீங்கின்  (எழு-௧௩௯,) என்பதனாற 

பெரும. 

மயக்கம * டறலள ? (௪ழு-௨௯.) என்பது முதலாக 

* மெய்க்நிலைசுடடின் ? (எழு-௩௦.) என்பதிமுகக கிடந்தன 

வறருற பெற்மும. 

மொழீயாக்கம் * ஓரெழுததொருமொழி ? (௪ழு-௪௫.) 

என்பதனால் பெறமும, அவவெழுக.துகககா மொழியாக 

கலின், 

நிலை * பன்னீருயிரும் * (எழு-௫௯.) * உயிரமெய்யல 

லன ? (எழு-௬௦.) * உயிரஒள ' (எழு-௬௯.) * ஞணா௩மன £ 

(எழு-எ௮.) என்பன. இவறமுன மொழிக்கு முதலாம 

எழுத்தும் ரருமெமுததும பெற்னும. 

இனம * வலலெழுததேன்ப ? (எழு-௧௯.) “மெல 

லெழுத்தென்ப ? (எழு-௨௦.) * இடையெழுத்தென்ப ? 

(எழு-உ௨௧.) “ ஓள காரவிறுவாய் ் (எழு-௮.) *னகாரவிறு 

வாய? (எ௪ழு-௯.) என்பனவறமுற பெறமும, இவற 

ரூனே எழுத்துககள உருவாதலும் பெறமும, இவவுரு 

வாகிய ஓசைககு ஆசிரியா வடிவு கூருமை உணாக. இனி
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வரிவடிவ கூறுங்கால் மெய்க்சே பெரும்பான்மையும 

வடி வுகூறுமாறு உணர்க. 

ஒன்று பலவாதல் * எழுத்தோரன்ன ” (எழு-௧௪௧.) 
TOT LI BED D Oi Kp ww. 

திரிந்த தன் நிரிபபதுவென் றல் * தகரம்வருவழி ? (எழு- 

௩௬௯.) என்பதனானும பிருண்டும் பெத்மும, 

பிரிதென்றல் * மகரவிறு இ? (எழு- ௩௧௦.) *னகார 

விற ? (எழு-௩௭௨,) என்பனவல்றாற் Quoc, 

அ அவும்பிறி துமென்.றல் ் ஆறனுருபினகாக்களவி ச 

(எழு-க௧௫.) என்பதனாக் பெநரும், 

நிலையிறவென்றல் “நி௮ஐ௧த சொல்லினீமுகு ? (எழு- 

௧௦௮.) என்பதனால் பெறமும, 
நிலையாதென்தல் நிலைமொழியது HD DEEN Ot ost 

௮ம் வருமொழியது முதறகண்ணின்றும புணாச௫ தம்முள் 

இயல்பாதல. ௮ * மருவின்ழொகுதி ? (எழு-௧௧௧.) எள் 

ப.தனாத் பெதமும. 
நிலையிற்றுமநிலையாதனு மென்றல் * குறியகன்முன்ன 

ரும்? (எழு-௨௨௬,) என்பதனாற் கூறிய wesw ₹ இரா 

வென்கிளைவிகககரமிலலை ? (எழு-௨௨௭௪.) என்பதனாஐ பெற 

மும், 

இககூ.திய இலக்கணககள் கருவியுஞ் செய்கையுமென 

இருவகைய. 

அவற்றுட் கருவி புதபப்றக்கருவியும் புறக்கருவியும் 
SI MES HAUL அகககருவியுமென கால்வகைத்து. 

தான்மாபும் பிறப்பியலும் புறப்புறக்கருவி. மொழிமாபு 

புறக்கருவி. புணரியல் அகப்புறக்கருவி, ₹ ௭௧ ஓகாரம் 

பெயர்க்கீறாகா ? (எழு-௨௪௨,.,) என்றாற் போல்வன அக்க 

கருவி.
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இனிச செய்கையும் புறப்பு௰ச்செய்கையும் புறசசெய் 

கையும் அகப்புறசசெய்கையும அகசசெய்கையுமென கால 

வகைதது. * எல்லாமொழிககுழுயிரவருவழியே ? (எழு- 

௧௪௦.) என்று ற்போல்வன புறப்பு௰உ௪செய்கை, * லனவென 

வரூஉம் புள்ளிமுன்னா ? (௪ழு-௧௪௯,) என்ரு ற்போல்வன 

புறச்செய்கை, * உகரமொடுபுணருமபுளளியி௮று இ? (எழு- 

௧௬௩.) என்ரு ்போல்வன அகப்பூறச்செய்கை, தொகை 

மாபு முதலிய இகத்தினுன இன்ன ஈறு இன்னவாஅ மு. (] 

மெனச௪ செய்கைகூறுவனவெலலாம அகச்செய்கை, இவ 

விகற்பமெல்லாக் தொகையாக உணர்க. 

இவ்வோத் தென்னுதலிறமோ வெனின், அதுவும் 

அ. தன்பெயருரைப்பவே அடககும, 

இவ்வோததென்னபெயர்க்தோவெனின் இததொல் 

காப்பியமென்னும தாற்கு மரபாக துணைக்கு வேண்டுவன 

வற்றைத் தொகுத்து உணாத்தினமைபின் நான்மரபென் 

னும் பெயர்த்தாயிற்று, 

நாூலென்றது நால்போறலின் ஓப்பினாய?தார் ஆகு 

பெயசாம. அவ்வொப்பாயவா றென்னையெனின், குறை 

களைக்து எ&னெ பன்னுனைப் பஞ்ூகளை யெல்லாக கைவண் 

மகத் தாய்மையும நுண்மையுமுடையவாக ஓரிழைப் 

படுத்தினா்போல *வினையினீங்கி விளங்கிய விவ? 

(மசபியல-௯௪.) னாலே வழுக களைந்து எஃதிய இலக்கணங் 

களையெல்லாம் மூதலும முடிவும் மாறுகோளின்முகவுக் 

கொகையினும வகையினும பொருண்மை காட்டியும உரை 

யு௩ காண்டிகையும உள் நின்று அகலவும ஈசைங்குத்தமு 

மின்றி ஈரைக்தழகுபெற முப்பததரண்டு தந்திர வத்தி 

யோடு புணரஷூம 

 ஒருபொரு ணு ,சலிய சூத்தொத தானு 

மினமொழி சளச்ச வோத்டு னாம்
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பொழமொழி இளந்த படலத் தானு 

மூன்௮௮ப் படக்கிய பிண்டத் தானும்.” (செய்-௧௬௯.) 

ஒருகெறிப்படப் புணர்க்கப்ப€டேக் தன்மையுடைமையா 

னென்க, மாபு, இலக்கணம், முறைமை, தன்மை என்பன 

ஒருபொருட்கிளவி, ' 

ஆயின் நாலென்றது ஈண்டு ஞூன்றிகொரத்தினையு 

மன்றே? இவ்வோத்து ஞூன்றதிகாரத்திற்கும் இலக்கண 

மாயவாறென்னையெனின் எழுத்்துக்களது பெயரும் முறை 

பூம் இவ்வதிகாரத்திற்குஞ் செய்யுளியற்கும் ஒப்பக் கூறி 

யது. ஈண்டுக் கூறிய முப்பத்துமூன்றனைப் பதினைந்தாக்கி 

அண்டுத் கதொகைகோடலிற் தொகை வேரும். அளவு 

செய்யுளியற்கும் இவ்வதிகாரத்கிற்கும் ஒச்ச அளவும் 

ஒங்வா அளவழமுளவாகக்கூ றியது, GA pew நெடி.ல்குங் 

கூறிய மாத்திரை இரண்டிடத்திற்கும் ஒத்த அளவு, 

ஆண்டுக் கூறுஞ் செய்யுட்கு அளவுகோடலம்கு ஈண்டைக் 

குப் பயன் தாராத அளபெடை கூறியது ஒவ்வா அளஆு, 

அஃது 'அளபிறந்துயிர்த்தலும்' (எழு-௩௩.) என்னுஞ் சூத் 

இரத்தோடு ஆண்டு மாட்டெறியுமாற்முன் உணர்க, இன் 

னுங் குறிலும் நெடிலும் மூவகையினமும் ஆய்தமும் வண் 

ணத்தத்கும் இவ்வதிகாரத்திக்கும் ஓப்பக் கூ.ரியன, குறை 

வும் இரண்டற்கும் ஓக்கும், கூட்டமும் பிரிவும் மயக்கமும் 

இவ்வதிகாரத்திற்கே உரியனவாகக் கூறியன. * அம்ஞூவா 

௮ம் ? (எழு-௨௨,) என்னுஞ் சூத்திர முதலியனவற்றான் 

எழுத்துக்கள் கூடிச் சொல்லாமானு கூறுசன்றமையிற் 

சொல்லதிகாசத்திற்கும் இலக்கணம் ஈண்டுக் கூறிஞராயி 

2௮. இங்கனம் மூன் ஈஇகாரத்திற்கும் இலக்கணங் கூறு 

தலின் இவ்வோத்து நாலினது இலக்கணங் Fe OU BT 

யிற்று, தநாலென்றது தொல்காப்பிய மென்னும் பிண்டத் 

தை, இவ்வோகத்திலக்கணுங்கடாம் எழுத்துக்கள து பெய
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ரும் மூறைய£ தொகையும் அளவுக் குறைவுங் கூட்டமும் 

இனமும் மமக்கமுமாம். எனைய இவ்வதஇிகாரத்துள் ஏனை 

யோத்துக்களுள் உணர்த்துப, 

அற்றேல் ௮ஃதாக, இத்தலைச்சூத்தாம் என்னுதலித் 

மோவெனின், எழுத்தஅக்களது பெயரும் முழறையுக 

தொகையும் உணர்த்.துத ணுதலிற்று, 

இதன் பொருள்: எழுக்தெனப்பபு---எழுத்சென்று 

சிறப்பித்துச் -சொல்லப்படுவன, அகரமுதல் னகரவிறு 

வாய் முப்பஃ்தென்ப--அகரம் முதல் னகரம் ஈழுகக் 

கிடக்க முப்பதென்று சொல்லுவர் ஆசிரியர், சார்ந்துவரல் 

மரபின் ஞூன்றலங்கடையே--சார்க்துவருதலைத் தமக்கு 

இலக்கணமாகவுடைய மூன்றும் அல்லாக இடத்து என்ற 

வாது, 

எனவே, அம்ஞான்றுங் கூடியவழி முப்பத் துமூன் 

தென்ப, ௮-ஆ-இ-ஈ-௨-௦௮-ஏ-ஏ-ஐ0-ஒ-ஐ-ஓள-க- ங-ச-ஞ- 

ட்-ண்-த்-ந்-ப்-ம்-ய்-ர்-ல்-வ்-ழ்-ள்-2்-ன். எனவரும். எனப் 

பபெ வென்௫ு திறப்பித்துணார்த்துதலான் அளபெடை 

யும் உயிர்மெய்யும் இத்துணைச் சிறப்பில; ஐஓசையுணர் 

வார்க்குக் கருவியாகிய வரிவடி.வுஞ் சிறப்பிலா எழுத்தாகக 

கொள்ளப்படும். 

அகரம் முூதலாதல் ஆரியத்துத்கும் ஓக்குமேனும் 

ஈண்டுச் தமிழெழுக்சே கூறுகின்ருபென்பது உணர்தக்கு 

னக. ரவிஐுவாயென்ஞார். 

பபெ, படுவ. ப்புபவென்பது படுத்தலோசையாம் 

தொழிற் பெயராகக் கூறப்படும். பகாமும் வகாழும் 

ஈண்டு நிற்றற்குத் தம்முள் ஓத்த உரிமையவேனும் எழுத் 

தெனப்பபுெபவெனக் தூக்கற்று கிற்குஞ் சொக்சோடிக்குப் 

படுபைவென்பது இன்னோசைக்காய் நிற்றலின் ஈண்டுப் 

க்
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படுபவென்றே பாடம் ஓதுக. இஃது அன்பெருக அகர 
வீ. உ௮.ப் பலவறிசொல. 

அகரனகரமெனவே பெயருக கூறினார். 

எழுக்துக்கடகெல்லாம அகரம் முதலாதற்குக் கார 

ணம் 4 மெய்யி னியகக மகரமொடு செவணும்” (எழு-௪௬,) 

என்பதனாற் கூறுப. வீடு பேறறிறகு உரிய ஆண்மகனை 

உணர்த்துஞ சிதபபான் னகரம பின் வைக்தரா. இனி 
எழுததுக்கடகுக கடக்கைமூறையாயினவாது கூற௮தும். 

குற்டெழுத்துக்களை முன்னாகக்கூறி ௮வறஐ.திதகு இன 
மொகத்த கெட்டெழுத்துககளை Bop Dor பின்கைக கூதி 

னூ, ஒருமாத்திரை கூமியே இரண்டுமாகதிரை கூ.ஐவேண் 

டஇதலின். அன்றி இரண்டை ழுாற்கூமினுலோவெனின் , 

ஆகாது; ஓன்றுகின்று அதனோடு பின்னரும தன்று 

கூடியே இரணடாவதன்றி இரண்டென்பசொன்று இன்ரு 

தலின். இசனான் ஒன்று தான் பலகூடியே எண் விரிந்த 

தென்று உணாக, 

இனி, அகரததின் பின்னா இகரம் எண்ணும 

பிறப்பும பொருளும ஓத்தலின் வைத்தா, இகரத 

இதின்பின்னா உக£ம வைததார, பிஐபபு ஓவவாதேனும 
*௮-இ-௨ அம மூன்றுஞ சுடடு? (எழு-௩௧.) என௪ சுடடுப் 

பொருட்டாய் நிறகன்ற இனக கருதி, அவை ஐமபாற கண் 

ணும பெருமயான்மை வருமரீ௮ு உணாக, எகரம அதன் 

பின் வைததார், ௮௧.ர இகரககளேர்டு பிறப்பு ஓபபுமை 
பறி. ஐகார ஓளகாரககடஉகு இனமாகிய குற்தெழுதது 
இன்றேனும பிறப்பு ஓபபுமைபற்கி wars ஓகா.ரககளின் 

பின்னர் ஐகார ஒளகாரம ஓவததாா. ஓகரம தொ என மெய் 
யோடு கூடி. நினலலைலது தகனாக ஒசெழுத்தொருமொழியா
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காத சிறப்பின்மை நோக்கி ஐகாரத்தின்பின் வைத்தார். 

௮-இ-௨-௪ என்னும் நான்கும் ௮க்கொற்றன் இக்கொற்றன் 

உக்கொதற்றன் எக்கொற்றன் என மெய்யோடு கூடாமல் 

தாம் இடைச்சொல்லாய் நின்௬யினும் மேல் வரும் பெயர்க 

ளோடு கூடிச் சுட்டுப்பொருளும் வினப்பொருளும் உணர்த் 

தும். ஓகரம் மெய்யோடுகூடியே தன்பொருள் உணர்த்து 

தல்லது தானாகப் பொருளுணர்த்தாதென்று உணர்க. 

இன்னும் ௮-ஆ-௨-௨௭-ஏ-ஏ-லுஐ-ஒள என்பன தம்முள் 

வடி.வு ஓக்ஞூம், இ-ஈ-ஐ தம்முள் வடிவு ஒவ்வா. இன்னும் 

இவை அளபெடுக்குங்கால் கெட்டெழுத்தோடு குற்றெ 

முத்திற்கு ஓளை இயையுமாற்றுனும் உணர்க. இனிச் 
சட்டு நீண்டு ஆகா... ஈகார ஊகாரங்களாதலானும் பொருள் 

ஓக்கும். புணர்சசி ஒப்புமை உயிர்மயங்கியலுட் பெறும். 

இம்முறை வழுவாமல் மேல் ஆளுமா உணர்க, 

இனிக் ககார ஈககாரமுஞ் ௪கார ஞகாரமும் டகார 

ணகாரமஞுக் தகார ஈகாரமும் பகா.ர மகா.ரமுக் தமக்குப் பிறப் 

புஞ் செய்கையும் ஓத்தலின் வல்லொற்திடையே மெல் 

லொற்றுக் கலந்து வைத்தார். முதனாவும் முதலண்ணமும் 

இடைகாவும் இடையண்ணமும் நுனிகாவம் துனியண்ண 

மும் இதழியைதலுமாகிப் பிறக்கின்ற இடத்தின் முறைமை 

நோக்கி அவ்வெழுத்.துக்களைக் ௧-௪-ட-த-ப-ஐ-ஞூ-ண-௩ஈ 

ம-ன வென இம்முறையே வைத்தார். பிறப்பு ஓப்புமை 

யானும் னகாரம் றகாரமாய்த் தரிதலானும் காரமும் 

னகாரமுஞ் சேரவைத்தார். இவை தமிழெழுத்தென்பது 

ஆறிவித்தற்குப் பின்னர் வைத்தார், இனி இடையெழுத்.துக் 

களில் யகாரம் முன்வைத்தரா, அதுவும் உயிர்கள்போல 

மிடற்றுப்பிறக்த வளி ௮ண்ணங் கண்ணுற்று அடையப் 

பிறத்சலின். காரம் அதனோடு பிறப்பு ஒவ்வாதேனுஞ 

செய்கை ஒத்தலின் அதன்பின் வைத்தார்.  லகாரமும் 

வகாரமுக் தம்மிற் பிறப்புஞ் செய்கையும் ஒவ்வாவேனுள்
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கல்வலி௮ சொல்வலிது என்ரு ற்போலத் தம்மிற் சேர்ந்து 

வருஞ் சொற்கள் பெரும்பான்மை யென்பது பற்றி லகார 

ம் வகாரமுஞ் சேர வைத்தார். மகாரமும் wars 

மூம் ஒன்றானும் இயைபிலவேனும் ₹ இடையெழுத்தென்ப 

wre வழள ? (௪ழு-௨௧,) என்றருற் சந்தவின்பத்திக்கு 

இயைபுடைமை கருதிச் சேரவைத்தார் போலும். 

அகாம் உயிரகரமும் உயீர்மெய்யகர முமென இரண்டு, 

இல்து எனையுயிர்கட்கும் ஓக்கும். எனவே, ஒருயிர் பதி 

னெட்டாயிற்று, 

இவ் வெழுத்தெனப்பட்ட ஓசையை அருவென்பார் 

அதியாதார். அதனை உருவென்றே கோடும். ௮ செறிப் 

பச் சேறலானுஞ் செறிப்ப வருதலானும் இடையெறியப் 

படுகலானுஞ் செளிக்கட்சென்று உறுதலானும் இன்ப 

அன்பத்தை அக்குதலானும் உருவும் உருவுங்கூடிப் பிறத் 

தலானு£ தலையும் மிடறும் கெஞ்சுமென்னும் மூன்றிடத் 

அம் நிலைபெற்றுப் பல்லும் இதழும் காம் மூக்கும் ௮ண் 

ணமும் உறப் பிறக்குமென்றமையானும் உருவேயாம், 

அருவேயாயின் இவ்விடத்தில் கூறியன இன்மை உணர்க, 

அல்லதாஉம், வன்மை மென்மை இடைமையென்று ஓதி 

னமைமானும் உணர்க, உடம்பொடு புணர்க்தலென்னும் 

இலக்கணத்தான் இவ் வோசை உருவாதல் நிலைபெற்ற 

தென்று உணர்க, அதுக்குக் காரணமும் முன்னர்க் 

கூ றினாம். 

இவ் வெழுத்அக்களின் உருவிற்கு வடி.வு கூருராயினார், 
அது முப்பத்தாண்டு வடி.வினுள் இன்ன எழுத்திற்கு 
இன்ன வடிவெனப் பிதர்க்கு உணர்த்துதற்கு அரிதென் 
பது கருதி. அவ்வடிவு ஆராயுமிடத்துப் பெற்ற பெற்ற 
வடிவே தமக்கு வடிவாம், குழலகத்தித் கூறித் குழல்வடி.
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வுங் குடத்தகத்திற் கூறிற் குடவடிவும் வெள்ளிடையிற் 

கூறின் எல்லாத் இசையும் நீர்த்கரங்கமும்போல, 

* எல்லா மெய்யு ரமூருவுரு வாகி ? (௪ழு-௧௪,) எனவும் 

* உட்பெறு புள்ளி புருவா கும்மே' (௪1ு-௧௪,) எனவும் 

* மெய்யி னியற்கை புள்ளி யொடு நிலையல்” (எழு-௧௫.) என 

வஞ் சிறுபான்மை வடிவங் கூறுவர். அது வட்டஞ் சதுரம் 

முதலிய முப்பத்திண்டனுள் ஒன்றை உணர்த்தும். மன 

த்தான் உணரும் நுண்ணுணர்வு இல்லோரும் உணர்தற்கு 

எழுத்துக்கட்கு வேறு வேற வடி. வங்காட்டி எழுதப்பட்டு 

நடத்தலிற் கட் புலனாகிய வரிவடிவம் உடையவாயின. 

பெரும்பான்மை மெய்க்கே வடிவு கூறினர், உயிர்க்குவடி 

வின்மையின். *எகாவொகரக் தியற்கையு மற்றே” (எழு- 

௧௬.) எனச் சிறுபான்மை உயிர்க்கும் வடிவு கூறினா. 

௨. அவைதாங் 

குற்றிய லிகரங் குற்றிய லுகா 
மாய்தமென்ற 

முப்பாற் புள்ளியு மெழுத்தோ ரன்ன. 

இது மேக் சார்க்துவருமென்ற மூன்றிற்கும் பெய 

ரும் முறையும் உணர்த்துதனுதலித்௮, 

இதன் பொருள் : அவைதாம்--மேத் FN BIO 

மெனப்பட்டவைதாம், குத்தியலிகரக் குத்தியலுகரம் ஆம் 

தம் என்ற மூப்பாத் புள்ளியும்--குற்தியலிகரமுக் குற்றிய 

லுகரமும் ஆய்தமென்று செல்லப்பட்ட மூன்றுகூற்ற 

தாகிய புள்ளிவடிவுமாம், எழுத்தோசன்ன--அவையும் 

முற்கூறிய முப்பதெழுத்தோடு ஒருதன்மையவாய் வழங் 

கும் என்றவாறு. 

மூற்கூறிய இரண்டும் உமீமை தொக்குநின் றன, 

இக.ர உகரங் குறு ிரின் தன, வீகாரவகையாக் புணர்ச்சி
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வேறபடுதலின, இவறஜை இககனங் சுூறியிடடாளுதல 
எஉலாககும ஓபப முடிகதது, சந்தனககோல குறுகினுத 

பிரபபககோலாகாது. அதுபோல உயிரது குறுககமும 

உயிசேயாம், இவறறைப புணாசசி வேறஇுமையும 

பொருள் வேறறுமையுமபதறி வேஜோர் எழுத தாக 

வேணடிஞா. 

இவறறுட் குதறியலுகரம கேர்பசையும நிரைபசையு 

மாகச சாகளைப பலவாக்குமாறு செயயுளியலு ள உணாக, 

ஆயதமென்சத ஓசைதான அபெபுககூடடுபபோல 

மூன்று புளளிவடிவிந்றெனபது உணாததறகு ஆயத 

மெனத முபபாத புளளியு மென்ராா, அதனை இககாலத 

தா நடுவு வாங்கியிடடெழு.துப. இதற்கு வடி.வு கூறினா, 

எனையொதறுககள்போல உயிரேரு.து ஓசை விகாரமாய 

நிறபதொன்றருகலின், எழுததியல தழா ஒசைகளபோலக 

கொளளினுங் கொளளறக என்றறகு எழுகததேயாமென 

ரா. இதனைப புளளிவடிவிகவெனவே எனையெழுத௫கக 

ளெஉலாம வரிவடிவினவாதல பெறரும, 

முூன்னினற சூததிரததாற் சார்ந்துவான் மாபின 

மேனறலககடையே எழுததெனபபடுப முப்ப்தெனப 

எனவே, சாரததுவரன மரபின் மூனறுமே சிறகதன, 

எனைய முபபதும அவவாறு சிறந்திலவெனவம பொரு 

டக துகிநதலின அதனை விலகக௫ச சறநத முப்பது எழுத 

தோடு இவையும ஓபப வழங்குமென்றதகு எழுததோ 

சன்ன என்ரு, 

இபபெமாகளே பெயா, இமமுறையே முறை, 

தொகையும மூனறே. இமஞான்௮ பெயரும பண்புத 

தொகை, 

* அவைதாம? * ஆயதமென்ற” எனபன சொறசீரடி. (௨)
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௬. அவற்றுள், அ இஉ 

GT ஓ என்னு மப்பா லைந்து 

மோரள பிசைக்குங் குற்றெழுத் தென்ப. 

இது முத்கூழியவறறுட் சிலவத்திறகு அளவுல கூதி 
யும் உணாத்துதனுதலிறறு. 

இதன் போருள்: அவற்துள்--மு.ற்கூதிய முப்ப 

தெழுத்தினுள், ௮-இ-௨-௪-ஓ என்னும அப்பாலைகதும-- 

HSI OST LEI THES ஓகரம என்று கூறபபடும அபபகு 

இகளைக் தும், இளபு இசைககுக குதறெழுததென்ப-- 

ஒரோவொன்து ஜாளபாக ஒலிககுங் குறறெழுத்து என் 

னுங் குறியினையுடைய என்று கூறுவர் புலவா; என்ற 

வாத, இககாரணபபெயர் மேல் ஆளுமா ஆண்டு உணாக, 

தமக்கு இனமாயவற்றின்கணலலஅ குறுமை நெடுமை 

கெரள்ளபபடாமையின், அளவிற்படடு ௮மைகதனவாகங் 

G20 26p BP GG மெய் அரைமாததிரை பெறற 

தேனுக குற்றெழுத்து எனப பெயா பெருதாயிறறு, ஒரு 

மாததியைபெறற மெய் தமக்கு இனமாக இனமையின், 

குறகெழுத்தென்பது பண்புத்தொகை, 

இனி இசைபபதும் இசையும வேராக உணரறக, 

அது பொருட் erent. 

 அவற்றுள ? * ௮-இ-௨ என்பன சொறசரடி. (௩) 

FD) HF Bat, oT gO 

ஓஒ ஒள என்னு மப்பா லேழு 

மீரள பிசைக்கு நெட்டெழுத் தென்ப. 

இதுவம ௮.
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இதன் பொருள் : ஆ-ர-௨௪-ஏ-ஐ-ஐ-ஐள என்னும் அப் 

பால் எழும்--அ-£-உன-ஏ-ஐ-ஐ-ஓள என்னு சொல்லப்படும் 

HEH Corpo, ஈரளபு இசைக்கும் கெடடெழுத்து 

என்ப--ஓரோவொன்அ இரண்டுமாத் இரையாக ஓலிககும். 

கெட்டெழுத்து என்னுக குதியினையுடைய என்னு கூறுவர் 

ஆசிரியர என்றவாறு, 

எனவே, அளவுங் காரணக்குறியும் இங்கனம் உணர் 

த்தி மேல ஆளுப, ஐகார ஒளகாரங்கள் குறிய craps Ser 

நெடியவாதற்குக குுநெழுத்தாகய இனக் தமக்கின்றே 

னணும மாததிரை பி.பாபபுமையான் கெடடெழமுத தென்முூா, 

“ஆாஊ” Sa 9’ என்பனவ்றைச சொஜ்சரடி 

யாக்குக, (௪) 

௫. ஞூவள பிசைத்த லோழெழுத் தின்றே. 

இஃது ஐயம் அகற்றிய ; ஓசெழுத.து மூவளபாயும 

இசைககுங் கொல்லோவென்௮ ஐயப்படுதலின். 

இதன் போருள்: ஐசெழுத்து மூவளபு. இசைத்த 

லின்று--ஓரெழுததே நின்று மூன்று மாதஇரையாக 

இசைததலின்று என்ஐவாறு. 

எனவே, பல எழுத்துக் கூடிய இடத்து ன்று 

மாததிரையும் நான்கு மாததிரையும் இசைக்குமென்ற 

வாது. 

எனவே, பெரும்பான்மை மூன்று மாத்திரையே 

பெ.நமென்ரூர் புலவா, Lie crip SG) sarCau, நான்கு 

மாத்திரையும பெறு தல பெக்றாமீ, (௫) 

Gr. நீட்டம் வேண்டி னவ்வள புடைய 

கூட்டி யெமூஉத லென்மனார் புலவர். 

இது மாததஇிசை நீ௫ேமாற௮ு Ho Bor wg,



மாடு] எழுத்ததிகாரம் Rh. 

இதன் பொருள் : நீடடம் வேண்டின்--வழக்கிடத் 

அஞ் செய்யுளிடத்தும் ஓசையும பொருஞம் பெறுதல 

காரணமாக இரண்டு மாததிரை பெற்ற எழுதது அமமாத் 

இசையின் மிகரு ஒலித்தலை விரும்புவராயின், அவ்வளபு 

உடைய கூட்டி எழுஉதல் என்மனார் LIQ GU — BT Mal & 

இய மாத்திரையைத தருதற்கு உரிய எழுத்துக்களைக் 

கூட்டி அமமாத்திரைகளை எழுப்புகவென்று கூறுவர் ஆளி 

ரியா என்றவாறு, 

கூட்டி யெழுப்புமா அ * Gor Door Onn ; (எழு-௪௧.) 

ஐ-ஒளவென்னும £ (எழு-௪௨.) என்பனவதரான் எழு 

வகைத்செனக கூறுப. 

உதாரணம் : ஆஅ, ஈஇ, ஊஉ, ௪௭, ஐ.இ, ஓஓ, ஒளஉ 

எனவரும, இவை மூன்று மாதகிரை பெறறன. இவை 

தாம, * கெட்டெழுத தேழே யோரெழுத தொருமொழி ? 

(எழு-௪௩.) என்ற அர்நெட்டெழுத.துககளே அளபெகுத 

தலிஐ சொல்லாதல் எய்தின. இனி £ அளபெடை யகை 

நிலை யாகலு முரிததே ? (செயயுளியல-௧௪.) roo BIC} 

செய்யுளியய சூததிரகதான் எழுத தாந் தன்மையும எய் 

இறு, 

இததான் இயதகையளபெடையுஞ செய்யுட்குப் புல 

வர் செய்துகொண்ட செயறகையளபெடையுமாய்ச சொத் 

இன்மை எய்திரின்; அலகுபெறுமாறுங் குற்றியலிகரக் 

குத்தியலுகரங்கள் போல எழு£த தாக்தன்மை எய்தி அலகு 

பெறாது நிற்குமாறும் அசசூததுரத்தான் உணாக, 

எனவே, எழுததாக தன்மையும உடைமையின் அள 

பெடையோடு கூட. எழுத்து நாபைது என்றலும பொருந் 

Bono. ஒறறைபெடை செய்யுடககே வருகலின் ஈண்டுக 

கூரு.ராயினா, 

5



௩௪ தொல்காப்பியம் [நான் 

அவ்வளபுடைய எனப் பன்மையாகக் கூறியவதனான் 

இவரும நான்கு மாத்திரையுக . கொண்டார், என்னை? 

இவ்வாசிரியரை ் முந்து நாலகண்டு  என்முராகலின், 

மாபுராணத்து, 

 செய்யுட்க ளோசை சிதையுஙகா லீரளபு 

மையபபா டி.ன்றி யணையுமா மைதீரொற் 

ஜின்றியுஞ் செய்யுட் கெடினொறறை யுண்டாக்கு 
குன்அமே லொறறளபுக கொள” 

என்ற சூதஇரததான் ௮வர் கொண்ட கான்கு மாத்திரை 
யூம் இவ்வா௫ிரியர்க்கு கோதல்வேண்டுதலின். அ.து* செரு 
அய் வாழிய கெஞ்சு”(குறள்-௧௨௦௦.) *தூஉஉத இீமபுகைக் 
தொல்விசுமபு ? £பேஎஎர்ததுக கொல்? 6 Qor gy Wt 
கிலலை தமா £ * விரா௮௮ய்௪ செய்யாமை ஈன் ? *மரீஇஇப் 
பின்னைப் பிரிவ” என௪ சான்னோ செயயுட்செலலாம் 
நான்கு மாததிரை பெற்றுநின்றன. அன்றி மூன்று 

மாததிரை பெறறனவேல் ஆசிரியத்தளை தடடு௪ செப்ப 

லோசை கெடுமாயிகறு, இங்கனம அளபெடாதுநின் ஆ 

ஆசிரியத்தளைதடடு நிறபன கலிககு உறுபபாதிய கொச 

சகவெண்பாக்கள ; இவை அன்னவன்றென உணாக, 

கோடடுநாறும் மஞ்சளுங் கூடியவழிப் பிறந்த செவ் 
வண்ணமயபோல நெடிலுங் குறிலுக கூடிய கூடடத்துப் 
பிறக்க பின்னாப பிளவுபடாவோசையை அளபெடை 
யென்று ஆ௫ிரியா வேண்டிநோ. இவை கூட்டிசசொல்லிய 
காலததலல.து புலப்படா, எனள்ளாட்டியவழியல்ல.து எண் 
ணெய் புலபபடாவாறு போல என்று உணர்க, இனி அள 

பெடையலலாத ஓசைகளெலலாம இசையோசையாதலின் 

அவலை *“அளபிறக்துயிரத்தலும? (எழு-௩௩.) என் 

BW சூததிரத்தாற கூதப. (௬)



மர்பு] எழுத்ததிகாரம் ௩௫ 

ao. கண்ணிமை நதொடியென வவ்வே மாத்திரை 
அண்ணிதி வனுணர்ந்தோர் கண்ட வாறே. 

இது மாத்திரைக்கு அளவு கூறுகின்ற. 

இதன் போருள் : கண்ணிமை கொடி என அவ்வே 

மாததிரை--கண்ணிமையெனவம கொடியெனவம அவ 

விரணடே எழுததின் மாததிசைககு அளவ, அணணிதின் 

உணாநதோர் கண்டவாறே-.-நுணணிகாக நாலிலக்கணத 

சை உணாந்த அசிரியா கண்டகெறி எனறவாறு. 

என? எண்ணிற பிரிந்து இரணடிடததுங் கூடிற்று. 

கண்ணிமை கொடி என்னும பலபொருளசொருசொறகள் 

ஈணடுத தொழின்மேலும ஓசைமேலும முறையே நின் 

ன.  ஆகிரியா எலலாரும எழுததிககு இவையே அள 

வாகக கூறலின் இவருக் கூறினா, இயறகை மகன் தன் 

குறிப்பினன்சி இரண்டிமையும ஒருகாறகூடி நீங்கின 

காலக்கழிவும ௮ எனப் பிறகத ஓசையது தோறறக் கேட 

டுக் காலக்கழிவும ஓககும, இககணணிமையினது பாகம 

மெய்ககுஞ சார்பிற மோறததைதிற்கும இதன்பாகம் மகரச௪ 

குறுககததஇறகுங் கொள்க, இககண்ணிமை இசடடித.து 

வருதல கெடிறசூம அது மூனறம நான்குமாய் வருதல 

அளபெடைககுங் கொளக. அதுபோலவே கொடிததற 

ஜொழிலிக் Ines gmrug தோற௫ககேடடுக காலக்கழி 

வம ௮ எனபபிறகக ஓசையது தோதறககேட்டுக காலக 

கழிவமீ ஓககும, ஏனையவறறிறகஞுங் கூஜியவாஜே கொளக, 

இனி அவவளவைதான் நிறு ததள ததல பெயகளததல 

சராத்தியளததல் நீடடியளததல தெதறிததளததல் தேங்க 
மூகக்களத்தல எண்ணியளததல என எழுவகைதது, அவ 

ற்துள் இது சாததியளததலாம, 

கண்ணிமைககும கொடிக்குமி அளவு ஆசாயின் வ. 

பின்றி ஓடுமென்று கருத * Lion ont Si spree wit



௩௭ தொல்காப்பியம் [ நான் 

கண்டவாறு ? என்று முடிந்தது காட்டலென்னும் உத்தி 

கூறினர், இஃது அணை கூறுதலுமாம், எனவே, எழுத் 
,இறகே அளவ கூறி மாததிரைக்கு அளவ கூறிறகிலர். 

கொடியிறஉ கண்ணிமை திறப்புடைதத, உள்ளததான் 

நினை த்.து நிகழாமையின். (௪) 

௮1. ஓளகார விறுவாய்ப், 

பன்னீ மெழுத்.து முயிரென மொழிப. 

இது சூநிலையும் கெடிலையுக தொளருத்து வேஜோர் 

குறியீடு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : ஒளகார இறுவாய்ப் பன்னீமெழுக் 

தும்--அகரம் முகலாக ஓளகாரம் ஈமுகக் இடந்த பன் 

னிரண்டெழுத்தும், உயிரெனமொழிப--உயு ரன்னுங் 

குதியினைய/ுடைய என்று கூறுவர் புலலா என்றவாறு, 

இதுவும் ஆட்சியும் காரணமும் நோக்கியதோர்குறி, 

மெய் பதினெட்டினையும் இயககத் தான் அருவாய் வடி. 

வின்றி நிற்நலின் உயிராயிற்று, இவை மெய்க்கு உயிராய் 

நின்று மெய்களை இயககுமேல் உயிரென வேறோர் எழுத் 

Bomb பிறவெனின், மெய்யினிக்கும உயிருக் சனியே 

நிஐஞூம உயிரும வேஜென உணர்க, என்னை ? “அகர முதல? 

(குளை-க.) என்புழி ௮காக் தனியுயிருமாய்க் ககரவொற்று 

முூதலியவறறிறகு உயிருமாய் வேறு மித்றலின், அவ் வக 

7௩ தனியே நிறறலானும் பல மெய்க்கண் நின்று அவ்வம் 

மெய்கட்கு இசைந்த ஓசைகளைப் பயந்தே நிற்றலாலும் 

வேறுபடட தாகலின் ஒன்றேயாயும பலவேயாயும நிற்ப 

தோர் சன்மையையுடைததென்று கோடும ? இறைவன் 

ஒன்றேயாய் நிலகுக் தன்மையும பலலுயிர்க்குர் தானே 

யாய அவற்றின் அளவாய நிற்கும் தன்மையும் போல, 

அது ௮ என்றவழியு&் ஊர என விளியேதறவழியும் 

' “அகரமுதல ! என்வைழீடிம மூவினங்களில எதினவழியும



ம்பு] எழுத்ததிகாரம் inot 

ஓசை வேறுபட்டவாற்றுன் உணர்க, இங்கனம் இசைத் 

அழியும் மாத்திரை ஒன்றேயாம், இஃது ஏனையுயிர்கட்கும் 

ஓக்கும். 

ஓளகாரவிறுவாய் என்பது பண்புத்தொகை. உம்மை 

முற்றும்மை, *அகரமுதல் ? என முற்கூறிப்போக்தமை 

யின் ஈண்டு ஈறே கூறினார். (௮) 

௯. ஸனகார விறுவாய்ப், 

பதினெண் ணெழுத்து மெய்யென மொழிப. 

இஃது உயிரல்லனவற்றைத் தொகுத்து ஓர் குறியீடு 

, கூறுகின்ற தூ, 

இதன் போருள் : னகார இறுவாய்ப் பதிணெண் எழுத் 

அம்---ககாரம் முதல் னகாரம் ஈருய்க் இடந்த பதினெட்டு 

எழுத்தும், மெய்யென மொழிப--மெய்மென்னுங் குறி 

யினையுடைய என்று கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

இதுவும் ஆட்சியுல் காரணமும் கோக்கிய குறி, 

என்னை? பன்னிருயிர்க்கும் தான் இடங்கொடுத்து 

அவற்ரான் இயங்குச் தன்மை பெத்த உடம்பாய் நித்தலின். 

னகாரவிறுவாய் என்பது பண்புத்தொகை, உம்மை 

முற்றும்மை. முன்னர் னகாரவிறுவாயென்புழி முப்ப 

தெழுத்திற்கும் ஈருமென்னுர், ஈண்டுப் பதினெட்டெழுத் 

இற்கும் ஈருமென்ரு.ராதலிற் கூறியது கூறிற்றன்று, (௯) 

௰. மெய்யோ டியையினு முயிரிய நிரியா. 

இஃது உயிர்மெய்க்கு அளவு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : உயிர் மெய்யோடு இயையினும்-- 

பன்னீருயிரும் பதினெட்டு மெய்யோடும் கூடி நின்றன 

வாயினும், இயல் இரியா--தம் அளவும் குறியும் எண்ணும் 

இரிஈ்து நில்லா என்றவாறு,
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இத *புள்ளியில்லா ? (எழு-௧௪.) என்பதனை கோககி 

நிற்றலின் எதிர.து போறறலாம. உயிரும மெயயும் ௮இ 
காரப் படுதலின் ரண்டுவைததா£. ௮ என்புழி நின்ற 
அளவு குறியும ஒன்றென்னும எண்ணுங ௧ என நின்ற 

டைதஅம ஐஓககும; ஆ என்புழி நின்ற அளவுக கூறியும் 
த்ன்றென்னும எண்ணுக கா என நின்ற இடததும ஓககும் 
என்பது இதன் கருத்து, பிறவும அன்ன, ஆயின் 
ஒன்றசை மாத்திரையும இரண்டசைமாததிரையும் உடை 
யன ஒரு மாததிரையும இரண்டு மாததிரையும ஆயவாறு 
என்னை யெனின், நீர சனிதது அளக்துழியும் காழியாய 

அசைகாழியுபபிற கலகஅழியுங் கூடி Her poorer Pum 

மிகாதவான௮ு போலவதோ பொருடபெற்றியென்று 

கொள்வதலஉது காரணங் கூஐலாகாமை உணரக. ஆரி 

யன் அணை என்பாரும உளா. 

 விளககாய இரட்டி னா ரிலலைக சளுகனியைக் 

காரெனச் செய்தாரு மில்.” * (காலடி.யார்-௧௦௩.) 

என்பதே காடஒனூ உரையாகிரியரும. (2) 

௧௧. மெய்யினனளவே யரையென மொழிப. 

இது தனிமெய்ககு அளவு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : மெய்யின் . அளவே அரையென் 

மொழிப--மெய்யினது மாதஇரையினை ஒரோவொன்று மி & இ 
அரைமாத்திரை யுடைய வென்று கூறவா புலவர் என்ற 

வாறு, 

அவ்வரைமாத்திரையுக் தனிததுக கூறிக் காட்டலா 

காது, காச சிறிது புடைபெயருக் தன்மையாய் நிற்றலின். 
இனி அதனை௪ 'சில மெரீழிமேற பெய்து காக்கை கோங்கு 

கவவையெனக் காடடுப, “மெய்யென்பது அஃறிணை யியற
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பெயசாதலின் மெயயென்னும் ஒகதமை பற்றி அரை 
Ques cp ir. (௧௧) 

௧௨. அவ்விய னிலையு மேனை மூன்றே. 

இன சார்பில் ஜோறறத்து மூன்றற்கும் அளவு 
"கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : எனைஞான்௮ு--சார்பிற் ஜோற்றத்து 
, மூன்றும், அவ்வியல் நிலையும்--மு.ற்கூதிய அரைமா கதிரை 

“யாகிய இயலபின்கண்ணே நி.த்கூம என்றவாறு, 

சேண்மியா காகு எல்கு எனவரும. (௧௨) 

௧௩. அரையளவு குறுகன் மகா மூடைத்தே 

யிசையிட னருகுந் தெரியுங் காலை. 

இது மெய்களுள இன்றறகு எய்தியது விலக்குதல் 

BIS Oo. 

இதன் போருள் : இசை இடன் மகரம அசையளவ 

குறகலுடைகது-- வேமோ எழுகதினது ஐஓசையின்கண் 

மகராவொற்துத தன் அமைமாததிசையிற குறுகிக கால 

மாகதிரை பெறுதலையடைக்து, தெரியுங்காலை அருகும-- 

ஆராயுங் காலத்துத தான் சஏிறுபான்மையாய் வரும என்ற 

- வாறு. 

உதாரணம் : போன்ம் வருமவண்ணககன் என ஒரு 

மொழிககண்ணும இருமொழிககண்ணுங் கொள்க, இது 

பிமன்காடகூ௰லென்னும உத. (am) 

௧௪. உட்பெறு புள்ளி யுருவா கும்மே. 

Osi பகாததோடு மகரததஇிடை வரிவடிவு வேறறுமை 

செயகின்றது. 

மகரம அஇகாரப்படடு நிற்லின் ஈண்டு கூதிஞர்.
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இதன் போருள் : உடபெறுபுள்ளி--புஐததுப்பெறும் 

புள்ளியோடு உள்ளாக்பெ.றும் புள்ளி, உருவாகும்---மக.த் 

இற்கு வடிவாம என்றவாறு, 

எனவே புறத்துப் பெறும் புள்ளியாவது மேஜ்சூத் 

இரத்தான் மெய்கடகுக் கூறும் புள்ளி, ஈண்டு உருவென் 

2 காட்டுப்பொருளை உணர்த்தி நின்ற ௮. 

உதாரணம் : கப்பி கய்மி (கம்மி) எனவரும், இஃது 

or Sr gi போஜ்றல், (௧௯) 

௧௫. மெய்யி னியற்கை புள்ளியொடு நிலையல். 

இது தனிமெய்க்கும உயிர்மெய்ககும ஒப்புமை மேல் 

வேகத். உமைசெய்தல் கூறுகின்ற. என்னை? உயிர் 

மெய்யான ககர நகரங்கட்குக் தனிமெய்பயான ககர ஈ௩கரங் 

கட்கும் வடி.வ ஒன்றாக எழுதியவற்றை ஒற்றுக்குதற்குப் 

பின்பு புள்ளிபெ௮க வென்றலின், 

இதன் போருள் : மெய்யின் இயற்கை புள்ளியொடு 

நிலையல்---பஇனெட்டு மெய்களின் தன்மையாவது புள்ளி 

பெற்று நிற்றலாம் என்றவாறு, 

எனவே உயிரமெய்கடகுப் புள்ளியின்ருயிற்று, க-ங்- 

ற-ன் எனவரும். இவற்றைப் புள்ளியிட்டுக் காட்டவே 

புள்ளி பெறுவதறகுமுன்னர் அகரம் உடனின்றதோர் 

மெய்வடி.வேபெற்று நின்தனவற்றைப் பின்னர் அப்புள்ளி 

யிட்டுத் சனிமெய்யாககினாரென்பதூஉம் பெறுதும், இத 

னானே கக.ரம் ௩௧ரம முதலியன புள்ளிபெறுவதற்கு முன் 

னா இயலபாக அகரம்பெதே நிறகுமென்ப தாஉம புள்ளி 

பெறுங்காலதது அவ்வகரம நீங்குமென்பதூஉம் பின் 

னர் அப்புளளிநீங்கி உயியோறுமிடததுத தன்கண் அக ரம 

நீங்கியே போக வருகின்றதோ உயி யாதானும ஒன்று 

ஏறி நிறகுமென்பதூஉம் பெறரும, *மெய்யி னியகக
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மகாரமொடு சிவணும ” (எழு-௪௬.,) என்னுஞ சூததஇரத்தா 
னும் இதுவே இதக்குக் கருத்தாதல் உணர்க, (௧௫) 

௧௭௬. எகர ஓகரத் இயற்கையு மற்றே, 

இதுவும் ௮, 

இதன் போருள் : எகர ஓகாதது இயஸ்கையும் அற்றே 
எகர ஓகரங்களினஅ நிலையும் மெய்போலப் புள்ளி 

பெறும் இயல்பிறது என்றவாறு, 

எனவே, எகார ஐகாரங்கடகுப் புள்ளியின் யிற்று, 

எ£-ஜ-எனவரும, 

இஃது உயிரமெய்க்கும ஓக்கும், 

மக.ரம ஆராய்சசிபபடடஅ கண்டு மகாததஇல்கு வடிவு 

வேறறுமைசெய்து, அதிகாரததான் மெய்யின் தன்மை 

கூறி, அதன்பின் மாடடேறறலின் எகர ஓகாததையுவ் 

கூறினா, (௧௬) 

௧௭. புள்ளி யில்லா வெல்லா மெய்பயு 

மூருவுரு வாகி யகாமோ டுயிர்த்தலு 

மேனை புபிரோ டுருவுதிரித் அயிர்த்தலு 

மாயீ ரியல வுயிர்த்த லாறே. 

இது மெய்யும் உயிருங் கூடிப் புணருமாறும் ஆண்டு 

அவை திகியாதுச் இரிக்தும நிசகுமா௮ுக கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : பூள்ளி இலலா எலலா மெய்யும்-- 

உயிரைப் பெறுதறகுப புள்ளியைப் போககனை எலலா 

மெய்களும், உரு உருவாகி அகரமோடு உயிரகதலும--- 

புள்ளி பெதுன்ற காலத்து இயலபாகிய அகரகிங்கிய 

வடிவே தமகரசூ வடிவாகி கின்று” பின்னர் எறிய Mors 

தோடுகூடி ஐஓலிததலும, எனை உயிரோடு உருவு Bie gs 

6 2
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உயிர்த்தலும்--ஒழிந்த பதினோருயிசோடுங் கூடி அவ்வடிவு 

இரிந்து ஒலித்தலும, ஆயிரியல உயிரத்தலாறே--- என 

அவ்விரண்டு இயல்பினையுடைய அவை ஒலிககும முஹைமை 

என் றவாது, 

புள்ளியில்லா மெய்யெனவே முன்பெற்றுநின்்ற புள் 

ளியை உயியோற்௮ு தற்குப் போககினமை பெறுதும். உரு 

வருவாகியெனவே புள்ளிபெறு தறகாக இயல்பாகிய 29651 

நீங்கிய வடிவே பின்னா அகரம் பெறுதறகு வடிவா 

மென்பது கூறினார். 

௧-ஐ-ய எனவரும். 

உருவுஇிரிர்து உயாத்தலாவ மேலுக கமும் விலக்கு 

பெற்அங கோடுபெற்றும புள்ளிபெறறும் புள்ளியுக 

கோடும உடன்பெற்றும் உயிர்த்தலாம. இ த முதலியன 

மேல்விலககு பெற்ற. கு கூ முதலியன இ£ழ்விஉஈகு 

பெதனை. கெ கேழமுதலியன கோடுபெற்றன. காஜா 

முதலியன புள்ளி பெறறன. அருகே பெறற புள்ளியை 

இக்காலதகதரா காலாக எழு இனர். மகரம் உடபெறு புள் 

ளியை வளைததெழுதினார். கொகோ கொ நோர முதலி 

யன புள்ளியுங் கோடும் உடன்பெதற்றன. இங்கனக் 

இரிஈ_து ஒலிப்பவே உயிர் மெய் பன்னிருபதினெடடு இரு 

நதூறமொருபத்தாமுயிற்று. ஆகவே உயிர்மெய்க்கு வடி.வம 

ஒருவாற்றாஉ கூறினாராயிகற௮, இதனானே மெய் தனககு 

இயல்பாகிய அகரத்தை நீங்கி நிறபதோர் தன்மையும 

பிரிதோருயிரை எறகுக தன்மையும உடையதென்ப 

தூஉம,உயிர்மெய்க்கட் புலப்படாது இயல்பாகிய அக.மாய் 

நிறகுக் கன்மையம மெய் புள்ளிபெற ஐழிகதவழி அவற நிற 

கூகதகக உயிராய்ப் புலப்பட்டுவருக தன்மையும உடைய 

தென்பதாஉம பெதரும். உயிரமெய்யென்பது உமமைத 

தொகை. (௧௪)
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௧௮. மெய்யின் வழிய துயிர்தோன்று நிலையே. 

இ.அ மெய்யும் உயிருக கூடியவழி அவஜ்றின் ஓசை 
நிற்கும ருறமைமை கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : மெய்யின் வழியது--மெய்யினது 
ஓசை தோன்றிய பின்னதாம, உயிர தோன்று நிலையே-- 
உயிரினது ஓசை தோன்றும நிலை என்றவாறு, 

முன்னின்ற சூத்திரததான் மெய் மூன்னாநிற்ப உயிர் 
பின் வந்து எறுமென்ஞா. அமமுறையே ஓசையும பிஐககு 

மென்ரா. இதனானே மாததிசை கொளளுங்கால உபபும 
baw போல ஒன்றேயாய் Axper வேறுபடுததுக 
காணுங்கால் விரலும விரலுஞ சே நின்ருற்போல வேருய் 
நிறறலும பெறரும. நீர உப்பின் குணமேயாயவாறு 
போல உயிரும மெய்யின்குணமேயாய் வன்மை மென்மை 

இடைமை எய்இ நிறறல கொள்க, 

உதாரணம் : ௧-௩-ய எனக் கூட்டமும பிதிவம் 

ஞூவகையோசையுவ் காண்க, (௧௮) 

௧௯. வல்லெழுத் தென்பசகு ௪டதபற. 

இது தனிமெய்களுட சிலவதறிற்கு வேஜோர் கூறி 

பீடு கூறுகின்றது. 

இதன்போருள்: கசடதபற.-க௪டதபற என் 

GONG தனிமெய்களை, வலலெழுததென்ப--வலலெழுத 

தென்னுக குறியினையுடைய என்று கூறுவர் அசிரியா. 

GT ost MOUNT MI. 

இஃது ஆட்சியுக காரணமும் நோக்கிய குறி, ஒழிந்த 

மெல்லெழுததையும இடையெழுததையம கோககித தாம 

an vor Dane FFT BULL வலலெனத் தலைவளியாற பிற்த 

தலானும வலலெழுததாயிற ௮. (sa)
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௨௰. மெல்லெழுத் தென்பஙஞண நமன. 

இதுவும அது. 

இதன் போருள்: ௩ஞண க௩மன-௫ஞணகமன் 

என்னும் தனிமெய்களை, மெல்லெழுததென்ப.-.-மெல 

லெழுத்தென்னுங் குறியினையுடைய என்று கூறுவா ஆ௫ிரி 

யா என்றவாறு, 

இதுவும் wa Fue காரணமும் நோக்கிய குறி, 

மெல்லென்றிசைத்தலானும் மெலலென்று மூககின் வளி 

யாற் பிறததலானும் மெலலெழுததாயிதறு., (௨௦) 

௨௧. இடையெழுக் தென்பயரல ou tp a. 

இதுவும் ௮.து. 

இதன் போருள் : யரலவழள--யரலவழஎள என் 
னு தனிமெய்களை, இடையெழுததென்ப--இடையெழு த் 
தென்னுங் குறியினையுடைய என்று கூறுவர் ஆசிரியா 

என்றவாறு, 

இதுவும் ஆட்சியங் காரணமும் நோக்கிய குறி, 
இடைநிகாத்தாய் ஒலித்தலானும் இடைகிகர்ததாய ew 
அ்வளியாற் பிறசகலானும இடையெழுத்தாயிது., 

வல்லின த்துக் ௧-௪-த-ப என்னும நான்கும் மெல்லி 
னதது ஞ-௩-ம என்னும மூன்றும இடையினதது ய-வ 
என்னும் இரண்டும மொழிககு முகலாதல் கோக இம் 
முறையே வைததார், இப்பெயரானே எழாுததென்னும 
ஒசைகள் உருவாயின, உயிர்ககும குதுமை நெடுமை 
கூறலின் அவையும் உருவாயின, இது சார்பிற் மோத்றத் 

இகம் ஓககும, (௨௧) 

௨௨. அம்மு வாறும் வழங்யென் மருங்கென் 
மெய்ம்மயங் குடினிலை தெரியுங் காலை,
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இது தனிமெய் பிதமெய்யோடுக் தன்மெய்யோடும் 

மயங்கும் மயக்கமும் உயிர்மெய் உயிர்மெய்யோடுக் தனி 

மெய்யோடும் மயங்கும் மயக்கமுங் கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : அம்மூவாறும்--அங்கனம் மூன்று 

கூருகப் பகுத்த பதினெட்டுமெய்யும், வழங்கியல் மருங் 

கின்---வழக்கிடத்துஞ் செய்யுளிடத்தும் எழுத்துக்களைக் 

கூட்டி. மொழிப்படுத்து வழங்குதல் உளதாமிடத்து, மெய் 

மயக்கும் நிலை--தனிமெய் தன்முன்னர் நின்ற பிறமெய் 

யோடுக் தன்மெய்யோடும் மயங்கும் நிலையும், உடன் மயங் 

கும் நிலை -அப்பதினெட்டும் உயிருடனே நின்று தன் 

முன்னர் நின்ற உயிர்மெய்யோடும் தனிமெய்யோடும் 

மயக்கும் நிலையமென இரண்டாம், தெரியுங்காலை-- அவை 

மயங்கும் மொழியாக் தன்மை ஆராயுங்காலத்து என்றவாறு, 

எனவே, தனித்துநின்ஐ எழுத்துடன் முன்னின்ற 

எழுத்துக்கள் தாங் கூமோது கூறினசாயிற்னு, கட்க என் 

ரூல் இடைநின்ற தனிமெய் முன்னர் நின்ற தன்னின் 

வேருய ககரவொத்றோடு மயங்கிற்று, காக்கை என்முல 

இடைநின்ற சுகாவொழற்று முன்னர் நின் தன்னொத்மோடு 

_மயங்கிற்று. கரு என ஈபொெழுத்தொருமொழியுக கருது 

என மூவெழுத்தொருமொழியும் உயிர்மெய் நின்று தன் 

முன்னர் நின்உ உயிர்மெய்யோடு மயக்கிறறு, துணங்கை 

என உயிர்மெய் நின்று தந்மூன்னர் நின்ற தனிமெய் 

யோடு மயங்கிற்று, கல் வில் என்பன உயிர்மெய்நின்னு 

தனிமெய்யோடு மயங்கற்று. 

தெரியுங்காலை என் ததனான். உயிர் மூன்னர் உயிர் 

மெய்ம்மயக்கமும் உயிர் முன்னர்த் தினிமெய்ம்மயக்கமுகங் 

கொள்க, அவை அளை ஆம்பல் என்றாற் போல்வன, 

மெய்ம்மயக்கங்களுள் தனிழெய் முன்னாப் பிறமெய் 

நின்று மயங்குதல் பலவாதலிற் பல சூத்திரத்தாற் கூறித்
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தன்முன்னாத தான் வந்து மயங்குதலை ஒருசூததிரத்தாற் 

கூறுப, அவை மயங்குங்கால் வலலினததில் ௨கரமும் 

கைரமும மெல்லினமாறும் இடையினமாறும் பிறமெய் 
யோடு மயங்குமென்றும வலலினததிம க௪தபககள் தன் 
மெய்யோடன்றிப் பிஐமெய்யோடு மயங்காவென்௮ம உய்த 

அுணாரக்கூறுமானு உணாக, 

மவாறுமென்னும் உம்மை மூற்௮அமமை, 

இசளூத்திரம் முதலாக ₹ மெய்க்நிலைசுட்டி.ன் £ (எழு- 
௩௦.) ஈறாக மேறகூறும் மொழிமரபிறகுப் பொருகதிய 
கருவி கூறுகின்றதென்றுணர்க ; எழுத்துககள தமமித 
கூடிப்புணருமானு கூறுகின் உதாதலின், (௨௨) 

௨௩. டறலள வென்னும் புள்ளி முன்னர்க் 
க ௪ப வென்னு மூவெழுத் துரிய. 

இது கனிமெய் பிறமெய்யோடு மயங்கும் மயக்கம 
உணர்ததுகின் ௦௮, 

இதன் போருள்: ட ஐலள என்னும் புள்ளிமுன் 
னர். -மொழியிடை நின்றதட உலள என்று கூறபபடும 
கான்கு புள்ளிகளின் முன்னா,க ௪ ப என்னும் மூவெழுத.து 
உரிய--௧க ௪ ப என்று கூ.ஐ௦பபடும மூன்றெழுத்தும வந்து 
மயங்குதற்கு உரிய என்றவாறு, 

உதாரணம் : கடக கடச கட்ப எனவுங் கற்க மூயதசி 
கப எனவஞ செல்க வல) செல்ப எனவுங் கொள்க 
நீளசினை கொள்ப எனவும் தனிமெய் பிறமெய்யோடு 
மயங்கியவாறு Eres, ef Apr கறசிருர் என்பன இரு 
மொழிப்புணாசசியாகலின் ரணடைககாகா. 

௨௪. அவற்றுள் 
லளஃகான முன்னர் யவவுந் தோன்றும், 

€ 

இதுவுமது, ட 

௨௩)
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இதன் போருள் : அவற்அுள்--மூற்கூ திய நான்கனுள், 
லளல்கான் முன்னர்--லகார எகாரமாகிப புள்ளிகளின் 

முன்னர், யவவுக் தோன்றும்--சசபக்களே யன்றி war 

வகரங்களும் வந்து மயங்கும் என்றவாறு, 

கொல்யாளை செல்வம் வெள்யாறு கள்வன் எனவரும். 

இவற்றுட் கொல்யானை என வினைத்தொகையும் 

வெள்யாது எனப் பண்புததொகையும் நிலைமொழி வரு 

மொழி செய்வதற்கு இயையாமையின் * மருவின்பாததஇய 7 

என்று கூறுவராதலின் இவ்வாசிரியா இவை ஒருமொழி 

யரகக் கொள்வரென்று உணாக, இககருததானே மேலும 

வினைத்தொகையும பண்புததொகையும ஒருமொழியாகக 

கொண்டு உதாரணங் காடடுதும. அன்றி இவ்வாசிரியா 

நால்செய்கன்ற காலத்து வினைததொகைககணணும பண 

புஇ.க்தொகைக்கண்ணு மன்றி ஒருமொழிககண்ணே மயங்கு 

வனவும் உளவாதலின், அவற்றைக் சண்டு இலசகணப் 

கூறினார். அவை பின்னர் இறந்தனவென்று ஓஒழிதது 

உதா ரணமில்லனவற்றிற்கு உதாரணங் காட்டாமத் 

போதலே ஈன்றென்னு கூறலுமொன்று. (௨௪) 

௨௫. ஙஞண நமன வெனும் புள்ளி முன்னர்த் 

தத்த மிசைக ளொத்தன நிலையே. 

இதுவும் HI. 
இதன் போருள்: சஞணகமன எனும் புள்ளி 

மூன்னர்.-௩ஞணகமன என்து கூறப்படும் புள்ளி 

களின் முன்னர், தத்தமினீசகள--தமககனமாய் முன் 

னின்றகச௪டதபறககள, ஓததன நிலையே--பின்னிற் தத 

குப பொருகதின மயங்கி நிறறறகண் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ககன் கஞ்சன் கண்டன் கந்தன் கம் 

பன் மன்றன் எனவரும. தெங்கூ பிஞசு வண்டு பந்து 

கமபு கன்து எனக GL LIB pes காடபெ. (௨௫)
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௨௬. அவற்றுள், ணனலஃகான் முன்னர்க் 

கசஞ்ப மயவவ் வேழு முரிய. 

இதுவும் அது. 

இதன் பொருள்: அவற்றுள்--மேற்கூறிய மெல் 

லொதக்றது ஆறனுள், ணனஃகான் முன்னர். -ணகார னகா 

சங்களின் முன்னர், க ௪ஞ பமய வ எழும் உரிய--டறக் 

களேயன்றிக் கசஞ ப மய வ என்னும் ஏஎழெழுத்தும் 

வந்து மயங்குததற்கு உரிய என்றவாறு; 

உதாரணம் : எண்கு வெண்சாந்து வெண்ஞாண் பண்பு 
வெண்மை மண்யாது எண்வட்டு எனவும், புன்கு புன்செய் 

மென்ஞாண் அன்பு வன்மை இன்யாழ் புன்வரகு எனவூம் 

வரும். எண்வட்டு விவைத்தொகை, எண்கு புன்கு 

பெயர். (௨௬) 

௨௪. ஞூ நமவ வென்னும் புள்ளி முன்னர் 

யஃகா னிற்றன் மெய்பெற் றன்றே. 

இ௮அவும் அது, 

இதன் போருள் : ஞ ௩மவ என்னும் புள்ளி முன் 
னர் -ஞ கம வ என்று கூறப்படும் புள்ளிகளின் மான் 
னர், யஃ்கான் நிற்றல் மெய்பெற்றன்றே..யஃகான் 8) 
2ல் பொருண்மைபெற்றது என்றவாறு, 

இங்கனம் ஆசிரியர் சூத்தஞ் செய்தலின் அக்காலத்து 
ஒரு மொழியாக வழங்கிய” சொகல்கள் உளவென்பது 
பெத்ராம். அவை இக்காலத்து இறந்தன. 

இனி உரையாூரியா் உ௰ிஞ்யாது பொருக்யாது இரும் 
யாது தெவ்யாது என இருமொழிக்கண் வருவன உதாரண 
மாகக் காட்டினாரலெனின், ஆசிரியர் ஒருமொழியாமாஆ 
ஈண்டுக் கூறி, இருமொழீ£ புணர்த்தற்குப் புணரியலென்ு
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வேரோர் இயலுங் கூறி, அதன் கண் ₹ மெய்யிறு சொன் 

மூன் மெய்வரு வழியும் ? (எழு-௧௦௪.) என்அ கூறினார். 

கூறியவழிப் பின்னும் * உகரமொடு புணரும் புள்ளி யிறுஇ? 

(எழு-௧௬௯௩.) என்றும் பிமுண்டும் ஈறுகடோறும் எடுத் 

தோ ப் புணர்ப்பர். ஆதலின் ஈண்டு இருமொழிப்புணர்ச்சி 

காட்டிம் கூறியது கூறலென்னுல் குற்றமாம், அதனால் 

அவைகாட்டுதல் பொருக்தாமை உணர்க. (௨௪) 

௨௮. மஃகான் புள்ளிமுன் வவ்வுர் தோன்றும். 

இதுவும் அது. 

இதன் போருள் : மஃகான் புள்ளிருன்- முற்கூறிய 

வற்துள் மகரமாயெ புள்ளி முன்னர், வவ்வுட் தோன் ௮ம்... 

பகர யகாமே யன்றி வகாமும் வக்.து மயங்கும் என்றவாறு. 

இதற்கும் உதாரணம் இக்காலத்து இறந்தன. அன் றி, 

வரும் வண்ணக்கன் என்ரு்போல்வன காட்டின் *வகார 

மிசையு மகாரங் குறுகும்,” (எழு-௩௩௦.) என்த விதி 

வேண்டாவாம். (௨௮) 

  

௨௯. யாழ வென்னும் புள்ளி முன்னர் 

முதலா கெழுத்.து ஙகரமொடு தோன்றும், 

இதுவும் அது, 

இதன் பொருள் : யாழ வென்ஷம் புள்ளி மன்னர்... 

ய. ரழ என்று கூறப்படும் மூன்று புள்ளிகளின் முன்னர், 

மூதலாகெழுக்தும்- மொழிக்கு முதலாமென மேற்கூறும் 

ஒன்பதெழுத்.துக்களும், உம்மையான் மொழிக்கு மூதலா 

காத பிற எழுக்துக்கஷூம், ககரமொடு தோன்றும்-- 

ககாரமும் வந்து மயங்கும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆய்க ஆர்க ஆழ்க, ஆய்தல் அர்தல் 

அழ்தல், ஆய்கர் ஆர்கர் ஆழ்கர், ஆய்பவை ஆர்பவை ஆழ் 

பவை, வாய்மை கேமை இழ்மை) எய்சிலை வார்சிலை வாழ 

7
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சேரி, தெய்வம சேர்வது வாழவது, பாய்ஞெ௫ிழி கேர் 

ஜஷெகிழி வாழ்ஜெண்டு, செய்யாறு பேராயானை விழயானை 

என மொழிககு முூதலாம ஒன்பனும வக்து மயங்லனெ, 

செய்யாறு என யகரததின் முன்னா யகரம வந்தது. தன் 

மூன்னாத தாரன் வர்ததாம,. 

இனி உமமையாற கொண்ட மொழிக்கு முூதலாகாத 
வறறின் கண்ணுஞ சில காடடு தம, ஓய்வ சோரவு வாழ்வு, 
ஓயவோ சேரவே வாழவோர்,ஆய்ஞா சோஞா ஆழ்ஞா 
எனவரும். பிற எழுததுககளோடு வருவன உளவேனும 
வழககுஞ செய்யுளும கோககெ கூறிககொள்க, 

இனி வேய்ங்கனம வோஙளனம் வேழ்ங்கனம என 
மொழிக்கு முதலாகாத ஈகரம் இடைவந்த சொறகள் அக் 
காலத்து வழங்கின என்றணாக, ஆசிரியர் ஒது தலின, 
இதனை : ௩கரமொடு தோன்றும ? எனப் பிரித்தோதினா 
அக்காலகதும அரிதாக வழங்கலின், 

இனி வேயகடிது வோகடிது வீழ்கடிது எறிது இது 
பெரிது ஞான்றது நீண்டது மாணடது யாது வலிது 
என்பன காடடின அவை இருமொழியாக நிலைமொழி வரு 
மொழி செய்து மேதபுணாகடின்றன ரஈண்டைக்காகா என 
மறுகக, 

(௨௯) 

௩௰. மெய்த்திலைகட்டி னெல்லா வெழுத்துந் 
தம்முற்றாம் வரூஉம் ரமவலங் கடையே. 

இது நிற ததமுழையானே ஈ தனிமெய் தன்னொல் 
C@@ மயங்குமாறு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : மெய்க்நிலை சுட்டின்.- பொருணிலை 
மையைக கருஇன், *எலலா எழுத்தும் -பஇனெட்டு 
மெய்யும, தமமுன் தாம வ்ரூ௨ம-.-தமழமுன்னே தாமவந்து
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மயங்கும;  ழ அலங்கடையே-..ரகார முகாரங்களலலாத 
இடதகது என்றவாறு, 

உதாரணம் : காககை எங்கனம் பசசை மஞ்ஞை 
படடை மணணை த௲தை வெககெய் அபபு அமமை 
வெய்யர் எல்லி எவவி களளி கொதறி கன்னி எனவரும, 

மெய்க்கிலை சுட்டினெனறதனால் தனிமெய் மன்னர் 
உயிரமெய் வருமென்ன கொள்க. எல்லாமென்றது ரகார 
ழகாரங்கள் ஒஓழிர்தனவுறைக தழுவிற. (௩௦) 

௩௧... ௮இ உ அம் மூன்றுஞ் சட்டு. 

இது குக்தெழுததென்றவற்றுட திலவத்திற்கு 
வேஜஷோ குறியீடு கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள்: ௮இஉ அமஞான்றுஞ் சு ட. 
௮ இஉ என்று கூறிய அமலஞூன்றனுஞு சுடடென்லுங் 

குறியினையுடைய என்றவாறு, 

இதுவம ஆடசியுங் காரணமும கோகஇியதோா சூறி, 

சுடி. அறியபபடும பொருளை உணாததலின். தன்னின 

முடிததல என்பதனான் ௪௧ரம விறபபைபொருள உணாதத 

gia கொள்க, 

உதாரணம் : ௮அககொறறன் இககொற்றன் உககொற 

றன் எப்பொருள எனவரும், இவை பெயரை௫ சராந்து 

தத்தங் குறிபபி) பொருளசெய்த இடைசசொல, இச 

சூதகரம ஒருதகலைமொழிதலென்னும உததி, இதுவும் 

மேலை௪ சூததஇரமும் எழுததாகதன்மையன் றி மொழிநிலை 

மைப்படடு வேறோ, குறிபெறறு நிற்றலின் மொழிமாபி 

னைச சே ரவைத்தா. (௩௧) 

௩௨. ஆஎஓ ஜும் மூன்றும் வினா. 

இது கெடடெழுததென்றவற்றுட சிலவற்றிற்கு 

வேஜோ குறியீடு கூ௮ுகினறநூ,
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இதன் பொருள் : ஆ௪ ஓ அம்மூன்றும் வின--அ௮ ௪ ஐ 

TEM கூறப்பட்ட ௮ம் மூன்றும் வினா என்னுங் குஜியினை 

யுடைய என்றவாறு, 

இதுவம் ஆட்சியுங் காரணமும் கோக்கிய குறி, வினாப் 

பொருள் உணர்த்தலின்., 

உதாரணம் : உண்கா உண்கே உண்கோ எனவரும். 

இவற்ற௮ள் அகாரம் இககாலத்து வினாவாய் வருதலரிது, 

நீயே நீயோ என்பது இக்காலத்து வரும், இவற்அள் 

௪ ஓ என்பன இடைச்சொல்லோத்தினுள்ளுங் கூறினார், 

எகார ஓகாரங்கள் தரும் பொருட்டொகைபற்றி, இது 

மொழிந்தபொருளோடொன் ஐவவ்வயின் மொழியாத தனை 
முூட்டின்றுமுடி த்தலென்னும் உத்திக்கு இனமாம், யகர 

ஆகாரமும் வினாவாய் வருதலின், (#2) 

௩௩. அளபிறற் அுமிர்த்தலு மொற்றிசை நீடலு 
மூளவென மொழிப விசையொடு சிவணிய 

காம்பின் மறைய வென்மளஞார் புலவர். 

இது பிறன்கோாட்கூறலென்னும் உத்திபத்றி இசை 
நாங்கு வருவதோர் இலச்கணமாமாதறு கூறி, அவ்விலக்க 

ணம் இக்தாற்குங் கொள்கின்றது, 

இதன் பொருள்: அளபிறந்து உயிர்த்தலும் QL Dane 

நீடலும் நரம்பின் மறைய என்மனார் புலவர்--மு.ற்கூறிய 

உயிரும் உயிர்மெய்யும் மாத்திரையை இறந்தொலித்தலும் 

SLO pps gear அரைமாததிரையின் நீண்டொலித்த 

அம் யாழ்.நாலிடத்தன என்று கூறுவர் புலவர், இசை 

யொடு ௪வணிய உளவென மொழிப -அங்களம் அளபிறக் 

அம் நீண்டும் இசைத்தல் ஓசையோடு பொருந்திய கால் 

வகைச் செய்யுட்களுக்கும். உளவென்று கூறுவர் ஆரியர் 

என்றவாறு,



மர்பு] எழுத்ததிகாரம் ௫௩ 

எழுத்துக்கள் முற்கூறிய மாத்திரையை இறக்தொ 

லிக்குமாறு கண்டு, அஃது இறந்தொலிக்கும் இடங் 

கூறினர், எழுக்துஞ் சொல்லும் பொருளுங் இடக்கும் 

இடஞ் செய்யுளிடமாதலின், ௮.து மிக்கொலித்தலைச செய் 

யுளியலின்கண் “மாத்திரை யெழுத்திய லசைவகை யெனாஅ” 

(செய்-௧.) என இருபத்தாறு உறுப்பிற்குஞ் இறப்பு௮ப் 

பாக முற்கூறிப், பின்னர் 

மாத்திரை யளவு மெழுத்தியல் வகையு 

மேற்கெச் தன்ன வென்மனார் புலவர்,” (செய்-௨,) 

என இச்சூத்திரத்தோடு மாட்டெறிந்து, பின்னும் 

* எழுத்தள வெஞ்சினுஞ் €ர்நிலை தானே 

குன்றலு மிகுதலு மில்லென மொழிப.” (செய்-௩.) 

என்னுங் கூறினார். இது எதிரதுபோற்றலென்னும் உத்தி 

யுங் கூறிற்று, 

உதாரணம் : * வருவர்கொல் வயங்கிழா௮ய் வலிப்பல் 

யான் கே௭ளினி ? (கலி-க௧,) என்புழி ழகர அகாரரும் ௧௧7 

காரமும் மாத்திரை இறந்தொலித்தவாறு உணர்க, ₹பிடி 

பூட்டிப் பின்னுண்ணுங்ங் களிறெனவு மூரைத்தனரே * 

(கலி-௧௧.) என்புழி ககரவொத்று அளவிறந்தவாறு காண்க, 

ஐழிக்த மூவகைச் செய்யட்டும் இவ்வாறே தத்தமக்குரிய 

பாவென்னும் உறுப்பினை ௩ஈடாத்தி அளவ மிகுமாறு 

காண்க, 

Peetu என்பது தொழிற்பெயர், இசையொடு 

தவணிய எனவே செய்யுளாதல் பெத்மும். ஈரம்பென் 

றது ஆகுபெயராய் யாழினை உணர்த்திற்று, மலையென் 

2.து நாலை. மொழிபவென்றும் என்மனார் புலவசென்தம் 

இருகாற் கூறியவதனால், இங்கனம் பொருள்கூறலே 

ஆடரியர்க்குக் கருத்தாயித்று, கன்னை ? செய்யுளியலுட்



௫௪ தொல்காப்பியம் 

கூறிய “மாததிரையளவும” என்னுஞ் சூததிரததில 

 மேறகிளந்தன்ன ? (செய்-௨.) என்னும மாட்டேற 

விற்கு இவவோததினுள் வேமோர் சூத்திரம் இன்மையின். 

இவவிலககணகங் கூராககாற செய்புட்குப பாவென்னும் 

உறுபபு நிகழாது அவை உரைசசெய்யுடபோல நிறறலின், 

இவவிலககணக் கூறவேவேண்டுமென்ற௮ உணர்க, 

சூத்திரத் தப்பொரு எனறியும் யாப்புற 

வின்றி யமையா இயைபவை யெல்லா 

மொனற வுரைப்ப அரையெனப் படுமே.'(மரபியல்-௧௦௩.) 

என்னும மாபியற் சூத்தாத்தானே இவ்வாறே சூததிங் 

களை ஈலிர்து பொருருரைபபன வெலலாக் கொள்க, (௩௩) 

நூன் மரபு முற்றிற்று, 
oo



௨. மோழிமரபு 

ர. குற்றிய லிகா நிற்றல் வேண்டும் 

யாவென் சினைமிசை யுரையசைக் இளவிக் 

காவயின் வரூஉ மகர ஞூர்ந்தே. 

என்பது சூத்திரம். மேல் எழுத்து உணர்ததியபின் 

னர் அவை தமமுட தொடருமாறும் உணர்த்தி அவ்வெ 

மூத்தானாம் மொழியது மரபு உணர்த்துகின் ஈமையின் 

இவ்வோக்.௮ மொழிமரபெனக் காரணப் பெயர்த்தாயிற்று, 

இசசூகஇரம் முன்னர்ச் சார்க் து வருமென்ற ஞூன்றனுட் 

குற்றியலிகாததிறகுண இடனும் பறறுககோடுங் கூறு 

இன்றது. 

இதன் பொருள் : உரையசைக் கிளவிக்கு வரூஉம்-- 

தான்கூறும் பொருளைக் கோடற்கு ஒருவனை எதாமுக 

மாக்குஞு சொல்லிற்குப் பொருந்தவரும், ஆவயின்--அம் 

மியாவென்னும இடைசசொல்லை௪ச சொல்லுமிடத்து, 

யாவென் சனைமிசை மகரம ஊாந்து--யாவென்னும உறுப 

பின் மேலதாய் முதலாய் நின்ற மகாவொத்தினை யேறி, 

குற்மியலிகசம கித்தல வேண்மெ--சூத்.தியலிகாம நிறதலை 

விருமபும் ஆரியன் என்றவாறு... 

உதாரணம் ”: கேண்மியா சென்மியா எனவரும, 

கேளென்றது உரையசைக கிளவி; அதனைச சாரக்து தமககு 

இயல்பின்றி நின்றது மியா வென்னும இடைசசொல,



இ தொல்காப்பியம் [மோழி 

அவ்விடைச்சொல் முதலும் அகனிற் பிரியும் யா அதம்கு 

உறுப்புமாமென்று கருதி யாவென்சினை என்றார், மியா 

இடம் ; மகரம் பற்றுக்கோடு, யாவும் இகரம் அரைமாக் 

'தஇிரையாதற்குச் சார்பு, இவ்விடைச்சொல் தனித்துநிற் 

ல் ஆற்முமையிற் கேளென்பதனோடு சார்ச்.து ஒருசொல் 

லாயே நின்றுழி இடைநின்ற இகரம் ஒருமொழியிடத்துக் 

குற்றியலிகரமாய் வருதலானும் அண்டு உணர்த்தற்குச் 

சிறப்பின்மையானும் ஈண்டுப் போத்தக்து கூறினார். ஊர்நீ 

தெனவே குழ்றியலிகரமும் உயிரென்பது பெற்றும், 

உயிர்க்கல்ல.து ஏறு தலின்மையின். (க) 

௩௫. புணரிய னிலையிடைக் குறுகலு முரித்தே 

யுணரக் கூறின் முன்னர்த் தோன்றும், 

இத குற்றியலிகரம் புணர்மொழியகத்.தும் வருமென் 

இன்று, 

இதன் போருள் : புணரியல் நிலையிடைக் குறுகலும் 

உரித்தே-- அக்குல் நியலிகரம் புணரியலுள் ஒருமொழிக் 

கண்ணன்றி இருமொழி தம்மிற் புணர்தலியன்ற நிலைமைக் 

கண்ணுங் கு௮குதலுரித்து, உணாக் கூறின் முன்னர்த் 

தோன்றும்--- அதற்கு இடமும் பற்றதுக்கோடும் உணரக் 

கூறத் தொடங்கின் அவை குற்றியலுகரப் புணரியலுள்ளே 

கூறப்படும் என்றவாறு... 

குறுகலுமென்னுமிடதக் து உம்மையை நிலையிடையு 

மென மாறிக்கூட்டுக, *யகரம்வருவழி? (எழு-௪௧௦,) என் 
னுஞ் சூத்தாத்து யகாரம் இடம், : உகாஞ்சார்ந்த வல் 
லெழுத்துப் பற்றுக்கோடு, 

உதாரணம்: காகியாது வரியாக” தெள்யொது 
எல்யொது கொக்இியாது ₹குரங்கியா து எனவரும், இது 
மொழிவாமென்னும் உத்்இ£ (௨)
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௩௬.நெட்டெழுத் திம்பருந் தொடர்மொழியீற்றுங் 

குற்றிய ayes avert mises. 

இஃது ஐஒருமொழிக் குற்றியலுகாரத்திற்கு இடமும 

பற்றுக்கோடும உணர்த்துகின்ற, 

இதன் போருள் : குத்தியலுகரம் வலலா௮ ஊர்க்தே-- 

குக்றியலுகரம் வல்லெமுததுககனள் ஆறினையும் ஊர்ந்து, 

கெட்டெழுத்திம்பருக் தொடாமொழி ஈற்றும்--நெடடெ 

முத்தின்பின்னும் ஐவகைத தொடாமொழியின் இறுதி 

யினும் நிற்றல்வேண்டும ஆசிரியன் என்ஐவாறு, 

கெட்டெழுத்தின துபின் தொடாமொழியினது ஈஜென 

நிலத்தககலம்போல ஓன்றியககிழமைபபட்டு நின்றது, 

அமமொழியிய் தீர்க்து கூறறியலுக£ம நிலலாமையின், வல 

aro பண்புததகொகை, முறஅமமை தொககுநினறது, 

அதிகாரமுறைமையென்னும உத்தியான் நிறறலவேணடு 

மென்ப. வருவிக்க, 

உதாரணம் : காகு வரகு தெள்கு எஸ்கு கொக்கு 

குமங்கு எனவரும, இவவாறவகையும இடஉம; வல்லெழுத 

ஆப் பஜ்தககோடு, எனவே, மொழிககு ஈரமுதலும் பெற 

ரூம். பெருமூரசு இருமுரசு என்பன இருமொழிககண் 

வந்த முறறுகரம, பரசு இங்கு ஏது என்னும மு.றறுகரம 

கள் வடமொழிச்சிதைவ, தருககு அ௮ணுககு என்பன 

Ae BECOMES (LPO WEIL, கூறஅகரதஇத்கு முன்னர் ' 

வந்த உயிரேறிமுடிய அமைமாதஇிரையாய நிறறலும, 

மூற்றுகாததிறகு முன்னர்வந்த உயியேமிமுடியாமையுக 

தமமுள் வே.ற்அுமை, (௩) 

௩௭. இடைப்படிற் குறுகு மிடனுமா ருண்டே 

ட கடப்பா டறித்த புணரிய லான. 
8



௫௮ தொல்காப்பியம் [மோழி 

இன குற்தியலுகாம புணர்மொழிக்கண் தன் அரை 
மாத்திரையித் குறுகிவருமென்கின் ௧௮. 

இதன் பொருள் : இடைப்படிஐ குறுகும் இடனுமார் 

உண்டே---அவ்வுகரம ஒருமொழியுளன் றிப் புணாமொழி 

யிடைப்படின் தன் ௮ரளை மாததிரையினுங் குறுகும இட 
ணும உண்டு, கடப்பாடு அறிந்த புணரியலான---அ௮ தற்கு 
இடனும பறறுககோடும யாண்டுப் பெறுவதெனின், 
அதன் புணாசசிமுறைமை அறியுங் குற்றியலுகாபபுணரி 

யலுள் என்றவாறு, 

*வலலொறறக்கொடாமொழீ? (எழு-௯௦௯.) என்பத 

னுள் வலலெழுததுத தொடாமொழியும வல்லெழு ௧.து 
வருமவழியும இடம; ஈற.ஐுவலலெழுதஅப் பறறுககோடு, 

உதாரணம் : செககுககணை சுககுக்கோடு ஏனவரும, 
இவை அரைமாததிரையிற் கூ றுிஉவாறு எனையவறஜோோடு 
படுத.து உணாக, இடனுமெனவே இது சி௮பான்மையச 

யிற்று. (௪) 

௩௮. குறியகன் முன்ன ராய்தப் புள்ளி 
யுயிரொடு புணர்ந்தவல் லாறன் மிசைத்தே. 

இது நி௮ததமுறையானே ஆய்தம ஓருமொழியுள் 
வருமாறு கூறுகின் ௦, 

இதன் போருள் : ஆப்தப்புள்ளி--அய் கமாகய தற்று, 
குறியசன்முன்னா உயிரொடுபுணாக்க வல்லாகன் மிசைத 
அ--குறறெழுத்தின் முன்னதாய், உயிசோகூடிய வல 
லெழுததாலறின் மேலிடதததாய் வரும என்றவாறு, 

வல்லாறன்மிசைத்தென்றதனானும ரண்பெ புள்ளி 
யென் ததனானும * ஆய்தத்தொடாமொழி * (எழு-௪௦௬.) 

sot Copa mo sor gin உயிசென்றது ஈண்டுப் பெரும்
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பான்மையுக குற்அுகரமேயாம, சி௮அபான்மை எனையுயிர் 
களையும் கொள்க, 

உதாரணம் : எஃகு கஃசு GD) Gg) Golf SoM 
அஃது இஃது உஃது எனவரும, ro) BI மூஃ்டீது என் 

பனவற்றை மெய்பிறிதாகியபுணாசசி என்றதனானும ஈண் 

டுப் புள்ளியென்௦சனானும் ஆய்தரும் மெய்யாயிறறு. 

அஃகாமை வெஃகாமை அல்கி வெஃகி அஃகம் எனப பிற 

ஒயிரகளோடும் வந்தத, கஃயொதெனத திரிந்தஅவுங் 

குற்நியலுகரத்தோடு புணாக்கதாம,. (௫) 

௩௯. ஈறியன் மருங்கினு மிசைமை தோன்றும். 

இஃது அவ்வாய்தம புணாமொழியகத்தும வருமாறு 

கூறுஇன்ற து. 

இதன் போருள்: ஈதியன் மருககினும- நிலைமொழி 

So வருமொழிமுதலொடு புணர்க்து கடககும் இடதஅம, 

இசைமை தோன்றும--அ௮தன் அரைமாததிரையே இசைக 

குக்தன்மை தோன்றும என் வாறு, 

உதாரணம் : க%தீது முங்து எனவரும, Duk mo 

இயலுமாறு புள்ளிமயங்கியலுட பெற௮தும, ரணடும இடம 

குறதெழுததுமேல வரும வஉலெழுத,து, (௯) 

௪ம௰. உருவினு மிசையினு மருத் தோன்று 

மொழிக்குறிப் பெல்லா மெழுத்தி ணியலா 

வாய்த மஃகாக் காலை யான. 

இஃது எதிரதுபோற்றலென்னும் உததியாத் செயயு 

ளியலை கோகி ஆய்தததிற்கு எயதியகோ இலககணம 

உணாத்துகின்ற து, 

இதன் போருள் :--உருவிஷும இசையினும BS 

Caren om குறிப்பு மொழியுமடிநிதததின்சண்ணும ஓசை
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'யின்கண்ணுஞ் சிறுபான்மை ஆய்தச் தோன்றும் பொருள 

குசிததலையுடைய சொலலும, எலலா மொழியம-- அவை 

யொழிக்த எலலாமொழிகளஞும எழுததினியலா --- இத் 

நெழுத்அக்கள்போல அரைமாத்திரையின் கண்ணும திற 

பான்மை மிககும நடந்து, அயதம் அ௮ஃகாக காலையான-- 

அய்தஞ சுருங்காத இடததான சொறகளாம் என்ற 

வாழு, 

எனவே, ஈண்டு ஆராய்சசியின்றேனுஞ் செய்யுளியலிற 

கூறும் * ஒறறஹளபெடுப்பினு மறஜஹெனமொழிப,' (செய்யு 

வியல-க௮.) என்னுஞ் சூததாததுக * கண்ணடண்ணெனக 

கண்டுககேடடும்'என்புழிக கண்ண்ணென்பது ச££நிலையெய் 

இினுறபோலக, * கஃஸ்லென்னுங்கலலதகரததம ? என நிறத் 

இன கண்ணும *சுஃஃறென்னுநதண்டோடடபுபபெண்ணை” 

என இசையின் கண்ணும வந்த ஆய்தம் ஒருமாததில 

பெற௪ சிர்நிலையெயதுங்கால, ஆண்டுப் பெறுகின் ஐ ஒரு 

மாததிசைககு ஈணடு எ௫இரதுபோறறி se. Ber, ஆய 

தம அதிகாரப்படடமை கண்டு, *௭ஃஃ& இலங்கிய கையரா 

யின்னுமயிர--வெஃலஃ் குவார்ககலலை வீடு? என்று எனை 

பிடத,தும வந்தன, ஓறறளபெடுக்குமாறு இவவஇகாரத 

அக் கூறிறறிலா, ௮ஃது உயிரளபெடைபோல௪ இரநிலை 

யெயதலும அசைநிலையாகதனமையு மூடையவாய்ச௪ செய 

யடகே வரு SOU oor, இகசனானே இறறளபெடையும ஒரு 

மாததிரை பெறுமென்பது பெற்ளும, 

எழுததினென்ற இன் உவமப்பொருள, இயலா 

வென்றது செய்யாவெனனும விணையெசசம, 

இவவாறன்றி இககுறிப்புசசொலகள் அயதம் இரண் 

டி டமி எழுதப்படாவென்று பொருளகூறி௰௦ செய்யுளிய 

லோடு மா௮பட்டு ம௩றகொளககூறலென்னுக் சூதறக் 

த ககுமென்று உணாக, (er)
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௪௧. குன்றிசை மொழிவயினின் றிசை நிறைக்கு 

நெட்டெழுத் திம்ப ரொத்தகுற் றெழுத்தே. 

இஃது எதிரதுபோற்றலென்னும உத்திபதறி௪ 

செய்யுளியலை கோககி : நீடடமவேண்டின் ! (எழு-௬.) என 

முற்கூறிய அளபெடையாமாற௮ கூறுஇன் ஐது, 

இதன் போருள் : குன்றிசை மொழிவயின் நின்று 

இசைகிறைககும--அளபெடுத்துக கூறாககாற குன்றுவ 

தான ஓசையையுடைய அ௮வ்வளபெடைசசொறகண்ணே 

நின்று அவ்வோசையைகிறைககும, அவை யாவையோ 

வெனின், நெட்டெழுததிமபா ஐதத குறகமெழுததே-- 

கெடடெழுத துககளின பினனாகத தமககு இனமொதத 

குற்றெழுததுக்கள் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆஅ ரஇஃளஉ ௭௪ ஐஓ எனவரும், குன் 

ஜிசைமொழி என்றதற்கு இசைகுன்றுமொழி எனதுமாம, 

இனமொததலாவது பிழபபும புணாசசியும ஓசையும 

வ்டிவும ஒததல, ஈண்டு Quon, Quist a * அளபெடை 

யசைகீலை ? (Oeusuyahwa-Fer.) என்னு ஷ. செயயுளியற 

சூததாரதது எட்டு இயதரின்பாற படுகினத ஏணவகை 

அளபெடைச சொற்களையும, அவை ௮௮ கடாஅ அழி 

படாஅகை ஆழங்கு ௮௮வது புகாவாதது விராஅயது 

எனபனவாம,  கடடளைகொள்ளா ஆசிரியா இவறறைத 

தனிநிலை முதனிலை இடைநீலை இ௮ இரலை யென்றும அடக 

Gur இனி மொழியென் தைதகூத தனிநிலை எழனையுமே 

கொளளின், PIP oS இயறசாப்பாற பே அளபெடை 

கோடறகு இடமின்மை உணாக, ் (௮) 

௪௨. ஐஓள வென்னு மாமீ ரெழுத்திற் 

இகர வுகர மிசை.நிறை. வாகும்.
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இஃது ஒத்தகுறறெழுத.து இல்லாதன அளபெடுக்கு 

மாத கூறுகின்றது, 

இதுவும் எதிரதுபோறறல், 

இதன் போருள் : ஐஒள என்னும ஆமீரெழுதஇதகு-- 
தமககு இனமில்லாத ஐகார ஐஓளகாரமென்அ கூறபபடும 

அவ்விரண்டெமுத இறகு, இகர உகரம் இசைநிஜஹைவாகும 

கார ஊகாரககட்கு இனமாகிய இகர உகரங்களைச 
FITS HE ௯ூ.ஐ, அவை அகழுன் ரிசைமொழிக்கண நின்று 
ஓசையை கிறைப்பனவாம என்றவாறு, 

ஐ.இ ஒளஉ என நிரனிழையாகக்கொளக, இவறறை 
மூற்கூதிய இயதசீமெட்டி nen எறபனவறமோடு உதார 

ணங்காட்டிககொளக, 

இத்ணணையும நான்மாரபின் ஓழிபு, (௯) 

௪௩. நதெட்டெழுத் தேழே யோழெழுத் தொரு 

[மொழி. 
Dos ஓசெழுததொருமொழி உணாததுதல நுத 

லியவை கெடடெழுததானாம மொழீயாககங் கூறு 
கினறது, 

இதன் பொருள் : கெடடெழுத்து எழே--நெட 
டெழுததாகிய உயிகளேழும, ஒரெழுததொருமொழி-.த 
செழுததானாகும ஒருமொழியாம என்றவாறு. 

முத்தமமைதொகுதத ரஈதறசையேகாரம OPS STMT, 

உதாரணம் : YT oat a x ஜ் எனவரும, ஒளகாரம 

உயிாமெய்சகண் ணல்லது வாராது, ஊ என்பது தசை, 
இஃது உயிரககும உயிரமெய்ககும விதி, கா & பூசே 
தை கோ கெள எனஷரும, இவை கமமையுணரகின் ஐ 
வழி எழுததாம, இடைதநின்று பொருளுணாததியவழிச



மாப] எழுத்ததிகாரம் ௬௧. 

சொலலாம். கெட்டெழுததேதியமெய் கெட்டெழுத்தா 

யங் குற்றெழுத்தேறியமெய் குற்றெழுத்தாயும் நிற்றலே 

யன்றி மெய்ககு நெடுமையுங் குறுமையும் இன்மை 

உணாக, (4 ௦) 

௪௪. குற்றெழுத்தைந் து மொழிநிறை பிலவே. 

இது குறறெழுத்து ஐ௫௫ம மொழியாகா, அவற் 

ஆட்சில மொழியாகுமென்பது உணாத்துகன்றது, 

இதன் போருள் : குற்றெழுக்து ஐக்.தும்--குறறெ 
முதிதாகிய உயிரைந்தும, மொழிகிறைபு இலவே--தாமே 

நிறைகது நினறு மொழிகல இல; பில மெய்யோகூடி 

நிறைந்துகின்; மொழியாம என்றவாறு, 

உதாரணம் : து கொ எனவரும். இவை உயிரமெயக் 

கண்ணலலது வாராமையானும, உயிாககண்ணும, எனை 

HSI TSI, ௮அககொறறன் எப்பொருள் எனத, 

தனித துன் உணர்த்தலாற்றாது இடைசசொல்லாய்ப் 

பெயசைச சார்கதுசின்று சுடபெபொருளும வினாப்பொரு 

ளும் உணர்த.துதலாணும * கிறைபில ' வென்ளுர், முற்றும் 

மை ரண்டு எசசப்பட்டு நின்தென்று உணர்க, (௧௧) 

௪௫. ஓரெழுத் தொருமொழி யீமொழுத் தொரு 

மொழி, யிரண்டி றந் இசைக்குந் தொடர் 

மொழி யுளப்பட, மூன்றே மொழிதிலை 

தோன்றிய தெறியே. 

இ.௫ முன்னர் மெய்மமயககம் உடனிலைமயககக கூற 

லானும ஈண்டு ₹ கெடடெழுததேழே ? (எழு-௪௩.) என்ப 

தனானும் எழுத்தினான்ஏ மொழியாமா௮ு கூறினார், அமமொ 

பீக்கு இசசூததிரத்தாற் பெயரும் Cpa muy தொகையுங் 

கூறுகின்றார்,
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.. இதன் பொருள் : ஓசெழுத்தொருமொழி ரமெழுத் 

தொருமொழி இரண்டிறஈது இசைககுக் தொடர்மொழி 

உளப்பட---ஓசெழுத்தானாகும ஒருமொழியும் இரண் 

டெழுத்தானாகும் ஒருமொழியும் இரண்டனை இறந்து: பல 

வாற்றான் இசைக்கும் தொடர்மொழியுடனே கூட, மொழி 

நிலை ஞூன்றே-.-மொழிகளின் நிலைமை  ஞூன்றேயாம், 

தோன்றிய நெறியே--அவை தோன் றிய வழககுகெறிக்கண் 

என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஆகா கா தஇரெமுததொருமொழி, மணி 

வரகு கொற்றன் ஈசெழுதகொருமொழி, குரவ அரவு 

மூவெழுததொருமொழி, கணவிரி சாலெழுததொருமொழி, 

அகத்தியஞர் ஐயெழுத்தொருமொழி, இருசசிக்கம்பலம 

ஆலெழுத்தொருமொழி, பெரும்பற்றப்புலியூர் எமெழுத 

தொருமொழி,. 
ஓபெழுத்தொருமொழியுக் தெ ரடர்மொழியுமென்னா அ 

ரபெழுத்தொருமொழியும ஐதிஜா, சல பல என்னுக் 
தமிழ்வழககு கோகூ. 

ஆசுிரியா ஒற்றுங் GD MSI pw எழுததென்று 

கொண்டனராதலின் மா கா எனநினற சொறகள் மால 
கால என ஓகறகிததுழி ஓதறினன் வேறுபொருள் தந்து 
நிற்றலின் இவற்றை ரசெழுதகசொருமொழியென் தம, 
நாகு வரகு என்னுங் குற்றுகர cope சொற்களிற pm 
கரங்கள் சொலலொடுகூடிப பொருள தது நில்றலின் 
இவ௰ஐை ஈசெழுததொருமொழி மூவெழுததொருமொழி 
யென்றுங் கோடுமென்பராககு, ஆசிரியர் பொருளைக 5h 
தாது மாத்திரை குஹைகதமைபற்தி  உயிரிலெழுத்த 
மெண்ணபபடா *(செய்யுனியல-௬௪.) ₹ குறிலேகநெடிலேகுறி 
லிணை ' (செயயுளியல-௩.)என்னுஞ செயயுளியற் சூததரல் 
களால இவற்றை எழு சதெண்ணவம அலடெவும பெரு
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என்து விலக்குவராதலின், அவற்றால் ஈண்டு ஈரெழுத் 

தொருமொழியம் மூவெழுத்தொருமொழியுங் கொள்ளின், 
மாறுகொளக்கூற லென்னுங் கூற்றந் தங்குமென்று 

மறுக்க. 

இனி *நெட்டெழுத்தேழேயோபெழுத்தொருமொழி,? 
(எழு-௪௩.)  *குற்றெழுத்தைச் அமொழிகிறை பிலவே.? 

(எழு-௪௪,) என்பனவற்றுன் மெய்க்குக் குறுமைகெடுமை 

யின்மையான் உயிரும் உயிர்மெய்யுமாகிய Oey aye 

குறிலுமே மொழியாமென்று கூறி, மீட்டும் அதனையே 

இச்சூத்திரக்தான் ஒரெழுக்கொருமொழியென்றெடுத்.து 

அதஜனேடே ஈரெழுத்தையும் இரண்டிறந்ததனையுங் கூட்டி 

மொழியாகக் கோடலின், ஒற்றினைக்கூட்டி எழுத்தாகக் 

கோடல் ஆசிரியர்க்குக் கருத்தன்மையுணர்க, அன்றியும் 

: மொழிப்படுத்கிசைப்பினும் ? (எழு-௫௩,) என்னுஞ் சூத் 

இரத்தில் கூறுகின்றவாத்ருனும் உணர்க, ‘SIP BO 

னகரவிறவாய் முப்பஃதென்ப” (எழு-௧,) என ஒற்றினை 

யும் எழுத்தென்றஅ எழுத்தின் கன்மை கூறிற்று, ஈண்டு 
மொழியாச்தன்மை கூறிற்று, (௧௨) 

௯௭. மெய்யி னியக்க மகரமொடு சிவ. ணும். 

இது தனிமெய்களை அகரம் இயக்குமாறு கூறு 

இன்று, 

இதன் போருள் : மெய்யினியக்கம்---தனிமெய்களின து 

நடப்பு, அகரமொடு சிவணும்--அகரத்தோடு பொருக்கி 

கடக்கும் என்றவாறு 

எனவே ஒருவன் தனிமெய்களை சாவாதற் கருத்துப் 

பொருளாகிய உருவாக இயக்கும் இயக்கமும் மூவகையாற் 

காட்சிப்பொருளாகிய வடிவாக இயக்கும் இயக்கமும் ௮௧ 

சத்தோடு பொருக்கி கடக்கும் ள்ன் வாறு, 

9
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உதாரணம் : *வல்லெழுக்கென்ப கசடதபற, 
(எழு-௧௯,), 4ககார ௩கார மூதனா வண்ணம்' (எழு-௮௯.) 
என்முற்போல்வன நாவால் இயக்தியவாறு காண்க. எழுதிக் 
காட்டுமிடத்தூக் ககரம் மூதலியன உயிர்பெற்று நின்ற 
வடிவாக எழுதிப், பின்னர்த் தனிமெய்யாக்குதற்குப் புள்ளி 
யிட்டுக் காட்டுகின்றவாற்றுன் வடிவை இயக்குமிடத்தும் 
அகாங்கலந்துநின் ஐவாறு காண்க, 

இங்கனம் மெய்க்கண் அகரங்கலந்துகிற்குமானு கூறி 
னத் போலப் பதினோருயிர்க்கண்ணும் அகரக்கலக் துகிற்கூ 
மென்பது ஆசிரியர் கூடுராயிஞார், அந்நிலைமை தமக்கே 
புலப்படெலானும் பிறர்க்கு இவ்வாறு QC EB) UBM GE 
லானுமென்று உணர்க, இறைவன் இயங்கு கிணைக்கண் 
ணும் நிலைத்தணைக்கண்ணும் பிறவற்றின் சண்ணும் அவற் 
இன் தன்மையாய் நிக்குமாறு எல்லார்க்கும் ஓப்ப முடிந்தாற் 
போல அகரமும் உயிர்க்கண்ணுக் தனிமெய்க்கண்ணுங் கல 
6B அவற்தின் தன்மையாயே கிற்குமென்பது சான்றோர்க் 
கெல்லாம் ஒப்பருடிக் கு, “அகரமுதல! என்னுங் குறளான் 
அகரமாகிய முதலையுடைய எழுத்துக்களெல்லாம், அது 
போல இறைவனாகிய முதலையடைத்து உலகமென வள்ள 
வனார் உவமைகூறியவாற்ஆனுங், கண்ணன் எழுத்துக்களில் 
அகரமாகின்றேன் யானே யெனக் கூறியவாற்றானும் பிற 
நால்களானும் உணர்க, 

இதனான் உண்மைத்தன்மையுஞ் சிறிது கூறினாரா 
யிற்று, இதனை நான்மரபித் கூருது ஈண்டுக் கூறினார், 
 வலலெழுக் தென்பக ௪ட் தபற.” (௪ழு-௧௯.) என்ற 
இடத்துத் தான் இடைநின் ௫ ஒ.ற்தென்பதோர் பொருளை 
உணர்த்தி மொழியாக்கன்னம எய்இநிற்றலின், (௧௩) 

௪௭. தம்மியல் செப்பி னெல்லா வெழுத்து 
மெய்த்திலை மயக்க மான மில்லை,
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இது முன்னா மெய்க்கண் உயிர்நின்றவாறு கூறி 

அவ்வயிா மெய்ககண் ஏறி உயிர்மெய்யாய் நின்றகாலதது 

அமமெயயாத பெயர்பெற௮ுமாது கூறுகின்ற, 

இதன் பொருள் : எலலா எமுதகதம--பன்னிருயிரும, 

மெய்க்கிலை தம இயல மயககங் இளபபின்---மெயயின தன 

மையிலே தமமுடைய தனமை மயங்கிறுகப் பெயா கூறின், 

மானமிலலை   குறறமிலலை, என்றவாறு, 

மெய்யின் சன்மையாவன வன்மை மென்மை இடை. 

மை, தமமியலாவது உயிர்ததன்மை, என்றது வல 

லெழு ௧௫ மெஉலெழுதத இடையெழுததென உயிர்மெய்க 

கும பெயரிட்டாளுதல் கூறிறறு. அவை * வல்லெழுத 

,தியையி னவவெழுதது மிகுமே? (எழு-௧௯,) எனவம, 

 மெலலெழுத தஇியையி னிறுதியோ டுறழும”? (எழு-௨௦,) 

எனவம,* இடையெழுத தெனப யரலவழன' (எழு 

௨௧.) எனவம பிமுணமம ஆளப. எழுததை வனமை 

மென்மை இடைமையென விசேடிதத இதெபபான இப 

பெயா கூறினா, 

இஃதன்றிப் பதினெடடுமெய்யுக் தன்மைகூறு 

மிடதது மெயமமயககங்கூறிய வகையானன நி வேணடிய 

வாறு மயங்குமெனது கூளி “அவறதுள, ல ளல்கான 

முனனா ? (எ௪ழு-௨௪.) எனபதனைக காட்டில ௮ஃது இரு 

மொழிக்கண்ணதென முகக, (௧௯) 

௪௮. யரழ வென்னு நுன்று மொற்றக் 

கசதப நுஞ்தம வீரொற் முகும். 

இஃது ஈசொறதறுடனிலையாமாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள்: ய£ ழ என்னும மூனஅம ஓதற-- 

யரழ வென்ன கூறபபடம ஞூன்றுபுளளியும ROG Wb OL,
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கசதபங௫கஞ கம ஈரொற்முகும்--௧ ௪ த பக்களும் ௩ஞ 

5 மக்களும் வந்து ஈரொற்ளுய்கிற்கும் என் றவாறு, 

உதாரணம் : வேய்க்க வாய்ச்சி பாய்த்தல் வாய்ப்பு என 

வும், பிர்க்கு கேர்ச்ச வார்த்தல் ஆர்ப்பு எனவும், வாழ்க்கை 

தாழ்ச்சி தாழ்த்தல் தாழ்ப்பு எனவும், காய்ங்கனி தேய்ஞ் 

௪.து காய்க்தனம் காய்ம்புறம் எனவும், கேர்ங்கல் கேர்ஞ்சிலை 

நேர்க்திலை கேர்ம்புயமம் எனவும் வரும், முகாரத்திற்கு 

வாழ்க்கனம் என இக்காலத்து ஈகாவொற்றுவரும். எனைய 

மூன்றும் இக்காலத்து வழங்குமெனின் உணர்க, 

இனித் தாழ்ங்குலை தாழ்ஞ்சினை தாழ்ந்திரள் வீழ்ம் 

படை எள அக்காலத்து வழங்குமென்று இத்தொகைச் 

சொற்கள் காட்டலும் ஓன்று, உரையாசிரியரும் இரு 

மொழிக்கட் காட்டியவற்றிற்கு அவ்வீறுகடோ௮ங் கூறு 

கின்றசூத்திரங்கள் பின்னர் வேண்டாமை உணர்க. இஃது 

ஈசொத்றுடனிலையா தலின் ஈண்டு வைத்தார். 

இனி நெடிற்கீழேயன்றிப் பலவெழுத்துக் தொடர்வு 

நின்றதன் பின்னும் ஈரொற்று வருதல்கொள்க, அவை 

வேந்தர்க்கு அன்னாயக்கு என்றாஜ்போல்வனவாம், (௧௫) 

௫௯. அவற்றுள், ரகார மகாரங் குற்ளறொற் முகா. 

இ எய்தியது ஒருமருங்கு மறுத்தல் Fr MGT OHI. 

இதன் பொருள் : அவற்றுள் -- முற்கூறிய ஞான்ற 

னுள், ரகார மகாரம்--ரகாரமும்” காரமும், குற்ஞொற் 

மூகா--குஇித்கீழ் ஓற்முகா, கெடிற்கீழ் ஒற்றும், குதித்கீழ் 
« 

உயிரமெய்யாம் என்றவாறு, 

கீழென்னும் உருபு தொகுத்துக்கூறினார், ஆகாதன 

வற்றிற்கு உதாரணமின்று, 

உதாரணம்: கார் வீழ் என நெடி த்&ழ் ஓற்ருய் வதன. 
கரு மழு எனக் குறிற்கீஜ் உயிர்மெய்யாய் வக்தன. இவ
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றை விலக்கவே, யகரம் பொய் எனவும் கோய் எனவும் 

இரண்டிடத்தும் ஓற்ருய் வருதல் பெற்மும். புகர் புகழ் 

புலவர் என்றாற்போல்வனவோவெனின், மொழிக்குமூக 

லாம் எழுத்தினைச் சொல்வனவற்றிற்கே ஈண்டு ஆராய்ச்சி 

யால் அவை வேண்டியவாறே வருமென்று உணர்க, அன் 

றியுங் குற்ருற்றென்றே சூத்திரஞ்செய்தலிற் குறிலிணை 
யொத்றினைக் காட்டிக் கடாவலாகாமை உணர்க, இது 

வரசையறையின் நி உயிர்மெய்யோடு தனிமெய் மயங்குவன 

வற்திற் சிலவொற்றிற்கு. வரையறை ஈண்டுக் கூறி 

யது. (௧௬) 

௫௦. குறுமையு நெடுமையு மளவிற் கோடலிற் 

ஜொெொடர்மொழி யெல்லா நெட்டெழுத் தியல. 

இஃது “அளபிறக்துயிர்த்தலும்? (எழு-௬-,) என் 

னுஞ் செய்யுளியலை கோக்கிய நான்மரபிற்சூத்திரத் இற்குப் 

புநனடையாய் அதன்கண் நிகழ்வதோர் ஜயம் அகதறுகின் 
% . . 5 a க “at . 2 ௦ . . 

ற.து ; என்னை? உயிரும் உயிரமெய்யும் அளபிறக்து இசைக் 

குங்காற் முறிலோ கெடிலோ இசைப்பதென மாணாக்கர்க்கு 

நிகழ்வதோர் ஐயம் ௮௮ ததலின். 

இதன் பொருள் : கு௮ுமையும் கெடுமையும் -- எழுதி 

துக்களது சூறியதன்மையும் கெடியகன்மையும், அளவித் 

கோடலின்--மாத்தியயென்னும் உறுப்பனைச் செவிகருவி 

யாக அளக்கின்ற அளவு தொழீலாலே செய்யுட்குக்கொள் 

ளப்படுதலின், தொடர்மொழீயெல்லாம் ---அம்மாத்திளை 

தம்முட் தொடர்க்துகிற்கின் 2 சொஞ்களெல்லாம், கெட் 

டெழுத்தியல--நெட்டெழு த்து மாத்திரை மிக்குககீக்கும் 

படியாகத் தொடர்க்தசொல்லாம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : * வருவர்கொல்வயங்கிழாஆய ? (கல்-௧௧.) 

எனவும், * கடி யவேகனங்முழா௮ம்,” (கலி-௧௧) எனவும் குற்
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தெழுத்துக்களெல்லாம் கெட்டெழுத்தினை மாத்திசைமிகுத் 

தற்குக் கூடியவா௮ு உணர்க, எனைச்செய்யுட்களையும் இவ் 

வாறேகாண்க, எனவே, மாத்திரை அளக்குங்கால் கெட் 

டெழுக்தே மாத்திரையெற்று மிக்குநிற்கும் என்றமை 

யான், ௪௧7து போற்றலென்னும் உத்திபற்றிச் செய்யுளி 

யலைகோக்கிக் கூறியதாயிற்று, ஈண்டுக்கூறினா், கெட் 

டெழுத்து இரண்டுமாத்திசையின் இகக்துவருமென்பது 

HOB SS OG. 

அளபென்று மாத்திரையைக்கூருது அளவெனச் சூத் 

ரஞ் செய்தமையான் அளவு தொழின்மேனின் ஐ.அ, அது 

செய்யுளியலுள் (மாத்திரையளவும்' (செய்யுளியல்-௨,) என் 

பகனானும் உணர்க, இயலவென்் ஐதனைச் செயவெனெச்௪ 

மாக்கிப் படுத்தலோசையாஜ் கூறுக, 

இனித் தன்னினமுடித்தலென்பதனான் ஒஹ்றிந்கும் 

இவ்வாறேகொள்க, *கூரங்குளைப் பொலிந்த கொய்சுவற் 

புரவி: என்ற முறுஞ்சர்வண்ணத்இற்கு உரிய. குற்ஹெழத் 

அக்களெல்லாம் இடையினின்ற ஓற்செழுத்தை மாத்திரை 

மிகுத்தற்னுக் கூடிரின்றவாறு உணர்க, எனவே, கூற்” 

லெழுத்துக்களெல்லாம் ஓற்றெழுத்துக்களோடும் கெட் 

டெழுத்துக்களோடுங் கூடி அவற்றையே ஓசைமிகுத்து 

நிற்கும் என்றவாருயிக், இசனானே ஐல்றிசை நீடலு 

மென்ற ஒற்றிசை நீளுங்காற் குூற்றெழுத்தாய் நீளுமென் 

Gt, இணி உரையாசிரியர் புகர் புகழ் எனக் கூறிலிணைக் 

கீழ் ரகார ழகாரங்கள் வந்த தொடர்மொழ்களேல்லாக் 

தார் தாழ் என்ரு்போல ஓசைமொத்து கெட்டெழுத்தின் 
தன்மையவாம் என்ரு. ராலெனின், புகர் புகழ் என்பன் 

வற்றை கெட்டெழுத்தென்றே எவ்விடத்தும் அளாமை 
யானும் கெட்டெழுத்தரகக் கூதிய இலக்கணத்தால் ஒரு 

பயன் கொள்ளாமையானுஞ் செய்யுளியலுள் இவற்றைக்



மரப்] எழுத்ததிகாரம் எக 

குறிலிணை ஒற்றடுத்த நிரையசையாகவக் தார் தாழ் என்பன 

வற்றை நெட்டெழுத்து ஓற்தடுக்த கேரசையாகவங் கோட 

லானும் ௮து பொருளன்மை உணர்க, (௧௪) 

இக. செய்யு ளிறுஇப் போலி மொழிவயி 

னகார மகார மீரொற் முகும். 

இது செய்யட்கண் ஈசரொற்றிலக்கணமாமாறு கூறு 
Bloor © i. 

இதன் போருள் : செய்யுட் போலி மொழி இறுதி 

வயின்--செய்யுட்கட் போலுமென்னுஞ் சொல்லின் இறு 

இக்கண், னகாரம் மகாரம் ஈரொக்முகும்- காரமும் மகார 

மூம் வத்து ஈரொற்று உடனிலையாய் நிற்கும் என்றவாறு, 

"உதாரணம் : “அக் நாலை-முக்நூலாக் கொள்வானும் 

போனம்: * சிதையுங் கலத்தைப் பயிஞற் நிருத்இத்-.- இசை 

யறி மீகானும் போனம்? எனவரும், போலும் என்னுஞ் 

செய்யுமென்னும் Ln ஈற்றுமிசையுகரம் மெய்யொழித் 

அக் கெட்டு லகாரக் திரிக்துகின்௨து. இந்து இ௫தியில் 

மூற்௮ு; இடையிற் பெயசெச்சமாகிய உவமவருபு, ஈண்டு 

முற்றென்பார் இறுதிமொழி என்றார். (௧௮) 

௫௨. ஸனகாரை முன்னர் மகாரங் குறுகும். 

இஃது அசையளபு குறுகுமென்ற மகாரத்இற்குக் 

குறுகும் இடம் இதுவென்கின் ஐ.து, 
’ 

இதன் போருள் : னகாசை முன்னர் மகாரங் குறுகும் 

மாத்திரையிற் குறுஇநிற்கும் என் வாறு, 

உதாரணம் : போனம் என {UP ORT OOF காட்டி.னாம், 

னகாரையென இடைச்சொல் ஈறுதிரிந்துகின் ஐது,
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இனிச் தன்னினமூடி ச்சலென்பதனன் ணகாரவொத் 
பின் முன்னும் மநாரங்குறுகுகல்கொள்க, *மருளினு 

மெல்லாமருண்ம்” எனவரும், (௧௯) 

௫௩. மொழிப்படுத் திசைப்பினுந் தெரிந் துவே 

[| றிசைப்பினு 
மெழுத்திய றிரியா வென்மனார் புலவர். 

இஃது ஓற்றுங் குற்றுகரமும் ஈண்டு OT (Lp FHSS 
ளோடு கூட்டி. எண்ணப்பட்டு நிக்குமென்பதுஉள் செய் டி. ற்கு தூஉஞ் 

ளியலுள் எண்ணப்படாது நி $ தமென்பதுரஉங் கூறு யுளியலு De 
தன்று, 

இதன் போருள் : தெரிக்.து--ஓல்அ.ன் குற்றுகாமும் 
பொருள் 5௫ கிலைமையை ஆராயந்து, மொழிப்படுத்து 
இசைப்பினும்---சொல்லாகச் சேர்த்துச் சொல்லினும், 
வேது இசைப்பினும்--செய்யளியலுன் QVM குற்றுகர 
மும் பொருள் தருமேனும் மாத்திரை குறைந்து நிறீகும் 
நிலைமையை நோக்கி எழுக்தெண்ணப்படாவென்று ஆண் 
டைக்கு வேறுகக்கூறினும், எழுத்தியல் இரியா என்மனார் 
புலவா--அவ்விரண்டிடத்தும் அரைமாத்திரை பெற்று 
நிற்கும் ஓற்றுவ் குற்றுகரமும் முற்கூறிய எழுத்தாக 
தன்மை தஇரியாவென்று கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

இதனான் POM ஆய் சமூவ் குற்றுகரமும் எழுத்தாக 
Hor பொருள் தந்தும், எழு ச்கெண்ணவும் அலூடவும் 
பெருவென்பது கூறினஞாராயிற்று., தெரிக்துவேறிசைத்தல் 
குற்றுகாத்தல்கு இன்ருதலின் ஏற்பூழிக்கோடலான் ஒற் 
மிற்கும் ஆய்தத்இற்குங் கொள்க. 

உதாரணம் : ௮ல் இல் உண் எண் ஒல் எனவும், கல் 
வில் மூள் செல் சொஜ் எனவும், ஆல் ஈர் ஜர் ஏர் ஓர்
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எனவும், கால் சீர் சூல் தேன் கோன் எனவும் உயிரும் 
உயிர்மெய்யுமாகிய குற்றெழுத்தையும கநெடடெழுத்தையும் 
ஓற்றெழுக்துக்கள் அடுத்துகின்ற௮ு பொருள்த௫்தவானு 
காண்க, கடம் கடாம் உடையான் தஇருவாஞூர் அக த்தியஞர் 
என ஈமெழுத்தையும் மூவெழுத்தையும காலெழுத்தையும 
ஐயெழுததையும் இறுதியிலும் இடையிலும RD OD & Bi 
நின்று பொருள் தந்தவாறு காண்க, எஃகு தென்கு கொக்கு 

குரங்கு என்பனவும் எழுததெண்ணவும அலகிடவும் 
பெழுத கூற்றுகாம அடுத்துநின்று பொருள தந்தவாறு 

காண்க, * உயிரி லெழுகது மெண்ணப படா௮-உயிாத் 

திற மியகக மின்மை யான.” (செயயுளியல்-௪௪,) என்பு 

எழுத்து எண்ணபபெருமைக்கு விதி, 

இணி இச்சூதஇரத்திற்கு எழுததுக்களச சொல்லாக 

இக் கூறினும் பிறிதாகக் கூறினும மாத்திரை இரியா 

தென்று பொருள்கூறி, ௮அகரம என்புழியும ௮ என்புழியும 

ஆலம என்புழியும ஆ என்புழியுங் ககாம எனபுழியுங் க 

என்புழியுங் காலம என்புழியுங் கா என்புழியம ஓசை ஓத.து 

நிற்குமென்றால், ௮து முன்னாக்கூறிய இலககணங்களாலற் 

பெறப்படுதலிற பயனிலகூதருமென்க, (20) 

௫௪, அகா இகர மைகார மாகும். 

இது சிலவெழுத்துககள் கூடி௪ சிலவெழுததுககள 

போல இசைககுமென எழுத்.துப்போலி கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள்: ௮கர இகரம ஐகாரம ஆகும 

அகரமும் இகரமுக கூட்டிச்சொலல ஐகயமபோல 

இசைக்கும், அது கொள்ளத்க என்றவாறு. 

போல என்றது தொககது. 

உதாரணம் : ஓவனம ௮இவனம எனவரும, ஆகு 

மென்றதனான் இஃது இலககணமனமுயிற.று, (௨௧) 
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௫௫, அகர உகர மெளகார மாகும். 

இதுவம அது, 

இதன் பொருள் : ௮௧ர warn ஒளகாரம அகும-- 
அகசமும் உகாமுங் கூட்டிசசொலல ஓளகாரமயபோல 

இசைககும, அது கொள்ளற்க என்றவாறு, 

போல என்றது தொக்கது, 

உதாரணம் : ஒளவை அஉவை எனவரும, (௨௨). 

௫௬, அகரத் திம்பர் யகரப் புள்ளியு 
மையெ னெடுஞ்சினை மெய்பெறத் 

[ தோன்றும், 

இன வம அது, 

இதன் போருள் : அக. ரததிமபா யகாப்புளளியம-- 
அகாரததின்பின் இகாமேயன்றி யகரமாகய புள்ளீவசதா 
அம, ஐயென் நெடுஞூனை மெயபெறத தோன தம 
ஐயெனபபட்ட கநெடடெழுததின வடி வபெறத் கோன் 
௮ம என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஐவனம் அய்வனம எனவரும், மெய் 
பெத என்றதனான் அகரததின்பின்னர் உகரமேயன் தி 
வகரப்புள்ளியும ஒளகாரமபோல வருமென்றுகொள்க, 
ஒளவை அவ்வை எனவரும, (௨௩) 

௫௭௪. ஓரள பாகு மிட்னுமா ருண்டே 
தேருங் காலை மொழிவயி னான. 

இஃது அதிகாரத்தான் ஜகாரததிறகும posse Hip 
கும எதிரஅபோத்தடிலன்பதனாற செய்யுளியலைகோகஇ 
மாத்திரைசசுருக்கங் கூறுகின்றது,
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இதன் பொருள்: மொழிவயினான--ஒருசொல்லி 

டத்தேநின்ற ஐகார ஒளகாரரங்கள், தேருங்காலை--ஆராயு 

மிடத்து, ஓரளபாகும இடனுமாருண்டே-.-ஒருமாத்திரை 

யாய்ரிறகும இடமும உண்டு என்றவாறு, 

உமமையான் இரண்டுமாததிரைபெறுதலே வலி 

யுடைததாயிம௮, இடனுமென்றது ஒருசொல்லின 

முூதலிடைகடையென்னும மூன்றிடத்துங் குறுகும, அது 

செய்யட்கண் ஓசை இடாபபடடொலிக்குமிடத்துக 
கு௮குமென்றக்கு. உரையிறகோடலால ஐகாரம் முத 

லிடைகடையெனனும மூன்றிடத.தும் குறுகும, ஓளகாரம 

மூதறகண் குறுகுமெனக கொள்க, 

உதாரணம் : ஐப்பசி கைபபை இடையன் குவ 

எனவரும, * ௮டைப்பையாப்கோரு? எனவும *புளனை 

யிளங்கொங்கையாய்வரும ? எனவும Goel Bw வருவன 

செய்யுளியலுட் காண்க. ஒளவை கெளவை எனவரும, 

ஒளகாரம (4 கெளவைநீரவேலிகூற௮ ? எனத தொடை 

கோககிக குறுகனவாறு௩ காண்க, தேருங்காலையென 

ததனான் ஓயரெழுததொருமொழியுக் GM, கை பை 

எனவரும, (௨ ௪) 

௫௮: இகா யகர மிறுதி விரவும். 

இதுவம போலிகூற௮ுதின்றது, 

இதன் பொருள் : இகரயகரம இறு திவிரவும---இக.ீ 

ழூம யகரமும ஒருமெர்ழியின இறுதிக்கண் ஓசை விரவி 

வரும், அவ்விகாரல் கொளளறக என்௮௨வா௮, 

நாய் காஇ எனவரும், (௨௫) 

௫௯. பன்னீ ர௬ுயிரு மொழிமுத லாகும்.
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இது மேல் எழுத்தின் மொழியாமாறு உணர்த்தி 

அமமொழிககு மூசலாமெழுத்து இவைமென்பது உணர்த் 

துகின்ற து, 

இதன் போருள் : பன்னீருயிரும்--பன்னிரண்டு உயி 

செழுத்தும, மொழிமுதல் அஆகும்--மொழிக்கு முதலாம 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : அடை ஆடை இலை ஈயம் உளை ஊர்தி 

எழு ஏணி ஐவனம் ஓளி ஓடம ஒளவியம எனவரும், (௨௬) 

௬. உயிர்மெய் யல்லன மொழிமுத லாகா, 

இஃது உயிர்மெய் மொழிககு முதலாம என்கின்றது. 

இதன் போருள் : உயிரமெய்யலலன மொழிமுதல 
ஆகா-.-உயிரோடுகூடிய மெயயல்லாதனவாகிய தனிமெய் 

கள் மொழிக்கு முசலாகா என்றவாறு, 

எனவே, உயிசோடுகூடிய மெய்களே மொழிக்கு முத 

லாவன என்றவாமும, ஈண்டு உயிர்மெய்யென்றது வேற 

அமைகயக் கருதிறறு, ஒற்றுமை நயம் கருஇன் மேலைச௪ 

சூதஇரத.து உபிரோககூடி ஆமென்தல பயனின்்ம, (௨௪) 

௬௧. கதந பமவெனு மாவைநர் தெழுத்து 

மெல்லா வுமிரொடுஞ் செல்லுமார் முதலே. 

Os Cop யொதுவகையான் எய்துவிதத இரு.நாற 

Opus silo எழுததுககளைச சிதப்புவகையான் வரை 

யறுத.து எயதுவிக்கின் ற.து.4 

இதன் போருள்: க தகபம எனும அவைகடுிதழுத 

தும--க த நபம என்று கூறபபட்ட அவவைந்து தனி 

மெயயும, எலலா உயிரொடுஞ செலலுமாா முதலே--- 

பன்னிரண்டு உயிரோக மொழீசகு முதலாதறகுச செல 

லும் என்றவாறு,
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உதாரணம் : கலை கார திளி &ரி குடி. கூடு கெண்டை 

கேழல கைதை கொண்டல் கோடை கெளவை எனவும், 

தந்தை தாய் தததி இமை துணி தாணி தெல்றி தேன் 

தையல் தொண்டை தோடு தெளவை எனவும், நந்து 

நாரை நி௨ம நீலம் துகம நால கெய்தல கேமி நைவ 

ளம கொசசி நோக்கம் கெளவி எனவும, படை பால் பிடி 

பீடு புகம் பூமி பெடை பேடை பைதல பொன் போது 

பெளவம எனவும, ம£ஜ. மாலை மிடறு மீளி முகம ஞூப்பு 

மெலிவு மேனி மையல் மொழி மோததை மெளவல் என 

வம் வரும. . (௨௮) 

௬௨. சகரக் கிளவியு மவற்றோ ரற்றே 

அ ஐ ஓளவெனு மூன்றலங் கடையே. 

இனுவும் அது. 
இதன் போருள் : சகாககிளவியூம அவற்றோரறே 

_-ரகரமாஇிய தனிமெய்யும முற்கூ.தியவைபோல எலலா 

உயிரோடும் கூடி. மொழிக்கு முதலாம, ௮ ஐ இள எனும 

ரூன் றலங்கடையே--அ௮கர ஐகார ஒளகாரமென்னு சொல் 

லயபடட மூன்று உயிரும அலஉலாத இடதது என்றவாறு, 

உதாரணம் : சாந்து சிறறில ௪ீதறம சுரை சூல 

செக்கு சேவல சொல சோறு arom, FLY FELD 

சமழபபு என்முுபோலவன : கடிசொலலிலலை ? (௭௪௪௪ 

வியஃ-௫௬.) எனபதனா௦ கொளக, சையம செளரியம 

என்பன வறறை வட.சொஉலென மறுகக, (௨௯) 
ன் 

௬௩. ௨ஊ ஓத வென்னு நான்குமிர் 

வ என் னெழுத்தொடு வருத லில்லை. 

இதுவம ௮௮. 

இதன் போருள்.: உஊ தீ என்னும் கான்ஞுூயி£-.- 

உஊஐ.ஐ என்று சொல்லபபடஉ நான்கு. உயிரும, வ
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என் எழுத்தொடு வருதலில்லை---வ என்று சொல்லப்படுக் 
தனிமெய்யெழுத்தொடு கூடி மொழிக்குமுதலாய் வருத 
லில்லை என்றவாறு, 

எனவே, ஒழிந்தன மொழிக்குமுதலாம் என்றவாஞு 
யிற்று, 

உதாரணம் : வளை வாளி விளரி வீடு வெள்ளி வேட்கை 
வையம் வெளவூதல் எனவரும், (m0) 

௬௪. Dol, ஓஎனு மூவுயிர் ஞகாரத் அரிய, 

இ வம ௮.து, 

இதன் போருள்: ஆ௭௪ ஐ எனும் ஜூவுயிர்--ஆ எ.ஐ 
என்௮ கூறப்பமம மூன் உயிரும், ஞகாசத்து உசிய-...- 
ஞகார ஓற்ரொடு கூடி மொழிக்கு மூதலாதற்கு உரிய 
என்றவாறு, 

எனவே, எனைய உ ரியவல்ல என்பதாம், 

உதாரணம் : ஞாலம் ஜஞெண்டு ஜொள்கிற்று என 
வரும், 

* ஞமலிதந்தமனவுச்சூலுடும்பு ? என்பது Boose 
சொல். ஞழியிற்று என்றாற்போல்வன இஜிவழக்கு. (௩௧) 

௬௫. ஆவோ டல்லது யகர மூதலா_து. 

இதுவும் ௮, 

இதன் பொகுள் : ஆவோடு அல்லது யகரம் முத 
லாது. -அகாரத்தொடு கூடியல்லது யகரவொல்து மொழி 

5G மூதலாகாது என்றவாறு, 

உதாரணம் : யானை யாடு யாமம் எனவரும், 
் . ட. . ‘ . யவனர் யுத்தி யூபம் யோகம் யெளவனம் என்பன 

வடசொல்லென மறுக்க” (m2)



மரபு] எமுத்ததிகாரம் ௪௭௯. 

௬௭. முதலா வேன தம்பெயர் முதலும், 

இது மொழிக்கு மூதலாகாதனவம் ஒஓேோரோர வழி 
அமென்டன்றது. 

இதன் பொருள் : முதலாவும்--மொழிக்கு முதலாகா 

என்ற ஒன்ப மெய்யும், எனவும்- மொழிக்கு முதலா 

மென்ற ஒன்பது மெய்யும் பன்னிரண்டுயிரும், தம்பெயர் 

மூதலும்--தத்தம் பெயாகூற௮தற்கு முதலாம் என்றவாறு, 

மூதலாஆம எனவும என்ற உம்மைகள் தொக்குநின் 

னை, 

உதாரணம் : நகாமும் டகாழும் ணகசமும சகாமும் 

லகரரமும மகரமும் ளகராமுூம றஐகரரும் னகரமும என 

மொழிக்கு முதலாகாத தன்பதும முதலாமாறு, நக்களைக் 

தார் டப்பெரிது ணக்கன்று எனவரும். இவ்வாறே எனைய 

வற்றையும் ஒட்டக, இனி எனவென்் ததனுன் கக்களைந்தா£ 

தப்பெரிது அக்குறிது ஆநெடிது என மொழிக்குகுதலா 

மவற்றையுக் தமபெயர் கூறுதறகு முதலாமாறு ஐட்டிக் 

கொள்க. வசையறுக்கப்பட்டு மொழிக்கு முதலாகாது 

நின்ற மெய்க்கும் இவ்விதிகொள்க,. அவை £47 5 gneipssr 

அம் வகாத்துகான்கும் ஞகாத்தொன்பதும் யகாத்துப் 

ப. தினொன்றுமாம், (amy 

௬௪. குற்றிய லுகா முறைப்பெயர் மருங்கி 
னொற்றிய ஈகரமிசை நகரமொடு முதலும், 

இஃது எழுத்துக்களை மொழிக்கு முதலாமாறுகூறி 

மேஜையே குற்றியலுகாம் மொழிக்கு முசுலாமாது கூறு 

இன்று. 

இதன் பொருள்: குற்தியலுகரம் முழைப்பெயர் 

மருங்கின்--கூற்தியலுகரமான.து _, முன்னிலைமுறைப்பெய 

ரிடத்து, ஒற்றிய ஈகாமிசை ஈழாமொடு முதலும்-- சனி



அம தொல்காப்பியம் [மோழி 

மெப்பாய் நின்ற ஈகரத்துமேனின்உ) ஈகரத்தொடுகூடி. 

மொழிக்கு முதலாம் என்றவாறு, 

அகந்தை எனவரும். இகனாே முறைப்பெயர் இட 

மூம் கரம் பற்றுக்கோடுமாயிற்று. ஈண்டுக் குற்றியலுகரம் 

மெய்ப்பின்னர் நின்றதேனும் ஒற்றுமை ஈயத்தான் மொழி 

க்கு முதலென்றார், இது செய்யுவியலைகோக்கிக் கூறிய 

தாயிற்று, (௩௪) 

௬௮. முற்றிய லுகரமொடு பொருள்வேறு படாஅ 

தப்பெயர் மருங்கி னிலையிய லான. 

இது மேலதற்கோர் புறனடை கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : அப்பெபர்மருங்கின் நிலையியலான 

-அம்முறைப்பெயரிடத்தே நிற்றலீலக்கணமான குற்றிய 

ரம், முற்றிபலுகாமொடு பொருள் வேறுபடா அது 

இகம்குவித்துக் கூறும்வ.ழி வரும் முற்றுகாத்தோடு அவ் 

விடத்துக் கூற்றுகாம் பொருள் வேற௮ுபடுமாறுபோல ஈண் 

டுப் பொருள் வேதபட்டுரில்லாது என்றவாறு, 

காது கட்டு கத்து முருக்கு தெருட்டு என்பன முற்று 

கரமுங் குத்றுகரமுமாய்ப் பொருள் வேறுபட்டுகின்ஞுல் 

போல நுந்தையென்று இதம்குவித்து முத்றக்கூறியவிடத் 

அம் இதழ்குவியாமற் குழையக்கூறியவிடத்தும் ஒரு 

பொருள தரதவாறு காண்க, நுக்தாயென்பதோவெனின் 

அஃது இதழ்குவித்2த கூறவேண்டுதலிம் குற்றுகரமன் று, 

Que wo says இடமும் பத்றுக்கோடும் இரண்டிற்கும் . 

வே௮பாடின்மென்று கொள்க, இதனானே மொழிக்கு 

மூதலாமெழுத்துத் தொண்ணாற்றஅுகான்கென்று உணர்க, 

௬௯. உயிர்ஒள வெஞ்சிய விறுதி யாகும். 

இஃஅ உயிர்மொழிக்கு report கூறுகின் றத,



மாபு] எழுத்ததிகாரம் அக 

இதன் போருள் : உயிர் ஒள எஞ்சிய இறுதியாகும்-- 

உயிர்களஞுள் ஒளகாரம் ஒழிச் கனவெல்லாம் மொழிக்கு ஈரும் 

என்றவாறு, 

எனவே, ஐளகாரவயிர் ஈருகாதாயிற்று, இஃது 

உயிர்க்கும் உயிர்மெய்க்கும் பொது, 

YF 201 ஐ ஓ என இவை தாமே ஈரூயின, ஆ 
FQ) ome ௪௭ ஓஓ எனக் குமிலைந் தம் அளபெடைக்கண் 
ஈருயின, கா திபூசேகைகோ எனவும், விள இளி மழு 
எனவும் . வரும், எகர ஓகரம் மேலே விலக்குப, *அள 

பெடை மிகூ௨ மிகா விறுபெயர் £” (சொல்-௧௨௫,) என்பராத 
லின், அளபெடைப்பின் வந்த குற்றெழுத்துங் கொள்வர் 

அசிரியரென்று உணர்க, கெட்டெழுத்தேழும் முதன் 

மொழியாமென்னுந் துணையே முன்னுணர்ச்துதலின் 
ஈண்டு ௮வை ஈழுமென்றம உணர்த்தினார், (mar) 

oD. கவவோ டியையி னெளவு மாகும். 

இஃது ஈமுகாதென்க ஓளகாரம் இன்னுழியாமென் 

இன்று, 

இதன் போருள் : ஒளவூம்--முன் ஈராகாதென்ற ஒள 

காரமும், கவவேரடு இயையின் ஆகும்--ககாவகரத்தோடு 

இயைக் soup ஈரும் என்றவாறு, 

உதாரணம்: கெள வெள எனவரும், எனவே, ஒழிந்த 

உயிரெல்லாக் தாமேநின்றும் பதினெட்டுமெய்களோடுங் 

கூடி நின்றும் ஈருதல் இதனாற் பெற்றும், இதனானே 
ஒளகாரம் எனைமெய்க்சீண் வாராதென விலக்குதலும் பெற் 

மும். உயிர் ககரத்தோடுகூடி மொழிக்கு ஈறாமென்பது 

இதனால் எய்திற்றேனும் அது மொழிக்கு ஈருகாமை 

தர்துபுணர்ந்துரைத்தலான் உணர்க, இது வரையை 

HD DD. (௩௪) 
11



௮௨ தொல்காப்பியம் [மோழி 

oS. ௭௪ என வருமுயிர் மெய்யீ முகாது. 

இது எக.ரந் தானேநின்ற வழியன்றி மெய்யோடு 

கூடினால் ஈறாகாதென விலக்குகின்ற.து, 

இதன் போருள் : எ என வரும் உயிர் மெய் ஈருகா.து-- 

௭ என்து கூறப்படும் உயிர் தானே ஈருவதன்றி யாண்டும் 

மெய்களோடு இயைந்து ஈமுகாது என்றவாறு, (௩௮) 

௭௨. Pala மற்றே நவவலங் கடையே, 

இ விலக்கும் வரசையறையுக் கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : ஒவ்வம் அற்று. -ஓகரமும் மூன் 

சொன்ன எகரம்போலக் தானே ஈமுவதன் றி மெய்களோடு 

இயைந்து ஈருகாது, ஈவ்வலங்கடைமே---கரவொல்ளோடு 

அல்லாச இடத்தில் என்றவாறு. 

உதாரணம் : கொ கொத்றா ₹ கொழலையனின்னாட் 

டைநீ 7 எனவரும், (௩௯) 

௭௬. ஏ ஓ எனுமுயிர் ஞகாரத் தில்லை. 

இத சில உயிர் சில உடலோடேறி முடியாதென 

விலக்குகின்ற து. 

இதன் பொருள் : எஐ எனும் உயிர் ஞகாரத்தில்லை-- 

எ என்று கூறப்பட்ட இரண்டுயிருக் காமேநின்றும் பிற 
மெய்களோடுநின்றும் ஈமுதலன்றி ஞகாரத்தோடு AP 

லிலலை என் Mair HI. 

எனவே, ஏனையுயிர்கள் ஞகா.ரக்தோடு ஈமுமென்ஞு 
சாயிற்று. 

உதாரணம் : உரிஞ உரிஞா உரிஞி உரிஞீ உரினு 
உரிஞா இவை எச்சமும் வினைப்பெயரும் பற்றி வரும், 
அஞ்ஞை மஞ்ஞை இவை பெயர், எனையைந்தும் விலக்கப்
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பட்டன, உரிஞோ என்பது 4 கடி சொல்லிலலை ? என்பத 
னாற் கொள்க, (௪௦) 

௪௪௬. ௨௨௪ கார நவவொடு தவிலா. 

இதுவும் ௮.௮. 

இதன் போருள்: ௨ ஊகாரம்--உ௧ர ஊகாரங்கள் 

தாமேகின்அம் பிறமெய்களோடுநின்றும் பயில்வதன் றி, 

ஈவவொடு ஈ௩விலா--ஈ௩௧7 வொத்றோடும் வகரவொழற்றோடும் 

பயிலா என்றவாறு, 

எனவே, எனையுயிர்கள் ஈகரவகரங்களோடு வருமா 

யின, 

உதாரணம் : ஈகரம் பொரு என வினைப்பெயராக 

யும், கா நீ நே எனப் பெயராதியும், கை கொ கோ என 

வியங்கோளாகியும் வரும், பொருகை என்றுங் காட்டு. 

வகரம் உவ வே என வியங்கோளாயும், உவா செவ்வி வீ 

வை எனப் பெயராயும் வரும், ஒருவ ஒருவா ஒருவி ஒருவீ 

ஒளவை என்றுங் காட்டுப. ஈண்டு விலக்காத எனை யயிர்க 

ளோடு வரத ஈகரவக.ரங்கள் அக்காலத்து வழங்கினவென் ௮ 

கோடும். இவ்விதியால் இனி ஈவிலாவென்றதனானே வகர 

வகரம் கதவு அரவு குவவு புணர்வு நுகர்வு கொவ்வு கவ்வு 

எனப் பயின்று வருகலுங் கொள்க. (௪௧) 

௭௫. உச்ச கார மிருமொழிக் குரித்தே.. 

இது ௪கார உகாரம் பலசெரற்கு ஈமுய்வாராது இரு 

சொக்கு ஈருமென்று வரையறை கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : உசசகாரம்---உகரத்தோடுகூடிய 

௪காரம், இருமொழிக்கே உரித் த. இரண்டுமொழிக்கே 

ஈறும் என் வாறு,
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எனவே, பன்மொழிக்கு ஈருகாதென்றவாருயித்ு. 

உரித்தேயென்னும் ஏகாரம் மொழிக்கேயெனக் கூட்டுக. 

உதாரணம்: உச; இஃது உளுவின்பெயர். முசு; 

இது குரங்கினுள் ஒருசாதி, பசு என்பதோவெனின், 

அல்து ஆரியச்சிதைவு. கச்சு குச்சு என்றாற்போல்வன 

குத்றுகரம், உகரம் எறிய சகரம் இருமொழிக்கு mop 

மெனவே எனை உயிர்கள் ஏறிய சகரம் பன்மொழிக்கு ஈரு 

மாருயிற்று, ௨௪ உசா விசி சே கச்சை சோ எனப் 

பெயராயுற், அஞ்ச எஞ்சா எஞ்சி மூ மூசூ என எச்சமா 

யும் வரும். அச்சே என வியப்பாயும் வரும், இன்னும் 

இவை வழக்கின்கட் பலவாமாறும் உணர்க. (௪௨) 

௭௬. உப்ப கார மொன்றென மொழிப 
விருவயி னிலையும் பொருட்டா கும்மே. 

இஃஅ ஒருசொல்வசையறையும் ௮ஃது ஓசைவேற் 

அமையால் இருபொருள் தருமெனவும் கூறுஇன்றது. . 

இதன் போருள் : உப்பகாரம் ஒன்றென மொழிப 

உகரத்தோகடிய பகரம் ஒருமொழிக்கல்லது பன்மொ 

ழிக்கு. ஈறுகாதென்று கூறுவர் புலவர் : இருவயினிலையும் 

பொருட்டாகும்மே--அ௮.து தான் தன்வினை பிறவினை 

யென்னும் இரண்டிடத்தும் நிலைபெ௮ம் பொருண்மைத் 

தாம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : தபு எனவரும், இ படுத்துக்கூற நீ 
சாவெனத் தன் வினையாம், எடுத்துக்கூற நீ ஓன்றனைச் 
சாவப்பண்ணெனப் பிறவினையாம், £ உப்பு கப்பு என்ருத் 
போல்வன குத்றுகரம், உகரத்தோடு கூடிய பகாம் ஒன் 
ளெனைவே எனையுயிர்களோக்டிய பகரம பன்மொழிக்கு 
ஈருயப் பலபொருள் ருமென்றாராயிற்து, மறந்தப 
அப்பா என எச்சமாயும், கம்பி செம்பூ பே பெதும்பை
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எனப் பெயராயும், போ என எவலாயும் வரும். இவற் 

oo பிறசொற்களோடும் ஒட்கெ, ஏனை ஈகாரபகரம் 

இடக்க.ராய் வழக்கும், (௪௯) 

௪௪. எஞ்சிய வெல்லா மெஞ்சுத லிலவே. 

இது முன்னர் மொழிக்கு ஈருமென்றவற்றுள் எஞ்சி 

நின்றன மொழிக்கு ஈருமானும் மொழிக்கு ஈமுகாவென் 

றவை தம்பெயர் கூ௮ுங்கான் மொழிக்கு ஈமுமாறுங் கூறு 

கின்ற. 

இதன் போருள்: எஞ்சியவும் எஞ்சுதலில--* கவ 

வோடியையின் ? (எழு-௭௦.) என்னுஞ் சூத்திரத்தாற் பதி 

னோருயிரும் பதினெட்டுமெய்க்கண்ணும் வந்து மொழிக்கு 

ஈருமென்ற பொதுவிதியிற், பின்னை விசேடித்துக் கூதிய 

வற்றை ஒழிக்சனவும் மொழிக்கு ஈருதற்கு ஓழிவில, எல் 

லாம் எஞ்சு தலில---மொழிக்கு ஈறாகாதென்ற உயிர்மெய்க 

ஞர் தம்பெயர் கூறும்வழி ஈருதற்கு ஓழிவில என்ற 

வாறு, 
எல்லாமென்ற.து சொல்லினெச்சஞ்சொல்லியால் 

குணர்த்த லென்னும் உத்தி. உம்மை விரிக்க, ஈண்டு 

எஞ்சியவென்றது முன்னர் உதாரணங்காட்டிய ஞகரமும் 

நகரமும் வகரரமுஞ் சகரரும் பகரமும் ஒருமொழிக்கும் 

ஈறாகாத நகரமும் ஐழிக்த பன்னிரண்டு மெய்க்கண்ணும் 

எகழாமும் ஒகரமும் ஒளகாரமும் ஒழிந்த ஒன்ப அயிரும் 

எ.றிமொழிக்கு ஈருய் வருவனவற்றையென்று உணாக. 

உதாரணம் : வருக: புகா விக்கி பு£ செகு புகூ ஈங்கே 

மங்கை எங்கோ எனவும், கட்ட கடா மடி ம மடு பூ 

படை எனவும், இதற்கு எகார ஓகாரங்கள் எறி வருவன 

உளவேம் கொள்க, மண்ண எண்ணா கண்ணி உணிீ கணு 

நண்ணா பண்ணை எனவும், இதற்கு எகார ஓகாரங்கள் ஏறி
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வருவன உளவேறக் கொள்க,அதபுதா பதிவதி ௮து கைதா 

கந்த அந்தோ எனவும், இதற்கு ஏகாரம் ஏறி வருவன 
உளவேம் கொள்ச, கம கென்மா அம்மி மீ செம்மு கொண் 

நூ யாமை காத்தும்வம்மோ எனவும், இதற்கு ஏகாரம் ஏறி 
வருவன உளவேற் கொள்க, செய காயா 'கொய்யூ ஐயை 
ஐயோ எனவும், இதக்கு இகர ஈகாச ௨உ௧ர எகாரங்கள் ஏறி 
வருவன உளவேஜ் கொள்க, வர தாரா பறி குரீ கரு வெரூ 
நாரை எனவும், இதகங்கு எகார ஓகாரங்கள் எறி வருவன 
உளவேற் கொள்க, சில பலா வலி வலீ வலு கொல்லூ 
வல்லே கலை எனவும், இதற்கு ஓகாரம் எறி வருவன உள 

வேற் கொள்க, தொழ விழா நாழி os மழு எழு தாழை 
எனவும், இதற்கு எகாச ஓகாரங்கள் ஏறி வருவன உளவேற் 
கொள்க, உள உள்ளா வெள்ளி குளி உளு எள்ள களை என 

வும், இதற்கு ஏகார காரங்கள் ஏறி வருவன உளவேம் 
கொள்க, கற்ற கத்ரு உறி உறி மறு உதா கற்றை எத்ரோ 
"எனவும், இதற்கு எகாரம் ஏறி வருவன உளவேற் கொள்க, 
நன கனா வன்னி அணீ முன்னு துன்னூ என்னே அன்னை 

அன்னோ எனவும் வரும். இவற்றுட் பெயராயும் வினையா 

யும் வருவன உணர்க, இவற்றுட் ககரனகரங்கள்: விலக 
காத ஓன்பதும் வந்தன. ஆக ஈது நூற்றுநாற்பத்துமன் 

அம் - உகாரணமில்லாத பதினெட்டும் ஆக : நூற்றறுபத் 

கொன்று, marin மொழிக்கு ஈறாகாதென்பது பெரும் 

பான்மையாதலிற் கூறிற்றிலர், இனி ககரமும் ஒளகாரம் 
எழமுச மெய்பதினைந்தும் எகரமும் ஓகாமும் எகாரமும் 

இகாரமும் உகரரமும் ஊகாரமும் எரு தமெய்களுர் தம்பெயர் 
கூறுங்கான் மொழிக்கு Upon ol, கப்பெரிது செளஅழ 
கி.து ஞெளஇது எனவரும். எனையவற்றோடும் இவ்வாறே 
ஒட்டுக. கெக்கசூறைந்தது கொத்து ஜெவ்வழஇது 
ஜொத்திது துக்கன்று நாப்பெரிது வுச்சிறிது ஷப்பெரி- 
என. எல்லாவற்றையும் இவ்வாறே ஒட்டுக. இன்னும்
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எல்லாமென்றதனானே கக்கன்; அகன்றது என மொழிக்கு 
ஈருவனவுந் தம்பெயர் கூறும் வழி ஆமென்று கொள்க,(௪௪) 

௭௮. ஞணநம னயரல வழள வென்னு 

மப்பதி னொன்றே புள்ளி யிறுதி, 

இது முன்னர் உயிர் ஈமுமா௮ு உணர்த்தப் புள்ளிக 

ஞூள் ஈரூவன இவையென்கின் ற.து. 

இதன் பொருள் : ஞணாகமனயாலவழள என்னும் 

அப்பதினொன்றே புள்ளிபி௮.தி -- ஞண௩மனயரலவழள 

வென்அ௫ கூறப்பட்ட பதினொன்றுமே புள்ளிகளில் மொழி 

க்கு ஈராவன என்றவாறு. 

உதாரணம்: உரிஞ் மண் பொருந் திரும் பொன் வேய் 

வேர் வேல் தெவ் வீழ் வேள் எனவரும். னகரம் ஈற்று 

வைஃபாது மகரத்தோடு வைத்தது வழக்குப் பயிற்சியும் 

மயக்க இயைபும் நோக்கி, (௪௫) 

௭௯. உச்ச காரமொடு நகாரஞ் சிவணும். 

இன மேற் பொதுவகையான் ஈருவனவற்றுள் வரை 

யறைப்படுவது இதுவென்கின்றது, 

இதன் போருள் : உச்சகாரமொடு ஈகாரஞ் சிவணும்-- 

உகாரத்தோடு கூடிய சகரம் இருமொழிக்கரோயவா௮ுபோல 

ககரவொரற்றும் இருமொழிக்கல்லது ஈருகாது என் ௨வாறு, 

உதாரணம் : பொருக் வெரி எனவரும், (௪௬) 

oD. உப்ப காரமொடு ஞகாரையு மற்றே 

யப்பொரு ளிர்ட்டா திவணை யான. 

இதுவும் அது. 

இதன் போருள் : உப்பகாரஹொடு ஞகாசையும் அத் 

தே. உகாரத்தோடு கூடிய பகரச்தோடு ஞகாமும் ஓத்து
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ஒருமொழிக்கு ஈரும், இவணையான அப்பொருள் இசட் 
டாது..-இவ்விடத்து ஞகாரத்தின் கண்ணான அப்பொருள். 
பகரம்போல இருபொருட்படாது என்றவாறு , 

உதாரணம்: உரிஞ் எனவரும், ஞகாரம் ஒருமொ 
ழிக்கு ஈறுதலின் ஈகரத்இின்பின் கூறினார், இவணையென் 
னும் ஐகாரம் அசை, (௪௭௪) 

௮௧. வகரக் செவி நான்மொழி யீற்றது. 

இஅவும் ௮.௮. 

இதன் பொருள் : வகரக்களவி கான்மொழி ஈற்று. 
வகரமாகிய எழுத்து கான்குமொழியின் ஈற்றதாம் என்ற 
வாறு. 

உதாரணம் : ௮வ் இவ் உவ் தெவ் எனவரும், Bera 
ஆகுபெயர், எழுத்துக் களவியாதற்கு உரித்தாமாதலின். () 

௮௨. மகாரத் தொடர்மொழி மயங்குதல் வரைந்த 
னகாத் தொடர்மொழி யொன்பஃ தென்ப 
புகாறக் கிளந்த வஃறிணை மேன, 

இதுவும் அது ; வசையறஹைகூ௮ தலின். 

இதன் போருள் : புகரறக் கஇளக்த அஃறிணை மேன. 
குற்றமறச் சொல்லப்பட்ட அஃதிணைப்பெயரிடத்து, 
மகரக் சொடர்மொழி மயங்குதல் வரைந்த னகாசத் தொடர் 
மொழி ஒன்பஃது என்ப--மகர ஈற்றுத் தொடர்மொழி 
யோடு மயங்காதென்னு வரசையறைப்பட்ட னகர ஈற்று த் 
தொடர்மொழி ஒன்பதென்று கூறுவர் ஆ9மியர் என்ந 
வானு, 

ஆய்தம் விகாரம்,



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௮௯ 

உதாரணம் : எகின் செகின் விழன் பயின் குயின் 

அழன் புழன் கடான் வயான் எனவரும், எகின் எகினம் 

என்முற்போல வேஜோர் பெயரசாய்ச் இரிவனவஞ் சந்தியாற் 

இரிவனவுமாய் ஈற்றுட் திரிபுடையன களைந்து ஒன்பதும் 

வருமேற் கண்டுகொள்க, பிலம் நிலன் பிலம் பிலன் கலம் 

கலன் வலம் வலன் உலம் உலன் குலம் குலன் கடம் கடன் 

பொலம் பொலன் புலம் புலன் நலம் கலன் குளம் குளன் 

வளம் வளன் என இத்தொடக்கத்தன தம்முள் மயங்கு 

வன. வட்டம் குட்டம் ஓடம் பாடம் இவையபோல்வன 

மயங்காதன, வரையறை ஸகாத்தின்மேற் செல்லும், 

மயங்காவெனவே மயக்கமும் பெற்றும். {22 2%) 

மோழிமரபு முற்றிற்று. 
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௩. பிறப்பியல் 

௮௩. உத்தி மூதலா முந்துவளி தோன்றித் 
தலையினு மிடற்றினு தெஞ்சினு நிலைஇப் 
பல்லு மிதழு நாவு மூக்கு 

மண்ணமு முளப்பட வெண்முறை நிலையா 

னுறுப்புற் றமைய நெறிப்பட நாடி. 

யெல்லா வெழுத்துஞ் சொல்லுங் காலைப் 

பிறப்பி னாக்கம் வேறுவே றியல 

இறப்படத் தெரியுங் காட்டி யான. 

என்பது சூத்ரம், இவவோக்து எழுச்துக்களின் து 

பிறப்பு உணர்த்துதலில் பிறப்பியலென்னும் பெயர்த்தா 

யிற்று, சார்பிற்றோற்றத்து எழுத்தும் தனிமெய்யும் 

மொழியினன்றி உணர்த்தலாகாமையின் அவை பிறக்கும் 

மொழியை மொழிமரபிடை உணர்த்திப் பிறப்பு உணர்த்த 

வேண்டுதலின் நான்மாபின்பின்னர் வையாது இதனை 

மொழிமரபின்பின்னர் வைத்தார். 

இச்சூத்திரம் எழுத்துக்களினஅு பொதப்பிறவி இத் 
துணை நிலைக்கள த்துநின்று புலப்புடிமென்சின்றது, 

இதன் போருள் : எல்லா எழுத்தும் பிறப்பின் ஆக்கஞ் 
சொல்லுங்காலை--தமிழெழுத்து எல்லாவற்றிற்கும் ஆரி 
யன் கூறிய பிறப்பின் தோற்றரவை யாங் கூறுமிடத்து, 
உக்திமுதலாத் தோன் றி₹முந்து வளி--கொப்பூழடியாகத்



எழுத்ததிகாரம் ௯௧ 

தோன்றி மு5துகின்ற உதானனென்னுங் காற்று, தலையி 

னும் மிடற்தினும் கெஞ்சினும் நிலைஇ---தலையின்க௧ண்ணும் 

மிடற்ின்கண்ணும் கெஞ்சின்௧ண்ணும் நிலைபெற்று, பல் 

லும் இதழும் காவும் மூக்கும் ௮ண்ணமும் உளப்பட எண் 

மூறைநிலையான் உறுப்புற்று--பல்லும் இதழும் காவும் 

மூககும் ௮ண்ணமுமென்ம ஐந்துடனே அக்காற்றுநின் ற 

தலையும் மிடறும் நெஞ்சு கூட எட்டாகிய முறைமையை 

யுடைய தன்மையோடு கூடிய உறுப்புக்களோடு ஒன் நுற்று, 

அமைய--இங்ஙகனம் அமைதலானே, வேறுவேறு இயல-- 

௮வ்வெழுத்துக்களது தோற்றாவு வேறுவேறு புலப்பட 

வழங்குதலையடைய, காட்சியான நாடி. கெறிப்பட--- ௮ தனை 

யறிவான் ஆராய்ந்து அவற்றின்வழியிலே மனமபட, 

இறப்படத் தெரியும்--அ௮ப் பிறப்பு வேறுபாடுகளெல்லாங் 

கூறுபடவிளங்கும் என்றவாறு, 

சொல்லுங்காலை வளி நிலைபெற்று உறுப்புக்களுற்று 

இங்ஙனம் அமைதலானே அவை வழமங்குதலையடைய ; 

அவற்றின் வழக்கம அவற்றின் வழியிலே மனக் இறப் 

படத் தெரியுமெனக்கூட்டி. உரைத்துக்கொள்க. இங் 

நனங் கூறவே Ap OUD முயலுங்கருத்தாவும் உண்மை 

Qu pcp. (க) 

௮௪. அவ்வழி 

பன்னீ ருயிருதந் தந்.நிலை திரியா 

மிடற்றுப் பிறந்த வளியி னிசைக்கும். 

இஃது உயிரெழுத்திற்குப் பொதுப்பிறவி கூறுகின் 

றன. 

இதன் போகுள் : பன்னீருயிருக் தந்நிலை இரியா-- 

பன்னிரண்டு உயிரும் தத்தம் மாத்தியை திரியாவாய், 

அவ்வழிப்பிறக்த--அவ்வுக்கியிடத்துப் பிறந்த, மிடற்று
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வளியின் இசைக்கும்--மிடற்நின்கண் நிலைபெற்ற காத் 

மூன் ஒலிக்கும் என்றவாறு, 

எனவே குற்றியலிகரமுங் குற்றியலுகரமுக் தக்நிலை 

திரியுமென் ரராயிற்.று. அவ்வெழுத்துக்களைக் கூறி 

உணர்க. (௨) 

௮ ஆ ஆயிரண் டங்காத்தியலும். 

இஃது அவ்வுயிர்களுட் சிலவற்றிற்குச் கிறப்புப்பிறவி 

கூறுகின்றது. 

    

இதன் போருள் : அவத்௮ுள்--முற்கூறிய பன்னிரண்டு 

உயிர்களுள், ௮ ஆ ஆயிரண்டெ௮கர ஆகாரங்களாகிய 

அவ்விரண்டும், அங்காந்து இயலும்--அஙகாக்து கூறும் 

மூயக்சியாற் பிறக்கும் என்றவாறு. 

மூயற்சி உயிர்க்கிழவன்கண்ணஅ. ௮ ௮ என இவற் 

றின் வேறுபாடு உணர்க, ௩) 

Yor இஎ ௭ ஏ ஐயென விசைக்கு 

மப்பா லைந்து மவற்றோ ரன்ன 

வவைதா 

மண்பன் முதனா விளிம்புற லுடைய. 

இஅவும் ௮.து. 

இதன் போருள்: இஈ ௭௪. ஐ என இச்சக்கும் அப் 

பாலைஈதும்--இ ஈ ௭ எ.ஐ என்து கூறப்படும அக்கூற்து 

ஐர்தும், அவக்ரோரன்ன-.- ௮௧7 அகாரங்கள்போல அங் 

காந்து கூறும முயறசியாற் பிறக்கும, அவைதாம் ௮ண்பல் 

முதல் கா விளிம்பு உறல் உடைய--அவைதாம் அங்கனம 
பிகைகுமாயினும அண்ஙல்லும் அடிகாவிளிம்பும் உறப் 
பிறக்கும் வே௮ுபாடுடைடீ என்றவாறு,



பியல்] எழுத்ததிகாரம் ௬௩ 

yorum வினைத்தொகை, எனவே, காவிளிம்பு 

அணுகுதற்குக் காணமான பல்லென்று அதற்கோ 

Quurr oo. Ora a ஐ என இவற்றின் வேறுபாடு 

உணர்க. (௯௪) 

௮௪௭. உஊ ஓ ஓ ஓளவென விசைக்கு 

- மப்பா லைந்து மிதழ்குவிந் இயலும். 

இதுவும் ௮.து. 

இதன் போருள்: உஊ ஓஜஐ இள என இசைக்கும் 

அப்பாலைநஈதும்--௨ ஊஐ ஓ ஒள என்று சொல்லப்படும் 

அக்கூற்று ஐந்தும், இதழ்குவிக்து இயலும்--இதழ் 

குவித்துக் கூறப் பிறக்கும் என் ஐவாறு, 

உஊ ஓ ஓ ஒள என இவற்றின் வேறுபாடு உணர்க. 

௮௮. தத்தந் திரிபே சிறிய வென்ப. 

இ முற்கூறிய உயிர்க்கும் மேற்கூறம் மெய்க்கும் 
பொதுவிதிகூறிச௪ சங்ககோக்காகக் கிடந்தது. 

இதன் போருள் : தத்தக் திரிபே சிறிய என்ப--உயிர் 

கஞுூம மெய்களும் ஓவ்வொரு தானங்களுட் பிதப்பன 

வற்றைக் கூட்டிக் கூ.றினேமாயினும நுண்ணுணர்வான் 

ஆசாயுமிடத்துத் தம்முடைய தம்முடைய வேறுபாடுகள் 

சிறியவாக உடைய என்று கூறவர் புலவர் என்றவாறு. 

அவை எடுத்தல் படுத்தல் ஈலிதல் விலங்கல் என்ற 

வாற்ருனும் தலைவளி நெஞ்சுவளி மிடற்றுவளி மூக்குவளி 

என்றவாற்றானும் பிறவாத்முனும வேறுபடுமாறு அண் 

ணுணர்வடையோர் கூறி உணர்க. ஐ விலங்கலுடையது. 

வல்லினம் தலைவளியுடையது. மெல்லினம் ஸஞூக்குவளி 

யுடைய. இடையினம மிடறஅவளியுடையது, எனைய 

வக கூறிக் கண்டு உணாக, (௬)



௬௪ தொல்காப்பியம் [பிறப் 

௮/௯. ககார நுகார முதனா வண்ணம். 

இ மெய்களுட் சிலவக்றிக்குப் பிறப்புக் கூறுகின் 

i. 

இதன் போருள் : ககார ஈகாரம் முதல் கா ௮ண்ணம்-- 

ககாரமும் காரமும் முதல் காவும் முதல் அண்ணமும் 

உறப் பிறக்கும் என்றவாறு, 

உயிர்மெய்யாகச் சூத் இரத்துக் கூறினும் தனிமெய்யா 

கக் கூறிக் காண்க, முதலை இரண்டிற்குங் கூட்டுக. ௧௩ 

என இவற்றின் வேறுபாடு உணர்க, (௪) 

௯ம். சகார ஞகார மிடைநா வண்ணம். 

இதுவும் ௮௮, 

இதன் போருள் : சகார ஞகாரம் இடைகா அண்ணம்-- 
சகாரமும் ஞகாரமும் இடைகாவும் இடையண்ணமும் 

உறப் பிறக்கும் என்றவாறு, 

இடையை இரண்டி த்குங் கூட்கெ. ௪ ஞ என இவற் 

றின் வேறுபாடு உணர்க. (௮) 

௯௧. டகார ணகார நுனிதா வண்ணம். 

இதுவும் ௮.து. | 

இதன் போருள்: srr caren rib Hoot wr ௮ண்ணம்-- 

டகாரமும் ணகாரமும் நுனிகாவும் அனியண்ணமும் உறப் 

பிறக்கும் என்றவாறு, 

துனியை இரண்டிற்கும் கூட்கே, டண என இவற் 

றின் வேறுபாடு உணர்க, (௯) 

௯௨. அவ்வா றெழுத்து மூவகைப் பிறப்பின. 

இ.து மேலனவற்றிற்கோர் ஐயம் அகற்றியது,
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இதன் பொருள்: அவ்வாறெழுத்தஅம் மூவகைப் பிறப் 

பின--அக்கூஐப்பட்ட அலெழுத்தும் மூவகையாஇய பிறப் 

பினை உடைய என்றவாறு, 

எனவே, அவை ககாரம் முதல் நாவினும் காரம் 

மூதல் அண்ணத்தினும் பிறக்குமென்னு இவ்வாறே நிர 

னிஜஹைவகையான் அ௮அவகைப் பிறப்பின அல்ல என்ளூர். () 

௯௩. அண்ண நண்ணிய பன்முதன் மருங்கி 

னாநுனி பரந்து மெய்யுற வொற்றத் 
தாமினிது பிறக்குத் தகார நகாரம். 

Ds Monsen சிலவஜ்றிற்குப் பிறவி கூறுகின் 2௨3. 

இதன் பொருள்: அண்ணம் ஈண்ணிய பல்முதல் மருங் 

கல்---அ௮ண்ண த்தைச்சேர்க்த பல்லின தடியாகிய இடத்தே, 

நாநுனி பாக்து மெய்யுற ஒற்ற--சாவினது அனி பரந்து 

சென்று தன்வடி.வு மிகவம் உறும்படி. சேர, தகார நகாரந் 

தாம் இனிது பிறக்கும்--தகார ஈகாரமென்றவை தாம் 

இனிதாகப் பிறக்கும் என்றவானு. 

த௩என இவத்றின் வேறுபாடு உணர்க. முன்னர் 

உறுப்புற்௮ு அமைய என்து கூறி ஈண்டு மெய்யற ஒற்ற 

என்றார் சிறிது ஐஓற்றவும் வருடவம் பிறப்பன உள 

வாகலின். (௧௧) 

ane. அணரி நுனிநா வண்ண மொற்ற 

றஃகா GOT Cost னாயிரண்டும் பிறக்கும். 

இதுவும் ௮.௮, | 
இதன் பொருள்: அுனிசா அணீரி அண்ணம் ஒத்.த---கா 

வினு நுனி மேனோககச்சென்றீ ௮ண்ணத்தைக் தடவ,



௬௬ தொல்காப்பியம் [ பிறப் 

ஐஃகான் னல்கான் அஆயிரண்டும் பிறக்கும்--றகார னகார 

மாகிய அவ்விரண்டும் பிறக்கும் என்றவாறு, 

இது முதலாக கெடுங்கணக்குமுறையன் கி காவதிகா 

சம்பத்றிக் கூறுகின்ரர். 

றன என இவற்றின் வேறுபாடு உணர்க. (௧௨) 

௯௫. அுனிநா வணரி யண்ணம் வருட 

ரகார மகார மாயிரண்டும் பிறக்கும். 

இதுவும் ௮௮, 
இதன் பொருள்: அனிகா அணரி அண்ணம் வருட--நர 

வினது அனி மேனோக்கிச்சென்௮ு 'அண்ணத்தைக் கடவ, 

ரகார மகாரம் ஆயிரண்டும் பிறக்கும்--ரகாரழகாரமாகய 

அவ்விரண்டும் பிறக்கும் என்றவாறு, 

சழ என இவற்றின் வேறுபாடு உணர்க, (am) 

௯௭.  தாவிளிம்பு வீங்கி யண்பன் முதலுற 

வாவயி னண்ண பமொற்றவும் வருடவும் 

லகார ளகாரமா யிரண்டும் பிறக்கும். 

இனைவும் அனு, 
இதன் பொருள் : கா வீங்கி விளிம்பு ௮ண்பல் முத 

௮த--நா மேனோக்கிச்சென்று தன் விளிம்பு ௮ண்பல்லி 

னடியிலே உழுநிற்க, அவயின் அண்ணம் ஒற்ற லகார 
மாய்--அவ்விடத்து அவ்வண்ணத்தை அக்காத் ண்ட 
லகாரமாயும், ஆவயின் அண்ணம் வரு௨ ளகாரமாய்- அவ் 

விடத்து அவ்வண்ணத்தை அக்காத் தடவ எகாரமாயும், 
இரண்டும் பிறக்கும்--இவ்விரண்டெழுத்தும் பிறக்கும் 
என்றவாறு. 

லள என இவற்தின் வேறுபாடு உணர்க, 

இத்துணையும் காவதிகாரங் கூறிற்று, (௧௪)



பியல்] எழுத்ததிகாரம் ௬௭ 

௯௭. இதழியைந்து பிறக்கும் பகார மகாரம். 

இதுவும் அது, 

இதன் போருள் : இதழ் இயைந்து பிறக்கும் பகார 
மகாரம்--மேலிதழுங் €ழிதழுக் தம்மிற்கூடப் பகாரமும் 
மகாசமும் பிறக்கும் என்றவாறு. 

பம என இவற்றின் வேறுபாடு உணர்க, (௧௫) 

௯௮/. பல்லித மியைய வகாரம் பிறக்கும். 

இஅ வகாரம் பிறக்குமாறு கூறுஇன் ஐது. 

இதன் போருள் : பல் இதழ் இயைய வகாரம் பிறக் 
கும்--மேத்பல்லுங் கீழிதழுங் கூட வகாரமானது பிறக் 
கும் என்றவாறு, 

வ என வரும், இதற்கும் இகழ் இயைதலின் WEIS 

இன் பின்னர் வைத்தார். (sa) 

௯௯. அண்ணலஞ் சேர்ந்த மிடற்றெழு வளியிசை 

கண் ணுற் றடைய யகாரம் பிறக்கும். 

இது யகாரம் பிறக்குமா. கூஅகின்றது, 

இதன் போருள் : எழுவளி மிடற்றதுச் சேர்ந்த 

இசை--உந்இயிலெழுந்த காற்று மிடக்றிடத்துச் சேர்ந்த 
அதனாற் பிறந்த ஓசை, அ௮ண்ணக் கண்ணு க்று அடைய--- 

அண்ணத்கதை அணைந்து உரலாணி இட்டாறத்போலச் 
செறிய, யகாரம் பிறக்கும் -யகாரவொற்றுப் பிறக்கும் 

என்றவாறு. 

ஆணி--மாரம். ய எனவரும். ் (ser) 

m. மெல்லெழுத் தாறும் பிறப்பி னாக்கஞ் 

சொல்லிய பள்ளி நிலையின வாயிணு 

மூக்கன் வளியிசை மாப்புறத் தோன்றும். 

இ௫ மெல்லெழுத்திற்குச்கிறப்புவிதி கூறுசன் 2௮. 
13
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இதன் பொருள் : மெல்லெழுத்து ஆறும் பிறப்பின் 

ஆக்கஞ் சொல்லிய பள்ளி நிலையின ஆயிலும்--மெல் 

லெழுக்துக்கள் ஆறுக் தத்தம் பிறப்பினது அக்கஞ் சொல் 

லிய இடத்தே நிலைபெற்றனவாயினும், மூக்கின் வளி 

  யிசை யாப்புறத் தோன்றும் ஓசை கூறுங்கால் மூக்கின் 

கண் உளதாகிய வளியினிசையான் யாப்புறத் தோன் 

௮ம் என்றவாறு. 

அவை அங்கனமாதல் கூறிக் காண்க. யாப்புற என்ற 

தனான் இடையின த்இத்கு மிடற்ற௮ுவளியும் வல்லினத்திற் 

கூத் தலைவளியுங் கொள்க. (௧௮) 

ஈக. சார்த்துவரினல்லது தமக்கியல் பிலவெனத் 

தேர்ந் துவெளிப் படுத்த வேனை முன்றுந் 

தத்தஞ் சார்பிற் பிறப்பொடு சவணி 

யொத்த காட்சியிற் றம்மியல் பியலும். 

இது சார்பி தோற்றங்கள் பிறக்குமா கூறுஇன் றது, 

இதன் போகருள் ் சார்க்து வரின் அல்லது---சில 

எழுத்துக்களைச் சார்க்து தோன்றினல்லத, தமக்கு 

இயல்பு இல என---தமக்கெனத் தோன்ற தற்கு ஓரியல் 

பிலவென்று, தேர்ந்து வெளிப்படுத்த தம்மிபல்பு மூன் 

அம்---ஆராய்க் து வெளிப்படுக்கப்பட்ட எழுத்துக்கள் கம் 

மூடைய பிறப்பியல்பு மூன்றினையுங் கூறுங்கால், தத்தஞ் 

சார்பிற் பிறப்பொடு சிவணி இயலும்--தத்சமக்கு உரிய 

சார்பாகிய மெய்களது இறப்புப் பிறப்பிடத்தே பிறத்த 

லோடு பொருந்தி நடக்கும், ஏனை.ஒத்த காட்சியின் இய 
லும்--ஓழிந்த ஆய்தம் தமக்குப் பொருந்தின கெஞ்சுவளி 

யாத் பிறக்கும் என்றவாறு, 

காட்சியென்தது “கெஞ்சினை. கேண்மியா நாகு 

அகந்தை எனவும் எஃகு எனவும் வரும்.



பியல்] எழுத்ததிகாரம் ௯௯ 

ஆய்தத்திற்குச சார்பிடங் ₹ குறியதன்முன்னர் * 

(எழு-௩௮.) என்பதகனாற் கூறினார். இணி ஆய்தக் தலைவளி 

யானும் மிடற்றுவளியானும் பிறக்குமென்பாரும் உளர். 

மொழிக்தபொருளோடொன்றவவ்வயின் மொழியாததனை 

மேட்டின்று மூடி.ச்தலென்பசனான் அளபெடையும் உயிர் 

மெய்யுந் கம்மை அக்கிய எழுத்துக்களது பிறப்பிடமே 

இடமாக வருமென்ன௮ உணர்க. (௧௯) 

௱௨. எல்லா வெழுத்தும் வெளிப்படக் கள ந். 
சொல்லிய பள்ளி யெழுதரு வளியிற் 

பிறப்பொடு விடுவழி யுறழ்ச்சி வாரத் 
தகத்தெழு வளியிசை யரிறப நாடி. 
யள.பிற் கோட லந்தணர் மறைத்தே 
யஃதிவ ணுவலா தெழுந்அபுறத் இசைக்கு 

மெய்தெரி வளியிசை யளவு நுவன் றிசினே. 

இ௯்அு எழுத்துக்கடம் பிறப்பிற்குப் புறனடை 

கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : எல்லாவெழுத்துங் கிளக்து வெளிப் 

பட-.-அ௫ரியன் எல்லாவெழுத்அக்களும் பிஐக்குமாறு 

முக்த நாற்கண்ணே ௧க..றி வெளிப்படுக்கையினாலே, சொல் 

லிய பள்ளி பிறப்பொடு விடுவழி--யானும் அவ்வாஹே 

கூறிய எண்வகை நிலத்தும் பிறக்கின்ற பிறப்போடே அவ் 

வெழுத்துக்களைக் கூறுமிடத்து, எழுதரு வளியின் உதழ்ச் 

சிவாசத்தின் அளபு கோடல்--யான் கூறியவாறு அன்றி 

உந்தியில் தோன்றுங் காத்தினது இரிதருங் கூற்றின் 

கண்ணே மாத்திரைகூட்டிக்கோடலும், அகத்து எழு வளி 

பிசை அரில் தப நாடிக் கோடல்-- மூலாதாரத்தில் எழு 

இன்ற காக்றினோசையைக் குத்தமற காஜஒக்கோடலும் : 

அந்தணர் மறைத்தே--பார்ப்பாரீ.து வேதத்து உளதே 

அக்நிலைமை அண்டு உணர்க, Brg இவண் நுவலாஅ---



ர் தொல்காப்பியம் 

௮ங்கனங் கோடலை ஈண்கெ கூறலாகாமையின் இந்நூற் 

கட் கூ.முதே, எழுந்துபுறத்து இசைக்கும்--உந்தியிற் 

மோன்றிப் புறத்தே புலப்பட்டு ஓலிக்கும, மெய்தெரி 

வளியிசை அளவு நுவன் நினே--பொருடெரியுங் காற் 

றினஅு துணிவிககே யான் மாததிசைகூறினேன் அவற்றி 

னது மாத்திரையை உணர்க என்றவாறு, 

இதனை இரண்டு சூத்தரமாக்௫யும உரைப்ப, 

இது பிறன்கோாட்கூறலென்னும் உத்தககு இனம், 

என்னை ? உக்இயில் எழுக்க காற்றினைக் கூறுபடுத்தி மாத 

திரைகூட்டிக் கோடலும மூலாதாரம முதலாகக் காத் 

தஜெழுமாது கூறலும் வேதத்திறகு உளதென்று இவ்வா 

சிரியர் கூறி அம்மதமபற்றி ௮அவர்கொள்வதோர்பயன் இன் 

றென்றலின், உந்தியில் எழுந்த காற்று முன்னர்த் தலைக் 

கடசென்று பின்னர் மிடறறிலேவந்து பின்னர் நெஞ்சிலே 

நிறறலை உதழசசிவாரதது என்முர், அகத்தெழுவளி 

யெனவே மூலாதாரமென்பது பெய்ரும, 

இன் சாரியையை அத்துச்சாரியையோடு கூட்டுக, 

ஏகாரந்தேறறம். 

மெய்தெரிவளியெனவே பொருடெசியா முற்கும வீளை 

யம முயறசியானாமெனினும பொருடெரியாமையின் ௮வை 

கடியப்பட்டன. எனவே, சொலலப் பிறந்து சொல்கு 

உறுபபாம் ஓசையை இவர் எமுததென்ற௮ு வேண்டுவரென 

உணர்க, 

* நிலையும் வளியும் முயற்சியு மூன்று 

மியலகடப்ப தெழுத்தெனப பீடுமே.! 

GT GOT (OPT BGO OT, (2.0) 

பிறப்பியல் முற்றிற்று, 

———



௪, புணரியல் 

mn. மூன்றுதலை யிட்ட முப்பதிற் றெழுத்தி 
னிர ண்டுதலை யிட்ட முதலா இருபஃ 

திறுநான் 6ற்றொடு தெறிநின் றியலு 
மெல்லா மொழிக்கு மிறுதியு முதலு 

மெய்யே யுயிரென் முயீ ரியல. 

என்பது சூத்திரம், மொழிமரபிற் கூறிய மொழிக 
ளைப் பொதுவகையாரற் புணர்க்கும் முறைமை உணர்த்தின 

மையிற் புணரியலென்று இவ்வோத்திற்குப் பெயசாயிஹ்று. 

ஈண்டு மூறைமையென்றது மேற் செய்கையோத்துக்களுட் 

புணர்தற்கு உரியவாக ஈண்டுக் கூறிய கருவிகளை. 

இசசூச் கரம் என்னுதலிற்றோவெனின், மொழிமாபிற் 
கூறிய மொழிக்கு முதலாமெழுத்தும் மொழிக்கு ஈரு 

மெழுத்தும் இத்துணை யென்றலும், எல்லாமொழிக்கும் 

ஈறும் முதலும் மெய்யும் உயிருமல்லது இல்லையென்று 
AUDI SOQ, KMD மூதலுமாக எழுத்து நாற்பத் 

sr உளவோவென்௮ ஜயுற்றுர்க்கு எழுத்து முப்பத்து 

மூன்றுமே அ௮ங்கனம் ஈறும் முதலுமாய் நிற்பதென்று 

யம ததலும் அதலிற்று. 

இதன் போருள்: நுதல் இரண்டு தலையிட்ட இருபஃது 
ஈறு அறுகான்காகும் மூன்று தலையிட்ட முப்பதித்நெழுத் 
தினெ-மொழிக்கு முதலாமெழுத்து இரண்டை மூடி 
யிலேயிட்ட இருபஃதும் மொழிக்கு ஈருமெழுத்து இரு
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பத்துகான்குமாகின் உ மன்றை முடியிலேயிட்ட முப்பதா 

கிய எழுத்துக்களோடே, கெறிரின்று இயலும் எல்லா 

மொழிக்கும்--வழக்குநெறிக்கணின் று நடக்கும் மூவகை 

மொழிக்கும், மெய்யே உயிரென்று ஆயிரியல இறுதியும் 

மூதலும்--மெய்யும் உயிருமென்று கூறப்பட்ட அவ் 

விரண்டு இயல்பினையுடைய எழுத்துக்களே ஈறும் தலும் 

ஆவன என்றவாறு, 

இருபத்தாண்டு முதலாவன பன்னீருயிரும் ஒன்பது 

உயிர்மெய்யும் மொழிமுதக்குற்நியலுகாமுமாம், இருபத் 
அ கான்கு ஈரூவன பன்னீருயிரும் பதிலெருபுள்ளியும் 

ஈற்றுக் கூற்றியலுகரமுமாம். மெய்யை முற்கூதினார் தால் 

வகைப் புணர்ச்சியும் மெய்க்கண் நிகழுமா௮ு உயிர்க்கண் 

நிகழாவென் றற. 

உதாரணம் : மரம் என மெய்முதலும் மெய்யீறம், 

இலை என உயிர்முதலும் உயிரீ௮ும், அல் என உயிர்முத 

அம் மெய்மீற௮ம், விள என மெய்முதலும் உயிரீறுமாம், 

மொழியாக்கம் இயல்பும் விகாரமுமென இரண்டாம். உயிர் 

தாமே நின்று முதலும் ஈறுமாதல் இயல்பு. அவை மெய் 

யோடு கூடிநின்று அங்கனமாதல் விகாரம், (௧) 

      

    

  

ஈ௱௪. அவற்றுள் 

மெய்யீ றெல்லாம் புள்ளியொடு ,நிலையல், 

இது முக்கூறியவாற்றால் தனிமெய் மூதலாவான் 
சென்றதனை விலக்கலின் எய்திய,அ விலக்கிற்௮ு, 

இதன் போருள் : ௮வஹ்௮ள்--முற்கூறிய மெய்யும் 

உயிருமென்ற இரண்டினுள், மெய்யிறு எல்லாம் புள்ளி 

யொடு நிலையல--மெய்மொழிக்கு ஈருயவையெல்லாம் 

புள்ளி பெற். நிற்கும் சீன்றவாறு.
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எனவே மொழிக்கு முதலாயினவையெல்லாம் புள்ளி 

யிழக்து உயிரேறி நிற்குமென்றாராயிற்று. இன்னும் ஈற்று 

மெய் புள்ளிபெற்று நிந்குமென்றதனானே உயிர்முதன் 

மொழி தம்மேல்வக்தால் ௮வை உயிபேற இடங்கொடுத்து 

நித்குமென்பதூஉங் கூறினாராயிற்று, ul) apps Ou 

தன்றோவெனின் அண்டுத் தனிமெய் பதினெட்டும் புள்ளி 

பெற்று நிற்குமென்றும் அவைதாம் உயிரேறுங்காற் புள்ளி 

யிழந்து நிற்குமென்றுங் கூறினார் ; ஈண்டு மெய்ஞுதல் 

மெய்யீறெனப் பொருளுரைக்க வேண்டினமையின் மொழி 

மூதன் மெய்கஞும் புள்ளிபெறுமோவென்று ஐயுற்த ஐயம் 

அகற்றக் கூறினாரென்று உணர்க, மாம் எனப் புள்ளி 

பெற்று நின்றது அரிதெனவக்துழி மரமரிதென்று ஏறி 

முடிந்தவாறு காண்க. (2) 

ஈ௱௫. குற்றிய லுகாமு மற்றென மொழிப. 

இ முன்னர்ப் புள்ளியீற்.நுமுன் உயிர் தனித்தியலா 

தென்று மெய்க்கு எய்அவிக்கின்ற கருவியை எதிரது 

போற்றி உயிர்க்கும் எய்துவிக்கின்௨ கருவிச்சூத்தரம். 

இதன் பொருள் : கூற்றியலுகரமும் அற்றென மொ 
ழிப-ஈற்றுக்குற்கியலுகரமும் புள்ளியீ போல உயிரேற 

இடங்கொடுக்குமென்று கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

இம்மாட்டேறு ஒருபுடைச்சேறல் புள்ளிபெராமை 

யின். அங்ஙனம் உயிரேறுங்காற் குற்றுகரங் கெட்டுப் 

Cure darn ஒற்றின்மேல் உயிரேறிற்றென்௮ு கொள் 

ளற்க. நாகரிதென்புழி முன்னர்க் குத்றுகாவோசையும் 

பின்னர் உயிரோசையும் பெற்று அவ்விரண்டுங்கூடி நின் 

லைலது அ௮ப்பொருளுணர்த்தலாகாமையின், இஃது உயி 

சோடுக் கூடி நிற்குமென்ஞாூர். (௩) 

tar. உயிர்மெய் யீறு முயிரீற் நியற்றே.
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இது மெய்யேயுயிரென்முயீரியல £ (எழு-௧௦௩.) 

என்ற உயிர்க்கண் நிகழ்வதோர் ஐயம் அகற்றியது ; உயிர் 

மெய்யென்பதோர் ஈ௮ு உண்டேனலும் அது புணர்க்கப் 

படாது, ௮துவம உயி. ராயே அடங்குமென் றலின். 

இதன் போருள் : உயிரமெய்மீறும் --- உயிர்மெய் 

மொழியினது ஈற்றின்கண் நினறதும, உயிரீற்றியற்தே.- 

உயிரீற்றின் இயல்பையுடைத்து என்றவாறு. 

உம்மையான் இடைநின்ற உயிர்மெய்யும் உயிரீற்றின் 

இயல்பையுடைக்து என்ருராயித௮. உம்மை எச௪வும்மை. 

ஈற்றினும் இடையினும் நின்றன உயிருள் அ௮டங்குமெனவே 

முதல் நின்றன மெய்யுள் அடககுமென்ரார். இதனானே 

மேல் விள என்ரு போலும் உயிமெய்களெல்லாம அகர 

வீஜென்று புணர்க்கூமாறு உணாக. வரகு இதனை மேல் 

உயிர்த்தொடர்மொழீயென்ப. முன்னர் * மெய்யின்வழி 

யது ? (எழு-௧௮.) என்றது ஐரெழுத்திற்கென்று உணாக, 

இத்துணையும் மொழிமாபின் ஓழிபு கூறிற்று. (௯) 

mer உயிரிறு சொன்மு ஸனுயிர்வரு வழியு 

முயிரிறு சொன்முன் மெய்வரு வழியு 

மெய்யிறு சொன்மு ஸனுயிர்வரு வழியு 

மெய்யிறு சொன்முன் மெய்வரு வழியுமென் 

றிவ்வென வறியக் கிளக்குங் காலை 

நிறுத்த சொல்லே குறித் அுவரு களவியென் 

ரயி ரியல புணர்திலைச் சுட்டே. 

இது மேறகூறும புணாச்ச்சளெல்லாம இருமொழிப் 

புணர்சசியல்ல.து இலலையென்பதூஉம அஃது எழுத்து 

வகையான் கான்காமென்பதாூஉம உணர்த துகின் றது. 

இதன் பொருள் : உயிரி; சொன்முன் உயி£வரு வழி 

யும்--உயிர் தனக்கு ஈழூக இஅஞ்சொல்லின் முன் உயிர்
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முதலாகிய மொழிவரும் இடமும், உயிகி௮சொன்முன் 
மெய்வரு வழியும்---உயிர் தனக்கு ஈரூக இறுஞ் சொல் 
லின்முன்னர் மெய்முதலாகிய மொழிவரும் இடமும், 

மெய்யி௮ சொன்முன் உயிர்வரு வழியும்--மெய் தனக்கு 

ஈருக இஞ் சொல்லின் முன்னர் உயிர்முகலாகய மொழி 
வரும் இடமும், மெய்யிறு சொன்முன் மெய்வரு வழியும் 
மெய் தனக்கு ஈமுக இறுஞ் சொல்லின்முன்னர் மெய் 
முதலாகிய மொழிவரும் இடமும், என்று புணாநிலைச் 
சுட்டு-- என்று சொலலப்பட்ட ஒன். ரினோேடொன்அ௮ கூடும் 

நிலைமையாகிய கருத்தின்கண், இவ்வென அறியக் களக் 

குங் காலை--அவற்றை இத் துணையென வசையறையை 

எல்லாரும் அறி.ப யான் கூறுவல் காலகது, நிறுத்த சொல்லே 

குறித்துவரு கிளவியென்௮ ஆயிசியல-- முன்னர் நிறுத் 

தப்பட்ட சொல்லும் அதனை முடித்தலைககுறித்து வருஞ் 

சொல்லும் என்று சொல்லப்பட்ட அவ்விரண்டு இயல்பினை 

யுடைய என்றவாறு, 

எனவே, கான்குவகையானுள் கூடுங்கால் இருமொழி 

யல்லது புணாசசியின்று என்றாராயிற்று, 

உதாரணம் : ஆவுண்டு ஆவலிது ஆலிலை ஆல்வீழக் 

த.து என முறையே காண்க. விளவினைக்குறைத்தான் 

என்றவழிச் சாரியையும் உருபும நிலைமொதியாயே நிற்கு 

மென்பது கோக்கி ௮தனை நிறு ததசொல்லென் ம மூடிக் 

குஞ்சொல்லைக் குறித்துவருகிளவியென்றுங் gs Ser. 

இதனானே நிலைமொழியும் வருமொழியுங் கூறினா. மூன் 

னர் * மெய்யேயுயிர் ? (எழு-௧௦௨.) என்௨அ தருமொரழிக்கு, 

இஃது இருமொழிக்கென் ௮ உணர்க, (௫) 

MD} அவற்றுள் 
நிறுத்த சொல்லி னீரு கெழுத்தொடு 

குறித்துவரு செவி முதலெழுத் இயையப் 
14
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பெயரொடு பெயரைப்புணர்க்குங் காலும் 

பெயரொடு தொழிலைப் புணர்க்குங் ST Sy 5 
தொழிலொடு பெயரைப் புணர்க்குங் காலுந் 

தொழிலொடு தொழிலைப் புணர்க்குங் காலு 

மூன்றே திரிபிட னொன்றே யியல்பென 

வாங்கத் நான்கே மொழிபுண ரியல்பே. 

இது முன்னர் எழுத்துவகையான் கான்குபுணர்ச்ி 

எய்திய இருவகைச்சொல்லுஞ் சொல்வகையானும் நான் 
காகுமென்பதூஉம் அங்கனம் புணர்வது சொல்லுஞ் 

சொல்லும் அன்று எழுத்தும் எழுத்துமென்ப தூஉம் 

உணாத்துகின்றது. 

இதன் பொருள்: அவற்௮ள்--நிலைமொழி வருமொழி 

யென்றவற்௮ள், நிறுத்த சொல்லின் ஈமுகு எழுத்தொடு 

குறித்துவரு களவி முதலெழுத்து இயைய--முன்னர் 

நிறுத்தப்பட்ட சொல்லினது ஈருகின்ற எழுத்தோடே 

அதனை முடிக்கக்கருதி வருகின்ற சொல்லினது முத 

லெழுத்துப் பொருக்த, பெயசொடு பெயரைப் புணர்க்குங் 

காலும்--பெயரச்சொல்லோடு பெயர்ச்சொல்லைக் கூட்டும் 

இடத்தும், பெயரோடு தொழிலைப் புணர்க்குங்கா லும்--- 

பெயர்ச்சொல்லோடு தொழிற்சொல்லைக் கூட்டும் இடத் 

அம், தொழிலொடு பெயபைப் புணர்க்குங்கா லும்--தொழித் 

சொல்லோடு பெயர்ச்சொல்லைக் கூட்டும் இடத்தும், தொழி 

லொடு தொழிலைப் புணர்க்குங் காலும்--தொழிற்சொல் 

லோடு தொழிற்சொல்லைக் கூட்டும் இடத்தும், மூன்றே 

இரிபு இடன் ஒன்றே இயல்பென ஆங்கு அகர்கான்கே--தஇரி 

யம் இடம் மூன்று இயல்பு ஒன்று என்று முகஅ தாலிற் 

கூறிய அர்கான்கு இலக்கணமுமே, மொழி புணர் இயல்பு--- 

ஈண்டு மொழிகள் தம்முடி கூடும் இலக்கணம் என்றவாறு,
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உதாரணம்: சாத்தன்கை சாத்தனுண்டான் வந்தான் 

சாத்தன் வர்தான்போயினான்னஏ என முறையே காண்க. 

இவை கான்கு இனத்தோ0ெ கூடப் பதினாமும். இடையும் 

உரியுக் தாமாக நில்லாமையிற் பெயர்வினையே கூறினர். 

இடைச்சொல்லும் உரிச்சொல்லும் புணர்க்குஞ் செய்கைப் 

பட்டுழிப் புணாப்புச் சிறுபான்மை. பெயர்ப்பெயரும் 

ஒட்டுப்பெயருமென இசண்டுவகைப்படும்பெயர். தெரிநிலை 

வினையுங் குறிப்புவினையமென இரண்டுவகைப்படுக் தொ 

Wo. நிலைமொழியது ஈற்றெழுத்து முன்னர்ப் பிறந்து கெ 

ட்டெப்போக வருமொழியின் முதலெழுத்அப் பின் பிறந்து 

கெட்டமையான் முறையே பிறந்து கெடுவன ஒருங்குகின்று 

புணருமாறின்மையிற் புணர்ச்சியென்பது ஒஓன்றின்ரும் 

பிறவெனின், அச்சொற்களைக கூறுதின்றோருங் கேட்கின் 

மோரும் அவ்வோசையை இடையறவபடாமை உள்ளத் 

தின்கண்ணே உணர்வராதலின் அவ்வோசை கேடின்றி 

உள்ளத்தின்கண் நிலைபெற்றுப் புணர்க்கனவேயாம். ஆக 

வே” பின்னர்க் கண்கூடாகப் புணர்ககின்ற புணர்ச்சியும் 

மூடிந்தனவேயா மென்று உணர்க. இனி முயற்கோடு 

உண்டென்றால் அது குறித்து வருகிளவியன்மையிற் புணர் 

க்கப்படாது. இதுதான் இன்றென்ருற் புணாக்கப்படு 

மென்௮ உணர்க, (௬) 

௯. அவைதாம் 

மெய்பிறி தாதன் மிகுதல் குன்றலென் 

றிவ்வென மொழிப திரியு மாறே. 

இது முற்கூறிய” மூன்று இரிபும் ஆமாறு கூறு 

இன்று. 

இதன் பொருள்: அவைதாம் தஇிரியுமாறு--முன்னர்த் 

இரிபென்று கூறிய அவைதாரந் இரி%து புணரும் கெறியை, 

மெய் பிறிதாதல் மிகுதல் குன்றலென்று இவ்வென
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மொழிப--மெய் வேறுபடுதல் மிகுதல் குன்றலென்று 

கூறப்படும இம்மூன்று கூற்றையுடையவென்று கூறுவர் 

ஆசிரியா என்றவாறு, 

இம்மூன்றும அல்லாதது இயல்பாமென்னறு உணர்க, 

இவை விகற்பிக்கப் பதினாறு உதாரணமாம். மட்கசுடம் 

மலைத்தலை மாவேர் இவை பெயரோடு பெயர் புணாந்த 

மூன்னறுஇரிபு, மண்மலை என்பது இயலபு, சொதகேட் 

டான் பலாக்குறைத்தான் மாகட்டான் இவை பெயரொடு 

தொழில yours மூன்னுகுரிபு, கொதமன்வக்தான் 

இஃது இயல்பு, வக்தானாற்சாத்தன் கொடாப்பொருள் 

ஓூகோகம் இவை தொழிலொடு பெயர் புணர்க்த மூன்று 

இரிபு, வந்தான்சாத்தன் இஃது இயல்பு. வந்தாககொள் 

ex பாடப்போயினான் சாஞான்முன் இவை தொழிலொடு 

தொழில் புணர்க்த மூன்று இரிபு. வந்தான் கொண்டான் 

இஃது இயல்பு, மாூன்றுதிரிபென்னாது இடனென்றத 

னான் ஒருபுணர்சசிககண் மூன்றும ஒருங்கேயும வரப்பெறு 

மென்று உணர்க, மகததாற்கொண்டான் இஃது அங்ஙனம் 

வக்தவாறு மகர ஈற்று 4 நாட்பெயர்க்கிளவி ? (எழு--௩-௧.9) 

என்னுஞ் சூத்திரத்தான் உணாக, ் இரண்டு வருவனவங் 

காண்க, (ar) 

nm. நிறுத்த சொல்லுங் குறித் அவரு கிளவியு 

மடையொடு தோன்றினும் புணர்நிலைக் 
[ குரிய. 

இ.து நிலைமொழி அடையடுத்தும வருமொழி அடை 

யடுத் தம அவ்விருமொழியும் அடையடுத.தும புணருமென 

எய்்தியதன்மேற் சிறப்புவிதி கூறுகின்ற. 

இதன் போருள்: Ibn த்தசொல்லுங் குதித்துவருகள 

வியும--ரிலைமொழியாக £ நிறுத்தின சொல்லும் அதனைக் 

குறித் துவருஞ் சொல்லும், அடையொடு தோன்றினும்
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புணர்நிலைக்கு உரிய--தாமே புணராது ஒரோவோர்சொல் 

அடையடுத்துவரினம் இரண்டும அுடையடுத் துவரினும் 

புணர்கிலைமைக்கு உரிய என் மவாறு , 

அடையாவன, உம்மைததொகையும் இருபெயசொட் 

டுப் பண்புததொகையுமாம். 

உதாரணம்: பதினாயிரத்தொன்று ஆயிரததொருபஃு 

பதினாயிரத்திருபஃது எனவரும. இவ்வடைகள் ஒரு 

சொல்லேயாம். வேற்அுமைத்தொகையும் உவமத்தொகை 

யும் முடியப் பண்புத்தொகையும வினைத்தொகையும 

பிளந் துமுடியாமையின் ;ஒருசொல்லேயாம். அன்மொழித் 

தொகையும் தனககு வேஜோ முடிபின்மையின் ஒரு 

சொல்லேயாம், இத்தொகைச்சொறகளெல்லாம் அடை 

யாய்வருங் காலத்து ஒருசொல்லாய் வருமென்று உணர்க. 

உண்டசாத்தன் வந்தான் உண்டுவந்தான்சாத்தன் என் 

பனவும் ஒரு சொலலேயாம். (௮) 

ககத. மருவின் ஜொகுதி மயங்கியன் மொழியு 

மூரியவை யுளவே புணர்நிலைச் சுட்டே. 

இது மரூ௨ச்சொற்களும புணா ச்பெறுமென்ப 

தாஉம நிறுத்தசொல்லுங் குறித் துவருகிளவியுமாய்ப் 

பொருளியைபில்லனவும் புணர்ச்சிபெற்ருத்போல நிற்கு 

மென்பதூஉம உணர்த்துகின் ஐது. 

இதன் போருள்: மருமொழியும் -- இருவகையா குமரு 

விய சொற்களும, இன்றமொகுதி மயங்கியன்மொழியும்-- 

செவிக்கினிதாகச் சொற்றிரளிடத்து நிறுத்தசொலலுக 

குறித்துவருகளவியுமாய் ஒட்டினாத்போலநின்று பொரு 

ஞூணர்த்தாது பிரிந்து பின்னர்சசென்று ஒட்டிப் பொரு 

CHOOT மயங்குதல் இயன்றசொற்களும புணர்நிலை௪ 

சுட்டு உரியவை உள--புணரும் ”மிலைமைக்கருததின்கண் 

உரியன உள என்றவாறு,



ஈம் தொல்காப்பியம் [புண 

மொழியுமென்பதனை மருவென்பதனோடுங் கூட்டுக. 

இன்ஜொகுஇயென்றார், பாவென்னும் உறுப்பு நிகழப் 

பொருளொட்டாமத் சான்ழோர் சொற்களைச் சோத்தலின். 

உதாரணம்: மூன்றில் மீகண் இவை இலக்கணத்தோடு 

பொருக்தியமரு. இலக்கணம் அல்லா மரு *வழங்கியன் 

மருங்கின்மருவொடுதிரிகவும்” (எழு-௪௮௩.)  என்புழிக் 

காட்டுதும். * இனி 

இரும்பு தரிச்தன்ன மாயிரு மருப்பிற் 

பரலவ லடைய விரலை தெதறிப்ப.' 

என்புழி மருப்பி னிரலையென்று ஒட்டி, இரண்டாவதன் தொ 

கையாய்ப் பொருடந்து *புள்ளி யீற்றுமுன் னுயிர்தனி 

தீ. தியலா? (எழு-௧௮௩.) என்று உயிரேறிழமுடிந்து 

மயங்கிரின்றது. ஆயின், மருப்பிற்பாலென்று மெய் 

பிறிதாய் ஒட்டி நின்றவா றென்னை யெனின் மருப் 

பினையடையபரலென வேற்றுமைத்தொகைப் பொருள் 

உணர்த்தாமையின் 95.5) அச்செய்யுட்கு இன்னோசை 

நிகழ்தற்குப் பகரத்தின்முன்னர் நின்ற னகரம் றகர 

ois இரிக்துநின்। அதுணையேயாய்ப் புணர்ச்சிப்பய 

னின்றி நின்று, இங்கனம் புணர்ச்சியெய்தினுற்போல 

மாட்டிலக்கணத்தின் கண்ணும் மொழிமாத்றின்கண்ணும் 

நிற்தல் சொத்கு இயல்பென்றத்கு அன்றே ஆரியர் இன் 

மொகுதியென்றதென்று உணர்க, ‘smear லோமைக் 

காண்பின் பெருஞ்சினை” என்புழி ஓமைச்சினையென்.று 

ஒட்டி ஓமையின துசினையெனப் (பொருள் தருகின்றது 

இன்னோசை தருதற்குக் ககரவொற்றுமிக்குக் காண்பி 

னென்பதனோடும் ஒட்டினாற்போல நின்றது, *தெய்வ 

மால்வசைத்திருமுனியருளால்” என்புழித் தெய்வவரை 

யென்று ஒட்டித் தெய்வத்தன்மையுடையவரையெனப் 

பொருள் தருகின்றது இன்னோசை தருதற்கு மாலென்பசு



ரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௧௧ 

னோடும் ஓட்டினாக்போலக் குறைந்துநின்ற து. ஜூன் திரி 

பும் வக்கவாறு காண்க. இனி எசசத்தின்கண்ணும் 

6 இயினு படையாக வெயிற்கதவிடா 

பொன்னோடைப் LIE Toh 5 

MWS HOD SPS 1S HE 

கயி௮பிணிக்கொண்ட கவிழ்மணிமருங்கிற் 

பெருங்கையானை யிரும்பிடாத சலையிருக்அ 

மருக்தில்கூற்றத் தருந்தொழில்சாயா ” (புறம். ௩.) 

என மாட்டாய் ஓட்டிரின்றது கயிறுபிணிக்கொண்ட 

என்பதனோடும் ஐட்டினாற்போல நின்று ஒத்றடுக்கத இன் 
ஷேசைபெறுதற்கு. பிற சான்னோர்செய்யுட்கண் இவ்வா 

lb பிறவாதம் புணர்ச்சியில்வழிப் புணர்ச்சிபெற்ருற் 

போல நிற்பன எல்லாவற்றிற்கும் இதுவே ஓத்தாகக் 

கொள்க. (௯) 

௧௧௨. வேற்றுமை குறித்த புணர்மொழி நிலையும் 

வேற்றுமை யல்வழிப் புணர்மொழி நிலையு 

மெழுத்தே சாரியை யாயிரு பண்பி 

னொழுக்கல் வலிய புணருங் காலை. 

இது ஞூவகைத்திரிபினுள் மிக்குப்புணரும் புணர்ச்சி 

இருவகைய என்கின்றது. 

இதன் போருள்: புணருங்காலை---நால்வகைப்புணர்ச்சி 

யுள் மிக்கபுணர்ச்சி புணருங்காலக்.து, வேற்றுமை 6055 

புண்மொழி நிலையும்--வேற்துமைப்பொருண்மையினைக் 

குறித்த புணர்மொழியினது தன்மையும், வேற்றுமை அல் 

வழிப் புணர்மொழி கிலையும்--வேற்றுமையல்லாத அல்வழி 

யிடத்.துப் புணரும் மொழியினது தன்மையும், எழுத்தே 

சாரியை ஆயிரு பண்பின் ஒழுக்கல் வலிய--எழுத்துமிகுத 

ல ஞ் சாரியைமிகுதலுமாகிய அ௮வ்விரண்டுகுண த இனானுஞ் 

செல்லுதலைத் தமக்கு வலியாகவடைய என்றவாறு.



௧௧௨ தொல்காப்பியம் [புண 

எனவே எனைப்புணர்ச்சிகளுக்கு இத் துணைவே௮பாடு 

இன்றென உணர்க, 

உதாரணம்: விளங்கோடு இஃது எழுத்துப்பெற்ற.து. 

மகவின்கை இதுசாரியைபெற்தது, இனி அல்வழிக்கண் 

விளக்குறிது இஃது எழுத்துப்பெற்றது. பனையின்குறை 

இது சாரியைபெற்றது. இதற்குப் பனைகுறைந்ததென் 

பது பொருளாம். இஃது அளவூபெயர், ஒழுக்கல்வலிய 

வென்ற தனான் இக்கூறிய இரண்டும் எழுத்.துஞ் சாரியையும் 

உடன்பெறுதலுங் கொள்க. அவற்தஅுக்கோடென்பது 

வேற்றுமைக்கண் இரண்டும்பெற்றஅ, கலத்துக்குறை 

யென்பது அல்வழிக்கண் இரண்டும்பெல்றஅ. இதற்குக் 

கலங்குறைந்ததென்பது பொருளாம். இயல்புகணத்துக் 

கண் இவ்விரண்டும் உடன்பெறு தலின்௮ு. அல்வழி aph 

கூருதது வேற்றுமையல்லாகது அல்வழியெனவேண்டுத 

லின், எழுத்துப்பேறு யாப்புடைமையானும் எழுத்தினாத் 

சாரியையாதலாலும் எழுத்து முற்கூறினார். வேற்றுமை 

மேலைச்சூத்தாத்தே கூறுகின்முர், 

அல்வழியாவன - அவ்வுருபுகள் தொக்கும் விரிந்தும் 

நில்லாது புணர்வன, அவை எழுவாய்வேற்றுமை ஆறு 

பயனிலையோடும் புணர்ந்த புணர்ச்சியும், விளிவேற்றுமை 

தன்பொருளோடு புணர்ந்த புணர்ச்சியும், முற்றுப் பெய 

சோடும் வினையோடும் புணர்ந்த புணர்ச்சியும், பெயசெச்௪ 

மும் வினையெச்சமும் பெயரோடும் வினையோடும் புணர்ந்த 

புணர்ச்சியும்; உவமத்தொகையும் உம்மைத்தொகையும் 

இருபெயரசொட்டுப்பண்புத்தொகையீம் இடைச்சொல்லும் 

உரிச்சொல்லும் பெயசோடும் வினையோடும் புணர்ந்த 

புணர்ச்சியும், அன்மொழித்தொகை பொருளோடு புணர்ந்த 

புணர்ச்சியும், பண்புத்தொகையும் வினைத்தொகையும் 

விரிக்துநின்றவழிப் புணா்க்க புணர்ச்சியமென உணர்க, (௧௦)



ரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௧௩. 

௧௧௩. ஐஓடு குஇன் அதுகண் ணென்னு 

மவ்வா றென்ப வேற்றுமை யுருபே. 

இன மேல் வேற்றுமையெனப்பட்ட அவற்றது பெய 

ரும் முறையும் தொகையும் உணர்த்துகின் ஐது. 

இதன் போருள்: வேற்௮மையுருபு-- முற்கூறிய வேல் 

அமைச்சொற்களை, ஐ ஒடுகு இன் ௮௮ கண் என்னும் 

அவ்வாலென்ப---ஐ ஓடு கு இன் ௮.து கண் என்று சொல் 

லப்படும் அவ்வாறு உருபுமென்௮ சொல்வர் ஆசிரியர் 

என்றவாறு. 

மேல் சொல்லஇகாரத்து எழுவாயையும் விளியையுங் 

கூட்டி வேற்றுமை எட்டென்பாராலெனின் ஐ முதலிய 

வேற்றுமையாறுந தொக்கும் விரிச்தும பெரும்பான்மையும் 

புலப்பட்டுநின் ௮ பெயர்ப்பொருளைச் செயப்படுபொருள் 

மூதலியனவாக வேறுபாடுசெய்து புணர்சசியெய்.துவிக்கு 

மென்றக்கு ஈண்டு அஜென்ராூர். அண்டு எழுவாயும் விளி 

யுஞ்” செயப்படுபொருள் முதலியவற்தினின்௮க் தம்மை 

வேுபடுத் துப் பொருள்மாத்துரம் உணர்த் இநின்ற௮ம் விளி 

யாய் எதிர்முகமாக்கிகின்றும இங்கனஞ இிறுபான்மையாய்ப் 

புலப்படநில்லா வேறுபாடு உடையவேனும அவையும் ஒரு 

வாற்முன் வேற்றுமையாயினவென்றற்கு ஆண்டு எட்டென் 

ருசென உணாக, (௧௧) 

௧௧௪. வல்லெழுத்து முதலிய வேற்றுமை யுருபிற் 

கொல்வழி யொற்றிடை மிகுதல் வேண்டும். 

இது கான்காவதற்கும் எழாவதற்கும் உருபியலைநோக் 

இயதோர் கருவிகூறுகின் ஐது. 

இதன் பொருள்: வல்லெழுத்து முதலிய வேற்றுமை 

யுருபிற்கு--வல்லெழுத்து அடியாய்கின்ற கான்காவதற்கும் 

எழாவதற்கும், ஒல்வழி ஒற்று இடைமிகுகல் வேண்டும்-- 

15



௧௧௪ தொல்காப்பியம் [புண 

பொருக்தியவழி வல்லொற்ருயினும் மெல்லொத்ருயினும் 
இடைக்கண் மிக்குப்புணர்தலை விரும்பும் ஆரியன் 

என்றவாறு, 

வரையா ஒற்றெனவே வல்லொற்றம் மெல்லொற் 

௮ம் பெற்மும். 

உதாரணம்: மணிக்கு மணிக்கண் இக்கு இக்கண் 

மனைக்கு மனைக்கண் எனவும், வேய்க்கு வேய்க்கண் ஊர்க்கு 

ஊர்க்கண் பூழ்க்கு பூழ்க்கண் எனவும், 'உயிரீ௮ுமூன் நினும் 

புள்ளியி ௮ஞூன்.றினும் பெரும்பான்மை வல்லொத்து மிக்கு 

வரும். தங்கண் ஈங்கண் நுங்கண் எங்கண் என மெல் 

லொற்௮ மிக்கது. இவற்றிற்கு நிலைமொழிமகரக்கேடு உரு 

பியலிற்கூறுப. அங்கண் ஈங்கண் ஊங்கண் என்பன சுட் 

டெழுத்து நீண்டுநின்ஐன. இவற்றிற்கு ஓற்றுக்கேடு கூது 

தற்கு ஒற்தின்௮ு. 
இனி நான்கனுருபிற்கு மெல்லொற்று மிகாதென்று 

உணர்க. 

இனி ஒல்வழியென்பதனான் எழாமுருபின்௧ண் கம்பி 

கண் என இகர ஈ்றின்கண்ணும் ஈங்கைகண் என லகார 

ஈற்றின்கண்ணுந் சாய்கண் என யகர ஈற்றின்கண்ணும் அர 

சர்கண் என ரகர ஈ௰்றமின்கண்ணும் ஒற்அுமிகாமை கொள்க. 

இனி மெய்பிறிதாதலை முன்னே கூழுது மிகுதலை முல் 

கூறிய அதனானே பொக்கு பொற்கண் வேற்கு வேற்கண் 

வாட்கு வாட்கண் எனத் திரிந்துமுடி வனவுங்கொள்க. 

இதனானே அவன்கண் அவள்கண் என உயர் திணைப்பெயர்க் 

கண் எழனுருபு இயல்பாய்வருதலுங் கொள்க. இவற்றித் 

குக் குன்றியபுணர்ச்சிவருமேனுங் கொள்க, 

கொற்றிக்கு கெொல்றிகண் கோதைக்கு கோதைகண் 

என விரவுப்பெயர்க்கும இதனானே கொள்க, (௧௨)
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௧௧௫. ஆற ஸுருபி னகரக் களவி 

யீறா ககாமுனைக் கெடுதல் வேண்டும். 

இஃது ஆழருவகற்குத் சொகைமாபை கோக்கியதோர் 
கருவிகூறுகன்றது. 

இதன் போருள்: ஆறனுருபின் அகாரக்கெவி-- அஆ 

வென்னும் ஆறனுருபின்கணின்2 அகரமாகிய எழுத்து, 

GG அகாருூனைக் கெடுதல்வேண்டும்--- நெடுமுதல் 
குறுகுமொழிகட்கு “ஈமுகு புள்ளி யகரமொடு நிலையும், 
(எழு-௧௬௧.)என விதித்தசனால் உளதாகிய YET & Ror aposr 

னர்த்தான் கெடுதலைவிரும்பும் ஆசிரியன் என்றவாறு, 

தமது ஈமது எமது நுமது தனது என நினது என 

வரும். இர நிலைமொழிக்கு ஓர் ௮கரம் பெறுமென விதி 

யாது உருபு அகரம் எறி கேடயமென விஇத்தால் வருங் 

குற்றம் உண்டோவெனின், * நினவகூ௮ுவலெனவகேண் 

மதி ? (புதம்-௩௫.) என்றாற்போல ஆறாவதற்கு உரிய அகர 

உருபின் முன்னரும் ஓர் ௮௧. எமுத் அப்பேறு நிலைமொழிக் 

கண்வருதலுளதாகக் கருதினாராதலின், ஆறனுருபிற்கும் 

கான்கனுருபிற்கும் பொதுவாக நிலைமொழிக்கண் அகரப் 

பேறு விதித்து, அவென்னும் ஒருமையுருபுவக்தால் 

ஆண்டுப்பெற்து நின்௪ அகரத்தன்முன்னர் அதுவென் 

பதன்கண் அகரங் கெடுகவென்னு ஈண்டுக் கூறினாராதலின் 

அதற்குக் குற்தம் உண்டென்து உணர்க. (én) 

௧௧௬. வேற்றுமை வழிய பெயர்புணர் நிலையே. 

இது வேற்றுமை பெயர்க்கண் நிற்குமாறு கூறுகின் 

Dg. 

இதன் பொருள் : வேற்அுமை பெயர்வழிய---வேக்ஜு, 

மைகள் பெயரின் பின்னிடத்தனீவாம், புணர்நிலை--- அ வற 

ஜோடு புணரும் நிலைமைக்கண் என் ஐவ:
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உதாரணம் : சாத்தனை சாத்தனொடு சாத்தற்கு சாத் 

தீனின் சாத்தனது சாத்தன்கண் எனவரும். மற்று இது 

‘a Ou முறையின் ? (சொ-௬௯.) என்னும் வேற்றுமை 

யோத்திற் சூத்தாத்தாற் பெறு துமெனின், பெயசோடு 

பெயரைப் புணர்த்தல் முதலிய கால்வகைப் புணர்ச்சியினை 

யும் வேற்றுமை அல்வழியென இரண்டாக அடக்குதலிற் 

தொழில் பின்னும் உருபு வருமென எய்தியதனை விலக்கு 

தற்கு ஈண்டுக்கூறினாரென்௧. ஆயின் இவ்விலக்குதல் 

வினையியன்முதற்சூத்இரத்தாற் பெதறுதுமெனின், அது 

மூதனிலையைக் கூ.றிற்றென்ப.து ஆண்டு உணாக. (௧௪) 

௧௧௪. உயர்திணைப் பெயரே யஃறிணைப் பெயரென் 

மூமிரண் டென்ப பெயர்நிலைச் சுட்டே. 

இது முற்கூறிய பெயர்கட்குப் பெயரும் முறையுக் 

தொகையுங் கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : ' சுட்டுநிலைப்பெயர்--பொருளை ஒரு 

வர் கருதுதற்கூக் காணமான நிலைமையையுடைய பெயர் 

களை, உயர்திணைப்பெயரே அ௮ஃதிணைப்பெயசென்று ஆயி 

ரண்டென்ப--உயர இணை ப்பொருளை ஒருவன் கருது 

தற்குக் காரணமானபெயரும் ௮ஃதிணைப்பொருளை ஒரு 

வன் கருஅதற்குக் காணமான பெயரும் என்னும் அவ் 

விரண்டென்று கூறுவர் ஆசிரியர் என்றவாறு, 

பெயரியலுள் அவன் இவன் உவன் என்பது முதலாக 

உயர் திணைப்பெயரும் அது இது உது என்பது முதலாக 

அஃ்றிணைப்பெயரும் அமாறு அவற்றிற்கு இலக்கணங 
கூறுகின்றார் ஈண்டுக் குறியிட்டாளுதல் மாத்திரையே கூறி 
னாசென்று உணர்க, இனிக் கொற்றன் கொற்றி crop’ 
போலும் விரவுப்பெயருங் கொழற்றன்குறியன் கொற்றிகுறி 

யள் கொற்றன்குளம்பு கொற்றிகுறிது எனப் பின்வருவன
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வற்ருற் தணைதெரிதலின் இருதிணைப்பெயரின்௧ண் அடங் 
கும். கொற்றன்செவி கொற்றிசெவி என்பனவும் பின்னர் 

வருகின்ற வினைகளாற் இணைவிளங்கி அடங்குமாறு 

உணர்க. இனி *அஃறிணை விரவுப்பெய நியல்புமா ௬ள 

வே: (எழு-௧௫௫,) என்ருத்போலப் பிமுண்டும் ஓதல் 

பதறி நிலையென்றதனான் விரவுப்பெயர்கோடலும் ஒன்௮ு. () 

கக௮. அவற்றுவழி மருங்கிற் சாரியை வருமே. 
இது சாரியை வரும் இடங் கூறுகின்றது. 

இதன் போருள்: அவற்றுவழி மருங்கின்--அச் 

சொல்லப்பட்ட இருவகைப்பெயர்களின்பின்னாகிய இடத் 

தே, சாரியை வரும்--- சாரியைச் சொல்கள் வரும் என்ற 

வாறு. 

உதாரணம் : ஆேேவின்கை மக€உவின்கை பலவற்று 

க்கோடு எனப்புணரியனிலையிடைப் பொருணிலைக்கு உதவி 

வந்தன, சாரரியையென்றதன் பொருள் வேஞுகி நின்ற 

இருமொழியுக் தம்மிற். சார்தம்பொருட்டு இயைக்துநின் 

றத என்றவாறு, (௧௬) 

௧௧௯. அவைதாம் 

இன்னே வற்றே யத்தே யம்மே 

யொன்னே யானே யக்கே யிக்கே 

யன்னென் களவி யுளப்படப் பிறவு 

மன்ன வென்ப சாரியை மொழியே. 

இஃ அச்சாரியைதட்குப் பெயரும் முறையுக் தொ 

கையும் உணர்த்துகின்றது. 

இதன் பொருள் : அவைதாம்--முன்னர்ச் சாரியை 

யெனப்பட்ட அவைதாம், இன்னே வற்றே அத்தே 

அம்மே ஒன்னே ஆனே அ௮க்கே இக்கே அன்னென்களெவி
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உள்ப்பட அன்ன என்ப--இன்னும் வற்றும் அத்தும் ௮ம 

மூம் ஒன்னும் அனும் அக்கும இக்கும் அன்னென்னுஞ் 

சொல்லோடுகூட ஒன்பதாதிய அத்தன்மையுடையனவும், 

பிறவஞ் சாரியைமொழி என்ப... -அவையோழிக் தன வஞ் 
சாரியைச்சொல்லா மென்பர் ஆசிரியர் என்றவாறு, 

பீறவாவன தம் ஈம் நும் உம் ஞான்று கெழு ௪ ஐ என் 

பனவாம், இவற்றுள் ஞான்று ஓழிக்சன எடுததோ துவர் 

ஆசிரியர். “எடுத்தகறவின்காலையலங்காக்தள்” இது வினைத் 

தொகை, சாரியையன்று. இன்சாரியை வழக்குப்பயித்சியும் 

பலகால் எடுத்தோதப்படுகலும் பொதுவகையான் ஓதிய 

வழித் தானே சேறலுமாகிய இறப்பு கோக்கி முன்வைத் 

தார். வற்றும் அசத்தும் இன்போல முதல் இரியுமாக 

லானுஞ் செய்கையொப்புமையானும் அதன்பின்வைக்தார். 

௮ம் ஈறு இநியுமாதலின் இரிபுபற்றி அதன்பின்வைத்தார், 

ஒன் ஈதிரியுமேனும் வழக்குப்பயிற்சியின்றி நான்கா 

மூருபின்கண் இரிதலின் அதன்பின் வைத்தார். Ror 

பொருட்புணர்ச்சிக்கும் உருபுபுணர்ச்சக்கும் வருமென்று 

அதன்பின் வைத்தார். அக்கு ஈஅதிரியுமேனும் உருபு 

புணர்ச்சிக்கண் வாராமையின் அதன்பின் வைத்தார். இக்கு 

மூதல் இரியுமேனுஞ் சிறுபான்மைபற்தகி அதன்பின் வைத் 

தார். அன் இன்போலச் சிறத்தலிற் பின்வைத்தார். 

ஆனுருபிற்கும் ஆன்சாரியைக்கும் இன்னுருபில்கும் 

இன்சாரியைக்கும் வேற்றுமை யாகெனின், அவை சாதியை 

யான இடத்து யாதானும் ஓர் உருபேற்று முடியும்; உருபா 

யின இடத்து வேறோர் உருபினை எலாளென்று உணர்க. 

Qh was gees ory Ps Sara Dm தகரவுகரமும் 

வருமென்று கோடுமெனின், இருளத் அக்கொண்டானென் 

ரூல் அத்து எனவே வேண்டுதலின் ஆண்டும் அத்து 

நின்றே கெட்டதென்மர் கோடும், ௮க்கு இக்கு என்பன



ரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௧௬ 

வும் பிரித் துக்கூட்டக் கடக்கும். தாழக்கோலென ௮க் 

குப்பெற்று நிற்தலானும் ஆடிக்கு என்புழிக் குகரம் கான்க 

னுருபாகாமையானும் இவை சாரியையாமாறு உணர்க, (௧௪) 

௧கஉ௰. அவற்றுள் 

இன்னி னிகர மாவி னிறுதி 

முன்னர்க் கெடுத லுரித்.து மாகும். 

இ முற்கூறியவற்றுன் இன்சாரியை முதல் திரியு 

மாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள்: Io non—ap her us கரரியைக 

ளுள், இன்னின் இகாம்--இன்சாகியையது இகரம், ஆவின் 

இஅுதிருன்னர்--ஆ என்னும் ஓசெழுக்தொருமொழிமுன் 

னர், கெடுதல் உரித்துமாகும்--கெட்டுமுடியவம் பெறும் 

என்றவாறு, 

உரித்.துமாகுமென் ஐ தனால் கெடாதுமுடியவும் பெறு 

மென்றவாற,. இஃது ஒப்பக்கூறலென்னும் உத்தி, 

உதாரணம் : ஆனை அவினை அஜெடு அவினொடு 

ஆற்கு ஆவிற்கு அனின் ஆவினின் ஆன அவினது ஆன் 

கண் அவின்கண் எனவரும். 

இணி முன்னரொென்றதனானே மாவிற்கும் இவ்வாறே 

கொள்க. மானை மாவினை மானொடு மாவினொடு மாதகு 

மாவிற்கு என ஒட்டுக. அகார ஈறென்னாது அவினி௮ுஇ 

யென்று ஓ.இனைமையின் மா இலேசினார்கொள்ளப்பட்டு, 

இனி ஆன்கோடு ஆவின்கோடு மான்கோடு மாவின் 

கோடு என உழுபிற்குச் சென்றசாரியை பொருட்கட் 

சென்றுழியுங் கொள்க. (௧௮) 

௧௨௧. அளவாகு மொழிழமுத னிலைஇய வுயிர்மிசை 

னஃகான் றஃகா னாய நிலைத்தே.



௧௨௰ தொல்காப்பியம் [புண 

இஃது அவ் வின்சாரியை ஈறுதிரியுமாது கூது 

இன்றது. 

இதன் போருள் : அளவாகும் மொழி--அளவுப்பெய 

சரய்ப் பின்னிற்கும் மொழிக்கு, முதல் நிலைஇய உயிர்மிசை 

னஃ்கான்--முன்னர் நின்ற எண்ணுப்பெயர்களின் ஈற்று 

நின்ற குற்்அகரத்தின்மேல் வக்க இன்சாரியையது னகரம், 

ஐல்கானாகிய நிலைத்து--றகரமாய்க் இரியும் நிலைமையை 

யுடைத்து என்றவாறு, 

உதாரணம்: பதிற்றகல் பதிற்றுழக்கு. இவற்றைப் 

பத்தென நிறுத்தி 'நிறையுமளவும்' (எழு-௪௩௬.) என்னுஞ் 

சூத்திரத்தால் இன்சாகமியைகொடுத்துக் * குற்றிய லுகர 

மெய்யொடுங் கெடுமே ? (எழு-௪௩௩.) என்ததனாற் கூற்று 

கரம் மெய்யோடுங் கெடுத்து வேண்டுஞ் செய்கைசெய்து 

 மூத்றவின்வரூஉம் £ (எழு-௪௩௩.) என்பதனான் ஓழ்றிரட் 

ஓத்து முடிக்க. 
நிலைஇய என்றதனாம் பிறவழியும் இன்னின் னகீரம் 

கைரமாதல் கொள்க. பதிக்றெழுத்து பதிற்றடுக்கு ஒன்ப 

இத்றெழுத்து பதிற்றொன்று பதிற்றிரண்டு பஇத்ஜென் 
பது என எல்லாவற்ஹோடும் ஒட்டிக்கொள்க. அச்சூத்தாச் 
இற் * குறையாதாகும் ? (எழு-௪௩௬.) என்ற தனும் பொருட் 
பெயர்க்கும் எண்ணுப்பெயர்க்கும் இன்கொடுக்க. (௧௯) 

௧௨௨. வஃகான் மெய்கெடச் சுட்டுமூத லைம்மு 
னஃகா னிற்ற லாகிய பண்பே. 

இது வற்று ரூதல ,இரியுமாறா கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : சுட்டுமூதல் ஐம்முன்--சுட்டெழுத் 
இனைமுதலாகவடைய ஐகார ஈற்றுசசொன்முன் வற்று 
வருங்காலை வஃகான்மேய்கெட அஃகான் நிற்றலாகிய 
பண்பு -௮வ வற்றஅசசாசியையினது வகாமாயெ ஒற்றுக்



ரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௨௧ 

கெட ஆண்டு எறிய அகரம் நிற்றல் அதற்கு உளதாகிய 

குணம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : அவையற்றை இவையற்றை உவை 

யற்றை எனவரும். இன்னும் இவற்றை, அவை இவை 

உவை என நிறுத்திச்  சுட்டுமுதலாகிய வையெனிதுதி £ 

(எழு-௧௪௪,) என்றதனான் வற்றும் உருபுங் கொடுத்து 

வேண்டுஞ்செய்கைசெய்க. இவ்வாறே எல்லா உருபிற்கும் 

ஓட்கெ. அவையற்௮க்கோடு என உருபிற்குச் சென்ற 

சாரியை பொருட்கட் சென்றவழியுங் கொள்க, 

ஆகியபண்பு என்றதனுனே எவனென்பது படுத்த 

லோசையாற் பெயசாயவழி எவன் என நிறுத்தி வற்றும் 

உருபுங் கொடுத்து வற்றுமிசையொற்றென்று mere 

கெடுத்து அகரவுயிர்முன்னர் வற்றின் வகாங்கெடமெனக் 

கெடுத்து எவற்றை எவற்மொடு என முடிக்க, (௨௦) 

௧௨௩, னஃகான் posit னான்க ஸுருபிற்கு. 

இஃது இன் ஒன் அன் அன்னென்னும் னகர ஈறு 

கான்குக் இரியுமாறு கூறுகின் ற.து. 

இதன் பொருள் : னஃகான் கான்கனுருபிற்கு ஐஃ 

கர்ன்--னகார ஈற்று நகான்குசாரியையின் னகரமும் கான் 

 காமுருபிற்கு ஐகாரமாய்த் திரியும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : விளவித்கு கோதந்கு ஒருபால்கு அதற்கு 

எனவரும். 

7 இதனை *அளவாகு மொழிழமுதல் ? (எழு-௧௨௧.) 

என்பதன்பின் வையாது ஈண்டு வைத்தது னகர ஈறுகளெ 

ல்லாம் உடன் தஇரியுமென்றற்கு. ஆண்டுவைப்பின் இன் 

சாரியையே இரியுமென்பீது படும். * ஒன்று முத லாகப் 

பக்தார்க்து வரூ௨--மெல்லா வெண்ணும் * (௪ழு-௧௯௯.) 

என்பதனான் ஒருபாற்கு என்பதனை முடிக்க, (௨௧) 
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௧௨௨ தொல்காப்பியம் [புண 

௧௨௪. அனி னகரமு மதனோ ரற்றே, 
உ ச . ச ச ஏ 3 

நாண்முன் வரூஉம் வன் முதற் ரொழிற்கே. 

இஃது அனின் ரு பொருட்புணர்சசிக்கண் இரியு 

மென்கின் ௦ ௯. 

இதன் போருள்: காள்முன் வரூஉம் வன்முதல் 

தொழித்கு--நாடபெயர்முன்னர்வரும வல்லெழுத்தைமுத 

லாக உடைய தொழிற்சொற்கு இடையே வரும், ஆனின் 

னகரழமும் அதனோறறு--அன்சாநியையின் னகரமும் தான் 

சனுருபின்௧ண் வரும் ஆன்சாரியைபோல றகரமாய்த் திரி 

புடீ என்றவாறு, 

உதாரணம் : பரணியாதகொண்டான் சென்னான் தக் 

தான் போயினான் எனவரும,  நரண்முற ரோன்றுக் 

கொழினிலைக.. இளவிக்கு ? (எழு-௨௪௪,) என்றதனான் 

ஆன் சாரியை கொடுதது௪ செய்கை செய்க. இனி உம்மை 

யை இறந்ததுத;8ீஇபதாககி காளலலவதற்றுருன் வரும் 

வன்முகறொழிறகண் இன்னின் னகாமும் ௮அதனோஓக்கு 

மென்ப QUT HOT SHI பனியிககொண்டான் வளியில் 

கொணடான் என இன்னின் னகாமும் றஐகரமாதல் கொள்க, 

இனி, ஞாபகததால தொழிதகண் இன்னின் னகரம் 
திரியுமெனவே பெயாககண் இன்னின் னகரந இரிதலுக் இரி 
யாமையுங் கொளக, குறுமபிறகொற்றன் பதமைபிற்பாரி 
ஏனத திரிந்து வசதன, குழுஇன்கால எருத்தின்பு௰ம் 
அனத தஇரியாது வந்தன. (௨௨) 

௧௨௫. அத்தி னகர மகரருனை யில்லை. 

இஃது அதது முதல இரியுமானு கூ.றஇன்றது 

இதன் போருள் : அததின் அகரம---அத் துசசாரியை 
யன் ௮கரம, அகரஷுனை இஉலை--அகரஈற்றுச௪ சொன் 
முன்னா இலலையாம என்றவாறு,



ரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௨௩ 

அத்தவண் வரினும் வரைகிலை யின்றே.” (எழு- 

௨௧௯.) என்பதனான் மகபபெயா அ௮ததுபபெறறு நின்றது 

மகத் துக்கையென அகாரங்கெட்டு நினறது, விளவத்துக 

கண்ணென்புழிக கெடாதுகிறறல் * ௮கத்சேவதற * (எழு- 

௧௩௩.) என்பதனுள் * தெற்றென்றறதே ? என்பதனுத 

கூறுப. (௨௩) 

௧௨௬. இக்கி னிகா மிகாமுனை பற்றே. 

இஃது இககு முதல இரியுமாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : இக்கின் இகரம--இக்குசசாரியை 

யினது இகரம, இகரமுனை அற்று--இகர ஈற்றுசசொன் 

முன்னா முற்கூறிய அத். துபபோலக் கெமே என் ஐவாறு, 

 இங்கண்டுன்வரின் ? (எழு-௨௪௮,) என்பதஞற் 

பெற்ற இக்கு ஆடிக்குக கொண்டான் சென்ஞுன் த௩தான 

போயினான் என இகாங்கெட்டு கின்றது. இஞ்து இடப் 

பொருட்டு, ் (௨௪) 

உ a . ௩ ச 

௧௨௭. ஐயின் முன்னரு மவ்விய னிலையும். 

இதுவும் ௮, 

இதன் போருள் : ஐ.ின் முன்னரும் அவ்வியல நிலை 

யும்--இக்கின் இகரம இகர ED mF சொ ன்முன்னரன மி 

ஐகார ஈற்றுசசொன் முன்னரும மேற்கூறிய கெகுதலியல 

பிலே நிற்கும் என்றவாறு, 

“இிங்களு நாளு முந்துகிளக் தன்ன” (எழு-௨௮௬.) 

என்பதனுற் இதஇரைக்குக்கொண்டான் என்புழிப பெறற 

இக்கு ஐகாசத்தின் முன்ஏர்க் கெட்டவாறு காண்க, (௨௫) 

௧௨௨௮. எப்பெயர் முன்னரும் வல்லெழுச்அு வரு 

[வழி 
யக்கி னிறுதிமெய்ம் மிசையொடுங்கெடுமே 

குற்றிய லுகா முற்றத் தோன்மு௮.



௧௭௪ தொல்காப்பியம் [புண் 

இஃது அக்கு முதல் ஐஇழிய எனைய கெடுமாது 

கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள் : எப்பெயாமுன்னரும்--- எவ்வகைப் 

பட்ட பெயர்ச்சொன்னான்னரும், வல்லெழுத்து வரு 

வழி--வல்லெழுத்து வருமொழியாய் வருமிடத்து, ௮க்கின் 

இறுதிக் கசூற்றியலுகாம் முற்றத்தோன்றாது.--இடை 

நின்ற அக்குச்சாரியையின் இதுஇநின்உ குற்தியலுகரம் 

முடியத்தோன்றுஅ, மெய்ம்மிசையொடுங் கெடும்--அக் 

குத்றுகரம் எறிநின்ற வல்லொற்று த் தனக்குமேல் நின்ற 

வல்லொத்றோடுங் கெடும் என்றவாறு, 

ஓ.ல்றுகிலை இரியா தக்கொடு வரூஉம் ? (எழு-௪௧௮.) 

என்ததனான் அக்குப்பெற்ற குன்றக்கூகை மன்றப் 
பெண்ணை என்பனவும், * வேற்துமையாயி னேனை யிரண் 

On? (cep new.) என்பதனான் அக்குப்பெற்த ஈமக் 
குடம் கம்மக்குடம்' என்பனவும், * தமிழென்இளவியும்' 
(எழு-௩௮ட.) என்பதனான் அக்குப்பெற்ற தமிழக்கூத்து 
என்பதுவும் அக்கு ஈறுகெட்டவாறு காண்க, இங்கனம் 
வருதலின் எப்பெயசென்னுர், முற்தவென்பதனான் வன் 
amas ஏனையவற்றித்கும் இவ் விதி கொள்க. Sp 
நூல் தமிழயாழ் தழிழவசையர் எனவரும். இன்னும் இத 
ஞூனே தமக்கேற்ற இயைபுவல்லெழுத்தக் கொடுத்து 
முடித்துக்கொள்க, அன்றிக் கேடோதிய ககரவொஜழ்று 
நிற்குமெனின், ௪௧ தகரம் பகரம் வந்தவற்றிற்குக் க௧ர 

வொல்ராகாமை உணர்க. (௨௬) 

௧௨௯. அம்மி னிறுதி கசத காலைத் 
தன்மெய் திரிந்து ௩ஞத வாகும். 

இஃது அம் ஈது இரியுமாறு கூறுகின்ற. 

இதன் பொருள் : அம்மின் இற தி.-அம்முச்சாரியை 
யின் இறுதியாகிய மகரவொற்று, கசதக்காலை--௧௪ தக்கள்
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வருமொழியாய் வருங்காலத், தன்மெய் திரிர்து ௬ஞக 

அரும்--தன் வடிவுதிரிந்து ௩ஞாக்களாம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : புளியங்கோடு செதிள் தோல் எனவரும். 

இது : புளிமரக்கிளவிக்கு ? (எழு-௨௪௪.) என்பதனான் 

அம்முப்பெற்றது. கசதக்காலைததிரியுமெனவே பகரத்தின் 

கண் திரிபின்ஞுயிற்று. மெய்திரிக்தென்னாது தன்மெய் 

என்றதனான் அம்மின் மகரமேயன்றித தம ஈம நம உம் 

என்னுஞ் சாரியை மகரமுக் இறிதல் கொள்க. எல்லார் 

தங்கையும் எல்லார்கங்கையும் எலலீர்நுங்கையும் வானவரி 

வில்.லு.ஈ்திங்களும என வரும். துறைகேழூரன் வளங்கே 

மூரன் எனக் கெழுவென்னுஞ் சாரியையது உகரக் 

கேடும் எகரநீட்சியுஞ் செய்யுண்முடிபென்று கொள்க,(௨௪) 

GRD. மென்மையு மிடைமையும் வரூஉங் காலை 

மின்மை வேண்டு மென்மனார் புலவர். 

இஃது அம்மீறு இயலபுகணகத்துமுன்னர்க் கெடு 

மென்கின்றது. 

இதன் பொருள் : மென்மையும் இடைமையும் வரூஉம். 

காலை -மென்கணமும  இடைக்கணரும வருமொழியாய் 

வருக்காலகத, இன்மை வேண்டும என்மனூா புலவா...- ௮ம் 

மூச சாரியை இது இமகரமின்றி முடிதலை வேண்டுமென்று 

கூறுவா புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் : புளியஞெரி அனி மூரி யாழ் வட்டு 

எனவரும. உமையிறக்கோடலென்பதனாத் புளியவிலையென 

உயிர்வருவழி ஈறுகெடுதலும புளியிலை யென அம்மா முழு 

வதுங் கெடுதலுங் கொள்க.  புளியவிலையென்தது * ஓட்டு 

த,தகொழுகியவழக்கு £ (எழு-௧௩௨.) அன்று, மென்கண
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மும் இடைக்கணமும் உயிர்க்கணமுர் தம்முளொக்கு 

மேனும் அம்மு. முூழுவதுங் கெட்டுவருதலின் உயி 

எடுத்தோசாராயினார். புளிங்காய் என்பத மருமுடிபு, () 

௧௩௧. இன்னென வரூஉம் வேற்றுமை யுருபிற் 

கன்னென் சாரியை மின்மை வேண்டும். 

Drow இன் சாரியை B51 BIL (HUY 3d Howat YUE 

கெடு மென்கின் ௨௮, 

இதன் போருள் : இன்னென வரூஉம் வேற்றுமை 

யுருபித்கு--இன்னென்னறு சொல்ல வருகின்ற வேற்றுமை 

யுருபிற்கு, இன்னென்சாரியை இன்மை வேண்டும்--இன் 

னென்னுஞ் சாரியை தான் இன்றி முடி தலை விரும்பூம் 

ஆசிரியன் என்றவாறு, 

உதாரணம் : விளவின் பலாவின் கடுவின் Spall or 
சேவின் வெளவின் எனவரும். இவற்றிற்கு வீழ்பழ 
மெனவும் கிங்கினானெனவுங் கொடுத்து முடிவணர்க. ஊரி 
னீங்கனான் என ஏஎனையவத்றோடும் ஒட்டு, இனி 4 அவல் 
௮ள் இன்னினிகா£ம்” (எழு-௧௨௦.) என்றதன்பின் இதனை 
DOTS pm ous VS mo Sere இன்சாரியை கெடாது 
வழக்கின்கண்ணுஞ் செய்யுட்கண்ணும் நிற்றல் கொள்க, 
பாம்பினிற் கடிதுதள் * கற்பினின்வழாது ஈற்பலவ தவி > 
* அகடுசேர்பு பொருக்கி யளவினில் நிரியாது * எனவரும், 
இனி இன்மையம் வேண்டுமென்னும் உம்மை தொக்கு 
நின் றதாகதி அதனான் இவைகோடலும் ஒன்று, (2.45) 

௧௩௨.பெயருந் தொழிலும் பிரிந்தொருங் இசைப்ப 
வேற்றுமை யுருபு நிலைபெறு வழியுந் 
தோற்றம் வேண்டாத் தொகுதிக் கண்ணு 
மொட்டுதற் கொழுடிய வழக்கொடு சிவணிச்
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சொறந்சிதர் மருங்கின் வழிவந்து விளங்கா 
திடைறின் றியலுஞ் சாரியை மியற்கை 

யுடைமையு மின்மையு மொடுவமி ஜொக்கும். 

இது முற்கூறிய சாரியைகளெல்லாம் புணர்மொதி 

யுள்ள வருமென்ப தாஉம் அம்மொழிதாம் இவையென் 

பதூஉம் அவை வாராத மொழிகளும் உளவென்ப தூ உங் 

Ta. Lr BGT DO Hi 

இதன் பொருள் : பெயருக் தொழிலும்--டெயர்ச் 

சொல்லுக் கொழிக்சொல்லும், பிரிக்து இசைப்ப ஒருங்கு 

இசைப்ப--பெயருக்தொழிலுமாய்ப் பிரிக்கிசைப்பப் பெய 

ரூம் பெயருமாய்க கூடியிசைப்ப, வேற்றுமையுருபு நிலை 

பெறு வழியும்--வேற்அுமைசெய்யும் உருபுகள் தொகாது 

நிலைபெற்ற இடத்தும், தோற்றம் வேண்டாக் தொகுஇக் 

கண்ணும்--அவ்வேம் ஐமையுருபுகள் தோற்ற௮ுதல் வேண் 

டாது தொக்க இடத்தும், ஒட்டுதற்கு ஓழமுகிய வழக்கொடு 

இவ்ணி-_ தாம் பொருக்துதற் கேற்ப ஈடக்த வழக்கோடே 
  பொருர்தி, சொற்சிதர்மருங்கின்--சாரியைபெறும் புணர் 

மொழிகளைப் பிரித் துக்காணுமிடத்து, சாரியை இயற்கை 

வழி வந்து விளங்காது இடைகின்௮ இயலும்---அச் சாகி 

யையினது தன்மை அ௮ச்சொற்களின்பின்னே வக.து விளங் 

காது நடுவேகின்று நடக்கும், உடைமையும் இன்மையும் 

ஓடுவயின் ஓக்கும்--அச்சாரியை உண்டாதலும் இல்லையாச 

௮ம் ஓ௫வருபினிடத்து ஒத்துவரும் என்றவாறு, 

ஓடுவித்கொக்கும், சனவே எனைய ஒவ்வாவாயின, 

உதாரணம் : விளவினைக்குறைத்தான், கூழித்குக் 

குற்றேவல்செய்யும் இவை பிரிந்திசைத்து உருபுகிலை பெற் 

னை. “அன்னென்சரரியை ? (௪ழு-௧௯௪.) என்பதனைக் 
6 குற்தியலுகரத்திற இ ் (எழுக௯௫.) என்பதனைச் சேர



௧௨௮ தொல்காப்பியம் [புண 

வைத்ததனால் இன்சாரியைவருதல் கொள்க, இவ்விரண் 

டுருபுஞ் சாரியைகில்பப் பெரும்பான்மையும் தொகா 

வென்று உணர்க, விளவினைக்குறைத்தவன், கடிசூத்திரத் 

இற்குப் பொன் இவை ஒருங்கசைப்ப உருபுகிலைபெற்றன. 

வானத்தின் வழு), வானத்துவழுக்கி எனச் சாரியைடெ.ல் 

௮ப் பிரிந்திசைத்து ஐக்தாழமுருபு நிலைபெற்றும் நிலைபெரு 

அம் வந்தது, வானக்கின்வழுக்கல், வானத்.துவழுக்கல் 

இவை  மெல்லெழுக்துறமும் ? (எழு-௩௧௨,) என்னுஞ் 

சூத்திரத்து * வழக்கக்சான” என்பதனான் த்துக் 
கொடுத்து மகாக்கெடுக்க ஒருங்கிசைத்தன. விளவினது 

கோடு, விளவின்காடு என ஒருங்கிசைத்துச் சாரியை 

பெற்றவழி ஆறனுருபு தொகாதுக் தொக்கும் நின்றது. 
இதற்குப் பிரிந்திசைத்தலின்று, மாத்துககட்கட்டினான், 

மாத்துக்கட்டினான் எனப் பிரி இசை த் தவழியும், மரத்துக் 

கட்குரங்கு, மரத்துக்குரங்கு என ஒருங்கிசை த்தவழியுஞ் 
சாரியை நின் றவழி எழனுருபு தொகாதுக் தொக்கும் நின் 
ற. : இளைப்பெபசெல்லாம் ” (எழு-௩௦௭௪.) என்றதகனுட் 

கொள ? என் ஐதனான் ணகாரம் டகாரமாயிற்று, நிலா 
வென் கிளவி யத்தொடு சவணம்' (எழு-௨௨௮.) என 
விதித்த அத்து நிலாக்கஇர் நிலாமுற்றம் என் றவழீப் 
பெருதாயிற்று, அஃது £லட்டுதற் கொழுகயவழககு” அன் 
மையின், நிலாத்துக்கொண்டான், நிலாத்துக்கொண்டவன் 

என்பன உருபுதொக்குழி இருவழியும் பெற்றன. எல்லார் 
தம்மையும் எனச் சாரியை ஈற்தின்கண்ணும் வருதலின் 
இடைநிற்றல் பெரும்பான்மையென் தற்கு இயலுமென்ஞுர். 
பூவினொடுவிரிந்தகூந்தல், பூவொல்விரிக்தகூந்தல் என 
உடைமையும் இன்மையும் ஒவெ:பின் ஓத்தது. இனி 
இயற்கை யென்ததனான் ஒடு உருபின்கட் பெற்றும் பெறா 
மையும் வருதலன்றிப் பெற்றேவருகலுங் கொள்க, பல 
வ.ற்ரொடு ஏன வரும், (௩௦)
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௧௩௩.அ.கத்தே வற்றே யாயிரு மொழிமே 

லொற்றுமெய் கெடுத றெற்றென் றற்றே 

யவற்றுமுன் வரூஉம் வல்லெழுத்து மிகு 

(Gr. 

இஃது அத்து வற்று என்பனவற்றிற்கு நிலைமொழி 

யு ஒற்றஅுக்கேடும் வருமொழி வன்கண த்துக்கண் ஒற்றுப் 

பேதுமாகய செய்கை கூற௮ுதின்ற ஆ, 

இதன் போருள் : அத்தே வற்தே ஆயிரு மொழீமேல் 

ஒற்று அததும் வற்றுமாகிய அவ்விரண்டு சாரியைமேல் 

நின்ற ஒற்று, மெய்கெடுதல் தெற்சென்றற்று---தன்வடிவு 

கெடுதல் தெளியப்பட்டது, அவற்றுமுன் வரூஉம் வல 

லெழுத்து மிகுமே--அவ்விருசாரியை முன்னும் வரும் 

வல்லெழுத்அ மிக்குமுடியும் என் தவாறு, 

உதாரணம் : கலத்துக்குறை, அவற்றுக்கோடு என 

வரும். அக்திடைவரூஉங் கலமென்னள வே? (எழு-௧௬௮.) 

சு ப்டுமுதல்வக.ார மையுமெய்யும் ? (எழு-௧௮௩.) என்பன 

UOT அத்தம் வற்றும் பெற்றுவரும் மகர வகர ஈறு 

கட்கு ஈற்றுவல்லெழுத்துவிதி இன்மையின் அவற்றுமுன் 

வரூஉம் வல்லெழுத்துமிகுமென்று சாரியைவல்லெழுகத்து 

விதித்தார். . வல்லெழுத்து இன்றித் இரிந்து முடிவன 

ணகாாமும் னகாரமும் லகாரமும் ளகாரமுமாம். மகர ஈறு 

ஜிக்கு அத்தும் வகர ஈற்றிற்கு வற்றும் வருமென்பது அச் 

சூக்தாங்களாற் பெற்னாம். வற்றே யக்தே யென்னாக முறை 

wer IS BOD CD புள்ளியிற்கின்டுன்னர் அ௮த்தின்மிசை 

யொற்றுக் கெடாது மிற்றலுங் கொள்க, 

உதாரணம் : விண்ணத்துக் கொட்கும், வெயிலத்துச் 

சென்முன், இருளக்துக் கொண்டான் என வரும். மெய் 

யென்ததனான் அத்தன் அகரம் அசாமுன்னரேயன் றிப் பிற 

உயிர்முன்னருங் கெடும் ஐஓரோவிடத்தென்று கொள்க, 

7
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அண்ணாத்தேரி, திட்டாத்துக்குளம் என ஆகாரத்தின் முன் 

னரும் வரும் அச்தின் ௮கரங் கெட்டது. இவற்றை ௮௧.ர 

ஈழுக்கியும் முடிப்ப, இனித தெற்றென்றற்றே என்றத 

னான் அ௮த்கின் ௮கர௩் தெறலெனக்கெடாது நிறகும் இட 

(pa கொள்க, அதவத்துக கண், விளவத்துக் கண் என 

௧௩௪. காரமுங் கரமுங் கானொடு சவணி 

நேரத் தோன்று மெழுத்தின் சாரியை. 

இது மொழிச்சாரியையை விட்டு எழுத்துக்கட்கு 
வருஞ் சாரியைகளது பெயரும் முறையும் தொகையும் 

DON BI HOOT DO BI. 

இதன் போருள் : காரமுன் கரமுங் கானொடு Aaracl— 

காரமுங் கரமுங் கானொடு பொருக்கி, எழுத்தின் சாரியை 
கேத் தோன்றும---எழுத்தின்கண் வருஞ் சாரிபையாதற்கு 
எலலா அ௫ிரியரானும உடம்படத்தோன்றும் oT oor MONT MH. 

காரமுங் கரமும் எடுத் துச்சொல்லியவழி இனிதிசைத்த 
லானும், வழக்குப் பயித்சியுடைமையானும், வடவெழுத்தஇற் 
கும் உரியவாதலானுஞ் சேரக் கூறினர், கான் அத்தன்மை 
பினமையினாற பின் வைததா£, கேோத்தோன் மெனவே 
கேோரத்கோன்ராசகனவம் உளவாயின. அவை அனம், 
எனம், ஒனம் என்க, இவை சிதைந்த வழக்கேனுளன் கடிய 
லாகா வாயின, (௩௨) 

௧௩௫. அவற்றுள் 

காமுங் கானு நெட்டெழுத் திலவே. 

இஃது அவற்றுட் :சிலசாரியை சிலவெழுத்தோடு 
வாராவென எய்திய விலக்கிற்று, ்
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இதன் பொருள்: அவற்றுள்--முற்கூஜியவற்றுள், 
கரமுங் கானும் கநெட்டெழுத்தில--கரமுங் கானும் நெட் 

டெழுத்திற்கு வருதலின்௮ என்றவாறு, 

எனவே, மெட்டெழுத்தித்குக் காரம் வருமாயிற்து, 

ஆகாரம் ஈகாரம் என ஐஓட்டுக. ஐகாரம் ஒளகார மெனச் 

சூத் இரங்களுள் வருமாறு காண்க, (௩௩) 

௧௩௬. வான்முறை மூன்றுங் குற்றெழுத் துடைய. 

இஃது ஐயம் அகற்றியது ; என்னை ? கெட்டெழுத் 

இற்குச் சிலசாரியை விலக்கினாற்போலக சூற்றெழுத்திற் 

கும் விலக்கற்பாடு உண்டோவென ஜயம் நிகழ்தலின், 

இதன் போருள் : வரன்முறை மூன்றும்--வரலாற்று 

முூறைமையையுடைய  ஞமூன்றுசாரியையும், GLO vaps 

துடைய--குற்றெழுத்துப் பெற்று வருதலையுடைய என்ற 
வாறு. 

அகாரம் அகரம் மலஸ்கான் என ஐட்டுக. * வகார 

மிசையும் ? * அக.ரஇகரம் £ * வஃகான் மெய்கெட ? எனவும் 

பிஐவுஞ் சூத் இரங்களுட் காண்க, இஃகான் ஓஃகான் என் 

பன பெருவழக்கன்௮ு. வரன்முறையென்றதனான் ௮ 

கான் என்புழி ஆய்தம்பெ௮ தல் கொள்க. இது “கூறியதன் 

முன்னராய்தப்புள்ளி ? (எழு--௩௮.) என்பதனாற் பெறுதா 

யிற்று, மொழியாய் நில்லாமையின், (௯௪) 

௧௩௭. ஐகார ஓனகாரங் கானொடுதீ தோன்றும். 

இஃது ₹ அவற்அட் கருங் கானும் ? என்பதற்கோர் 

புறனடை கூறுகின்ற, 

இதன் போருள் : ஐகார ஓளகாரங் கானொடுக் தோன் 

௮ம்--நெட்டெழுத்துக்களுள் ஐகார ஒளகாரங்கள் முன் 

விலக்கப்பட்ட கானொடுக் தோன்றும் என் தவாறு,
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ஐகான் ஓளகான் என வரும், உம்மை இறந்தது தமீஇ 

யிற்று, காரத்தைக் கரு துதலின். (7@) 

௧௩௮. புள்ளி யீற்றுமுன் னுமிர்தனித் தியலாது 

மெய்யொடுஞ் சிவணு மவ்வியல் கெடுத் 

[தே 
இது புள்ளியீற்றுமுன் உயிர்முதகன்மொழி வந்த 

காலத்துப் புணரும் முறைமை கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : புள்ளியில் முன் உயிர் தனித்து 

இயலாது--புள்ளியீற்றுச் சொன்முன்னர் வந்த உயிர் 

முதன்மொழியின் உயிர் தனித்து ஈ௩டவாது, மெய்யொடுஞ் 

சிவணும்--அப்புள்ளியோடுங் கூடும், அவ்வியல் கெடுத்து 

தான் தனித்து நின் உ அவ்வியல்பினைக் கெடுத்து என்ற 

வாது, 

எனவே, நீரொடு கூடிய பால்போல நின்றதென்று 
ஓற்றுமை கூகினார். ஈண்டு இதனானே உயிர்மெய்யெனப் 

பெயா்பெற்ற அ. 

உதாரணம் : பாலரி.து பாலாழி ஆலிலை பொருளீட்டம் 

வானுலகு வாஞாடு வேலெறிக்தான் வேலேக்ருன் பொரு 

ளையம் பொருளொன்ற௮ காணோடிற்வ சொல்லெளவியம் 

என வரும், 

ஒன்றென முடி.த்தலென்பதனான் இயல்பல்லாத புள்ளி 
முன்னர் உயிர்வந்தாலும் இவ் விதி கொள்க, அதனை அத 
னொடு காடுநி என வரும், இவற்றைச்  சுட்டுமுத லுகர 
மன்னொடு ? (எழு-௧௪௬.) * உரிவருகாலை காழிக்கெவி ? 
(எழு-௨௪௰.) என்பனவமவ்னான் முடிக்க, புள்ளியீற்து 
முன்னுமென உம்டையை மாறி எச்சவம்மையாக்கக் 
GHOu gas gs Ber YaGn cer wo வித கொள்க,
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எனவே, *குற்றியலுகரமுமற்து ? (எழமு-௧௦௫.) என்றத 

னோடும் பொருக்தஇத்ராம். காகரிது வாகரிது என வரும், () 

௧௩௯. மெய்யுயிர் நீங்கிற் றன்னுரு வாகும். 

இஃ்.து உயிர்மெய் புணர்ச்சிக்கண் உயிர்கீங்கெயவழிப் 

படுவதோர் விதி கூற௮ுன்றது., 

இதன் போருள்: மெய் உயிர் நீங்கின். -மெய் தன் 

னோகடிடின்௦ உயிர் புணர்ச்சியிடத்துப் பிரிந்து வேறு 

நின்றதாயின், தன் உருவாகும்--தான் முன்னர்ப் பெற்று 

நின்ற புள்ளிவடிவு பெறும் என்றவாறு. 

அல் இலை அதன் ஐ என வரும், 

உயிர் இன்ன வடி.விற்றென்று ஆசிரியர் கூருமையின் 

உயிர்க்கண் ஆராய்ச்சியின் ௮, 

Qo cars ஓகரங்களைப் புள்ளியான் வேற்றுமை 

செய்தலின் தொன்றுதொட்டு வழங்கின வடிவுடைய 

கென்று கோடலுமாம். புணர்சசியுள் உயிர்மெய்யினைப் 

பிரிப்பாராதலின் இத கூமுக்காற் குன்றக்கூறலாமென்று 

உணர்க, (௩௪) 

௧௪. எல்லா மொழிக்கு முயிர்வரு வழியே 

யுடம்படு மெய்யி னுருவுகொளல் வரையார். 

இஃது உயிரீறும் உயிர்முகன்மொழியும் புணரும்வழி 

நிகழ்வதோர் கருவி கூறுகின் ஐது, 

இதன் போருள் : எல்லாமொழிக்கும்--நிலைமொழியும் 

வருமொழியுமாய்ப் புண்ரும் எவ்வகைமொழிக்கும், உயிர் 

வருவழி---உயிர்முதன்மொழி வருமிடத் அ, உடம்படுமெய் 

யின் உருவுகொளல் வரையாா---உடம்படுமெய்யினது 

வடிவை உயிரீறுகோடலை நீக்கார் கொள்வார் ஆசிரியர் 

என்றவாறு,



௧௩௪ தொல்காப்பியம் [புண 

அவை யகரரும் வகரமுமென்பது முதனால்பற்றிக் 

கோடும் ; 

உடம்படு மெய்யே யகார வகார 

மேயிர்முதன் மொழிவரூஉங் காலை யான ” 

எனவும் 

‘Bo Buy மூதலு முயிர்நிலை வரினே 

யு௮மென மொழிப வடம்ப0 மெய்யே” 

எனவுங் கூறினாராகலின், உயிர்களுள் இகர ஈகாச ஐகார 
ஈறு யகர உடம்படுமெய் கொள்ளும். எகரரம், யகாரமும், 
வகா.ரரமுங் கொள்ளும், அல்லனவெல்லாம் வகர உடம்படு 
மெய்யே கொள்ளுமென்று உணர்க, 

உதாரணம் : இளி.பழக, குரிஇயோப்புவாள், வரை 
யரமகளிர் எனவும்; விளவழகி த,பலாவழக ஐ,கவழூ ௪, 
பூவழகிது, கோவழூ ௮, கெளவடைக்தது எனவும் ஒட்கெ, 
் ஏஎயிவளொருத்திபேடியோவென்றாுர் ? எவாடல் காண்க 
என ஏகாரத்இக்கு இரண்டும் வந்தன, 

ஒன்றென முடித்த லென்பதனான் விகாரப்பட்ட 
மொழிக்கண்ணும் உடம்படுமெய் கொள்க. மாவடி. ஆயிரு 
இணை என வரும். வசையாசென்றகனான் உடம்படுமெய் 
கோடல் ஒருகலையன் று, கிளி௮ரி.து ரங்கா இலலை எனவும் 
வரும். ஒன்னென முடி.த்தலென்பதனால் * விண்வத்துக் 
கொட்கும் ? எனச் சஃபான்மை புள்ளியீற்பினும் வரும், 
செல்வழி உண்புழி என்பன வினை க்தொகையென மறுக்க, 

௧௪௧. எழுத்தோ ரன்ன பொருடெரி புணர்ச்சி 
மிசையிற் றிரித னிலைஇய பண்பே. 

இஃது எழுத்துக்கள் ஒன்று பலவாமென எய்தாத 
தெய். துவிக்கின் றது,



ரியல்] . எழுத்ததிகாரம் ௧-௫ 

இதன் போருள் : எழுத்தோரன்ன பொருள் தெரி 
புணர்ச்சி எழுச்து ஐருசன்மைத்சான பொருள்விளங்க 
நிற்கும் புணர்மொழிகள், இசையிற் நிரிதல் நிலை இய பண்பு... 
எடுத்தல் படுத்தல் நலிதலென்டன்ற ஓசைவேற்றுமை 
யாத் புணாச்சி வேறுபடுதல் நிலைபெற்த குணம் என் றவாறு, 

உதாரணம் : செம்பொன்பதின்றொடி, செம்பருத்இ, 
கு௮ம்பரம்பு, காகன்றேவன்போத்து, தாமரக்கணியார், 
குன்றேறாமா என இவை இசையிற் திறிக்கன. (௩௯) 

௧௪௨. அவைதாம் 

முன்னப் பொருள புணர்ச்சி வாயி 
னின்ன வென்னு மெழுத்துக்கட னிலவே. 

இது மேலதற்கோர் புறனடை கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள்; அனை தாம்---பல பொருட்குப் 

பொ.துவென்ற புணர்மொழிகள் தாம், முன்னப்பொருள-- 

குறிப்பான் உணரும் பொருண்மையினையுடைய, புணர்ச்இ 

வாயின் இன்னவென்னும் எழுத்துக் கடன் இல---புணர்ச்சி 
WL bf இத்கன்மையவென்னும் எழுக்துமுறைமையை 

உடையவலல என்றவாறு, 

செம்பொன்பதின்மொடி என்௮ுழிப் பொன்னாராய்ச்சி 

யுளவழ்ப் பொன்னெனவுஞ் செம்பாராய்ச்சி யுளவழிச் 

செம்பெனவுங் குறிப்பான் உணரப்பட்டது, இசையிற் 

கிரிதலென்றது ஓலியெழுத்திக்செனவும் எழுச்.துக்கடனில 

வென்ற வரிவடிவிற்கெனவங் கொள்க, (௪௰) 

புணரியல் முற்றிற்று,



௫. ததாகைைமாபு 

௧௪௩, கசதப முதலிய மொழிமேற் மோேன்று 

மெல்லெழுத் தியற்கை சொல்லிய முறை 
[யான் 

நூஞநம வென்னு மொற்று கும்மே 

யன்ன மாபின் மொழி வயினான. 

என்பது சூத்திரம். 

உயிரீ௮ும் புள்ளியீறும் மேலை அகத்தோத்தினுள் 

மூடிககும்வழி ஈறுகடோறும் விரித்து ம்டிப்பனவற்றை 

ஈண்டு ஓரோவோ சூத்திரங்களாற் COGS முடிபு 

கூறினமையின், இவ்வோத்துத தொகைமார பென்னும 

பெயர்த்தாயிக௮, மேல் மூவகைமொழியும நாலவகையாளம் 

புணர்வுழி, ஞூன்னுதிரிபும் ஒரியலபும எய்தி வேற்றுமை 

அலவழியென இருபகுதியவாகி எழுததுஞ் சாரியையும் 

மிக்குப் புணருமாறு இதுவென்று உணர்ததி அவைதாம் 

விரிக்த சூத்தூப்பொருளவன்றியுக் தொககுப் புணருமாறு 

கூறுதலின், இவ்வோகத்துப் புணரியலோடு இயைபுடைத 

தாயித்று, இச் தலைச்சூத்தாரம உயிர்மயங்கியலையும புள்ளி 

மயங்கியலையும கோக்கயதோர் வருமொழிக் கருவி கூறு 

கின்றது, 

இதன் போருள்: கசதப' முதலிய மொழிமேத் 
ஹோன்றும் இயற்கை மெல்லெழுத்அு--உயிரீதும புள்ளி 
ul mid முன்னர் நிம்பக் கசதபக்களை மூதலாகவடைய 
மொழிகள் வதால் அவற்றிற்குமேலே தோன் றிநிற்கும 
இயலபாகிய மெல்லெழுத் துக்கள், சொலலிய Epon Duin or



எழுத்ததிகாரம் ௧௩௭ 

௩ஞ௩ம என்னும் ஒத்முகும்--கெடுங்கணக்கிற் பொருந்தக் 

கூறிய முறையானே சுசதபக்களுக்கு ஈஞும வென்னும் 

ஓ.ற்றுக்கள் நிரனிறைவகையானாம், ௮ன்ன மரபின் மொழி 

வயினான-.-அத்தன்மைக்காகிய முூறைமையினையுடைய 

மொழிகளிடத்து என்றவாறு, 

உதாரணம் : விளங்கோடு செதிளன் தோல் பூ என 

வரும். இது * மரப்பெயர்க்கிளவி ? (எழு-௨௧௪.) என்பத 

னான் மெல்லெழுக்அப் பெற்றது. worn Gigs சிறிது 

இது பெரிது என அல்வழிக்கட் டூரியுமாறு அல்வழியெல் 

லாம் ? (எழு-௩௧௪,) என்பதன் பெறுதுமேனும் ஈண்டுத் 

தோன்றுமென்றதனால் நிலைமொழிக்கட் டோன்றிகின்ற 

ஒற்றுத் இரிதல் கொள்க, அன்னம-பின்மொழியன்மை 

யின் விளக்குறுமை விளக்குறைத்தான் என்புழி மெல்லெ 

முத்துப்பெருவாயின, இவை ஏழாவதும் இரண்டாவ.துச் 

இரிதலின். இங்கனம் எழுத்துப்பெறுவனவுக் இரிவனவு 

மெல்லாம் வருமொழியேபதற்றி வருமென்௮ உணர்க, (௧) 

௧௪௫௫.  ஞநம யவவெனு முதலாகு மொழியு 

முயிர்முத லாகிய மொழியு முளப்பட 

வன்றி யனைத்து மெல்லா வழியு 

நின்ற சொன்மு ஸனியல்டா கும்மே. 

இத முற்கூறிய நால்வகைப்புணர்ச்சியுள் இயல்பு 

புணருங்கால் இக்கூறிய பதினேழெழுத்தும் வருமொழி 

யாய் வந்த இடத்து இருபத்.அகான்£ததின் முன்னரும் 

வேற்றுமையிலும் அல்வழியிலும் வருமொழி இயல்பாய் 

முடிகவென்கின் ஐது. 

இதன் பொருள் : ஞகமயவ எனும் முதலாகுமொழி 

யும்--ஞ௩மயவ என்று சொல்லப்படும் எழுத்துக்கள் 
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௧௩௮ தொல்காப்பியம் [ தோகை 

முதலாய்நகிற்குஞ் சொற்களும், உயிர்முதலாகிய மொழியும் 

உளப்பட---உயிசெழுத்து முதலாய்நின்ற சொஞ்களுக் 

தம்மிற்கூட, அன்றியனை த்.தும்--அப்பதினேழாகிய வரு 

மொழிகளும், எல்லாவழியும்--வேற்றுமையும் அல்வழியு 

மாகிய எல்லா இடத்தும், நின்றசொன்முன்--இருபத்து 

நான்கு ஈற்றவாய்கின்ற பெயர்ச்சொன்முன்னர், இயல் 

பாகும்--இரிபின்றி இயல்புபுணர்ச்சியாய் நிற்கும் என்ற 
வாறு. 

உயிரீ.ற் நின்கண் எகர ஓகரம் ஒழிந்தன கொள்க. 

உதாரணம் : விள பலா இளி சூரீ கடு பூசேகை சோ 

கெள என நித்தி, ஞான்றது நீண்டது மாண்டது யாது 

வலிது நுந்தையது என மெய்ம்முதன்மொழி வருவித்து, 

பொருள் தருதற்கு ஏற்பன அறிந்து கூட்கெ, சோ என் 
பது அரண், அதற்குச் சோ ஜஞொள்கிற்று எனக் கொள்க, 

கெளவென்பதற்குக் கெளஜெஒஇிழ்நதது நீடி.ற்று என்க. 

இனி இவற்றின் முன்னர் உயிர்முதன்மொழி வருங்கால் 
அழகிது ஆயிற்று இல்லை ஈண்டி.ற்று உண்டு ஊமிற்நு 
எழுக்தது ஏய்ச்கது ஐது ஒன்று ஓங்கிற்று ஒளவியத்தது 
என வரும். இவற்றுட் சோவுக்கு இடிந்தது ஈண்டையது 
உள்ளது ஊகிற்று என்பனவற்ளோடு மூற்கூறியவற்றை 
upp ஓட்டுக, கெளவுக்கு ஈண்டையது ஊக்கத்தது 

என்பனவற்றோடு முற்கூறியவற்றையும் ஓட்டுக. இனி 
வேற்றுமைக்கண் விளமுதலியவற்றை நிறுத்தி ஞாந்டு 
நீட்சி மாட்டு யாப்பு வன்மை அழகு அக்கம் இளமை 
ஈட்டம் உயர்வு ஊற்றம் எழுச்சி ஏற்றம் ஐயம் ஒழிவு 
ஓக்கம் ஒளவியம் என ஒட்கெ, TOM Soar ou MHS app 
கூறியவாறுபோல ஏற்பன கொணர்ந்து ஒட்டுக. 

இனிப் yor ofS ணகாரமும் காரமும் மேற் 
கூறுப, எனைய ஈண்டுக் கூறுதும்,



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௧௩௯ 

உதாரணம் : உரிஞ் வெரிச் என நி௮த்தி,ஞெகிழக்க.து 

நீடிற்று அழகிது ஆயிற்று எனவும், ஞெ௫ழச நீட்டிப்பு 

அடைவு ஆக்கம் எனவும் வருவித் அ,எலலாவற்மோடும் ஒட் 
௪. மாம் வேய் வேர் யாழ் என நிறுத்தி, ஞான்று நீண் 

டன மாண்டதுயாது வலிது அக்தையஅ அழகிது ஆயிற்து 
எனவும், ஞா.றூ நீட்டு மாட்டு யாப்பு வன்மை அடைவு ஆக் 

கம் எனவும் வருவித்து, எல்லாவற்றோடும் ஓட்டுக, இவற் 

௮ன் மகர ஈறு வேற்றுமைக்கட் கெடுதல் * துவர £ (எழு- 

KD.) என்றதனால் கொள்க. அல்வழிக்கட கெடுதல் ₹* அல் 

வழி யெல்லாம் ? (எழு-௩௧௪,) என்.றசனாம் கொள்க. நிலை 

மொழித்திரிபு ஈஎண்டுக்கொள்ளாமை உணர்க, யகர ஈறு 

யகரத்தின்முன்னர் இரண்டிடத்துங் கெடுதல் ஈண்டு 

எல்லாமென்றதனாற் கொள்க, வேல தெவ் கோள் என 

நிறுத்தி ஏற்பன கொணர்ந்து இருவழியும் ஓட்டு. ணகார 

VEIT ளகாச னகாரங்களின் முன்னர் நகரம் வருமொழியாக 

வந்துழி stress இரிதலின் அ.த்இரிந்த உதாரணங்கள் 

ஈண்டுக் கொள்ளற்க, இவற்றுள் இரிக்து வருவனவுள 3 

அவை எடுத்தோத்கானும் இலேசானும் எனையோத்துக 

களுள் முடிக்கின்றவாற்றான் உணர்க, இனி, எல்லாமென் 

இதனான் உயிர்க்கணமாயின் ஓற்றிரட்டியும் உடம்படுமெய் 

பெ,க்றும் உயியேறியும் முடியுங் கருவித்திரிபுகள் தர்பென 

ப்்.படா இவ்வியல்பின்கண்ணென்ற உணர்க, GIT Gh DBI 

வாகூஞாற்சி எனக் குற்றுகரத்தின்கண்ணும் இவ்வாறே 

கொள்க, இருபத்துநான்கு ஈற்றிற்கும் வேற்றுமைக்கும 

அல்வழிக்கும் அகத்தோத்தினுள் காத்பத்தெட்செ சூத 

இரரங்களான் முடிவனவஜ்றை ஒருசூச்இரதக்காற் முகுத்து 

முடித்தார். மேலும் இவ்வாஹே கூ௮ப, இவ்வியலபு வரு 

மொழி கநோக்ககெ கூறியதென்று உணர்க, இவ்வியல்பு 

புணர்ச்சி மெய்ககண் நிகழுமானு ஆயிரக்கண் நிகழாமையின் 

மெய் மு.தகூ றினா. (௨)
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௧௪௫. அவற்றுள் 

மெல்லெழுத் இயற்கை யுறழினும் 
| வரையார் 

சொல்லிய தொடர்மொழி யிறுதி யான. 

இது முற்கூறிய முடிபிற் சிலவற்றிற்கு அம்முடிபு 
விலகிப் பிறிதுவிதி எய்துவித்தது, 

இதன் பொருள் : அ௮வற்றுள்--முற்கூறிய ஞான்று 

கணத்திலுள், மெல்லெழுத்தியக்கை உறழினும் வரை 

யார்-மெல்லெழுத்து இயலபியல்பாதலேயன் றி உறழ்௩ அ 

மூடியினும் நீக்கார், சொல்லிய கொடர்மொழி இறுதி 

யான- சொல்லப்பட்ட தொடர்மொழியீற்றுக்கண் என்ற 

வாது, 

உம்மை எதிர்மறை. எனவே, உறழாமை வலியுடைத் 

தாயிற்று, கதிர்ஞெரி கதிர்ஞ்ஜெரி நுனி முரி எனவும், 

இதழ்ஜஞஜெரி இதழ்ஞ்ஜெரி நுனி ரரி எனவும் வரம். 

வருமொழி முற்கூறியவகனால் தரெழுத்தொருமொழி 

ஈசெழுத்தொருமொழிகளுள்ளுஞ் சில உறழ்ச்சிபெற்று 

முடிதல் கொள்க, பூஜெரி பூஞ்ஜெரி நுனி முரி, காய்ஞெரி 

காய்ஞ்ஜெரி அனி முறி எனவரும். சொல்லியவென்தத 

னன் ஐபெழுத்தொருமொழிகளஞுட் சில மிக்கு முடிதல் 

கொள்க, கைஞ்ஜெரித்தார் நீட்டினார் மறித்தார் என 

வரும், இன்னும் இதனானே ஈசெழுத்தொருமொழிக்கண் 

மெய்ஞ்ஞானம் நூல் மறந்தார் என வரும். இவற்றை 

stig கூறப் பிறத்தலின் இயல்பென்பாரும் உளர், 
பூஞநோத்றினார் என்ரு ்போல்வன மிகாதன, (௩) 

௧௪௬. ணனவென் புள்ளிமுன் யாவு ஞாவும் 
வினையோ ரனைய வென்மளஞூர் புலவர்.
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Qs war oar apgsaOuripass Oi sg Halpol 

தோர் தன்மை கூறுகின்றது, இதுவும் புணரியலொழி 

பாய்க் கருவிப்பாற்படும். 

இதன் போருள் : ணனவென்புள்ளிமூன் யாவும் 

ஞாவும்--ணகார னகாரமென்று கூறப்படும் புள்ளிகளின் 

முன்னர் வந்த யாவும் ஞாவும் ரூதலாகிய வினைச்சொஜ்கள், 

வினையோரனைய என்மனார் புலவர்--ஒருவினைவக்த தன் 

மையை ஓஒக்குமென்று சொல்லுவர் புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம்: “மண்யாத்ச கோட்டமழகளி௮ு தோன் ௮ுமே் 

“மண்ஞாத்த கோட்ட மழகளிு தோன்றுமே” எனவும், 

*பொன்யாத்த தார்ப்புசவி பரிக்குமே” 6பொன்ஞாத்த தார்ப் 

புவி பரிக்குமே” எனவும் வரும், 

வினைக்கண்ணெனவே மண்யாமை மண்ஞாமை எனப் 

பெயர்க்கண் வாராவாயின, ஞாருற்கூருது wrapper Bui 

வதனான் சாச்சென்றவழி யாச்செல்லாது யாச்சென் தவழி 

ஞாச்செல்லுமென் று கொள்க, மண்ஞான்றது என்றவழி 

மண்யான்றது என்று வாராமை உணர்க, (௯) 

௧௪௪௭. மொழிமுத லாகு மெல்லா வெழுத்தும் 

வருவழி நின்ற வாயிரு புள்ளியும் 

வேற்றுமை யல்வழித் திரிபிட னிலவே. 

இது ணகார ஈறும் னகார ஈறும் அல்வழிக்கண் 

இயல்பாய் முடியுமென்கின் ௦௮. 

இதன் போருள்: மொழிமுதலாகும் எல்லாவெழுத்தும் 

வருவழி--மொழிக்கு முதலாமெனப்பட்ட இருபத்திரண் 

டெழுத்தும் வருமொழியாய் வருமிட SI, நின்ற ஆயிரு 

'புள்ளியும்--முன்னர்க்கூதி Herp ணகாசமும் னகாமமும்,
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வேற்றுமையல்வழித் இரிபிடன் இலவே--வேத்றுமை 

யல்லாத இடத்துத் இரியுமிடம் இல என்றவாறு, 

மண் பொன் என நிறுத்திக், கடிது சிறிது இது 

பெரிது ஞெகிழ்க்தது நீண்டது மாண்டது யாது வலிது 

அந்தையது அடைந்தது ஆயிற்அு இல்லை ஈண்டிற்று உண்டு 

pon எவ்விடததது ohio ge ஒழுகிற்று 
ஒங்கிற்று ஓளவையது என pt Gas. வருமொழி 

மூற்கூறியவதனால் ணகாரத்திற்குச் சிறுபான்மை இரிபும் 

உண்டென்று கொள்க, சாட்கோல் என வரும் ; இதற்குச் 

சாணாகியகோ லென்க, இவை *நின்சொன்முனியல்பாகும்” 

(எழு-௧௪௪,) என்ற -வழி அடங்காவாயின, ௮.து வருமொழி 

பதறித் திரியாமை கூறியதாதலின், இது நிலைமொழி 

பற்றித் இரியாமை கூறியது, (௫) 

௧௪௮. வேற்றுமைக் கண்ணும் வல்லெழுத் 

[ தல்வழி 
மேற்கூ நியற்கை யாவயினான. 

இது முற்கூறியவாற்முன் வேற்அுமைக்கண் இரிபு 
Tus ber Danone ஈண்டு வேற்றதுமைக்கண்ணும் வல் 
லெழுத் தல்வழித் இரியாவென எய்தியது விலக்கிற்று. 

இதன் போருள் : ஆவயினான---அல்வழிக்கண் அங்க 

னஈ திரியாது நின்ற அவ்வொஜற்றுககள், வேற்றுமைக 
கண்ணும்- வேற்றுமைப் பொருட புணாச9 யிடததும, 
வலலெழுத்தல்வழி மேற்கூ ியறகை--வல்லெழு த்தல்லாத 
இடத்து மேற்கூறிய இயல்பு முடிபாம் என்றவாறு, 

எனவே, வல்லெழுத்.துவக்துழித இரியுமென்றாராயிற்று, 

உதாரணம் : மண் பொன் என நிறுத்தி, ஜஞெகிழ்சட 
நீட்சி மாட்சி யாப்பு வன்மை துக்தையது அழகு ஆக்கம் 
இன்மை என ஏற்பன கொணர்க்து ஓட்டு. இதுவஞ்



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௧௪௩. 
செய்கைச் சூத்இரம், மேல் கான்கு சூத்இரத்தாற் கூறியன 

வல்லெழுத்.துவக்துழித் இரியுமானு தத்தம் ஈற்றுட் கூறுப, 

௧௪௯. லன வென வரூஉம் புள்ளி முன்னர்க் 

தந வெனவரிற் றனவா கும்மே. 

இது, புள்ளிமயங்கிமலை கோக்கியதோர் வருமொழிக் 

கருவி கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : லன என வரூஉம் புள்ளிமுன்னர்-.- 

லகார னகாரமென்றது சொல்லவருகின் ற புள்ளிகளின் மூன் 

னர், தக எனவரின்--தகாரமும் நகாரமும் முகலென்று 

சொல்லும்படியாகச் சலசொல்கள் வரின், ஐனவாகும்--நிர 

னிஹழையானே ௮வை றகார னகாரங்களாகத் இரியும் என்ற 

வாறு, 

உதாரணம் : கஃறீது கன்னன் பொன்நீது பொன் 

னன்று என வரும், நிலைமொழித்திரிபு தத்தம் ஈற்றுட் 

கூறுப, (௪) 

௧௫௦, ணனளவென் புள்ளிமுன் டணவெனத் 
[ தோன்றும். 

இதுவும் ௮௮, 

இதன் பொருள்: ணஎளவென் புள்ளிழுன்--ணகார 

னகாரமென்னறு சொல்லப்படும் புள்ளிகளின்முன்னர் ௮ 

காரத்தால் தகார ஈகாரங்கள் வருமெனின், உணவெனத் 

தோன்றும்--அ௮வை நிரினிறையானே டகார ணகாசங்க 

ளாய்த் இரிந்து தோன்றும் என்றவாறு, ப 

* ௩ . a a 

LDGOOT 1@ 3} LD GOT GODT GOT ADF (02௦/௨ ௮4 முணணனது என 

வரும் நிலைமொழித்திரிபு தத்தம் ஈத்றுட் கூறுப, (4)



௧௪௪ தொல்காப்பியம் [தொகை 

௧௫௧. உயிரீ முகிய முன்னிலைக் கிளவியும் 

புள்ளி யிறுதி முன்னிலைக் களவியு 

மியல்பா குதவு முறழா குநவுமென் 
மூயீ ரியல வல்லெழுத்து வரினே. 

இது முன்னிலைவினைச்சொல் வன்கணத்துக்கண் 

முடியுமாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : உயிரீ முகிய முன்னிலைக் களவியும்-- 

உயிரீருய்வந்த முன்னிலைவினைச்சொர்களும், புள்ளியிறு இ 

முன்னிலைக் களவியும்--புள்ளியீருய்வர் த முன்னிலைவினைச் 

சொற்களும், வல்லெழுக் துவரின்---வல்லெழுத்அு முதலா 

கய மொழிவரின், இயல்பாகுகவம் உறழாகுகவுமென்து 

ஆயீரியல--இயல்பாய்முடிவனவம் உழறழ்க்து முடிவனவு 

மென அவ்விரண்டு இயல்பினையுடைய என் தவாறு, 

உதாரணம் : எறிகொற்று கொணாகொற்று உண் 

கொத்று தின்கொற்றா சாத்தா தேவா பூதா என இவை 
இயல்பு. கடகொற்றா நடக்கொற்றா ஈாகொற்றா ர்க் 
கொறமு சாத்தா தேவா பூதா என இவை உறழ்ச௫ி, 
சறென்று ஓதினமையின் வினைச்சொல்லே கொள்க. இவை 

மூன்னின்றான் தொழி லுணர்த்துவனவம, அவனைத் 
தொழித் படுத்துவனவுமென இருவகைய, இ ஐ ஆய் 
முதலியன தொழிலுணர்த துவன. ஈட வா முதலியன உயி 
Pow புள்ளியீறும் தொழிறபடுததுவன. நில்கொற்ரு 
நிற்கொற்றாு. எனத் திரிந்துறழ்க்தனவம், உறழாகுகவு 
மென்னும பொதுவகையான் முடிக்க. இயல்புமுறழவ 
மென்றிரண்டியல்பின என்னாது ஆகுகவுமென்றதனான் அக் 
கொற்றா கொககொத்றா ஜஞெள்ளா காகா மாடா வகொ என 
ஒசெழுத் தொருமொழி முன்னிலைவினைச்சொல் Wes 
முடிதல் கொள்க, (௯)



மாய் எழுத்ததிசராம் கடு 

௧௫௨. ஓஒளவென வரூஉ முயிரிறு சொல்லும் 

ஞநமவ வென்னும் புள்ளி மிறுஇயுங் 

குற்றிய லுகாத் இறுதியு மூளப்பட 
முற்றத் தோன்று முன்னிலை மொழிக்கே. 

இஃது எய்தியது விலக்கிற்று, மூற்கூறியவற்றுட் 
சில ஆகாதனவற்றை வரை உணர்த்தலின். 

இதன் போருள் : ஒளவென வரூஉம் உயிரிறு சொல் 

லம்--ஒளவெனவருகின்ஐ உயிரீற்றுச்சொல்லும், ஞ.ஈமவ 

என்னும் புள்ளியிறுஇயும்--ஞஈமவ என்று சொல்லப்படும் 

புள்ளியீற்றுச் சொல்லும், குற்றியலுகாத்து இறுதியும்-- 

குற்றியலுகரத்தை இறு தியிலேயுடைய சொல்லும், முன் 

னிலைமொழிக்கு உளப்பட முற்றக் தோன்ரு- முன்னர் 

முன்னிலைமொழிக்குப் பொருந்தக் கூறிய இயல்பும் உறழ்ச் 

சியுமாகிய முடி.பிற்கு முற்றத் தோன்றா என்௰வாறு. 

உமுூற்றவென்றகனான் நிலைமொழி உகரம்பெற்று உறழ் 

கீதுமுடி கல் கொள்க. 

உதாரணம் : கெளவுகொக்ரு கெளவக்கொய்று, வெள 

வுகொய்றா வெளவுக்கொற்றா, உரிதுகொற்மு உரினுக் 

கொற்று, பொருநுகொற்றா பொருதுக்கொக்று, Baap 

கொற்றா இருமுக்கொற்றா, தெவ்வுகொற்றா தெவ்வுக் 

கொரஷ்று, கூட்டுகொக்றா கூட்டுக்கொற்றா என வரும், (6) 

௧௫௩. உயிரீ முடிய வுயர்திணைப் பெயரும் 
புள்ளி யிறுதி யுயர்திணைப் பெயரு 

மெல்லா வழியு மியல்பென மொழிப. 

இஃ உயர்தணைப்பெயர் வன்சணம் மென்கணம் 

இடைக்கணம் உயிர்க்கணமென்னும் கான்குகணக்திலும் 

இகுவழியும் முடியுமாறு » 9 Ber ogi, 
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இதன் போருள்: உயிரீருயெ உயர்தணைப்பெய 

ரூம்--உயிரீழுய்வக்க உயர்இணைப்பெயர்களும், புள்ளி 

யிறுதி — உயர்திணை ப்பெயரும் -- புள்ளியீ ற்ரினையுடைய 

உயர் திணைப்பெயர்களும, எல்லாவழியும்--கான்கு கணத்து 

அல்வழியும் வேற்றுமையுமாகிய எல்லா இடத்தும், இயல் 

பென மொழிப--இயல்பாய் முடியுமென்று கூறுவர் புலவர் 

என்றவாறு, 

வன்கணம் ஓழிந்த கணங்களை * ஞஈமயவ” (எழு-௧௪௪,) 
என்பதனான் முடிப்பாரறும் உளர், அது பொருந்தாது, 
இவ்வாசிரியர் உயர்திணைப் பெயரும் விரவுப்பெயரும் 
எடுத்தோதியே மூடிப்பாராதலின். 

உதாரணம் : ஈம்பி அவன் எனவும், ஈங்கை அவள்என 
வம் நிறுத்தி, அல்வழிக்கட் கூறியன் சிரியன் இயன் பெரி 
யன் எனவும், குறியள் சிமியள் இயள் பெரியள் எனவும், 
ஞான்முன் நகீண்டான் மாண்டான் எனவும், ஞான்முள் 
நீண்டாள் மாண்டான் எனவும், யாவன் வலியன் எனவும், 
யாவள் வலியள் எனவும், அடைந்தான் ஆயினான் ஒளவி 
யததான் எனவும், அழகியள் ஆடினாள் ஒளவியத்தாள் 
எனவும் ஒட்டக, இனி வேற்றுமைக்கட் கை செவி தலை 

புதம் எனவும், ஞாற்சி நட்டு மாட்டு எனவும், யாப்பு வன் 
மை எனவும், அழகு ஒளவியம் எனவும் எல்லாவற்ஜோடும் 
ஒட்கெ. ஒருவேன் எனச் தன்மைப் பெயர்க்கண்ணுல் 
குறியேன் சிறியேன்: தீயேன் பெரியேன் எனவும், கை 
செவி தலை புறம் எனவும் ஒட்டுக, ந முன்னிலை விரவப் 
பெயராதலின் ஈண்டைக் காகா. « ப 

இனி, உயிரீறு புள்ளியிறுதி என்த மிகையானே உயர் 
இணைப்பெயர் இரிக்துமுடி.வனவுங் கொள்க, கபிலபரணர், 
இறைவநெடுவேட்டுவர்,.- மருத் அவமாணிக்கர் என னகா 
ஈனுகெட்டு இயல்பாய் மூடீக்தன, ஆ?வகப்பள்ளி நிக்கந்தக்



மற்பு]- - எழுத்ததிகாரம் - SPF 

கோட்டம் என இவை அவ் வீறுகெட்டு ஒற்று மிக்கு 

மூடிஈ்தன, ஈழவக்கத்தி வாணிகத்தெரு அரசக்கன்னி 

கோலிகக்கருவி என இவை ஒருமையீறும் பன்மையீறுல் 

கெட்டு மிக்குமுடிக்கன. குமரகோட்டம் குமாக்கோட்டம, 

பிரமகோட்டம் பிரமக்கோடடம் என. இவை ஈறுகெட்டு வல் 

லெழுத்து உறழ்ந்தன. வண்ணாரப்பெண்டிர் இ மிக்கு 

முடிர்கது. பல்சங்கத்தார் பல்சான்றோர் பல்லரசர் என் 

ரூ.்போல்வன ரகாவீறும் அதன் முன்னின்ற அகரமுங் 

கெட்டுப் பிறசெய்கைகளும் பெறறுமுடிக்கன. 

இனி, எல்லாவழியுமென் ததனான் உயர் தஇணைவினைச் 

சொல் இயல்பாயுக் இரிந்தும் மூடிவன எலலாங் கொள்க, 

உண்கு உண்டு வருது சேறு உண்பல் உண்டேன் உண் 

பேன் என்னுந் தன்மை -வினைகளைக் கொற்றா சாத்தா 

தேவா பூதா என்பனவறறோடு ஓட்டு. உண்௩ஊர் சான்தறீர் 

பார்ப்பீர் என முன்னிலைச்சகண்ணும் உண்ப உண்டார் சான் 

ரூர் பார்ப்பார் எனப் படர்க்கைக்கண்ணும் ஒட்டு. இவை 

இயல்பு. உண்டனெஞசான்யோேம் உண்டேநாம் என்ளுத் 

போல்வன திரிந்துமுடிக்தகன., பிறவும் அன்ன. (௧௧) 

௧௫௪. அவற்றுள் 

இகா விறுபெயர் திரிபிட னுடைத்தே. 

இஃது உயர்தணைபபெயருட்சிலவற்றிறகு எய்தாத 

தெய்துவித்தத. 

இதன் போருள் : அவத்அள் இகர இறுபெயர்- முத் 

கூறிய ' உயாதிணைப்பெயர்களுள் இகர ஈதற்றுப்பெயா, 

திரிபிடனுடைக்து---இருவழியுக் இரிக்து முடியும் இட 

னணுடைத்து என்றவாறு. : 

எட்டிப்பூ காவிதிப்பூ நம்பிப்பேறு என இவ்வூயர் 

இதணைப்பெயர்கள் வேததுமைக்கண் மிக்கு முடிந்தன.



க்க தொல்காப்பிய [தோக்க் 

"எட்டி. காவிதி என்பன தேயவழக்காகிய சிறப்புப்பெயர். 

எட்டி, மாம் அன்று. அஃது * எட்டிகுமானிருந்தோன் 

றன்னை ” என்பதனான் உணர்க, இவை எட்டியதபூ 

எட்டிக்குப்பூ என விரியும், இனி ஈம்பிக்கொல்லன் ஈம்பிச் 

ச்ரன்ரான் ஈம்பித் துணை ஈம்பிப்பிள்ளை எனவும், செட்டிக் 

கூத்தன் சாத்தன் தேவன் பூதனெனவும் அல்வழிக்கண் 

உயர்திணைப்பெயர் மிக்குமுடிந்சன. இடனுடைத்தென்ற த 

னான் இகர ஈறல்லாதனவும் ஈறுதிரியாது நின்று வல் 

லெழுத்துப்பெறுதல் கொள்க. நங்கைப்பெண் நங்கைச் 

சானி என அல்வழிக்கட் சிறுபான்மை ஐகார ஈறுமிக்கன, 

இவ்விற்றஃ்லிணைப்பெயர் மிக்குமுடி.தல் உயிர்மயங்கியலுட் 

கூறுப, (௧௨) 

௧௫௫. அஃறிணை விரவுப்பெய ரியல்புமா ரூளவே. 

இ வீரவப்பெயருள் இயல்பாய் முடிவனவும் உள 

வென்கின்றது. 

இதன் போருள் : ௮ஃறிணைவிரஉப்பெயர் -- உயர் 

இணை ப்பெயசோடு அஃ றிணை-விரவிய விரவப்பெயர், இயல்பு 

மாருள--இயல்பாய் முடிவனவம் உள, உம்மையான் இயல் 

பின் றிமுடிவனவும் உள என்றவாறு, 

உயர்தணைப்பெயசோடு ௮ஃறிணைசென்ன விரவித் 

Open தென்னை? சொல்லதிகாரத்து ₹* இருதிணைச் 

சொற்குமோ ரன்ன வுறிமையின் £ (சொல்-௧௪௨.) என்று 

சூத்தாஞ்செய்வாராலெனின், அதுவும் பொருந்துமாது 

கூறுதும். சாத்தன் சாத்து, முடவன் முடத்தி என வரும் 

விரவுப்பெயர்க்கண் உயர் திணைக்கு உரித்தாக ததிய ஆண் 

பாலும் பெண்பாலும் உணர்த்்இிரின்ற ஈற்றெழுத்துக்களே 

அஃறிணையாண்பாலும் பெண்பாலும் உணர்த்இுறந்றென் 

ற்ல் வேண்டும்; என்னை”? ௮ றிணைக்கு ஒருமைப்பர்லும் 

பன்னம்ப்பாலும் உணர்த்தும் ஈறன் மி அண்பர்லும் பெண்



ம்ர்புர். எ்மூத்ததிகாரம் 5௪௯ 

பாலும் உணர்த்தும் ஈறுகள் உளவாக ஆரியர் ஓ.தாமை 
யின் ; ௮ங்கனம் உயர்திணை இருபாலும் உணர்த்தும் ஈன 
கள் நின்றே அஃறிணையாண்பாலையும் பெண்பாலையும் 
உணர்த்துதலின் அஃதிணை உயர் இணை யோடுசென்து விர 

விற்றென்ற௮ு அவற்றின் உண்மைத்தன்மைத்தோழற்றங் 
கூறுவான் ஈண்டுக் கூறினார், இவ்வாறே விளிமரபின்கட் 
 கிளக்தவிறதி யஃழிணைவிரவுப்பெயர் ? (எழு-௧௫௰.) 
என்புழியும் ஆசிரியர் உயரஇணையோடு அஃறிணை விரவிய 
விரவப்பெயரென ஆண்டும் உண்மைத்தன்மைத்ே orp pe 
HDT. மாணாக்கன் இனிது உணர்தற்கு இவ்வாறு விர 
வுப்பெயரினது உண்மைத்தன்மைத்தோற்றம் இரண்டு 
அதிகாரத்துங்கூறி, அவ் விரவுப்பெயர் வழக்கின்௧ண் இரு 
இணைப்பொருளும் உணர்த்து இருதணைச் சொல்லாய் 
நி5தற்கும் ஓத்த உரிமையவாமெனப் புலப்பட நிற்குமாறு 

காட்டினாரென்று உணர்க, 

இனி, அவை அல்வழிக்கண் இயல்பாய் நித்குமாது 
சாதீதன் கொற்றன் சாத்தி கொற்றி என நிறுத்திக் குறி 
யன் சிறியன் தீயன் பெரியன் குறியள் சிறியன் இயள் பெரி 
யள் எனவும், ஞான்ரான் நீண்டான் மாண்டான் யாவன் 

- வலியன் ஞான்றாள் 8ீண்டாள் மாண்டாள் யாவன் வலியன் 
எனவும், அடைந்தான் ஓளவித்தான் அடைந்தாள் ஓளவித் 
தாள் எனவும் கான்கு கணத்தோடும் ஓட்டி உணர்க, இனி 
வேற்றமைக்கட் கை செவி தலை புறம் எனவும், ஞாத்சி 
நீட்டு மாட்சி யாப்பு வன்மை அழகு ஒளவியம் எனவூம் 
ஓட்டுக். இவற்றுள் னகாரம் நிற்பத் தகார நகாரம் 
வர்தழித்திரியம் உதாரணம் ஈண்கெ கொள்ளற்க, இனிச் 
சாத்தன்குறிது சாத்திகுறிது என ௮ஃறிணை முடிபேற் 
பன்வுங் கொள்க, இவற்றொடு வினைச்சொல் தலைப்பெய்ய 
இவை இருதிணைக்கும் உரியவாம். ஆண்டு நாற்பத் 
தெட்டுச் சூத்திரங்களான் முடிவதனை ஈண்டுத் தொகுத்



கடும் தொல்காப்பியம் [தோகை 

தா, இஃது உயர்திணைக்கும் ஓக்கும். உம்மையான 

இயலபின்றி முடிவன னகார ஈறறுட் காட்டுதும். (௧௩) 

௧௫௬. புள்ளியிறுதியு முயிரிறு களவியும் [யாற் 

வல்லெழுத்து மிகுதி சொல்லிய முறை 

றம்மி னாய தொழிற்சொன் முன்வரின் 

மெய்ம்மை யாகலு முறழத் தோன்றலு 

மம்மூறை மிரண்டு முரியவை யுளவே 

வேற்றுமை மருங்கிற் போற்றல் வேண்டும். 

இ௮ மேல் உயிரீற்றிற்கும் புள்ளியீத்றிறகும் வேற் 

அமைக்கட் கூறும் முடிபுபெருது நிற்கும் மூன்றாம் வேற் 

அ௮மைரமுடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள்: தமமினாகிய தொழிக்சொல்...-ஞூன்முவ 

தற்கு உரியவினைமுதத்பொருளானுளவாகியதொழிக்சொல், 

புள்ளியி௮ு திமுன்னும உயிரிறுகளவிமுன்னும் வரின்-- 

புள்ளியீற்றுசசொன்முன்னரும் உயிரீத்றுச்சொன்ரூன்ன 

ரம வருமாயின், மெய்ம்மையாகலும் ௨றழத்தோன் றலும் 

அமருஜையிரண்டும் உரியவை உள--அவற்றுள் இயல்பாக 

அம உதழத்தோன்றலுமாகிய அம்முறையிரண்டும் பெறு 

SOG உரிய உளவா தலால், வேக்றுமை மருங்கிக்சொல்லிய 

முூழஜையான் வேண்டும வல்லெழுத்அமிகுதி---உயிர்மயங் 

கியலுள்ளும புள்ளிமயங்கிய லுள்ளும வேற்றுமைப்புணர்ச் 

சிககுச் சொலலியமுறையான் விரும்பும வல்லெழுத்து 
மிகுதியை, போறறல்--ஈண்டுக்கொள்ளறக என்ஐவாறு, 

மெய்ம்மை பட்டாங்காதலின் இயல்பாம, 

உதாரணம் : காய் புலி என நி௮த்திக் கோட்பட் 
டான் சாரப்பட்டான் இண்டப்பட்டான் பாயப்பட்டான் 
என வருவித்து இயலபாயவாறு காண்க, சூர்கோட்பட்



மாபு] எழுத்ததிகாரம் ௧௫௧ 

டான் சூர்க்கோட்பட்டான், வளிகோட்பட்டான். வளிக் 
கோட்பட்டான், சாரப்பட்டான், இண்டப்பட்டான், பாயப் 
பட்டான் என இவை உழறழ்க்தன. இவை காற்பத்தெட்டுச் 
சூத் இரங்களான் முடி வனவற்றைத தொகுத்தரா, 

புள்ளியிறுதி உயிரிறளெவி என்றதனாம் பேஎய் 
கோட்பட்டான் பேஎய்க்கோட்பட்டான் என எகரப்பேதும் 
உறழ்ச்சிக்குக் கொடுக்க, அம்முறையிரண்டு முரியவை 
யுளவே என்றதனாம் பாம்புகோட்பட்டான் பாப்புக்கோட் 
பட்டான் என்னும உழழ்ச்சியுள் நிலைமொழியொத்றுத் 

இரித.லுங் கொள்க. இவ்விறகள் காய்க்கால தேர்க்கால 
கிளிக்கால என ஆண்டு வேற்௮மைக்கண் வலலெழுத்து 

மிகுமாறு காண்க, (௧௪) 

௧௫௭. மெல்லெழுத்து மிகுவழி வலிப்பொடு 

[தோன்றலும் 
வல்லெழுத்து மிகுவழி மெலிப்பொடு 

[தோன்றலு 
மியற்கை மருங்கின் மிகற்கை தோன்றலு 
முயிர்மிக வருவழி யுயிர்கெட வருதலுஞ் 

சாரியை யுள்வழிச் சாரியை கெடுதலுஞ் 
சாரியை யுள்வழித் தன் னுருபு நிலையலுஞ் 

சாரியை மியற்கை யுறழத் தோன்றலு 

முயர்திணை மருங்கு னாழியாஅ வருதலு 
மஃ றிணை விரவுப்பெயர்க் கவ்விய னிலையலு 

மெய்பிறி தாகிடத் தியற்கை யாதலு 

மன்ன பிறவும் தன்னியன் மருங்கின் 

மெய்பெறக் களத்து பொருள்வரைந் 
[ திசைக்கு 

மைகா£-வேற்றுமைத் திரிபென மொழிப.



கட௨ தொல்காப்பியம் [தோகை 

Qos இரண்டாம்வேற்றுமைத். திரிபு தொகுத்து 
உணர்த் துகின் றது. 

இதன் பொருள் : மெல்லெழுத்து மிகுவழி வலிப் 

பொடு தோன் றஐலும்--* மாப்பெயர்க் கிளவி மெல்லெழுக்து 

மிகுமே? (எழு-௨௧௪.) என்றதனான் விளங்குறைத்தா 

னென மெல்லெழுத்து மிகுமிடத்து விளக்குறைத்தா 

னென வல்லெழுத்துத் தோன்றுதலும், வல்லெழுக்து 

மிகுவழி மெலிப்போடு தோன்றலும்--* மக.ரவிறு தி ? 

(எழு-௩௧௰.) என்பதனான் மரக்குறைத்தான் என வல் 

லெழுக்.து மிகுமிடத்து மாங்குறைத்தான் என மெல் 

லெழுத்துத் தோன்றுதலும், இயற்கை மருங்கின் 

மிகல்கை தோன்றலும்--* தாயென் ஜளெவி யியற்கை 

யாகும்” (எழு-௩௫௮.) என்றவழித் தாய்கொலை என இயல் 

பாய் வருமிடத்துத் தாய்க்கொலை என மிகுதி தோன்றலும், 

உயிர்மிக வருவழி உயிர்கெட வருதலும்--* குறியதன் 

முன்னரும் £ (எழு-௨௨௬.) எனவுங் * குற்றெழுத்திம்பரும் ? 

(எமு-௨௬௪.) எனவும் “எயெனிு இக்கு? (எழு-௨௪௭.) என 

வங் கூதியவற்றான் உயிர்மிக்குவருமிடத்துப் பலாக்குறைக் 

தான் கழுக்கொணர்ந்தான் எக்கட்டினான் என உயிர் 

கெடவருதலும், சாரியை உள்வழிச் சாரியை கெடுதலும்--- 

வண்டும் பெண்டும் : (எழு-௪௨௰,) என்பதனாம் சாரியைப் 

பேறு உள்ள இடத்து வண்டு கொணர்ந்தான் எனச் 

சாரியைகெட்டுநிற்தலும், சாரியை உள்வழித் தன்னுருபு 

நிலையலும்--* வண்டும் பெண்டும் ? என்பதனால் சரரியைப் 

பேறு உள்ள இடத்து வண்டினைக் கொணர்ந்தான் எனத் 

தன்னுருபு நிற்றலும் (இதக்கு வல்லெழுக்துப்பேறு ஈற்று 

வகையாற் கொள்க), சாரியை இயற்கை உறழத் தோன் 

2லும்--(புளிமரக்கெளிக்கு? (எழு-௨௪௪,) எனவும்* பனையு 

மரையும் ? (எழு-௨௮௩,) எனவும் ₹* பூல்வேலென்றா £ 
(எழு-௩௭௫.) எனவும் பெற்ற சாரியைபெழுஅ இயல்பாய்
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நின்னு புளிகுறைத்தான் புளிக்குறைத்தான் பனை தடிக்தான் 

பனைத்தடிச்தான் "பூல்குறைத்தான் பூற்குறைக்கான் என 

மிக்கும் இரிந்தம் உற௱ழ்ச்சியாகக் தோன்றலும், உயர் 

,இணைமருங்கின் ஐழியாது வருதகலும்---*உயிரீருகிய வயுர் 

இணைப்பெயரும்” (எழு-௧௫௯.) என்பதனான் வேற்றுமைக் 

கண் இயல்பாய் வருமென் றவை நம்பியைக் கொணர்ந்தான் 

ஈங்கையைக் கொணர்ந்தான் என்றவழி இரண்டஓருபு 

தொகாதே நிற்றலும், (ஒழியாதென்றதனுன் மகற் பெல் 

ரன் மகட்பெற்றான் எனவும் ஆடேவமிசொல் ₹மழவ 

சோட்டிய £ “அவர்க்கண் டெம்முள் ? எனவும் ஓழிந்தும் 

வருமென்று கொள்க.) அஃறிணை விரவப்பெயர்க்கு அவ் 

வியல் நிலையலும்--உயர்தணையோடு அஃறிணை விரவும் 

பெயர்க்குக் கொற்றனைக் கொணர்ந்தானென உருபுதொகா 

தே நிற்றலும், (அவ்வியல் நிலையலும் என்ததனானே 

மகப்பெற்றேனென விரவப் பெயர்க்கண்ணுந் தொகுதல் 

கொள்க, உருபியலுட் : தேருவ்காலை * (எழு- ௨௭௨.) என்ற 

லேசான் இதகங்கும் முன்னையதற்கும் வல்லெழுத்துப் 

பேங். கொள்க.) மெய்பிறிதாகிடத்து இயற்கை யாத 

லும்--பூள்ளி மயங்கிய லுள் ணகார னகா£ இறுதி வல் 

லெழுத்தியையின் மெய்பிறிதாமென்ற இடதது மெய்பிறிதா 

காது மண் கொணாரந்தான் பொன் கொணர்ந்தான் என 

இயற்கையாய் வருதலும், அன்ன பிறவும்--அவைபோல் 

வனபிறவும், (அவை * எக்கண்டு பெயருக் காலை யாழகின் 

கற்கெழு சிறுகுடி ? எனவும் :ஈப்புணர்வில்லாகயனில்லோர் 

நட்பு? எனவும் வருலழி எக்கண்டு நப்புணர்வு என்னு 

தொடக்கங்குறுகும் உயீர்இணைப்பெயர்கள் மெல்லெழுத் 

துப் பெறுதற்கு உரியன வல்லெழுத்துப் பெறுதல் 

கொள்க, Qe ws இனைபிளக்தான் மயிர்குறைத்தான் 

தற்கொண்டான் செழறுத்தான் புகழ்க்தான் என வரும்.) 

தன் இயல் மருங்கின்--தன்னையே கோக்குத் இரிபு நடக்கு 
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மிடத்.து, மெய்பெறக்களந்து பொருள்வரைர்து இசைக் 

கும்--பொருள்பெற எடுததோதப்பட்டு எசனைவேறஅுமைப் 

பொருட் புணர்சசியது பொதுமுடிபினைத் தான் நீககி 

வே முடிபிறமுய நின்று ஒலிக்கும, ஐகார வேற்றுமைத் 

திரிபென மொழிப--இரண்டாம வேறறுமையது வேறு 
பட்ட புணர்சரி என்று கூறுவர் ஆசிரியர் என்றவா௮, 

மெய்பெற எஏன்்.றகனானே சாரியையுள்வழிச தன் 
னுருபு நிலையாது செய்யுடகண் வருவனவும் பிறவற்றின் 
கண் உழழ்ந்து முடிவனவுங் கொள்க, ₹ மறங்கடிந்த 
வருங்கற்பின் * எனவும * சில்சொல்லிம் பல்கூந்தல் ? 
(பு௰ம்-௧௬௬.) எனவம *ஆயிரு திணையினிசைக்குமன் ? என 
வும பிருண்டும பெருமபான்மையும வருமென்று கொள்க, 
மைகொணர்ந்தான் மைககொணர்க்தான் விலகோள விற் 
கோள் என வரும. இனி, இவவா.று இரியாது ESC STS 
இறகூறிய பொதுமுடிபே கமககு மூடிபாக வருவனவப் 
கொள்க, அவை கடுககுறைததான் செப்புககொணர்ஈ கரன் 
என்றாறபோல்வன. ₹* தமமினாகய தொழிறசொன் முன் 
வரின் ? (எழு-௧௫௬.,) என்ற அதிகாரததான் வினவ 
துழியே இங்கனம பெருமபான்மை இரிவதென்று உணாக, 

இனித தன்னின முடிததலென்பதனான் எழாவதநகும 
வினையோடுமுடி வுழித இரிதல கொளக, அது * வரைபாய் 
வருடை” *புலமபுககனனே புலலணறகாளை? (பூமை-௨௫௮.) 
என்ரு. ற்போல வரும, (௧௫) 

௧௫௮. வேற்றுமை யல்வழி இல யென்னு 
மீற்றுப்பெயார்க் செவி மூவகை நிலைய 
வவைதா 

மியல்பா குநவும் வல்லெழுத்து NG poy 
மூறழா குறவு மென்மனார் புலவர்,
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இல்து இகர ௭ க௮ப்பெயர்க்கும் ஐகார ஈற்றுப் 

பெயர்க்கும் அல்வழிழுடிபு கூறுகின்ற. 

இதன் போருள் : வேற்றுமை யல்வழி--வேற்ஆமை 

யல்லா இடத்து, இஜ என்னும் ஈற்றுப்பெயர்க்ளெவி 

மூவகை நிலைய--இ ஐ என்னும் ஈற்றையுடைய பெயர்ச் 

சொல்கள் மூவகையாகிய முடிபுகலையை யுடைய, அவை 

தாம்--அம்முடி புகடாம், இயல்பாகுகவும்--இயல்பாய் முடி. 

வனவும், வல்லெழுத்து மிகுகவம்--வல்லெழுத்து மிக்கு 

மூடிவனவும், உறழாகுகவம் உழறழ்சசியாய்முடி வன 

ஒம், என்மனார் புலவர்--என இவையென்னு ௯.௮வர் பூல 

  

வர் என்றவாறு. 

உதாரணம் : பருத்திகுறிது காரைகுறித சிறிது இது 

பெரிது என இவை இயல்பு. மாசித்திங்கள் சிச்திரைத்திங் 

“கள் அலிக்கொற்றன் புலைக்கொற்றன் காவிக்கண் குவளைக் 

கண் என இவை மிகுதி, திளிகுறிது கிளிக்குதிது தினை 

குறிது இனைக்குறிது என இவை உ௰ழ்ச்௪ு, 

. பெயர்களைவி ஞூவகைநிலையவெனவே பெயரல்லாத 

இரண்டீற்துவினைச்சொல்லும் இடைச்சொல்லும் உரிச் 

சொல்லும் இயல்பும் மிகுதியுமாகிய இருவகைநிலையவாம், 

தஓல்லைக்கொண்டான் என்பது ஐகார ஈற்றுவினைச்சொன் 

மிகுதி, .*இனி யணி”: (எழு-௨௩௬.) யென்பதன்கண் 

இகர ஈற்று வினையெச்சம் எடுத்தோதுப. இவற்றிற்கு 

இயல்புவக்.துழிக் காண்க, * சென்மதிபாக ? இஃது இகர 

ஈறு இடைச்சொல்லியல்பு. மிகுதி வக்துழிக் காண்க, 

£ தல்லைச்சொல்லே ? இது ஐகார ஈற்று இடைச்சொன் 

மிகுதி. இயல்பு ob SUP காண்க. *கடிகா” இஃது இகர 

ஈற்று உரிச்சொல்லியல்பு. மிகுதி வந்துழிக் காண்க. 

பணைத்தோள் இஃது ஐகார ஈற்று உரிச்சொன்மிகுஇி. 

இயல்பு வர்.துழிக் காண்க. (௧௬)
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௧௫௯. சுட்டுமூத லாகிய விகா விறுதியு 

மெகரமுதல் வினாவி னிகர விறுதியுஞ் 

சுட்டுச்சினே நீடிய வையெ னிறுதியும் 

யாவென் வினாவி னையெ ஸனிறுதியும் 

வல்லெழுத்து மிகுநவு முறழா குதவுஞ் 
சொல்லியன் மருங்கி னுளவென 

[மொழிப. 

Brow எழாமவேற்றுமை இடபபொருளுணர்ததி 

நின் இகர ஓகார rom இடைசசொன்முடிபு கூறுஇன் 

ற. 

. இதன் பொருள்: சொல்லியல மருங்கின்--இகர 

ஜகாரங்கடகு முன்னாக கூறிய மூவகையிலககணங்களுள் 

இயல்பை கீகக, சுட்டு மூதலாகிய இகா இறு இயம. 

சுட்டெழுததினை முூதலாகவடைய அவ் விகர ரத்து 

இடைசசொல்லும, எகர வினாவின் முதல இகர இறுஇயம 

--எகரமாகிய வினாவினை மூகலாகவுடைய அவ விகர ஈறறு 

இடைசசொல்லும, சுடடுச்சினை நீடிய ஐயென் இததியும் 

-சுடடாகிய உறுபபெழுத்து நீண்ட அவ் வைகார ரத்று 

இடைசசொலலும, யாவென் வினூவின் ஐயென் இறத 

யூம--யாவென வினாவினை முகசுகணுடைய அவ வைகரா 

ஈறு. இடைசசொலலும, வலலெழுதது மிகுகவம--வல 

லெழுத்து மிககு முடிவனவும, உறழாகுகவும--உ௰ழ௪௫ 

யாய் முடிவனவும, உளவென மொழிப. உளவென்னு 

கூறவா புலவா என்றவாறு, 

உதாரணம் : அதோளிககொண்டான் QC aroha 

கொண்டான் உதோளிககொண்டான் எதோளிககொண் 

டான் செனமுன த௩தான் போயினான. எனவும, ஆண்டைக் 

கொண்டான். ரண்டைக்சொண்டான். உஎண்டைககொண்
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டான் யாண்டைக்கொண்டான் எனவும் இவை மிக்கன. 

அதோளி அவ்விடமென்னும பொருடடு, அவவழீகொண 

டான் அவ்வழிககொண்டான் இவவழிகொண்டான இவ 

வழிக்கொண்டான உவ்வழிகொண்டான் உவவழிககொணா 

டான் எவ்வமிகொண்டான எவவழிககொணடான என உற 

ழக்தன. சுடசெசினை நீண்டதுகும யாவினாவிறகூம வரும 

ஐகாச ஈத்றுககு உதாரணம அககாலதது ஆயிடைகொண் 

டான் ஆயிடைககொணடான் என்ரடுற்போல எனையவற 

திறகும வழககிறறுபபோலும. இனி, ஆங்கவைகொண் 

டான ஆங்கவைக்கொண்டான் என்பன காடடுவாரும உளர். 

அவை திரிபுடையனவாம, சொலலியல என் றதனானே 

பிற,லகார ஈ௮ மிககுமுடிவன கொளக. அ௮ன்மறைககூததா 

பண்டைசசான்றோரெனவம ஒருதஇங்களைககுழவி ஒரு 

நாளைக்குழவி எனவும் வரும, (௧௪) 

௧௬. நெடியதன் முன்ன ரொற்றுமெய் கெடு 

[த.லுங் 
குறியதன் முன்னர்த் தன்னுரு விரட்டலு 

மறியத் தோன்றிய நெறியிய லென்ப. 

இது புள்ளிமயங்கியலை கோககியதேோரா நிலைமொழிக 

கருவி கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : கெடியதன்முன்னா ஐறது மெய் 

கெடுதலும--கெடடெழுததினமூன நினற ஐத்றுத தன் 

வடிவு கெடுதலும, குறியத்ன்முன்னாத தன் உரு இட்ட 

லும--குதறெழுததின்முன நின்ற ஐதறுத தன்வடிவு 
இரட்டிததலும, அதியத தோன்றிய தெறியியல என்ப. 

அறியுமபடி வத அடி. பபாடடியலென.று கூ௮வர் ஆ௫ிரியா 

என்றவாறு.
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இங்கனம் கெடியதன்முன்னர் ஐற்றுக்கெயவவன 

ணகாரமும் காரமும் மகாரமும லகாரமும் ளகாரமும 

என ஐ வகையவாம, 

உதாரணம் : கோணிமிர்ந்கது தானல்லன் தாகல்லர் 

வேனன௮ு தோணன௮ என நகரம வருமொழியாதத்கண் 

நெடியதன்முன்னா ஓறறக்கெடடஅ. கோறீது வேறீது 

எனத தகரம வருபொழியாதறகண் லகாரவொதறுக் கெட் 

டது. எனைய வக்துழிக காணக. இவறை * லனவென 

வரூஉம? (௪ழழ-௧௪௯.) “ணாள வென்புள்ளிமான்” (எழு-௧௫௰. ) 

என்பனவவ்முன் முடிகதுக கெமொறு காண்க, ஓத்றிரடடு 

வன சூகார நகார ழகாரம gifs sor. கண்ணழகிது பொன் 

னகல தமமாடை சொலலழகுிது எளளழகிது கெய்யகல 

தெவவலன் எனக குறியதன் மூன்னாத் தன்னுரு 

இரட்டின. 

மேலைச சூததரத்து நான்கனுருபு பிற்கூ.றியவதனான் 

ஓற்திரடடுதல உயிர்முதன்மொழிககணணதென்று உணர்க, 

குதறியது பிறகூறிய முறையன்றிக் கூற்நினால் தமமை 

எமமை கின்னை என கெடியன குறுகிகின் 2வழியுங் குறி 

யதன்முன்னரொறருய் இரடடுதலும, விரனன்று கூற 

Muir sg எனக குறிலிணையின்முன்னர் வக்த தறதுக 
கெதெலும், வசாநீது ஈன்று எனக குறிநெடி.றகண்றின்ற 
ஓக கெடுதலும, ௮அதுகொரறோழி எனவும் கூரிசிநீயன் 
எனவும் தொடாமொழியீ தறுநின்ற ஒதஅுககெடுதலும 
இடைசசொலலோடு ஓடடுபபடடுநிறறலுவ், காத்றீது 

எனவும விரறமீது எனம ததறுநிற்றலுங் கொள்க. இனி 
அறிய என்றதனாஉ தேனறீது காண்டீது என்ராறபோல 

வன கெடாமைகநிற்தலுக், கெடுதலுக் த்கரககரங்கள வக் 
துழியென்பதூஉங் கொள்க. கெறியியலென் தனால் ௬ட 
ஓன்முன் உயிரமுதன்மொழி வழி அவவடை அவ
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வாடை என இடை வகரவொற்று இல்வழியும் இசட்டுதல். 

கொள்க. (௧௮) 

௧௭௧. ஆற னுருபினு நான்க னுருபினுங் 

கூறிய குற்றொற் றிரட்ட லில்லை 

யீருகு புள்ளி யகரமொடு நிலையு 

நெடுமுதல் குறுகு மொழிமுன் னான. 

இஃது உருபியலை கோக்கியதோர் நிலைமொழிக்கருவி 

கூறுகின்றது. 

இதன் போருள்: கெடுமுதல் குறுகும் மொழிமுன் 

ஆன--கெடி.தாகிய முதலெழுத்துக் குகிமுடியும் அறு 
வகைப்பட்ட மொழிகளின் முன்வர் வந்த, ஆறனுருபினும் 

கான்கனுருபினும்--அரும்வேற்று மைக்கண்ணும் நான்காம் 

வேற்றுமைக்கண்ணும், கூறிய கூற்றொற்று இரட்டலில் 

லை--முன்னர் நிலைமொழிக்கு இரட்டுமென்ற குத்றொற்து 

இரட்டி வரு கலில்லை, ஈமுகுபுன்ளி அகரமொடுநிலையும்-- 

நிலைமொழியிற்றுக்கண் நின்ற ஒற்றுக்கள் அகரம்பேற்று 

நிற்கும் என்றவாறு, - 

உருபியலில் 'நீயெனொருபெயர்: (எழு-௧௪௯.) எனவுக் 

* தாம்சாமென்னும்”? (எழமூகவுலு.) எனவுக் * தான்யா 

னென்னும்'(எழு-௧௯௨.) எனவுவ் K DUS Diy D FMD PP 

ிரட்டி.த் தம்மை ஈம்மை எம்மை தன்னை நின்னை என்னை 

என வருவன இதனானே தமது ஈமது எமது தனது 

நினது எனது எனவும், -தமக்கு நமக்கு எமக்கு தனக்கு 

நினக்கு எனக்கு எனவும் ஒற்றிரட்டாது அகரம்பெற்று 

வந்தன, நான்காவதங்கு ஓற்று மிகுதல் வல்லெழுத்து 

முதலிய? (எழு-௧௧௪.) என்பதனாற் கொள்க. ஆறனுரு 

பாகிய அகரம் ஏமிமுடியாமைக்குக் காரணம் * ஆறனுரு 

பினகரரக்கெலி ' (எழு-ககட௫.) என்புழிக் கூ.றிஞம். ஓ.ற்மீரட்
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டாமையும் அகரப்பேறும் இரண்டற்கும் ஓத்தவிதி 

யென்று உணர்க, கூறியவென்றதனான் நெடுமுதல்குறு 

காத தம் ஈம நும என வருச சாரியைகட்கும இவ் விரு 

விதியுற் கொள்க, எல்லார்தமக்கும எல்லா நமக்கும் எல 

லீ£.நுமக்கும எல்லார்தமதம் எலலாகமதும எலலீ£நும 

தம் என வரும். (௧௯) 

௧௬௨. நும்மெ னிறுதியு மற்நிலை தரியாது. 

இது கெடுமுதல்குறுகாத நுமமென்கின்றதும் ௮வ் 

விதிபெறுமென்கின்றது. 

இதன் பொருள் : அமமென் இததியும--கெடுமுதல் 

குூறுகா நுமமென்னும மகாவீ௮ம, அகநிலை இரியா.து-- 

ype su குறஜொற்ற௮ு இரடடாமையும ஏழஞுகுபுள்ளி 

அகரமொடுநிலையலும எய்தும என்றவாறு, 

உதாரணம் ; அமது நுமககு என வரும. (2.0) 

௧௭௩. உகாமொடு புணரும் புள்ளி யிறுதி 

யகரமு முமிரும் வருவழி யியற்கை. 

இது புள்விமயங்கியலை கோக௫யதோர் நிலைமொழிச 

செய்கை கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : உகரமொடு புணரும புள்ளியி௮ு தி 

உகசப்பேறறழோடு புணரும புள்ளியி௮கள், யகரமும உயி 

ரும வருவழி இயறகை--யகரமு.ம உயிரும வருமொழியாய் 

வருமிடத.து அவவுகரம பெரு௮ இயலபாய் முடியும என்த 

வாது 

அவ் வீறுகளாவன புளளிம௰யங்கியலுள உகரம்பெறு 

மென்று விதிககும பல ஈறுகளுமென்ற௮ு கொளக, 2 AGF 
யானா ௮னஈதா ஆதா இகலா ஈநதா உழுக்தா ஊரர எயினா 
எரு ஐயா ஓமுககா ஓதக ஐளவியா எனவும, உரிஞ்யாது
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அழகு எனவும் ஐட்டுக, எனைப் புள்ளிளோடும ஏற்பன 

அறிக்து ஒட்டக. 

* ஞகாரையொர்றிய ? (எழு-௨௯௬.) என்பதனானும் 

* குரகமவவியையினும ? (எழு-௨௯௪.) என்பதனானும் யகர 

மூம் உயிரும வந்தால் உகரமபெருது இயல்பாமென்ப.து 

பெறுதலின் ஈண்டு விலககல வேண்டாவெனின், எடுத் 

கோத்தில் வழியதே உய்த்துணாசசியென்று கொள்க. 

இது முதலாக அல்வழி கூறுகின்ஞுர், (௨௧௪) 

ச்௭௪். உயிரும் புள்ளியு மிறுதி யாகி 

,பளவு நிறையு மெண் ஸணுஷ் சுட்டி. 

யுளவெனப் பட்ட வெல்லாச் சொல்லுதி 

S550 ளெவி தம்மகப் பட்ட 

முத்தை வரு்உங் காலக் தோன்றி 

னொத்த தென்ப வேயென் சாரியை. 

. இஃது அளவம நிஹையம எண்ணுமாகிய பெயர்கள் 

தம்மிஉ புணரமான கூறுகின்றது. 

இதன். போருள் : உயிரும் புளளியம இ தியாக 

உயிரும புள்ளியும் தமக்கு ஈளுய், ௮அள்வும நிஹையம எண் 

spe, சுடடி உளவெனப்படட எலலாசசொல்லும-- 

அளவையும நிறையையும் எண்ணையுவ் கருதி வருவனவுள 

வென்று ஆரியா கூறபபட்ட எலலாசசொறகளும, தத 

தங் கிளவி தம்மகப்பட்ட--தத.தமககு இனமாகிய சொற 

களாய்த தமமிற் குறைகத சொறகள, மூததை வரூஉ௰ 

காலகதோனஜறின்-.-தமமூனனே வருங் காலந் தோன்று 

மாயின், எயென் சாரியை ஓததது என்ப---தாம எயென் 

சாரியைபெற௦அ முடி தலைப பொருக்இறறென்பா£ ஆசிகியா 

என்றவாறு. 

ருர்தை_முத்தையென ஷ்காரம, 
21
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காழியேயாழாக்கு உழக்கேயாழாக்கு கலனேபதக்கு 

என அளவுப்பெயர் எகாரம்பெற்றுத் தம்முன்னர்த் தம்மிம் 

குறைந்தன வந்தன. தொடியேகஃசு கழஞ்சேகுன் றி 

கொள்ளேயையவி என நிஜைப்பெயர் எகாரம்பெத்றுத் 

தம்முன்னர்த் தம்மிற் குறைந்தன வக்தன, ஒன்றேகால் 

காலேகாணி காணியேமுக்திரிகை என எண்ணுப்பெயர் 

எகாரம்பெற்றுத் தம்முன்னர்த் தம்மிற் குறைந்தன வற் 

தன, அதிகாரம்பட்ட புள்ளியீ௮ு முற்கூரு ததனானே 

குறுணிகானாழி ஐக்காழியூழக்கு என எகாரமின்றி வருவன 

வுங் கொள்க. (௨௨) 

௧௬௫. அரையென வரூஉம் பால்வரை கிளவிக் 

புரைவ தன்றுற் சாரியை மியற்கை, (குப் 

Org எய்தியது விலக்கிற்௮, 

இதன் பொருள் ன: அரையெனவரூஉ௨ம் பால்வரைகள 
விக்கு--அம்சூவகைச்சொன் முன்னர் வரும் அரையென்று 

சொல்ல வருகின்௨ பொருட்கூற்றை உணரின் ௨ சொல் 
லித்கு, சாரியையியற்கை புரைவதன்று--ஏயென்சாரியை 

பெறுக்தன்மை பொருக்துவதன்று என்றவாறு, 

YO BONE, 

உதாரணம் : உழக்களை செவிட்டரளை மூவுமுக்களை 
THAD, Soros கழஞ்சரை தொடியரை கொள்ளமை 
எனவும், ஒன்றரை பத்தரை எனவும் இவை எயென்சரரி 
யை பெழுவாய் வந்தன, புரைவதன்றென்றதனாற் கல 
வசையென்பதனை ஒற்றுக்கெடுத்துச் செய்கைசெய்து 
முடிக்க, இதனானே செவிட்டமையென்புழி டகரவொத்து 
மிகுகலுங் கொள்க, * ஒட்டுதற் கொழுகய வழக்கசூ? 
(எழு-௧௩௨,) அன்மையிற் சாரியை பெருவாயினவென் 
மூலோவெனின் ௮வை பெழ்றும் பெரு அம் வருவனவற்



tot] எழுத்ததிகாரம் ௧௭௩. 

pee கூறிய தாகலானும் இது ₹ தம்மகப்பட்ட ? 

(எழு-௧௯௪,) என வரைக்தோதஇனமையானும் விலக்கல் 

வேண்டிற்று. (௨௩) 

௧௬௬. குறையென் களவி முன்வரு காலை 
நிறையத் தோன்றும் வேற்றுமை Wu hens. 

இஃ.த எய்திய விலக்டுப் பிறிதுவிதி வகுக்கின் 

2, எயென்சாரியை விலக்கி வேற்றுமை மூடிபினோடு 

மாட்டெறிதலின், 

இதன் போருள் : குறையென் களவி முன்வரு காலை-- 

கூறஜையென்னுஞ்சொல் அளவுப்பெயர் முதலியவற்றின் 

மூன் வருங்காலத்திற்கு, வேற்றுமையியற்கை--வேற் 

அமைப்புணர்ச்சிழுடி பிற்கு உரித்தாகக H.W தன்மை 

நிறையத்தோன்றும்--நிரம்பத்தோன்றும் GTS MOUNT iy. 

உதாரணம் : உரிக்குறை கலக்குறை எனவும், தொடி.க் 

குறை கொட்குறை எனவும், சாணிக்குகை காத்குறை 

எனவும் வரும், உரியகெல்லுங் குறைகெல்லு மென்சு, 

வேற்துமையியற்கையெனவே இவை வேற்றுமை 

யன்ருயின, எனவே, உரிக்குறையென்பதற்கு உரியும் 

உழக்குமெனப் பொருளாயிற்று, ஏனையவும் அன்ன. 

முூன்வருகர்லையென் உதனானே கலப்பயஅ கலப்பாகு 

என்ரு போலப் பொருட்பெயரோடு புணரும்வழியும் இவ் 

வேற்றுமைமுடிபு எய்துவிக்க, பாகென்றது பாக்கினை, 

நிறையவென் றதனானே உறிக்கூ௮ு தொடிக்கூறு காணிக் 

கூறு எனக் கூறென் ததந்கும் இம்முடி.பு எய்துவிக்க,. (௨௪) 

௧௬௭. குற்றிய லுகர்க் கின்னே சாரியை. 

இது வேற்றுமைஞுடிபு விலக்கி இன் வகுத்தலின் 

எய்தியது விலக்கிப் பிறிதுவிஇி கூறுகின் றது.



து Q) தால்காப்பியம் [தொகை 

இதன் பொருள்: குற்தியலுகரக்குச் சாரியை--ஞூ.ற 

'நியலுகர ஈற்று அளவுப்பெயர் முதலியவற.றிறகுக் குறை 

(யென்பதனோடு புணமுமவழி வருஞ சாரியை, இன்னே-- 

இன்சாரியையேயாம என்றவாறு, 

குத்தியலுகரக்கு, இதறகு அத்து விதிதது முடிகக, 
குற்தியலுகாத்தன்னேயென்பதம பாடம, 

உழக்கின்குறை ஆமாக்கின்்குமை எனவும, கழஞ 
சின்குறை கஃசின்குறை எனவும, ஒன்கின்்குமை பதன 

- குறை எனவூம வரும, இதற்கு உழக்குங்குறையுமென்பது 
பொருள். இது வேறஅமைககணணாயின் உழககிற்குறை 
யென நிறகும். (௨௫) 

௧௬௮. அத்திடை. வரூஉ௨ங் கலமெ னளவே. 

- . இதுவும எய்தியது விலகூப் பிறிதுவிதஇ வகுத்தது, 
-வேதறுமைவிதி விலக்கி அதது வகுத்தலின். 

"இதன் போருள் : கலமென் அளவே.--கலமென்னும் 
அளவுப்பெயர் குறையொடு புண்ருமிடத்து, ௮௧.து இடை 
“வரூஉம---அத்துச சாரியை - இடைவக்து புணரும என்ற 
வாறு, 

கலததக்குறை, இதனை “அததேவதஜே? (எழு-௧௩௩.) 
என்ப தனான்-முடிகக. இத௰குக SOPH Geno Ones. gy 
பொருள். சாரியை முக்கூ.றியவகனானே மூன் இன்சாரியை 
பெத்தவழி வல்லெழுத.து Pipes. | (௨௯) 

௧௬௯. பனையெ னளவுங் காவெ னிறையு “ 
தினையுங் காலை யின்னொடு செவ ஸணும்.. 

6 Dsop0.4 51, CapnmdS MosG இண் வகூத் 
ச் ow.



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௧௬௫ 

இதன் போருள் : பனையென் அளவூங் காவென் நிகை 

யூம---பனை யெனனும அளவுபபெயருங் காவென்னும 

நிறைப்பெயருங் குறையெனபதனோடு புணருமிடதது. 

நினையுங்காலை இன்னொடு சிவணும---அராயுங்காலக இன் 

சாரியை பெறறுப புணரும் oF ost Meu gy. 

பனையின்குறை காவின்குறை என வரும, இவையும 

உமமை ததொகை, நினையுங்காலை யென்பதனான வேறு 

மைககு உரிய விதி யெய்தி வலலெழுததுப பெறுதலுளஞு 

சிறுபான்மை கொளக. பனைககுறை காககுதை என வரும, 

இத துணையும அலவழிழுடிபு. இவறறை * வேற்று 

(மை யலவழி இஜ * (எழு-௧௫௮.) எனனுஞ சூததிரததிற 
கூரு.அு வேரோதஇனார், இவை அளவம நிழையும எண்ணு 

மாதலின், (௨௪) 

கஎ௰. அளவிற்கு நிறையிற்கு மொறிமுத லாகி 

யுளவெனப் பட்ட வொன்பதிற் றெழுத்தே 

யவைதாங் 

கசதப வென்று நமவ வென்ரு 

வகா வுகாமோ டவையென மொழிப. 

AS முறகூறிய மூன்றனுள அளவிஐகும நிஹைககும 

மொழிககு மூதலாமெழுதது இனைத தெனகின் ௦௮. 

இதன் பொருள் : அளவிஜற்கும நிறையிறகும் மொழி 

மூதலாசி உளவெனபபடட ஓனபதிகலெழுததே-. அள 

வபபெயர்ககும நிஹைபபெயர்ககும மொழிககு முதலாயுளள 

வென கூறப்படடன ஐஜன்பதெழுததுககள, அவைதாம் 

க௪தப என்றா நமவ என்றா ௮கரவுகரமோடு அவையென 

மொழிப---அவ்வெழுததுககள தாங் கசதபககளும ஈமவகக 

நம அகர. உகரமுமாகிய அவையென்ற கூறுவா பூலவா 

என்றவாறு,



க்ஷ்ள் தொல்காப்பியம் (தொக்க 

உதாரணம் : கலம் சாடி. தாதை பானை காழி மண்டை 

வட்டி அகல் உழக்கு இவை அளவு, கழஞ்சு சரகம் தொடி 

பலம் நிறை மா வரை அந்த இவை நிறை, நிறைக்கு 

உகரரமுதற்பெயர் வச் அழிக் காண்க, இனி உளவெனப் 

பட்ட என்றதனானே உளவெனப்படாதனவும் உள, அவை 

இம்மி ஜடை இடா என வசையறைகூரு.தனவுங் கொள்க. 

இன்னும் இதனானே தேயவழக்காய் ஒருஞார் ஒருதுவலி 

என்பனவும் கொள்க, இங்கனம் வரையஜை கூறினார், அகத் 

தோத்தினுள் முடி. புகூறியவழி அதிகாசத்தான் வன்கணத் 

இின்மேற் செல்லாது ஓழிஈ்ககணத்தினுஞ் செல்லுமென் 

ற்கு. எண்ணுப்பெயர் வரையறையின்மையிதற் கூருராயி 

ஞ், (௨௮) 
௧௭௧. ஈ.றியன் மருங்கி னிவையிவற் றியல்பெனக் 

கூறிய இளவிப் பல்லா றெல்லா 
மெய்த்தலைப் பட்ட வழக்கொடு சவணி 
யொத்தவை யுரிய புணர்மொழி நிலையே. 

இஃது இவ்வோத்தஇம்குப் புறனடை ; எடுத்தோத்தா 
னம் இலேசானும் முடியாகனவற்றிற்கு இதுவே ஓத்தாக 
லின். 

இதன் போருள் : ஈன் இயல் மருங்கின்--உயிரும் 
புள்ளியும் இறுதியாகிய சொற்கள் வருமெரழியோடு கூடி 
CLEGM $5), Davo இயல்பு இவையெனக் கூறிய 
Ger Aus பல்லாறெல்லாம்---இம்மொழிகளின் மூடிபு இவை 
யெனக் கூறி முடிக்கப்பட்ட சொற்களின அவ்வாற்ஞுன் 
மூடியாதுகின்௨ பலவகை முடிபுகளெல்லாம், மெய்த்தலைப் 
பட்ட வழக்கொடு சிவணி--உண்மையைத் தலைப்பட்ட 
வழக்கோடுகூடி , புணர்மொழிநிலை ஓத்தவை உரிய--புண் 
ரூம் மொழிகளின் நிலைமைக்கட் பொருக்தினவை உரியவாம் 
orem Dealt oy,



மரபு] எழுத்தஇகொர் ௧௬௪ 

உதாரணம் : ஈடஜெள்ளா என உயிரிமுகய மூன் 
னிலைக்கிளவி மென்கணத்தோடு இயல்பாய் முடிக்தது. 

மண்ணுகொற்ரு மண்ணுக்கொற்றா மன்னுகொற்று மன் 

னுக்கொல்மு உள்ளுகொக்று உள்ளுக்கொற்றா கொல்லு 

Qari கொல்லுக்கொயற்றா என்பன புள்ளியிறுதி மூன் 
னிலைக்கிளவி உகாம்பெற்றும் உறழ்ச்தும் முடிந்தன. 
உரிதுஜெள்ளா இஃது ₹ ஓளவெனவரூஉம் ? (எழு-௧௫௨.) 

என்பதன் ஒழிபு. பதக்ககானாழி பதக்கமூக்காறி என 
இவை எயென்சாரியை பெருது அக்குப்பெற்று அதன் 

இதி மெய்ம்மிசையொடும் கெட்டுப் புணர்க்தன. வாட் 

டானை தோற்றண்டை என்பன தகரம்வ5துழித் இரிந்து 

நெடியதன் முன்னர் ஒற்றுக் கெடாது நின்றன. சரகரை 

என்பதனைச் €ரகம் அளையென நிறுத்திக் ககரவொற்றின் 

மேலேறின அகரத்தையும் மகரவொஜற்றையுங் கெடுத்து 

அரையென்பதன் அகரத்தையேற்றி முடிக்க, இது கிறைப் 

பெயர். ஐருமாவரை யென்பதனை ஓருமா அரையென 

நிறுத்தி வருமொழி அகரங் கெடுத்து ஒருமாரையென 

முடிக்க, கலவரளை யென்பதனைக் கலரை என முடிக்க, 

௮௧7 மகரங் கெடுத்து காகணையெனப் பிறவும் வருவன 

வெல்லாம் இச் சூத்இரத்தான் முடிக்க. (௨௯) 

௧௪௨. பலாறி சொன்முன் யாவ ரென்னும் 

பெயரிடை வகரங் கெடுதலு மேனை 

யொன்றறி சொன்முன் யாதென் வினா 
[விடை 

யொன்றிய வகரம் வருதலு மிரண்டு 
மருவின் பாத்தியிற் றிரியுமன் பயின்றே. 

இது மரூ௨உச்சொன் முடிபு கூறின் ஐ. 

இதன் பொருள் : பலாரறிசொன்முன் யாவசென்னும் 

பெயரிடை வக.ங் கெதெலும்--யலரை யதியும் ௮அவசென்



௧௬௮ தொல்காப்பியம் [தோகை' 

னுஞ் சொலலின் மூன்னர் வருகின்ற யாவரென்னும பெயர் 

இடையில் வகாரம் கெடுதலும், ஏனை ஒன்றறிசொன்முன் 

யாதென் வினா இடை ஒன்றிய வகரம் வருதலும்--ஓழிக்த 

ஒன்றனை அறியும் அதுவென்னுஞ சொல்லின் முன்னர் 

வருகின்ற யாதென்னும் விசைசொல் இடையிலே உயி 

சோடுபொருக்திய வகரம வருதலும, இரண்டும்--ஆயெ 

அவையிரண்டம, மருவின் பாததஇியின் மன் பயின்று இரி 

யும--மருமுடிபின் பகுதியிடத்து மிகவும் பயின்று திரியும் 

என்றவாறு. . 

உதாரணம் : அவாயார் எனவும் அதுயாவது என 

வம் வரும. அவர் யாவசென்பது வகரங்கெட்டு அவர்யா 

பென நின்றவழி *யாஅ௮ ரென்னும வினாவின் களவி? 

(சொ-௨௧௰.) என்று வினையியலுட கூறும வினைக்குறிப்புச் 

சொல்லாம பிறவெனின், ஆகாது ; அவ்வகரல் கெட்டாலும் 

ஈண்டு யாவரென்னும பெயாத்தன்மையாயே நிற்றலின், 

௮.து பெறறவாறென்னையெனின், ஈண்டுப் பலர்றிசொன் 

முன் வந்த யாவரென்பதன வகரன் கெடுமெனவே, எனை 
அவன் அவள என்னும இருபான்முன்னும யாவசென்பது 

வாராதெனறும அது இரிஈது மருவாய் நிறகுமென்றுங் 

கூறு தலானும * யாவரென்னும பெயரிடை ? என்பதனானும் 

பெதரும, இதனானே அவன்யாவர் அவள்யாவா என்றுற் 
பாலவழுவாமெனபது பெறமும, இதனை $ யாவன் யாவள 
யாவ செனனு-.-மாவயின மூன்றோடு ? (சொ, ௧௬௨.) 

எனப பெயராக ஓதியவாறமுன உணர்க, அன்றியும 
யாசெனனும வினாவின களவி முப்பாத்கும உரிததென்து 

யாரென்னும வினாவினைககுறிபபினை அவனயாா அவள்யசா 

அவாயா£ா என முபபாதகும் ஓபப உரிமை கூ௮ுதலானும 

அது வேலென்பது பெறரும. அது வினையியலுள் 

-ஓதினமையானும ₹ வினாவிறகேறறல ? (சொ-௬௬.) எனப 
பயனிலையாக ஓதினமையானும வேழுயி௰று.,



மரபு] எழுத்ததிகாரம் ௧௬௯ 

இணி யார்யார்க்கண்டேயுவபபா ? எனப ios pi 

சொன்முன்னரன் ஜி இயலபாக வ௩த யாரென்பது யாண்டு 

அடங்குமெனின் அதுவும் யரரையாரைகைண்டென உருபு 

விரிதலின் யாவரை என்னும வகரங்கெடட பெய?ேயாம. 

amor நிலைமொழி வருமொழியாய் நிறறல பயின்றென 

ற தனாற்கொள்க, இதனானே * யாவது நன்றெனவுணரரா 

மாடடும் ? என எனை ஒன். 2உமிசொலலும நில்மொழியாய 

நிற்லை கொள்க, இன்னும இதனானே யாரவா யாவதது 

என இவ்விரு சொலலும நீலைமொழியாய் வருதல 

கொளக, ் (m0) 

தோகைமாபு முற்றிற்று.



௬. உருபியல் 

௧௭௩. அஆ. ௨ஊ ஏஒள வென்னு 
மப்பா லாற னிலைமொழி முன்னர் 
வேற்றுமை யுருபிற் இன்னே சாரியை. 

என்பது சூத்ரம். 

உருபுகளோடு பெயர் புணரும் இயல்பு உணர்த்தின 
மையின் இவ்வோக்.அ உருபியலென்னும பெயர்த்தாயிற்று. 
மேம் ஜொகுத்துப் புணாதததனை ஈண்டு விரித்துப் 
புணர்க்கின்ருராகலின், இவ்வோத்துத தொகைமரபோடு 
இயைபுடைததாயிற்று, இச் சூத்திரம அகாமுதலிய ஈற 
முன்வரும் ஆறு ஈதறுசசொற்கள் நின்று இன் பெற்று 
உருபினேடு புணருமாற கூறுகின்ற, உருபின் பொருள் 
பட வரும புணாச௫ மேற் கூறுப, 

இதன் பொருள்: ௮ ஆ உஊ ஏ ஒள என்னும அப் 
பால ஆன் நிலைமொழி முன்னா-.-௮ ௮ உஊ ஏ ஒள 
என்று சொலலப் படுகின்ற அக்கூறறு ஆறினையும Tepe 
வடைய ஈிலைமொழிகளின் முன்னர் வருன௰, வேறதுமை 
யுருபிற்கு இன்னே சாரியை--வேறறுமை யுருபுகட்கு 
இடையே வருஞ் சாரியை இன் சாரியையே என்றவாறு, 

உதாரணம் : விளவினை விளவினொடு விளவிற்கு விள 
வினது விளவின்கண் எனவும, பலாவினை பலாவிஜனொடு 
பலாவித்கு பலாவின௫ு பலாவின்கண் எனவும, கடுவினை 
கடுவினொடு கடுவிறகு கடுவினது கடுவின்கண் எனவும, 
கழூஉவினை கீழூஉவினொடு கீழூஉவிற்கு தமூஉவினது



எழுத்ததிகாரம் ௧௭௧ 

தழூஉவின்கண் எனவும், சேவினை சேவிஜொடு சேவிற்கு 
சேவின௮ சேவின்கண் எனவும், வெளவினை வெளவினொடு 
வெளவிற்கு வெளவினஅ வெளவின்கண் எனவும் வரும், 
இவ்வாழே செய்கை யறிந்து ஒட்டுக, 

* இன்னென வரூஉம் வேற்றுமை யுருபிற் 

இன்னென் சாரியை யின்மை வேண்டும் ? (எமு-௧௩௧.) 

எனவே, எனைய இன்பெறுமென்றலின், ₹ ஞசமயவ? 

(எமு-௧௪௪.) என்பதனான் இயல்பென் 2௮ விலக்கிற்ரும்.() 

௧௪௪. பல்லவை நுதலிய வகர விறுபெயர் 

வற்றோடு சிவண லெச்ச மின்றே, 

இஃது இன்சாரியை விலக்கி வற்று வகுக்கலின் எய்தி 

யதுவிலகூப் பிறிதுவிதி வகுக்கன்௦௮. 

இதன் போருள்: பல்லவை நுதலிய பெயரிறு க 

சம்--பன்மைப்பொருளைக் கருதின பெயர்களின் இறுத 

நின்ற அகரம், வற்ரொடு சவெணல் எச்சமின்ற௮ு---வற்றுச் 

சாரியையோடு பொருக்துதலை ஒழிகலில்லை என் உவா, 

உதாரணம் : பல்லவற்றை பல்லவற்ஜெடு பலவற்றை 

பலவற்மொெடு சில்லவற்றை சில்லவற்மொடு சிலவற்றை 

சிலவற்ளொடு உள்ளவற்றை உள்ளவற்பொெடு இல்லவற்றை 

இல்லவற்கொடு என ஓட்டுக, 

எச்சமின்று என்றதனானே மேல் இன்பெற்றன 

பிறசாரியையும் பெறுதல் கொள்க, நிலாத்தை துலாத்தை 

மகத்தை என வரும், இன்னும் இதனானே பல்லவை நுத 

லியவற்தின்௧ண் மூன்ருாமுருபு வற்றுப் பெற்றே முடி.தல் 

கொள்க. (௨) 

கட. யாவென் வினாவு மாமிய றிரியாதூ.



க எ தொல்காப்பியம் fog 

Dg ers TH Oot QTD DEG எய்தியது விலகூப் 

FD gi PB) OH bb BH 

இதன் போருள் . பாவென் வினாவும--யாவென்௫ 

சொலலபபடும ஆகார TO வினுபபெயரும, ஆபயியல 

இரியாது- முற்கூறிய வற்றுப பேறறிற றிரியாது என்ற 

வாறு 

பாவை யாவு மடு என வரும, (a) 

௧௭௭௬. சுட்டுமுக லுகா மன்னொடு சிவணி 

யொட்டி ப மெய்யொழித் அகரங் -கெடுமே. 

இஃது உகர ரறறி.௦கூ எய்தியது விலகஇப பிரிதுவிதி 

வு தது. 

இதன் பொருள : ச்டமுதல உகரம BM atl sn) 

சிவணி--ஈுடடெழுததினை முதலாகவுடைய உ௧॥ ஈற்று௪ 

சொல அனசாரிபையோடு பொருகதி, தட்டிய மெய் 
tony 

௪ ‘ . apes! 251m கெடும--தான் பொருகஇய மெய்யை 

நிறுகஇ ௨௧7௫௪ கெமம என்மவாறு, 

ஆ.தனை அதனொடு இதனை இதனொடு &.தனை உதனொட 
என வரும, அதின். அதிஜெகு எனரு.ம்போல்வன மரு 

முடிப்புழி முடிகதன.”. ஒட்டிய என்றத்னா2 சுடடுமுதல் 
உகரமனதறிப பில உகரமூம உயி£வருவழிக் கெடுவன 

அவை கதவு களவு கனவு -எ௪ன நி௮த்தி 
அழகிது இலலை என வருவிதஅ உகரற் கெடுத்து முடிகக, 
இவறறை வகர ஈருக, உகரம' பெறகனவென்று கோடு 
மெணின வழககின, கண்ணு GF செயயட கண்ணும பயின்று 
வரும MET TO ow ஒழித்து ஆசிரியா £ வகாகளெவி 
சானமொழிமி றது” (எழு- -௮௧.) என்முற்போல வரைக் 
தோதல குள். றககூ த்லர்ம* அவின் ,- அவை ௨க்ர ஈொென்னு 

கொளக,



பியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௭௩ 

உணரக, அவை செலவு வரகு தரவு உணவு கனவு 
என வழககின்௧ணும *புனசகண BM _ SET புணாவு.” 

 பாடறியா தானை யிரவு ? 4 கண்ணாக கரணக கதவ ? என௪ 

செ.பபுடகண் ணம படின்னு வருமாறு உணாக, (௪) 

௧௪௭௭. 'சுட்டுமூத லாகிய வையெ னிறுதி 

வற்ரொடு சிவணி நிற்றலு முரித்தே. 
இஃது ஐகார 1 oP MS apy.y கூறுகின் ஐது, 

இதன் போருள்: சுடடி முசலாகிய ஐயெனி௮ இசட் 

டெழுததினை முதலாகவுடைய ஐகார ஏறறுசசொல, 

வறுடு சிவணி மிறறலும உரிதது--வற்றுசசாரியை 

யோடு பொருக்கி நிறறலும உரிதது? எனமவாது, உம 

மையான்.. வறறஜொடு சல உருபினகண் இன்சாரியை 

பெற்று நிற்றலும உரிததென்றவா.து. 

அவையறறை அவைபக்கொடு இவையயகறை இவை 

யறஐழஜொடு. உவையறை உவையறஹமொெடு என ஐஓடக, 

(இக்க்னம ஜகாரம நிற்க வறு வகதுழி * வஃகானமெய்் 

கெட.” (எழு-௧௨௨.) என்பதனான் முடிகக. 

இனி, உமமையான அவையறறிறகு அவையறறின்கண் 

என நானகாவதும எழாவதும் வறறும் இனனும பெறு 

வகதவாறு கா ணக. இணி, ஒனெனமுடிககலெனபகனுற 

பலலவை அதலிய ௮கர ஈதறிறகும இவவிரணடு உருபின் 

கண வற்தும இன்னுங் கொடுகதுப பலவதறிறகு பலவற 

Morac என முடிகக, இச மேலவருவனவதறித்கும 

ஓகே, 
(௫) 

௧௭௮. யாவென் வினாவி னையெ ஸிறுதியு 

மாயிய றிரியா தென்மனார் புலவ 

ராவயின் வகர மையொடுங் கெடுமே. 

இதுவும் ஆது.



௧௪௪ தொல்குப்பியம் [உ௫ 

இதன் பொருள் : யாவென் வினாவின் ஐயென் இறுதி 

யும்--யாவென்னும வினாவினையுடைய ஓகார எஈறறுச் 

சொல்லும், ஆயியல் திகியாது- முற்கூறிய சுடடுமுதல் 

ஐகாரம்போல வற்றுப் பெறும் அ௮வவியல்பில் இரியா 

தென்றுசொலலுவார் ஆசிரியர், ஆவயின் வகரம் ஐயொடுக் 

கெடும்--அ௮வ் ஈற்றிடதது வகாரம் ஐகாரத்தோடுகூடக 

கெடும என் வாது. 

யாவற்றை யாவற்மொடு என ஓட்டுக. வகாம் வற்று 

மிசை யொற்றென்௮ கெடுவதனைக கேடு ஓய மிகை 

யானே பிற ஐகாரமும் வற்றுப்பெறுதல் கொள்க, கரிய 

வற்றை கநியவகமொடு நெடியவற்றை கெடியவற்ஜெடு 

குதியவற்றை குறியவற்ரொடு என எலலாவற்ஜோடும் 

ஓட்செ. இது கருமை நெடுமை கூதுமை என்னும பண் 

புப்பெயான்றிக் கரியவை கெடியவை குறியவை எனப் 

பண்புகொள்பெயராய் நிற்தலின் வகர ஓகாரங்கெடுத்து வற் 

அசசாரியை கொடுத்து முடிககப்பட்டன. இவை * ஓம்பா 

லறியும் பண்பு தொகுமொழி £ அன்மை உணாக, * (a) 

௧௪௯. நீயெ னொருபெயர் தெடுமுதல் குறுகு 
மாவயி னகர மொற்று கும்மே. 

இஃது Tare 0 இன்னவா௮ புணமுமென்கின் றது. 

இதன் பொருள்: & என் ஒருபெயர் கெடுமுதல் 

கு௮கும--நீயென்னும ஒருபெயா தன்மேல் நின்ற நெடிய 
தாகிய ஈகாரங் குறுக இகரமாம, ஆவயின் னகரம் ஓல் 
மூகும்---அவவிீடததுவரும னகரம ஒற்ருய் நிற்கும் என்ற 
வாறு, ் 

உதாரணம் : நினனை நின்னொடு நினக்கு crore 
செய்கையதிஈகது ஓட. நினக்கு என்பதறகு * ஆறனுரு 
பினுகான்கனுருபினும ? (எழு-௧௬௧.) * வல்லெழுத்துமுக 

லிய £? (எழு-௧௧௪.) என்பன கொணர்ந்து மூடிக்க, நின



பியல்] எழுத்ததிகாரம் ௧௭௫ 
தென்பதற்கு 4 ஆமனுருபினகரக்கிளவி ? (எழு-௧௧௫.) 

என்பதனான் முடிகக, நின்னென்பது வேழொருபெயரோ 

எனக கருதுதலை விலக்குதற்கு ஒருபெயசென்ருர். பெயர் 

குறுகுமென்னாது முதலகுற௮ுகுமென்றது அப்பெயரின் 

எழுததின் கண்ணது குறுக்க மென்றற்கு. நெடுமுத 

லெனவே நகரங்குமுகுதலை விலககிறறு, உயிர்மெய் 

யொற்றுமைபற்றி நெடியது முதலாயிற்து, * உடைமையு 

மின்மையு மொடுவயி ஷஞெகைகும ? (எழு-௧௩௨.) என்ததனை 

கோக ஒடுவிடத்துச் சாரியைபெறறேவந்த அதிகாரத்தை 

மாற்றுதற்குச சாரியைப் பேறறிடை எழுத்துப் பேறு 

கூறினா. (௪) 

௧௮0. ஓகார விறுதிக் கொன்னே சாரியை. 

இஃது ஓகார ஈ௮ு இன்னவாறு புணருமென்கின் றத. 

இதன் பொருள் : ஓகார இறு திககு ஒன்னே சாரியை-- 

ஓகார ஈற்றிற்கு இடைவருஞ சாரியை ஒன்சாரியை 

என் வாறு. 

கோஜனை கோஜனொடு என ஓட்டுக, ஒன்னேயென்ற 

ஏகாரததாம பெருமபான்மையாக வருஞ சாகியை ஒன்னே, 

சிறுபான்மை இன் சாரியை வருமென்று கொள்க, “ஓன் 

மூகநின்றகோவினையடககவந்த £? cara, கோவினை 

கோவினஞெடு சோவினை சோவிஜனொடு ஓவினை ஓவினொடு 

OT GOT OY LD வரும். 

ஐஓவென்பது மதகுகீர தாங்கும பலகை. (௮) 

௧௮௧. ௮.ஆ வென்னு மரப்பெயர்க் கிளவிக் 

கத்தொடுஞ் சிவ.ணு மேழ னுருபே. 

இஃது gar அகார ரதறிறதகு எயதியதன்மேற 

சிறபபுவிதி கூறுகின்றது.



Boru தொல்காப்பியம் (உ௫ 

இதன் போருள் : ௮ஆ என்னும மரபபெயர்க Ber 

விககு-- அ, ௮வென்று சொலலப்படும மரததை உணாத்து 

கின்ற பெயராகிய சொலலித்கு, எழனுருபு அசதொடுஞ 

சிவணும--ஏழாஞுருபு இன்னோடன் றி அததோடும 

பொருநதும என்றவாறு, 

உதாரணம் : விளவத்துககண் பலாவத்துககண் என 

வரும். 

வலலெழுத துரு தலிய? (எழு-௧௧௪.) என்பதனான் வல 

லெழுததுக கொதெதுத *தெகதென்மதசே! (எழு-௧௩௩.) 
எனபதனான் * அததினகரமகரமுனை ? (எழு-௧௨௫.) 
ககெடாமைச௪ செய்கைசெய்து மூக, (௯) 

கறு௨: ஞநவென் புள்ளிக் இன்னே சாரியை. 

அ புளனியீ © per QHETT TDW BETS FMD App WY 

மாறு கூறுவது, 

இதன் போருள் : ஞா என் புள்ளிக்கு இன்னே சாறி 
மை ஞு வென்றது சொலலப படுதின் ஐ புள்ளியஇுகட்கு 

URS சாரை ப இன்சாமியை என்றவாறு. 

உதாரணம்: உரிஞினை உரிஞிஞெடு பொருகினை பொரு 
PODS oor pr Ga. ~ (2) 

௧௮௮௩... சுட்டுமூதல் வகர மையு மெய்யுங் 
கெட்ட விறுதி பியற்றிரி பின்றே. 

இது கான்குமொழிக்கு ஈரும வகர ஈறதுட சுடடூ 
முதல் வகச ஈ௫ிஐகு முடிபு கூஹுகின் த. 

இதன் போருள் : சுட்ட்முதலவகரம-- அவ் இவ் உவ் 
என்னுஞ சுட்டெழுத்தினை முதலாகவுடைய வகர De 
சொல், ஐயும் மெய்யுங் கெடட இ தியியல இபின் ஓ. 
லகாசமும ஐகாரததான் ஊரப்படட மெய்யுங் கெட்டு



பியல் ] எழுத்ததிகாரம் ௧௭௪௭௪ 

வற்௮ப்பெற்று முடிந்த யாவை (எழு-௧௭௮,) 'என்னும் 
ஐகார ஈற்௮ச்சொல்லியல்பில் இரிபின்கி வற்றுப்பெற்று 
முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : அவற்றை அவற்றொடு, இவற்றை இவம் 

ஜொடு, உவற்றை உவ௰்ஜெடு என ஒட்டுக, (௧௧) 

௧௮/௪. ஏனை வகர மின்னொடு சிவ.ணும். 

இஃது எய்தாததெய்துவித்தத; பெயர்க்கேயன் றி உரிச் 

சொல் வகரத்திற்கு முடிபு கூறுதலின், 

இதன் பொருள் : எனை வகரம் இன்னொடு சிவணும்-- 

ஒழிக்க உரிச்சொல் வகரம் இன்சாரியையோடு பொருக்கி 

முடியும் என்றவாறு, ் 

தெவ்வினை தெவ்வினொடு என ஒட்குிக, இஃது உரிச் 

சொல்லாயினும் படுத்தலோசையால் பெயராயிற்று, (௧௨) 

க_து௫. மஃகான் புள்ளியு னத்தே சாரியை. 

இது மகர ஈது புணருமானு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : மஃகான் புள்ளிமுன் அத்தே சாரி 

யை---மகாமாகிய புள்ளியீற்றுச் சொன்முன் வருஞ் சாரியை 

அத்துச்சாரியை என்றவாறு, 

உதாரணம் : மரத்தை மாத்தொடு நுகத்தை நுகத் 

தொடு என ஓட்கெ, * அச்தேவற்றே ? (எழு-௧௩௩.) 

அத்தினகரம் ? (எழு-௧௨௫,) என்பனவற்முன் முடிக்க. () 

௧௮௬. இன்னிடை வரஉ மொழியுமா ருளவே. 

இது மகர ஈற்றில் சிலவற்றிற்கு எய்தியது விலகூப் 

- பிறிதுவிதி வகுக்கின்ற௮, 
23



௧௪௮) தொல்காப்பியம் [உரு 

இதன் பொருள்: இன்னிடைவரூ௨ம  மொழியு 

மாருள--மகர ஈறறச சொறகளுள அத்தேயன்றி இன் 

சாரியை இடையே வ௧௮ முடியுஞ சொறகளும உள என்ற 

வாது, 

மா அசை, 

உதாரணம் : உருமினை உருமினொடு, திருமினை தருமி 

னொடு என வொடடுக. (௧௪) 

௧௮௪. நும்மெனிறுதி மியற்கை யாகும். 

இது மகர roo ஐன்றறகு எய்தியது விலககிப 
பிறிதுவிதி வகுககென றது. 

இதன் பொருள் : அமமென இறுதி இயற்கையாகும--- 

அமமெனனும மகா tro Cope Su ௮௧௮ம இன்னும 

பெருது இயலபாக முடியும எனறவாறு, 

உதாரணம் : அமமை நுமமொடு, துமககு அமமின், 
தமது நுங்கண என வரும, 

அமககு அமது எனபனவறறித்கு * ஆறனுருபினு 
கான்கனுருபினும ? (எழு-௧௬௧.) “நுமமெனி௫ இயுமகநநிலை ? 

(எழு-௧௬௨,) * வலலெழுதது முதலிய ? (எழு-௧௧௪.) “ஆற 
னுருபினகரககிளவி * (எழு-ககட௫.) என்பன கொணாரந்து 

முடிக்க, 

GIB) GS GOT LI GDB, மேலைசசூதஇரத.து £ மெய ” 

என்றதனான் மகரவொறறுக கெடுதது  வலலெழுதது 
முதலிய ? என்பதனான் மெலலொகதக கொடகக. இய 
ற்கையென்னுாா சாரியை பெழுமை ௧௫3, (௧௫) 

SID தாதா மென்னு மகர விறுதியும் 
யாமெ னிறுதியு மதனே ரன்ன 
ஆய் யாகும் யாமெ னிறுதி



பியல்] எ்முத்ததிகாரம் ௧௪௭௯ 

யாவமின் யகாமெய் கெடுதல் வேண்டு 

மேனை யிரண்டு நெடுமுதல் குறுகும். 

இது மகர ரறறின் முறகூறிய முடிபு ஓவவாதன 

வதநித்கு மூடிபுகூறுஇன் றது. 

இதன் போருள் : தாம காம் என்னும் மகர இறுதியும 

யாமென் இறுதியும அதனோனன--தாம நாமென்று 

கூறப்பமமே மகர ஈறும யாமெனனும மகர ஈறும் நும 

மென்னும மகர ஈதுபோல அ௮ததும இனனும பெருது 

மூடிதலையுடைய, யாமென் இறதி ஆ ௪ ஆகும--யாமென் 

னும மகர ஈறறுசசொலலில அகாரம எகாரமாம, அவயின் 

யகரமெய் கெடுதல வேண்டும்--அவவிடதசது நினற யகர 

மாகிய மெய கெடுதலைவிருமபும ஆசிரியன, எனை இரண்டும 

கெடுமுதல குறரும--ஓழிகக தாம காமென்னும இரண 

டும நெடியவாகிய முதலகுத௮கித தம கம என நிறகும 

என 2றவாறு., 

உதாரணம் : தமமை தமமொடு நமமை நம்மொடு 

எமமை எம்மொடு என ஆறு உருபோடும ஓடகெ, ஆற 

BHD DFW CITE DH HBAS HAVO GE ply bs. 

மெடயென்றதனாற பிறவயினமெயயுங் கெடுகக, தங 

கண் நங்கண எககண் என எழனுருபினகண மகரங்கெடிதது 

் வலவலெழுதகதுமுதலிய ? (எழு-௧௧௪.) என்பகனணான மெல 

லெழுத்.துக கொகெக. (௧௬) 

௧௮௯. எல்லா மென்னு மிறுதி முன்னர் 

வற்றென் சீரரியை குற்றத் தோன்று 

மூம்மை நிலைய மிறுதி யான. 

இது மகர room ஐஜனதறகு எய்தியது விஉககிப 

பிறிதுவிதி வகுககின் ஐது.



கும் தொல்காப்பியம் fog 

இதன் போகுள் : எல்லாமென்னும் இ௮ுதிமுன்னர் 

வற்தென்சாரியை முற்றத்தோன்றனும்--எல்லாமென்னும் 

மகர ஈற்றுச்சொன்முன்னர் அத்தும் இன்னும் அன்றி 

வற்றென்னுஞ் சாரியை முடியத்தோன் றி முடியும், உம்மை 

நிலையும் இறுதியான--- அண்டு உம்மென்னுஞ் சாரியை 

இ திக்கண் நிலைபெறும் என்றவாறு, 

மகரம் வற்நின்மிசை யொஜ்றெனக் கெடுக்க. 

எல்லாவற்றையும் எல்லாவற்றினும் எல்லாவற்றதுக 

கண்ணும் என வரும். முற்றவென்றதனான் எனைஞுத் 

அகரத்திற்கும் உம்மின் உகரங்கெடுத்துக் கொள்க. எல் 

லாவற்ளொடும் எல்லாவற்றுக்கும் எல்லாவற்றதும் என 

வரும். முற்அுகரமாதலின் எறிருடியா, (கள்) 

Si). உயர்திணை யாயி னம்மிடை வருமே. 

இஃது எய்தியது விலக்கப் பிறி அவிதி வகுக்கன்ற அ. 

இதன் பொருள் : உயர்திணையாயின்--எல்லாமென 

நின்ற மகர ஈற்று விரவப்பெயர் உயர்தணைப்பெயரா 

மெனின், ஈம் இடைவரும்--ஈம்மென்னுஞ்சாரியை இடை 

நின்று புணரும் என்றவாறு. 

மகா ஈற்றினை மேல் வத்றின்மிசை யொத்றெனக் 
கெடுத்த ௮திகாரத்தாம் கெடுக்க. எல்லாகம்மையும் எல்லா 

நம்மினும் எல்லாநங்கணும் என உகரம்பெற்றும் எல்லா 

நம்மொடும் எல்லாகஈமக்கும் எல்லாகமதும் என உகரங்கெட் 
டும் மகரம் நிற்கும். இவற்றிற்கு எல்லாரையும் எல்லா 

சொடும் என்பது பொருளாக ஓட்டுக, இதற்கு நம்மு 

வகுத்ததே வேறுபாடு. ஈழுகுபுள்ளி அகரமொடுநிற்றல் 
(எழு-௧௬௧.) கான்காவதற்கும் ஆருவதற்குங் கொள்சு, “0



பியல்] சாமுத்ததிகாரம் க்க 

௧௯௧. எல்லாரு மென்னும் படர்க்கை யிறுதியு 
மெல்லீரு மென்னு முன்னிலை யிறுதியு 

மொற்று முகரமுங் கெடுமென மொழிப 
நிற்றல் வேண்டும் ரகரப் புள்ளி 
யும்மை நிலையு மிறுதி யான 

தம்மிடை வரூஉம் படர்க்கை மேன் 
அம்மிடை வரூஉ முன்னிலை மொழிக்கே. 

இ மகர ஈற்று உயர்திணைப்பெயர்க்கு முடிபு கூறு 

தின் ௮. ட 

இதன் போருள் : எல்லாருமென்னும் படர்க்கசையி௮.தி 

யும்--எல்லாருமென்னும் மகர ஈத்து உயர்திணைப்படர்க் 

கைப்பெயரும், எல்லீருமென்னும் முன்னிலையிறு தியும்--- 

எல்லீருமென்னும் மகர ஈற்று உயர் திணை முன்னிலைப்பெய 

ரும், ஒற்றும் உகரமுங் கெடுமென மொழிப---மகரவொ ழ் 

௮ம்தன்முன்னின்ற உகரமுங் கெட்டு முடியுமென்று 

சொல்லுவர் புலவர், ரகரப்புள்ளி நிற்றல் வேண்டும்---அவ் 

வுகரம் ஏறிரின்ற ரகர ஒற்றுக் கெடாது நிற்றலை விரும்பும் 

ஆரியன், இறுதியான. உம்மை * நிலைபும்--அவ்விருமொழி 

யி௮ இக்கண்ணும் உம்மென்னுஞ்சாரியை நீலைபெழும், 

படர்க்கை மேன தம் இடைவரூ௨ம்--படர்க்கைச்சொல். 

லிடத்துச் தம்முச்சாரியை இடை வரும், முன்னிலை 

மொழிக்கு அம் இடைவரூ௨ம்--முன்னிலைச்சொற்கு நும் 

மூச்சாரியை இடைவரும் என்றவாறு. ் 

உதாரணம் : எல்லார்தம்மையும் எல்லார்தம்மினும் 

எலலார்தங்கணும் என உகரம்பெற்றும், எல்லார்தம் 

மொடும் எல்லார் தமக்கும் எல்லார் தமதும் என உக்ர் 

கெட்டும், மகரம் நிற்கும், எல்லீர் நம்மையும் எல்லீர்தும்மி 

னும் எல்லீர் நுங்கணும், என உகும் பெற்றும், எல்லீர் நும்



க௮௨ @) தால்காப்பியம் [28 

மொடும் எல்லீர்நுமக்கும் எல்லீர்நுமதும் என உகரங் 

கெட்டும், மகரம் நிற்கும். 

மன்னர் * மெய்! (எமூ-க௮௮,) என்ற இலேசாற் 

கொண்ட மகாக்கேடு இவற்றிற்கும் மேல்வருவன வம திற் 

குங் கொள்க, 

படர்க்கைப்பெயர் முற்கூறியவதனானே ரகர ஈற்றுப் 

படரா்க்கைப்பெயரும் முன்னிலைப்பெயரும் மகர ஈற்றுத் 

தன்மைப்பெயரும் தம் நும் நம் என்னுஞ் சாரியை 

இடையேபெற்று இறுதி உம்மூச்சாரியையும்பெற்று 

முடி வன கொள்க. கரியார்தம்மையும் சான்ருர்தம்மையும் 

எனவும், கரியீர்நும்மையும் சான்றீர்நும்மையும் எனவும், 

கரியேகம்மையும் இருவேகம்மையும் எனவும் எல்லாவுரு 

பொடுஞ் செய்கையறிந்து ஓட்டு. உகரமும் ஒற்றும் 

என்னுததவன் இக்காட்டியவற்றிற்கெல்லாம் ஞான்று 

உருப்ன்கண்ணும் உம்மின் உகரங் கெடுதல் கொள்க, 

* நிற்றல்வேண்டும் ரகரப்புள்ளி ? என்ததனானே தம்முப் 

பெருமை வருமவையுங் கொள்க. * எல்லார்க்குமெல்லா 
நிகழ்பவை ” என வரும். (௧௯) 

௧௯௨. தான்யா னென்னு மாயீ ரிறுதியு 
மேன்முப் பெயரொடும் வேறுபா டிலவே. 

இது னகர ஈற்றுட் சிலவ௰்றிற்கு முடிபுகூறுகின்ற து, 

இதன் போருள் : தான் யான் என்னும் ஆடீ ரிறுதி 
யும்--தான் யான் என்று சொல்லப்பட்ட அவ்விரண்டு 
னகூ ஈறும், மேல் முப்பெயரொடும் வேறுபாடு இலவே-- 
மேல் மகர ஈற்றுட் கூறிய மூன்னுபெயரோடும் வேது 
பாடின்றித் தானென்பது குறுகியும் யானென்பதன் கண் 
ஆகாரம் எகரமாய் யகாவொற்றுக் கெட்டும் முடியும் 
என்றவாறு,



பியல்] எழுத்ததிகாரம் SDR. 

தன்னை என்னை என எல்லாவுருபோடும் ஒட்டுக, 
செய்கையறிந்து ஒற்றிரட்டுதல் * நெடியதன் முன்னர் £ 
என்பதனுள் இலேசாற் கொள்க. (2.0) 

௧௯௩. அழனே புழனே யாயிரு மொழிக்கு 
மத்து மின்னு முறழத் தோன்ற 
லொத்த தென்ப வுணரு மோரே. 

இதுவும் ௮.து. 

இதன் பொருள் : அழனே புழனே ஆயிரு மொழிக் 

கும்---அ௮ழன் புழன் அகிய அவ்விருமொழிக்கும், அத்தும் 

இன்னும் உறழத் தோன்றல் ஓத்ததென்ப..- அத். துச்சாமி 

யையும் இன்சாரியையும் மாறிவரத் தோன்று தலைப் பொருக் 

இிற்றென்பர், உணருமோர்--அ௮.லிவோர் என்றவாறு. 

அழத்தை அழனினை, புழக்தை புழனினை எனச் 
செய்கையறிக் த எல்லாவருபினோடும் ஓட்டு, னகரத்தை 

அத்தின்மிசை ஒற்றென்று கெடுத்து *அத்இனகாம் £ 

(எழு-௧௨௫,) என்பதனான் முடிக்க. தோன்றலென்ற தனால் 

எவன் என நிறுத்தி வற்றுக்கொடுத்து வேண்டுஞ்செய்கை 

செய்து எவற்றை எவற்மொடு என முடிக்க, எல்லா 

வருபினோடும் ஒட்டக. எற்றை என்புழி நிலமொழிவகரம் 

இதனாற்கெடுக்க. இனி ஓஒத்ததென்ததனால் எகின் என 

நிறுத்தி ௮த்தும் இன்னுங்கொடுத்துச் செய்கைசெய்து 

எகினத்தை எகினினை என ஐட்டுக. அதது இனிது 

Door peor Ippo Het, (௨௧) 

௧௯௪. அன்னென் சாரியை யேழ னிறுதி 

முன்னர்த் தோன்று மியற்கைத் தென்ப. 

இஃது எழென்னும் எண்ணுப்பெயர் அன்சாரியை 

பெற்றப் புணர்க என்கின்றது, ௪



௧௮௪ தொல்காப்பியம் [26 

இதன் போருள் : அன்னென்சாரியை எழனி௫தி முன் 

னர்த்தோனறும இயற்கைத தென்ப--அன்னென் னுஞ் 

சாரியை எமென்னும எண்ணுப்பெயரின் முன்னே தோன் 

அம் இயல்பினை யுடைததென்னறு கூறுவர் ஆசிரியர் என்ற 

வாறு. 

உதாரணம் : எழனை எழறகு எழனின் என்க. ஏனை 

உருபுகளோடுஞ செய்கையறிக்து ஓட்டுக. சாரியை முற் 

கூறியவதனாக் பிறவும ௮ன்பெறுவன கொள்க, பூழனை 

யாழனை என எனையவறமோேடும ஐஓடடுக, மேல வருகின்ற 

'இன்சாரியையை௪ சோவைததமையான் அவையெலலாம 

இன்சாரியை பெற்று வருதலுஉ கொள்க, எழினை பூழினை 

யாழினை என வரும, (௨௨) 

௧௯௫. குற்றிய லுகரத் திறுதி முன்னர் 

முற்றத் தோன்று மின்னென் சாரியை, 

இ௮ குறனுகர £றறிதகு முடிபு கூறுகின்றது, © 

இதன் போருள் : குறறியலுகரத்து இறு தி முன்னா-.- 

குறதியலுகரமாகிய ஈதறின முன்னா, முதறக்தோன்றும 

இன்னென் சாநியை--முடியகதோன்றும இன்னென்னுஞ   

சாரியை என்றவாறு, 

உதாரணம் : காகினை காகினொடு, வரகினை வரசினொடு 

என வரும. எனையவகமோடுஞ செய்கை யறிக்து ஓடடுக, 

முற்ற எனறதனானே பி௰சாரியை பெறுவனவுக 

கொள்க. வழக்கததாற பாட்டாராய்க்சா னெனவுக கரி 
யதனை எனவும வரும, (௨௩) 

௧௯௭. நெட்டெழுத் திம்ப ரொற்றுமிகத் தோன்று 

மப்பான் மொழிக எல்வழி யான, 
டர
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இஃது அக்குற்றியலுகரங்களுட் சிலவற்றிற்கு இன 

வொற்தறு மிகுமென்கின் ௨௮. 

இதன் போருள் : கெட்டெழுத் இம்பர் ஒற்று மிகத் 
தோன்றும்--நெட்டெழுத்தின்பின்னர் வருகின்ற குற்று 

கரங்கட்கு இனவொஜ்று மிகத் தோன்ருநிற்கும், அப்பால் 

மொழிகள் அல்வழி ஆன--ஒற்றுமிகத்தோன்ருத கசதபக் 

கள் ஈராகிய மொழிகள் அல்லாத இடத்து என்றவாறு. 

எனவே, டகார றகாரங்கள் ஈருன சொல்லிடைத் 

தோன்னறுமாயிற்று, 

உதாரணம் : யாட்டை யாட்டொடு யாட்டுக்கு யாட் 

ஒன் யாட்டது யாட்டுக்கண் எனவும், யாற்மை சோற்றை 

எனவும் இனவொய்று மிக்கன. இவை அப்பால் மொழி 

கள் அல்லன. 

நாகு காசு போது காபு என்ரும் போல்வன அப்பால் 

மொழிகள்; ௮வை இனவொர்று மிகாவாயின. (௨௪) 
2 

௧௯௭. அவைதாம் 

இயற்கைய வாகுஞ் செயற்கைய வென்ப. 

இஃது எய்திய விலக்கிற்று. 

இதன் போருள்: அவைதாம் இயற்கைய ஆகுஞ் 

செயற்கைய என்ப--அ௮ங்கனம் இனவொழற்ற௮ மிகுவனதாம் 

இன்சாரியைபெருது இயல்பாகமுடியுஞ் செய்தியையுடைய 

வென்று கூறுவர் ஆசிரியர் என் ௰வாறு, 

உதாரணம் : முன்னர்க் காட்டினவே கொள்க, 

செயற்கைய என்ற மிகையானே உயிர்ச் தொடர் 

மொழிகளில் எற்பனவற்றிற்கும் ஒற்று மிகச் கோன்றுதல் 

கொள்க. முயிற்றை முயிற்றொடு முயிற்றுக்கு முயிற் 

இன் முயிற்றது முயிற்௮ுக்கண் என வரும், இன்னும் 

a4
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இதனானே யாட்டினை மூயிற்றினை என விலக்கிய இன் 

பெறுதலுங் கொள்க. (௨௫) 

௧௯௮௮. எண்ணி னிறுதி பன்னொடு சிவ.ணும். 

இது குற்றுகர ஈற்று எண்ணுப்பெயர் முடிபு கூறு 

கின்றது. 

இதன் போருள் : எண்ணின் இறுதி ௮ன்னொடு சிவ 

ணும்--எண்ணுப் பெயர்களினது குற்றுகர ஈது அன்சாரி 

யையோடு பொருக்தும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஒன்னை இரண்டனை என எல்லா எண் 

ணினையும் எல்லா உருபினோடுஞ் செய்கையறிக்து ஒட்கெ, 

மூன்னர்ச் செயக்கைய என்ற இலேசானே ஒன்றினை 

இரண்டினை என இன்சாரியையுங் கொடுக்க, (௨௬) 

௧௯௯. ஒன்றுமூத லாகப் பத் தார்ந்து வரூஉ 

மெல்லா வெண் ணுஞ் சொல்லுங் காலை 

யானிடை வரினு மான மில்லை 

யஃதென் சளெவி யாவயிற் கெடுமே 

யுய்தல் வேண்டும் பஃகான் மெய்யே. 

இஃது ஒன்னு முதலாக எட்டு இறுதியாக நின்ற கூற் 
அகர ஈற்று எண்ணுப்பெயர் எஏழினோடும் பத்தென்னும் 
எண்ணுப்பெயர் வந்து புணர்ந்து ஒன்முய்நின்ற சொற்கள் 

சாரியைபெற்றுத் திரியுமானு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : ஒன்று முதலாகப் பத்து ஊர்ந்து 

வரூஉம் எல்லா எண்ணும் றன்று முதலாக எட்டீமுக 
நின்ற எண்களின்மேலே பத்தென்னும் எண்ணுப்பெயர் 
ஏறி வருகின்ற ஒருபது முதலான எல்லா எண்களையும், 
சொல்லுங்காலை--முடிபுகூ அங்காலத்து, ஆன் Boot aul 
Bio wrest WeIoo—— rip mam wus அன் சாரியையேயன் றி ஆன்
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சாரியை இடையேவரினுங் குற்றமில்லை, அவயின் அஃ 

தென் கிளவிகெடும்--அவ் ஆன் பெற்௮ழிப் பஃ்தென்னும் 

எண்ணிடத்து அல்தென்னுஞ் சொழ் கெட்டுப்போம், 

பல்கான் மெய் உய்தல்வேண்டும்---அவ் அக.ரத்தான் ஊரப் 

பட்ட பகரமா௫ய ஒற்றுக் கெடாது நிற்தலை ஆசிரியன் 

விரும்பும் என் ஐவாது, 

நின்ற பதத en Dm SOS வாய்தம் 

ae Gen நிலையும் * (எழு-௪௩௪,) 

என்பதனான் ஆய்தம் பெற்றது. 

உதாரணம் : இருபஃது இருபஃது முப்பல்து நாற் 

பஃது ஐம்பஸ்து அறுபஃ்து எண்பல்து எனக் குற்றிய 

லுகரப் புணரியலுள் விதிக்குமாஹே நி௮த்தி ௮ஃ்சென்ப 

தனைக் கெடுத்துப் பகாவொற்றை நிறுத்தி ஆன்சாரியை 

கொடுத்து ஒருபானை இருபானை என எல்லா எண்ணொடும் 

எல்லா உருபினையுஞ் செய்கையறிக்து ஒட்டு, உம்மை 

௪ இர்மறையா தலின் ஒருபஃ்தனை இருபஃதனை என எல்லா 

வற்ரோடும் ஓட்கெ. 

சொல்லுங்காலை என் ஐதனாற் பத்தூர்கிளவியேயன் றி 

6 ஒன்பான் முதனிலை  (எழு-௪௬௩.,) * ஒன்பாற்கொற்றிடை 

மிகுமே ? (எழு-௪௭௫.) என்னுற்போல வருவனவற்றின் 

கண்ணும் பகரத்துள் அகரம்பிரித்து அஃ்சென்பறு 

கெடுத்து ஆன் கொடுக்க. (௨௪) 

உ௱.  யாதெனிறுதியுஞ் சுட்டுமூத லாகிய 
வாய்த விறுதியு மன்னொடு சிவ ணு 

மாய்தங் கெடுத லாவயி னான. 

Qrg எண்ணுப்பெயரலலாத குற்றுகர 4 DM. 

Aouad OG (yy om Gla p gi. 

இதன் போருள் : யாது என் இறுதியும்--யாதென 
வருங் குற்றுகர ஈறும், சுட்டு முதலாகிய ஆய்த இறுதி
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யும்--சுட்டெழுத்தினை முதலாகவடைய ஆய்தத்தொடர் 

மொழிக் குற்றுகா ஈறும், அன்னொடு சிவணும்--அன் சாரி 

யையோடு பொருக்தும், ஆவயின் ஆன ஆய்தங் கெடுதல்--- 

அவ்விடத்து வந்த ஆய்தங் கெடும் என் தவாறு. 

யாதனை யாதனொடு எனவும், அதனை 295060, 

இதனை இதனொடு, உதனை உ,கனொடு எனவும் வரும். (௨௮) 

உ௱க. ஏழ ஸனுருபிற்குத் திசைப்பெயர் முன்னர்ச் 

சாரியைக் செளவி யியற்கையு மாகு 

மாவயி னிறுதி மெய்யொடுங் கெடுமே. 

இதுவுல் குற்றுகா ஈற்றுட் சிலவற்றிற்கு ஏழனுரு 
போடு முடிபு கூறுகின் து. 

இதன் போருள் : தஇிசைப்பெயர்முன்னர் எழனுரு 
பிற்கு--திசைப்பெயர்களின் முன்னர் வந்த கண்ணென்னும் 

உருபிற்கு முடி.புகூறுங்கால், சாரியைக்கெவி இயற்கையு 

மாகும்--முன்கூ.றிய இன்சாரீயையாகிய சொல் நின்று 
முடி தலேயன்றி நில்லானு இயல்பாயும் முடியும், ஆவயின் 
இதி மெய்யொடும் கெடும்--அங்கனம் இயல்பாயவழித் 
இசைப்பெயரி௮ு திக குற்அுகரக் தன்னான் ஊரப்பட்ட 
மெய்யொடுங் கெடும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : வடக்கன்கண் இழக்கின்கண் தெற்கின் 
கண் மேத்கின்கண் எனவும், வடக்கண் கிழக்கண் தெரற்கண் 
மேற்கண் எனவும் வரும். இன்பெறுவழி உகாங் கெடா 
தென்று உணர்க, 

ஆவயினென் ற தனாத் £ழ்சார் கீழ்புடை, மேல்சார் 
மேல்புடை, தென்சார் தென்புடை, வடசார் வடபுடை 
எனச் சாரியையின்றிப் பலவிகாரப்பட்டு நிற்பனவுங் 
கொள்க. இன்னும்இதனானே ஈ€ழைக்குளம் மேலைக்குளம், 
கீழைச்சேரி மேலைச்சேரி என ஐகாரம் பெறுதலுங் 
கொள்க, (௨௯)



பியல்] எழுத்த இகாரம் கறு 

௨௱உ. புள்ளி யிறுதியு முயிரிறு சளவியுஞ் 
சொல்லிய வல்ல வேனைய வெல்லாத் 

தேருங் காலை யுருபொடு சிவணிச் 

சாரியை நிலையுங் கடப்பா டிலவே. 

இஃது இவ்வோத்தினுள் எடூத்தோத்தானும் இலே 

சானும் முடியாது நின்றவற்றிற்கெல்லாம் இதுவே ஒத்தாய 

தோர் புறனடை கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : சொல்லிய அல்ல புள்ளியிறுதியும் 

உயிரிறு கிளவியும்--மு.ற்கூ றிய புள்ளியீ௮ும் உயிரீறும் 

அல்லாத புள்ளியீற்றுச் சொல்லும் உயிரீ.ற்றுச்சொல்லும், 

எனையவுமெல்லாம்--மு.ற்கூதிய ஈறுகள் தம்முளொழிந்து 

நின்றனவ மெல்லாம், தேருங்காலை உருபொடு சிவணிச் 

சாரியைநிலையுங் கடப்பாடு இல--அராயுங்காலத்.து உருபுக 

ளோடு பொருக்கிச் சாரியை நின்று முடியும் முறைமையை 

உடையவல்ல, நின்றும் நிலலாதும் முடியும் என்றவாறு, 

“ சனையவுமென உம்மை விரிக்க. கூருத புள்ளியீறுகள் 

ஐந்து. அவை ணகர யகர ரகர லகா எகரங்களாம். மண் 

ணினை மண்ணை வேயினை வேயை, காரினை சாரை, கல்லினை 

கல்லை, முள்ளினை முள்ளை என வரும், உயிரீற்றுள் ஓழிந் 

தது இகரம் ஒன்றுமேயாதலின், அதனைப் பிற்கூ தினார், 

கிளியினை கிளியை என வரும், 

இனித் தான் யான் அழன் புழன் என்னும் னகர 

ஈற்தினும் எழென்னும் ழகர ஈற்றினும் ஒழிந்தன பொன் 

னினை பொன்னை தாழீனை தாழை என்ரு வ்போல வருவன 

பிஐவமாம். இனி, ஈகாசீ ஈற்றுள் ஒழிந்தன இீயினை இயை 

ஈயினை ஈயை வீயினை வீயை என்ரு. போல்வன பிறவமாம், 

ஐகார ஈற்றுள் ஒழிந்தன இனையினை இனையை கழையினை 

கழையை என்முற் போல்வன பிறவுமாம், ஏனை ஈறுகளி 

னும் வருவன உணர்ந்து கொள்க,



சூஷ்ம தொல்காப்பியம் 

மேலே 'பெயரீற்றுச் செய்கையெல்லாக் த த்தம் TD 
றின்கண் முடிப்பாராதலின் அவை ஈண்டுக் கூறல் 

வேண்டா, 

இனித் தேருங்காலை என் ஐதனானே உருபுகள் நிலை 

மொழியாக நின்னு தம்பொருளோடு புணரும்வழி வேறு 

படும் உருபிற்றுச் செய்கையெல்லாம் ஈண்டு முடித்துக் 

கொள்க, 

உதாரணம் : ஈம்பியைக் கொணர்ந்தான் மண்ணினைக் 

கொணர்ந்தான் கொற்றனைக் கொண ர்ந்கான் என மூவகைப் 

'பொருளோடும் கூடி நின்ற உருபிற்கு ஒற்றுக்கொடுக்க. 

மலையொடு பொருதது, மத்திகையாற்புடைத்தான், சாத்தற் 

குக்கொடுத்தான், ஊர்க்குச் சென்றான், காக்கையிற்கரி ௪, 

காக்கையஅபலி மடியட்பழுக்காய், தடாவினுட் கொண் 

டான் என்னும் தொடக்கத்தன உருபு காரணமாகப் பொரு 

ளோடு புணரும்வழி இயல்பாயும் ஈறுதிரிந்தும் ஓற்றுமிக் 

கும் வக்தன கொள்க. 

இனிக் கண் கால் புறம் முதலியன பெயராயும் உரு 

பாயும் நிற்குமாதலின் ௮வை உருபாகக் கொள்ளும்வழி 

வே௮படுஞ் செய்கைகளெல்லாம் இவ் விலேசான் முடிக்க, 

இஃது உருபியலாதலின் உருபொடு சவணி என வேண்டா, 

௮ம் மிகையானே உருபு புணர்ச்சிக்கட் சென்ற சாரியைக 

ளெல்லாம் ஈற்றுப் பொருண்முடிபு உள்வழிப் பொருட் 

புணர்ச்ிக்குங் கொள்க, விளவின்கோடு கிளியின்கால் என 

ள்ல்லா ஈற்றினுவ் கொள்க, ஈம்பியை கொற்றனை என 

உயிரீறும் புள்ளியி.றுஞ் சாரியை பெறாது இயல்பாய் முடி 

வனவும் ஈண்டே கொள்க. (கூ௰) 

'உருபியல் முற்றிற்று. 

eit



௭. உயிர்மயங்கியல் 

௨ஊ௱௩. அகா விறுதிப் பெயர்தநிலை முன்னர் 

வேற்றுமை யல்வழிக் கசதபத் தோன்றிற் 

றத்த மொத்த வொற்றிடை மிகுமே. 

என்பது சூத்திரம். உயிரீறு நின்று வன்கணத் 

தோடுஞ் சிறுபான்மை எனைக் கணங்களோடும் மயங்கிப் 

புணரும் இயல்பு உணர்த்தினமையின் இவ்வோத்து our 

மயங்கெயலென்னும் பெயர்த்தாயிற்று, மேதி. பெயசோடு 

உருபு புணருமா௮ு கூறிப் பெயர்வருவழி உருபு தொக்கு 

நின்ற பொருட் புணர்ச்சி கூறுகன்றமையின். உருபிய 

லோடு இயைபுடைக்தாயிக்து, 

இச் சூத்திரம் ௮௧.ர ஈற்றுப்பெயர் அ௮ல்வழிக்கண் வன் 

கணத்தோடு புணமுமாறு கூறுகின்ற த, 

இதன் போருள் : அகா இறுதஇப் பெயர்நிலை: முன் 

னர்--அகரமாகிய இறுகியையு/டைய பெயர்ச்சொன் முன் : 

னர், வேற்றுமையல்வழிக் சசதபத் தோன்றின். வேற் 

அமை யல்லாத விடத்துக் கசதப முகன்மொழிகள் வரு 

மொழியாய்த் தோன்றுமாயின், தத்தம் ஒத்த ஒற்று இடை 

மிகும்--தத்தமக்குப் பொருந்திய ௮க் கசதபக்களாகய 

ஐற்று இடைக்கண் மிகும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : விளக்குறி.து அணக்குறிது oy HES WB 
சிறிது தீது பெரிது என ஓட்கெ, இலை அஃதினை



௧௬௨ தொல்காப்பியம் [உயிர் 

இயற்பெயராடிய எழுவாய் வினைக்குறிப்புப் பண்பாகிய 

பயனிலையோடு முடிந்தன. 

ஒத்தவென்றமையாது தத்தமொத்த என்றதனான் 

அகர ஈற்று உரிச்சொல் வல்லெழுத்து மிக்கும் மெல் 

லெழுத்து மிக்கும் முடியும் முடிபும் அகச் தன்னை உணர 

நின் றவழி வன்கணத்தோடு மிக்குமுடியும் முடிபுங் கொள்க, 

தடக்கை தவக்கொண்டான் வயக்களினறு வயப்புலி Sys 

கன்று எனவும், தடஞ்செவி கமஞ்சூல் எனவும், அக்குறிது 

சிறிது இது பெரிது எனவும் வரும். இனி, இடைச்சொல் 

வல்லொற்றுப் பெற்று வருவன உளவேல் அவற்றையும் 

இவ்விலே௫ினான் முடி.த்.துக் கொள்க, (௧) 

௨௱௪. வினையெஞ்சு களவியு முவமக் கிளவியு 

மெனவெனைச்சமுஞ் சுட்டி னிறுதியு 

மாங்க வென்னு முரையசைக் கிளவியு 

ஞாங்கர்க் கிளந்த வல்லெழுத்து மிகுமே. 

இஃது Har FH. வினைச்சொல்லும் இடைச்சொல் 

" லும் புணருமாறு கூறுகன்றது. 

இதன் பொருள் : வினையெஞ்சு கிளவியும்--வினையை 

ஒழிபாகவுடைய அகர ஈற்று வினைச்சொல்லும், உவமக் 

இளவியும்--உவமவுருபாய்நின்ற 2967 ஈற்று இடைச் 

சொல்லும், . எனவென் எச்சமும்--எனவென்னும் வாய் 

பாட்டால் நின்ற அகா ஈற்௮ு இடைச்சொல்லும், சுட்டின் 

இதியும்--சுட்டாகிய ௮கர ஈற்று இடைச்சொல்லும், 

ஆங்க என்னும் உரையசைக் கிளவியும்--ஆங்கவென் லும் 
Yr TOM உரையசை யிடைச்சொல்லும், ஞாங்கர்க் 

கிளந்த வல்லெழுத்து மிகும்--முன்னர்க்கூமிய வல்லெ 

மூத்அ மிக்குமுடியும் என்றவாறு,



மயங்கியல் ] எழுத்ததிகாரம் ௧௯௩. 

உதாரணம் : உண தாவ சாவ என நிறுத்திக் கொண் 

டான் சென்றான் தந்தான் போயினான் என வல்லெழுத் 

அக் கொடுத்து முடிக்க, இவ் வினையெச்சம் ஒழிந்தன 

எலலாம் இடைச்சொல்லென்ற௮ு உணர்க. புலிபோலக் 

கொன்றான் சென்ரான் தந்தான் போயினான் எனவும், 

கொள்ளெனக்கொண்டான் சென்றான் தந்தான் போயி 

னன் எனவும், அக்கொயற்கன் சாத்தான் தேவன் பூதன் 

எனவும்; ஆங்கக்கொண்டான் சென்ருன் தந்தான் போயி 

னான் : அங்கக்குயிலு மயிலுங்காட்டிக் கேசவனைவிடுத்துப் 

போகியோளே ? எனவும் வரும், உவமம் வினையெச்ச 

வினைக்குறிப்பேனும் ஓன் னோடு பொருவப்படுதல் நோக்கி 

உவமவியலின்கண் ஆசிரியர் வேறுபடுத்திக் கூறினார். என 

வென்னும் எச்சமாம் இருசொல்லையும் இயைவிக்கின்ஐ 

நிலைமையான் இடைச்சொல்லோத்தினுளன் வேழோதினார். 

ஆங்க என்பது ஏழனுருபின் பொருள்பட வந்ததல்லாமை 

: ஆங்கவென்னு முரையசை ? என்றதனானும் * ஆங்கவுரை 

யதஜை” என்னும் இடையியற் சூத்திரத் தானும் உணர்க. 

இவை இயல்பு கணத்துக்கண் மூடியும் முடிபு * ஞ௩மயவ £ 

(எழு-௧௪௪.) என்புழிக் கூ.றியதேயாம். அவை தாவ புலி 

போல கொள்ளென ஆங்க என நிறுத்தி ஞ௩மயவ முத 

'லிய மொழி ஏற்பன கொணர்ந்து புணர்த்தி இயல்பாமாறு 

ஒட்டிக் கொள்க, சுட்டுமேத் கூறுப, (௨) 

௨௭௫, சுட்டின் முன்னர் ஞநமத் தோன்றி 

னொட்டிய வொற்றிடை மிகுதல் வேண் 

[டும். 

இது * ஞசமயவ ? (எழு-௧௪௪,) என்னுஞ் சூத்திரத் 

தான் ,மென்கணம் இயல்பாகும் என முற்கூறியதனை 

விலக்கி மிக்குழுடிக என்றலின் எய்தியது விலக்கிப் பிறிது 

விதி வகுக்கின்றது, 

25
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இதன் பொருள் : சுட்டின்முன்னர் ஞ௩மத் தோன் 

மின்--அகரச் சுட்டின் முன்னர் ஞ௩மக்கண முதலாகிய 

மொழிவரின், ஓட்டிய gp இடைமிகுதல வேண்டும்-- 

தத்கமககுப் பொருந்தின ஒற்று இடைமிகுதலை விரும்பும் 

ஆசிரியன் என்றவாறு. 

அஞ்ஞாண் அக்தால் அம்மணி என வரும். 

ஒட்டியவென்றதனான் அளுஜெளிக்தது அக்கன்று 

அ௮ம்மாண்டது என அகரந் கன்னையுணச நின்ற வழியும் 

மிகூதல் கொள்க, (௩) 

௨௱௬. யவமுன் வரினே வகா மொற்றும். 

இதுவும் ௮து. 

இதன் பொருள் : யல முன்வரின்--யகர வகர மூதன் 

மொழி அகரசசுட்டின்முன்னே வரின், வகரம் ஓற்றும்-- 

இடைக்கண் வகரம் ஒற்ராம என் றவாறு, 

உதாரணம் : அவ்யாழ ௮வ்வளை என வரும். 

வருமொழி முற்கூமியவகனால் ௮கரந் தன்னையுணர 

நின் ஐவழியும் வகரம மிரூகல கொள்க, அ௮வ்வளைக்கது என 
வரும, (௪) 

உ௱௭. உயிர்முன் வரினு மாயிய றிரியாது. 

இதவும் ௮.து. 

இதன் பொருள் : உயிர் முன் வரினும் ஆயியல் இரி 

யாது---உயிர்கள் ௮க.ரசசுட்டின்முன் வரினும முற்கூறிய 

வகரம் மிக்குவரும் இயலபிற் Nhung cro pair gy, 

௮ என நின்ற சுட்டின்முன்னர் ௮டை என வரு 
வித்.து வகரம ஓற்றித் தன்னுரு இரட்டி. உயிபே்றி அவ் 

வடை ௮வ்வாடை, அ௮வவிலை அவ்வியம் ௮வ்வுரல் அவ்வூர்இ
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அவ்வெழு அவ்வேணி அவ்வையம அவ்வொழுக்கம் ௮ல் 

வோடை அ௮வ்வெளவியம் என ஒட்டுக, 

* நெடியதன் முன்னர் ”? (எழு-௧௬௰.) என்பதனுள் 

*கெறியியல்' என் ஐதனான் இரட்டுதல் கூறினமையின், 9 gi 

நிலைமொழித் தொழிலென்ப.து பெறபபட்ட.து. வருமொழி 

முற்கூறியவதனான் அக.ரந் தன்னை யுணரநின்ற வழியும் 

வகரம மிகுதல கொள்க, அவ்வழக.த என வரும, தரியா 

தென்றதனான் மேற சுடடு நீண்டவழி வகரககேடு 

கொளக, (௫) 

amy. நீட வருதல் செய்யுளு ஞூரித்தே. 

இஃது எய்தியது விலக்செ செய்யுடகு ஆவதோ 

af) Fa. Bloor Dg 

இதன் பொருள் : நீட வருசல செய்யுளுள் உரித்து-- 

அகரசசுட்டு நீட வருதல செய்யுளிடத்.து உரித்து என்ற 

வாறு. 

உதாரணம் : * ஆயிருகணையினிசைககுமன்சொலலே” 

(சொல-க.) * ஆயிருபாறசொல் ? (சொல-௩,) என வரும், 

இதுவருமொழி வசையாது கூறலின் வன்கணம ஒழிந்த 

கணம எலலாவற்றோெ சென்றது. அ௮வறறிற்கு உதார 

ணம் வந்தவழிக் காண்க, இக்ரீடசி இருமொழிபபுணாசசிக 

கண் வருதலின் * நீட்டமவழிநீட்டல் ? ஆகாமை உணாக, () 

உ௱௯. சாவ வென்னுஞ் செயவெ னெச்சத் 

திறுதி வகாங் கெடுதலு முரித்தே. 

இது மேல் வினையெஞசுகிளவி என்ற எசசததிறகு 

எய்தாத தெய்அவித்த.து. 

இதன் போருள் : சாவ என்னுஞ் செயவென் எசசதது 

இதி வகசம---சாவவென்று விசால்லப்படஞெ செயவெ
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னெசசதது இறுதிககண நின்ற அகரமும அதனாத 

பமறபபடட வகாமும, கெடுதலும உரித.அ--கெட்டுநிற 

2லுங் கெடாது நிறறலும உரிதது எனறவாறு, 

உதாரணம் : கோடடிடைச௪ சாககுததினன என வரும. 

சிறினனை தகாததான் புடைதகான என ஓடடுக, கெடா 

தீது முன்னா முடி சுதாம. 

இதனை * வினையெஞசுகிளவி  (எழு-௨௪௭௪.) என் 

ஐதனபின் வையாததனான இயலபுகணததும இந் நிலை 

மொழிககேடு கொளக, சாஞான்முன நீணடான் மாண 

டான யாததான வீழுததான் அடைகதான என gue, ட) 

உக௰. அன்ன வென்னு முவமக் களவியு 

மண்மை சுட்டிய விளிநிலைக் கிளவியுஞ் 

செய்ம்மன வென்னுந் தொழிலிறு சொல்லு 

மேவல் கண்ணிய வியங்கோட் களவியுஞ் 

செய்த வென்னும் பெயரெஞ்சு இளவியுஞ் 

செய்மிய வென் னும் வினையெஞ்சு கிளவியு 

மம்ம வென்னு மூரைப்டொருட் செவியும் 

பலவற் றிறுதிப் பெயர்க்கொடை புளப்பட 

வன்றி யனைத்து மியல்பென மொழிப, 

இஃது ௮கர £றறுள ஒருசரா பெயாககும வினைக்கும 
இடைககும முனனெயஇியஅ விலககியும எயதாததெய்.து 
விததும இலககணங் கூறுகினறு, 

இதன் போருள் : அனன TS Bo Date தஇிள 
வியும-௮னன எனது சொஉலபபடும உவமவுருபாதிய 
அகர £கறு இடைசசொலலும, அண்மை சுடடிய விளி 
Ros கஇளவியும--அணியாரைக கருகின விளியாகிய 
நிலைமையினையுடைய அசர £2அ௮ உயாதணைப பெயாச
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சொல்லும், செய்ம்மன என்னுக் தொழிலிறசொல்லும்-- 

செய்ம்ம்ன என்று சொல்லப்படுக் தொழிற்சொற் பொருள் 

தருங்கால் உம் ஈற்முான் இறுஞ் சொல்லும், -எவல் கண் 

ணிய வியங்கோட் கிளவியும்---ஒருவரான் எவற்ளொழின் 

மை கருதக் கூறப்பட்ட எவற் பொருண்மையை முத்த 

முடித்தலை உணர்த்தும் ௮௧கர ஈற்று வினைச்சொல்லும், 

செய்த என்னும் பெயமெஞ்சு கிளவியும்--செய்த என்று 

சொல்லப்படும் பெயசெச்சமாகிய அகர ஈற்று Kore 

சொல்லும், செய்யிய என்னும் வினையெஞ்சு களவியும்--- 

செய்யிய என்று சொல்லப்படுசின்உ॥ வினையெச்சமாகிய 

அகர ஈற்று வினைச்சொல்லும், அம்ம என்னும் உரைப் 

பொருட் இளவியும்--அம்ம என்று சொல்லப்படும் எதிர் 

முகமாக்கெ அகர ஈற்று இடைச் சொல்லும், பலவற்று 

இறுதிப் பெயர்க்கொடை உளப்பட--பன்மைப் பொருளை 

உணர்த்தும் ௮கர ஈற்றுப் பெயர்கள் ஐந்தினையும் ருத் 

கூறியவற்ளோடு கூட்டிக் கொடுத்தல் உள்ளிட்டு, அன்றி 

அசைத்தும் இயல்பென மொழிப--௮வ் வெட்டுச சொல் 

லும் இயல்பாய் முடியுமென்று கூறுவர் அசிரியர் என்ற 

வாறு. 

உதாரணம் : பொன்னன்ன குதிசை செந்காய் தகா 

பன்றி என இது 4 வினையெஞ்சு கிளவி ? (எழு-௨௱௪.) 

என்பதனான் மிக்குமுடி தலை விலக்கிற்று, ஊர கேள் செல் 

தா போ என * உயிரீமுகியவுயர்தணை ' என்னுஞ் சூத்தி 

சத்தான் இயல்பாய் முடிவது எண்டு னகரங்கெட்டு அகர 

rau விளியேற்று முடிந்கமையின் எய்காததெய்துவித 

சது. உண்மனகுதிரை செந்தாய் தகர் பன்றி என்பனவற் 

றிற்கு உண்ணுமென விரித்தும் யானுண்மன நீயுண்மன 

அவனுண்மன என நிறுத்திக் கூழ் சோறு தேன் பால் என 

வருவித்தும் மூடிக்க, இவற்றிற்கும் அவ்வாறே விரித்துக் 

கொள்க. -இங்கனஞு செய்யுசேல் பதன் பொருட்டாகிய
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மனவெ ஸிறுதிச்சொல் ௮க் காலம் வழங்கெதாதலின் 
ஆசிரியர் அதனையும் வேருக எடுத்தோஇஞார், யானும் நின் 
னோேடுடன்வருக அ௮வன்செல்க அவள்செல்க அவர்செல்க 

என நிறுத்திக் காட்டின்கண் செறுவின்கண் தானைக்கண் 

போரின்௧ண் என வருவித்து முடிக்க, இவை எவற் 

பொருண்மையை முற்ற முடித்தன. எவல் கண்ணிய 

வெனவே எவல் கண்ணாதனவும் உளவாயின, அவை 

நீசெல்க அதுசெல்க அவைசெல்க என நித்தி முற்கூதிய 

காடுமுதலியவற்றை வருவித்து முடிக்க. இவை எவற் 

பொருண்மையை மாற்ம முடியாதன. அஃறிணை ஏவத் 

பொருண்மையை முற்ற முடியாமை வினையியலுள் வியங் 

கோட்கண்ணே பொருளியலுஞ் செய்யுளியலும்பழ்திக் 

கூறுதும். மனவும் வியங்கோளும் எய்தாததெய் துவித் த.து. 

உண்டகுதிளை செக்காய் தகர் பன்றி இதுவும் அது. 

இதற்கு உரிய உண்ணாத குதிரையென்னும் எதிர்மறையும் 

நல்லகுகிரையென்னுங் குறிப்பும் கொள்க. உண்ணிய 

கொண்டான் சென்ருன் தந்தான் போயினான் இது ஸ்ூன் 

னர் வினையெச்சம் வல்லெழுத்துப்பெறுக என்றலின் எய்.இ 

ug விலக்கிற்று, அ௮ம்மகொற்று சாத்தா தேவா பூதா 

சன்பது இடைச்சொல்லாதலின் எய்தாத தெய்துவித்தஅ, 

இதுகேளாய் கொற்றனே என எதிர்முகமாக்கியவாறு 

காண்க. பல்லகுதிளை பலகுதிரை ேலகுஇசை சிலகுதிரை 

உள்ளகுதிளை இல்லகுதிரை செந்காய் தகர் பன்றி என 

ஓட்கெ, இக்காலத்துப் பல்ல ல்ல என்பது வழங்காது, 

இதுவும் விளக்குறிது என்ரு ற்போலப் பலக்குதிரையென 
வல்லெழுத் தெய்தியதனை விலக்கிற்று. விளிரிலைக்கெவி 
யாகிய பெயர் முற்கூருசதனானே செய்யுமென்பசன் மறை 

யாகிய செய்யா தவென்பதற்கும் இவ்வியல்பு முடிபுசொள்க, 

௮௮ வாராத கொற்றனென வரும். இவ்வியல்பு மூடிபித் 

'குச் செய்ம்மன சிறத்தலின் வியங்கோட்குமுன் வைத்தார், 
எவல்கண்ணிய என்பதனஞுூன் எவல்௰கண்ணாசுதும் உள
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தென்றுகூறி * மன்னியபெருமஇ ? (புறம்-௯௧.) என உகார 

-ணங் காட்டுகவெனின், ௮அனு பொருந்தாது ; கூறுன்ன் 

அவன் கிலைபெதற்றிருத்தல் வேண்டுமென்றே கருதிக் க.௮ு.த 

லின் ௮துவும் ஏவல்கண்ணிதமேயாம். எல்லாவற்றினுஞ் 

சிறந்த பலவற்றிறுதி முற்கூறுகவெனின், ௮.து வழக்கற 

குஞ் செய்யுட்கும் வேறுவேறு முடிபுடைத்தென் தற்குஞ் 
செய்யுண்முடிபு இவ்வியல்புபோழ் சிறப்பின்றென் தற்கும் 

HST FHM முடிபு கூருது நின்ற முற்றுவினையும் வினைக் 

குறிப்பும் இவ்வியல்பு முடிபு பெறுமென் ற்கும் பின்வைக் 

தார். உண்டனகுதிரை இது முற்றுவினை. கரியனகுஇரை 

இ.௫ மூற்றுவினைக்குறிப்பு. இஃது இயல்புகணத்துமுடிபு 

* ஞ௩மயவ ? (௪ழு-௧௪௪.) என்புழிப் பொருந். துவனவெல் 

லாக் கொள்க, (௮) 

௨௧௧. வாழிய வென்னுஞ் செயவென் கிளவி 
யிறுதி யகாங் கெடுதலு முரித்தே. 

இஃது எய்தியதன்மேற் சிறப்புவிதி வகுத்தது. 

இதன் போகருள்: வாழிய என்னுஞ் செய என் கிளவி-- 

வாழுங்காலம் நெடுங்காலமாகுக என்னும் பொருளைக்கரும் 

வாழியவென்று சொல்லப்படுஞ் செயவெனெச்சக் இளவி, 

இறுதி யகரம் கெடுதலும் உரித்து--இறுஇக்கண் அகரமும் 

அசனாற்பற்றப்பட்ட யகரவொயம்றுங் கெட்டு மூடிதலும் 

உரித்து என்ஐவாறு, 

கெடுதலுமெனவே, கெடாதுமுடிசலே பெரும் 

பான்மை யென்றவா௮ு, 

வாழிகொற்று சாத்தா தேவா பூதா என வரும். வாழிய 

என்பசே பெரும்பான்மை, வாழியயான் நீ ௮வன் அவள் 

-அவர்௮ுது ௮வை என் இத, மூன்றிடத்துஞ் சேறலின்



உ௱ தொல்காப்பியம் [உயிர் 

 உயிரீமுகிய ருன்னிலைக செவியும் ? (எழு-௧௫௧.) என் 

புழி முூன்னிலையியல்பாம் என்றதன்கண் அட ங்காதாயிற்று. 

இது குறிப்புவியங்கோள். 

ஒன்றெனமுடி.த்தலான். இஃது இயல்புகணத்துங் 
கொள்க, வாழிஞென்ளா என வரும், இவை வாழ்த்தப் 

படும்பொருள் வாழவேண்டு மென்னுங்: கருத்தினனாகக் 

கூறுதலின் எவல்கண்ணிற்ஜேயாம், அல்லாக்கால் *வாழத் 

இயல்வகையே நாற்பாறங்குமுரித்தே ? (செய்யுளியல்-௧௭௯,) 

என்பதற்கும் வாழ்த்தியலாகச் சான்றோர் கூறிய செய்யுட் 

களுக்கும் பயனின்ருமென்று உணர்க, (௯) 

௨௧௨. உரைப்பொருட் கிளவி நிட்டமும் வரை 

[யார் . 

இஃது அம்மவென்பதற்கு எய்தாத தெய்துவித்தத,. 

இதன் போருள் : உரைப்பொருட் கிளவி--எதிர்முக 

மாக்கும் பொருளையுடைய அம்மவென்னுஞ் சொல், நீட்ட 

மூம் வரையார்--அகரமாகி 'நிற்றலேயன்கி -ஆகாசமாய் 

நீண்டுமூடி தலையும் நீக்கார் என் ஐவாறு, 

அம்மா Carag சாத்தா தேவா பூதா என வரும், 

உம்மையால் நீளாமையே பெரும்பான்மையாம், வரையாது 

கூறினமையின் நீட்சி இயல்புகணக்.துங் கொள்க. அம்மா 

ஜெள்ளா காகா மாடா வடுகா ஆதா என ஓட்டுக, (©) 

௨௧௩, பலவற் நிறுதி நீடுமொழி யுளவே 
செய்யுள் கண்ணிய தொடர்மொழி யான. 

இது முற்கூறிய பலவற்றிறுதிக்கண் சிலவற்மிற்குச் 

செய்யுண்முடிபு கூறுகின்ற ௮, 

இதன் போருள் : பலவற்று இறுதி நீடும் மொழி 
உள---பலவற்மறை உணர்த்தும் ஐவகைச்சொல்லின் இற தி
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அகரம் நிண்டுமுடியுமொழிகளுஞ் சில உள, செய்யுள் கண் 

ணிப தொடர்மொழி ஆன:   பாண்டுளவெனி௰ஐ் செய்யுளாத 

லைக் Bh Bu ஒன்றோடொன்.த தொடர்சசிப்படுஞ் செய் 

யுண் முடிபுடைய மொழிகளின்கண் என்றவாறு, 

உடைத்தென்னாது உளவென்ற பன்மையான் வரு 

மொழிக்கட் Fou என்பது வந்து நீடுபென்று கொள்க, 

செய்யளான என்னாது செய்யுள்கண்ணிய தொடர்மொழி 

பான என்றதனாற, பல என்பதன் இறுதி அகரம் நீண்டுழி 

நிலைமொழி அகரப்பே௮ும் வருமொழி ஞகரமாகிய மெல் 

லெழுத்துப்பேறும், வருமொழியிஐ இ நீண்டவழி அகரப் 

பேறும் மகரமாகஇய மெல்லெழுத்துப்பேறுங் கொள்க, 

உதாரணம் : * பலாஅஞ் சிலா௮ மென்மனார் புலவர் ? 

இதன் சொன்னிலை பலசில என்னுஞ் செவ்வெண், (௧௧) 

௨௧௪. தொடா லிறுஇ தம்முற் மூம்வரின் 

லகாம் றகாவொற் முகலு மூரித்தே. 

Qs பலசில என்பனவற்றிற்கு இயல்பேயன் தித் 

திரிபும் உண்டென எய்இயதன்மேற் இறப்புவிதி கூறு 

இன்றது. 

இதன் பொருள்: தொடர் அல் இறு தி.-தொடர் 

மொழியல்லாச ஈரெழுத்தொருமொழியாதிய பலில என் t ச மூதமிதாரறு தி 
னும் ௮கர ஈற்றுச்சொல், தம்முன் தாம்வரின்--தம் 

மூன்னே தாம் வருமாயின், லகரம் றக£வொற்று ஆகலும் 

உரித்து--தம் ஈற்றினின்ற லகரவொற்று றகரவொத்ளுகத் 

இரிந்து முடிதலும் உரித்து என்றவாறு, 

உம்மையாக் நிரியாமையும் உரித்தென்ஞுர். 

உதாரணம் : பற்பலகொண்டார் சிற்சிலவித்தி என 

வரும். அகர ஈற்றுச் சுட்டல்லாத குற்றெழுத்து ஒரெ 
26
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மூத்தொருமொழியாகுவன இன்மையின் தொடரலிது இ 

யெனவே ஈசெழுத்தொருமொழியே உணர்த்திற்று. தன்று 

னென்னாது தம்ருனென்ற பன்மையால் பலசில என நின் ஐ 

இரண்டுந் கழுவப்பட்டன. 

தம்முன்வரினென்னாது தாமென் ஐதனாகத் பலவின் முன் 
பலவருதலுஞ் சிலவின்முன் சிலவருகலுங் கொள்க. லக 

ரம் ஐகாவொஜற்றாமென இற்றிற்ஞுத் இரிபு கூறி அகரங்கெடு 

தல் கூறிற்மிலரெனின், அது வாராததனால் வந்ததுமுடி த்த 

லென்னும் உத்தபெறவைத்த தென்று உணர்க, இதனை 

ஞாபகமென்பாரும் உளர், அருத்தாபத்இியால் தம்முன் 

தாம் வரினெனவே தம்முன் பிறவரின் லகரம் ஈகரவொத் 

Garg அகரங்கெடுமென் று கொள்ளப்படும், 

உதாரணம் : பலகடல் சேனை தாள பறை எனவும், 

பல்யாலா பல்வேள்வி எனவும், சில்காடு சேனை தாரணை 

பறை எனவும், சல்யானை சில்வேள்வி எனவும் வரும். 
உரித்தென்றது அகர ஈற் ஜெருமை பல்கி, (௧௨) 

உக௫. வல்லெழுத் தியற்கை புறழத் தோன்றும். 

இது முற்கூறிய இரண்டற்கும் உள்ளதோர் முடிபு 

வேற்றுமை கூறுகின்ற. 

இதன் போருள் : வல்லெழுத்து இயற்கை--முற்கூறிய 
பலசிலவென்னும் இரண்டற்கும் அகர ஈற்றுப்பொதவிதி 
பிற் கூறிய வல்லெழுத்துமிகும் இயல்பு, உ௰ழத்தோன் 
௮ம்--மினாதலும் மிகாமையுமாய் உ௰ழந்துவரக் தோன் 
௮ம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பலப்பல பலபல சிலச்சில சிலை என 

வரும், ஈண்டுந் தம்முன் தாம்வருதல் கொள்க. இயற்கை 
யென்றகஞன் அகாங்கெட லகரந் இரிந்து இரியாதும் 

உறழ்ந்தும் முடிதலுங் கொள்க. பற்பல பல்பல சிற்சில
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சில்கில என வரும். தோன்று மென் ததனான் அகரங்கெட 

லகரம் மெல்லெழுத்தும் ஆய்தமுமாகத் இரிந்து மூடி தலுங் 
கொள்க. பன்மீன்வேட்டத்து பன்மலர் பஃமுலி பஃரு 

ழிசை சின்னூல் சிஃமுழிசை என வரும். இது மூன்னர்த் 
கோன்றுமென்று எடுத்தோதிய இறப்புவிதியால் அகரன் 

கெட நின் உலகரவொழ்தின் முடிபாகலின் தகரம் வருவழி 

ஆய சமென்பதனான் மடியாது. (am) 

௨௧௯. வேற்றுமைக் கண் ணு மதனோ ரற்றே, 

இஃது அகர ஈற்றிற்கு அல்வழிருடிபு கூறி வன் 

கணத்தகோடு வேற்றுமை தொக்குறின்ற முடிபு கூறு 
கின்ற. 

இதன் பொருள் : வேற்றுமைக் கண்ணும் அதனோ 

சற்று அகர ஈற்றுப்பெயர் வேக்துமைப் பொருட் புணர்ச் 

சிக்கண்ணும் முற்கூறிய அல்வழியோடு ஒருதன்மைத்தாய்க 

கசதப முதன்மொழி வக்னுழித் தத்தம் ஒத்தவொற்று 
இஷடமிக்கு முஉயும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : இருவிளக் கொத்தன் சாத்தன் தேவன் 

பூதன் என வரும். இருவிளக் கூறுமை சிறுமை தீமை 

பெருமை எனக் குணவேற்றுமைக் கண்ணுங் கொள்க. இரு 

விள வென்பது ஒலை; வேணாட்டகத்து ஐஞூர் ; கருஷூரி 

னகத்து ஒரு சேசியுமென்ப. இருவிளவிற் கெரற்றன் என 

விரிக்க. (௧௪) 

௨௧௪. மாரப்பெயர்க் களவி மெல்லெழுத்து மிகு 

(மே. 

இஃது அகா ஈற்று மரப்பெயர்க்கு எய்தியது விலக் 

கிப் பிறிது விதி வகுத்த, 

இதன் போருள் : மரப்பெயர்க கிளவி மெல்லெயூத்.த 
மிகும்--௮கர ஈற்று மரப்பெயாய சொல் வேற்றுமைப்
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பொருட் புணர்சிக்கண் மெல்லெழுத்து மிக்கு முடியும் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : ௮சங்கோடு விளங்கோடு செதிள் தோல் 

பூ என வரும். 

இது * கசதப முதலிய ? (எழு-௧௪௩.) என்பதனான் 

முடியும். (௧௫) 

255) மகப்பெயர்க் கஇளவிக் இன்னே சாரியை. 

இஃது அகர ஈற்றுள் ஒன்றற்கு எய்தியது விலகூப் 

பிறிது விதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : மகப்பெயாக் கிளவிககு இன்னே 

சாரியை ௮கர ஈற்று மக என்னும் பெயர்ச் சொல்லித்கு 

வேற்அமைப்பொருட் புணர்ச்சிக்கண் வருஞ் சாரியை இன் 

சாரியை என்றவாறு. 

உதாரணம் : மகவின்கை செவி தலை புறம் என வரும். 

சாரியைப்பேறு வரையாது கூறியவழி Brera கணத் 

அக்கண்ணுஞுூ செல்லுமென்பது ஆசிரியர்ககுக் கருத்தாக 

லின் மகவின் ஞாண் நால் மணி யாழ் வட்டு ௮டை என 

ஓட்டு. 

மேல் அவண் என்றதனான் இன்சாசியை பெற்றுழி 
இயைபு வல்லெழுத்து வீ£ழக்க, (௧௬) 

௨௧௯. அத்தவண் வரினும் வரை நிலை யின்றே. 

இஃது ஈற்று வல்லெழுத்தும் அத்தும வகுத்தலின் 
எய்தியதன்மேழ் சிறப்பு விதி கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : அவண்--மூற்கூ திய மகவிடத்து 
அத்து வரினும், வரைநிலை இன்௮---இன்னேயன் ஜி அத்
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துச்சாரியையும் ஈற்று வல்லெழுத்தும் வந்து முடியினும் 

நீக்கும் நிலைமையின்று என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : மகத்துக் கை செவி தலை புறம் என 

வரும், 

அவண் என்றதனால் மகப்பால்யாடு என வல்லெழுத் 

அப்பேறும், மகவின்கை என மேல் இன்சாரியை பெற் 

அழி இயைபு வல்லெழுத்து விழ்வும், விளவின்காடு என 

உருபிற்குச் சென்ற சாரியை பொருட்கட் சென்றுழி 

இயைபு வல்லெழுத்து oF raja கொள்க. நிலையென் ஐதனால் 

மகம்பால்யாடு என மெல்லெழுத்அப் பேறுங் கொள்க.(௧௭) 

௨உ௰. பலவற் றிறுதி யுருபிய னிலையும். 

இஃது ஈற்று வல்லெழுக்தும் வற்றும் வருத்தலின் 

எய்தியதன்மேற் சிறப்புவிதி கூறுகின் ௨௮. 

இதன் போருள்: பலவத்றிஐ த--பல்ல பல சில 

உள்ள் இல்ல என்னும் பலவற்றை யுணர்த்தும் அகர ஈத் 

அச் சொற்களின் இதி, உருபியல் நிலையும்--உருபியற் 

கண் வற்றுப்பெற்றுப் புணாந்தாற்போல உருபினது 

பொருட் புணர்ச்சிக்கண்ணும் வற்றுப்பெற்றுப் புணரும் 

என்றவாறு. 

ஈற்று வல்லெழுத்து அதிகாரத்தால் கொள்க, 

உதாரணம் : பல்லவற்றுக்கோடு பலவற்றுக்கோடு 

சிலவற்றுக்கோடு உள்ளவற்றுக்கோடு இல்லவற்றுக் 

கோடு செதிள் தோல் பூஎன ஓட்டுக, உருபு விரிக்துழி 

நிற்குமாறுபோலன்றி அவ்வருபு தொக்கு அதன் பொருள் 

நின்று புணருங்கால் வேறுபா உடைமையின் அவ்வேறு 

பாடுகள் ஈண்டு ஓதினார் இத்துணையு மென்று 

உணர்க, (௧௮)
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௨௨௧. அகார விறுதி யகா வியற்றே. 

இஃது ஆகாச ஈற்றுப்பெயர் அல்வழிக்கண் முடியு, 
மாறு கூறுஇன்றது. 

இதன் போருள்: ஆகார இறுதி அகர இயற்று... 

ஆகார ஈற்றுப்பெயர் அல்வழிக்கண் அகர ஈற்று. அல்வழி 
யது இயல்பிற்ஞய் வல்லெழுத்து OAPI GEO VSS 

QLW Qo AGid erst mao. 

உதாரணம் : கூ£ங்காக்கடி து தாராக்கடிது சிறிது இது 
பெரிது என ஒட்டுக. (௧௯) 

௨௨௨. செய்யா வென்னும் வினையெஞ்சு ளெவியு 
மவ்விய றிரியா தென்மனார் புலவர். 

இது அகார ஈற்று வினை சசொன் முடிபு கூறு 
கின்றது, 

இதன் பொருள் : செய்யா என்னும் வினையெஞ்சு 
களவியும்--செய்யா வென்னும் வினையெச்சமாகிய சொல் 
லும் உம்மையால் பெயரெக்ச மழஜையாகிய சொல்லும், 
அவ்வியல் இரியாது என்மனார் புலவா--வலலெழுத் WEE 
மூடியும் அவ்வியல்பிற் ius oa சொல்லுவார் 
புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் : உண்ணாக்கொண்டான் சென்றான் த்க் 
தான் போயினான் எனவும், உண்ணாக்கொற்றன் சாத்தன் 
தேவன் பூதன் எனவும் வரும். (2.0) 

௨௨௩. உம்மை யெஞ்சிய விருபெயர்த் தொகை 

[மொழி 
மெய்ம்மை யாக வகா மிகுமே.
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இன அகார ஈற்று அல்வ(நிக்கண் உம்மைத்தொகை 

மூஉபு கூறுஇன்றது. ் 

இதன் போருள்: உம்மை எஞ்சிய இருபெயர்த் 

கொகைமொழி-- உம்மை தொரக்குநின் உ. இருபெயராகிய 

தொகைச்சொர்கள், மெய்ம்மையாக அகரம் மிகும்--மெய் 

யாக நிலைமொழியிற்று அகரம் மிக்ருமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : உவா௮ப்பதினான்கு இராஅ௮ப்பகல் என 

வரும். மெய்ம்மையாக எஏன்பதனான் வல்லெழுத்துக் 

கொக்க. இ்து எமுவாயும் பயனிலையுமன் மி உம்மைத் 

கொகையாதலின் மாட்டேற்ருன் வல்லெழுத்துப் பெரு 

தாயிற்று, 

உம்மைதொக்க என்னுனு எஞ்சிய என்ற வாய் 

பாட்டுவேற்றுமையான் அரா௮ப்பாம்பு எனப் பண்புத் 

தொகைககும் இராஅ௮க்கொடிது என எழுவாய்முடி.பில்கும் 

இசாஅக்காக்கை எனப் பெயசெச்சமறைக்கும் அகாப்பேறு 

கொள்க. வருமொழி வரையாதுகூறினமையின் இயல்பு 

கணத்துக்சண்ணும் அகரப்பேறு கொள்க. இழு௮வழுது 

ணங்காய் ஏன வரும். இஃது உம்மைத்தொகை. அ.ராஅக 

குட்டி என்பது பண்புத்தொகையும் வேத்அுமைக்கொகை 

யுமாம். உவாஅப்பட்டினி என்பது வேற்றுமைத்தொகை. 

௨௨௪. வு மாவும் விளிப்பெயர்க் கிளவியும் 

யாவென் வினாவும் பலவற் றிறுஇயு 

மேவல் குறித்த வுரையசை மியாவுந் 

தன்ஜொறி லுரைக்கும் வினாவின் கிள 

[வியோ 

டன்றி யனைத்து மியல்பென' மொழிப. 

இஃது எய்தியது விலக்கலும் எய்சாததெய்அவித் 

தலும் உணர்த்துகின்றது,



2.179} தொல்காப்பியம் [ உயிர் 

இதன் போருள்: ஆவும்--அவென்னும் பெயரும், 

மாவும்--மாவென்னும் பெயரும், விளிப்பெயர்க் இளவி 

யும்--விளிக்கலையடைய பெயராகிய உயர்இணைச் சொல் 

லும், யாவென் வினாவும்--யாவென்னும் வினாப்பெயரும், 

பலவற்று இறுதியும்--பன்மைப் பொருளை உணர்த்தும் 

ஆகார ஈற்றுப் பெயரெச்ச மழஜையாகிய முற்று வினைச் 

சொல்லும், எவல் குறித்த உரையசை மியாவும்--மூன் 

விலை யேவல் வினையைக் கருஇவரும் எதிர்முகமாக்குஞ 

சொல்லினைச் சோந்த மியாவென்லும் அகார ஈற்று இடைச் 

சொல்லும், தன் தொழில் உரைக்கும் வினுவின் Gora 

யொடெ-தனது தொழிலினைச் சொல்லும் ஆகார ஈற்றுத் 
தன்மையாகிய விஞச்சொல்லோடு கூட, அன்றியனைத் 

அதம்--அ௮வ் வெழுவகையாகிய சொல்லும், இயல்பென 

மொழிப--இயல்பாய் மூடியுமென்௮ சொல்லுவர் புலவர் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆகுறிது மாகுறிது சிறிது தத பெரிது 
குறிய சிறிய இய பெரிய என ஓட்டுக, இது ஆகார 
ஈற்௮ப் பெயராகலின் மிக்குழுடிவன மிகாவென எய்தியது 
Anse oo, ஊராகேள் செல் காபோ என இஃது இயல் 

பாமென்ற உயர்திணைப் படர்க்கைப்பெயர் இரிந்து மூன் 
னிலையாய் விளியேற்றலின் எய்தாத கெய்துவித்தத. யா 
குதிய சிறிய தீய பெரிய என இதுவும் பெயசாகலின் 
எய்திய இயைபுவல்லெழுச்து விலக்கியதாம். உண்ணாத 
குதிரைகள் செக்காய்கள் தகர்கள் பன்றிகள் என இஃது 
எய்தியது விலக்கிக்று, செய்யாவென் னுஞ் சூத்திரத்து உம் 
மையாத்பெற்க வல்லெழுத்தினை விலக்கலின், கேண்மியா 
கொற்ரு சாத்தா தேவா பூதா எனவும், உண் கா கொற்ரு 
சாத்தா தேவா பூதா எனவும் இவ்விடைச் சொர்கள் மூடி. 
யாமையின் எய்தாத தெய்துவித்த தமாம். உண்கா என்பது 
யானுண்பேனே என்னும் பொருட்டு, இயல்பு கணத்துக்
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கண்ணாயின் * ஞ௩மயவ ? (எழு-௧௪௪,) என்பதனான் மூடி 
பெய்தும். ் (௨௨) 

௨௨௫. வேற்றுமைக் கண் ணு மதனோ ரற்றே. 

இல்ன ஆகார ரது வேற்றுமைப் பொருட் புணாசூக் 

கண் முடியுமானு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : வே.த்௮அமைக சண்ணும்--அகார ஈத் 

அப்பெயர் அல்வழிக் கண்ணேயன் றி வேற்றுமைப்பொருட் 

புணர்சசிககண்ணும, ௮தணோற்று--அகர ஈற்று அல்வழி 

யோடு ஒருதன்மைததாய் வலலளெழுத.துவக்துழி அவ்வல் 

லெழுத்து மிக்குமுடியும என்றவா௮, 

உ தாரணம் : தாரா மங்கா வங்கா என நிறு GDS ஷால் 

செவி தலை புறம என வருவித்து வல்லெழுத.துச கொடுத்து 

ஒட்டுக. (௨௩) 

௨௨௬. குறியதன் முன்னரு மோரெழுத்து 
| மொழிக்கு 

மறியத் தோன்று மகரக் களவி. 

இஃசு அவ் விததித்கு எய்தியகன்மே௰ சிறப்புவிதி 
கூறுஇன்றது, அகரரும வல்லெழுத்தும Qu தலின். 

இதன் போருள் : குதியதன் முன்னரும--கு.ஐலெழுத் 
இன் முன்னின் ஐ ஆகார ஈத்றித்கும, ஓசெழுதது மொழிக 

கும்--ஓசெழுத் தொருமொழியாகிய அகார mop peo, 

அகரககிளவி அறலியகதோன் ௮ம.--நிலைமொழிககண் sl 

மாகிய எழுதது விளஈகத் சோன்௮ம என்றவாறு. 

உதாரணம் : பலா௮ககோடு செதிள் தோல் பூ என 

வும், கா௮க்கூறை செய்கை தலை புறம எனவும வரும, 

ஒசெழுககொருமொழி ௮கரம பெறுதல் சிறுபான்மை 
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யென்றறகு அதனைப் பிறகூறினூ. இது நிலைமொழிச 

செய்கையாதலிக பலாஅவிலை ' பலா௮காா என இயலபு 

கணத்துங் கொள்க, அறிய என்றதனான் அவ் வகரம 

ஈரிடத தம பொருகஇன வழிக கொள்க, 

இனனும இகனானே ௮ண்ணாஅத்தேரி இடடாஅத 

துககூளம என அததுக கொடுததும, உவா௮தது ஞான்று 

கொண்டான என அ௮ததும ஞான்றும் கொடுததம, 

உவா௮கதாறகொண்டான என அததும ஆனுங் கொடுத 

தும இடா௮வினுடகொண்டான் என இன்னும TT Lp BCH 

புங் கொடுததுஞ செயகைசெய்து முடிக்க, 

இனனும இதஞனே மூஈகாவினகால மூங்காளின் றலை 

என உ.ருபிறருச் செனற சாரியை பொருடகட் செனறுழி 
இயைபு வஉலெழுததுககேடுங் கொளக, (௨௪) 

௨௨௭. இராவ்னெ் கிளவிக் ககர மில்லை. i. 4% 

இஃது yar Teo பெயர்ககு ஒருவழி எய்தியது 
விலககுகின ற 2. 

இதன் போருள் : இராவென் கிளவிககு--இராவென் 
னும ஆகார ஈறறுச௪ சொலலிறகு, அகரம இல்லை---மூ.ற 
கூறிய wer பெறுதலின் றி வலலெழுத.துபபெறறு முடி. 
யம என்றவாறு, 

உதாரணம் : இராககொண்டான் சென்ருன் தந்தான் 
போயினான என வரும, இசாஅககாககை இராஅககூத்து 
எனப பெயரெசசமஜறைபபொருள் தாராது இராவிடத்துக 
காககை இராவிடததுககூதது என வேற்றுமைகரு தியவழி 
இராககாககை இராககூ கீது என அ௮காமபெருதென்று 
உணர்க, (2@) 

௨௨௮. நிலாவென் கிளவி யத்தொடு சிவணும்.
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Dr அகரம் விலக்கி ௮திகாரவல்லெழுத்தினோடு 

அத்துவகுக்தலின் எய்தியதன்மேற் சிறப்புவிதி கூறுகின் 

DSi. 

இதன் போருள் : நிலாவென் கிளவி அத்தொடு சவ 

ணும்--நிலா வென்னுஞ் சொல் அத்துச் சாரியையோடு 

பொருந்தி முடியும் என்ஐவா.று, 

உதாரணம் : நிலாஅ௮த்துக்கொண்டான். சென்முன் 

த்தான் போயினான் என வரும். நிலைமொழித் தொழிலை 

விலக்குமாதலின் ௮த்துவகூப்ப அகரம் வீழ்ச்சத, இதல்கு 

ஏழனுருபு விரிக்க, நிலாஅ௮க்கதிர் என்பது £ வேற்றுமைக் 

கண்ணும் £ (எழு-௨௨௫,) என்பதனான் ஈற்று வலலெழுக் 

துப்பெற்நது. நிலாஅ௮முற்றமென்பது * ஓட்டுதற்கொழு 

கிய வழக்கு” அன்மையின் அத்துப் பெழுதாயிற்று. ஈண்டு 

வருமொழி வரையான கூறினமையின் நிலாஅத்துஞான் 

மூன் என இயல்புகணத்துக்கண்ணும் ஏற்பன கொள்க. 

௨௨௯. யாமரக் கிளவியும் பிடாவுந் தளாவு 

மாமுப் பெயரு மெல்லெழுத்து மிகுமே. 

இது வருமொழி வல்லெழுத்து விலக்கி மெல்ளெ 

மூத்து URS SOT எய்இயது விலக்கிப் பிரிதுவிதி வகுக் 

இன்றது. 

இதன் போருள் : யாமாக் கிளவியும்--யாவென்னும் 

மரத்தை உணர நின்ற சொல்லும், பிடாவும்--பிடாவென் 

னுஞ் சொல்லும், தளாவும்--தளாவென்னுஞ் சொல்லும், 

ஆம் முப்பெயரும் மெல்லெழுத்து மிகும்--ஆகய மூன்று 

பெயரும் வல்லெழுத்து மிகாது மெல்லெழுத்துமிக்கு முடி. 

யும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : யா௮ங்கோடு பிடா௮ுங்கோடு தளாதவ் 

கோடு செதிள் தோல் பூ எனவருக். வருமொழித் சொதிலா
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இய மெல்லெழுத்து வகுப்பவே வல்லெழுத்து விலக்கித் 

ரூம். இதற்கு விலக்காமையின் அகரம் பெற்றது. (௨௪) 

௨-௩௰. வல்லெழுத்து மி௫ினு மான மில்லை. 

இஃது எய்தியது இகந்துபடாமற் காத்தது, அகரத் 

தோடு மெல்லெழுத்தே யன்றி வல்லெழுக்தும் பெறு 

மென் தலின், 

இதன் போருள் : வல்லெழுத்து மிகினும் மானம் 

இல்லை--முற்கூறிய மூன்று பெயர்க்கும் மெல்லெழுத்தே 

யன்றி வல்லெழுக்து மிக்கு முடியினுங் குற்றமில்லை என்ற 

வாறு, 

உதாரணம் : யா௮க்கோடு பிடா௮க்கோடு தளாஅக் 

கோடு செதிள் தோல் பூ என வரும், மானமில்லை என்றத 

னால் இம் மூன்றற்கும் உருபிற்குச் சென்ற சாரியை 

பொருட்கட் சென்றுழி இயைபு வல்லெழுத்து வீழ்க்க. 

யாவின்கோாடு பிடாவின்காடு தளாவின்கோடு என வரும். 

சாரியை பெறவே அகாம் வீழ்ந்தது, 

இன்னும் இதனானே யாஅத்துக்கோடு பிடாஅத்துக் 

கோடு தளாஅத்துக்கோடு என அத்துப் பெறுதலுள் 

கொள்க, அகரமும் வல்லெழுக்தும் பெறு தலின். 

யாமரக் கிளவி யென்பதனைக் * கூறியதன் முன்னர் £ 
(எழு-௨௨௬.) என்பதன்பின் வையாதவதனான் இராவிழ் 

கொண்டான் நிலாவிற்கொண்ட ரன் என உருபிற்குச்சென்ற 
சாரியை பொருட்கட் சென்றுழி இயைபு VON Ep SB 
வீழ்க்க, (௨௮) 

௨௩௧. மாமரக் கிளவியு மாவு மாவு 

மாமுப் பெயரு மவற்றோ ரன்ன
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வகரம் வல்லெழுத் தவையவ ணிலையா 

ன.கா மொற்று மாவு மாவும். 

இஃது எய்தியது விலக்கி எய்தாத தெய்துவித்தத, 

இம்மூன்றும் வல்லெழுத்தப் பெறா என்றலின் எய்தியது 

விலக்கிற்று, மாமாரத்துக்கு அகரமும் ௩ஞ௩ம ஒற்றும் 

எனையவத்றிற்கு னகர ஒற்றும் எய்காக தெய்து வித்த, 

இதன் பொருள் : மாமாக் இளவியம் ஆவும் மாவும் 

ஆம் ரமூப்பெயரும் அவற்றோரன்ன--மாமரமாகிய சொல் 

அம் ஆவென்னுஞ் சொல்லும் மாவென்னுஞ் சொல்லு 

மாகிய மூன்௮ு பெயரும் யாமரம் முதலிய மூன்மோடும் 

ஒரு தன்மையவாய் மெல்லெழுத்துப் பெற்று முடியும், 

அவம் மாவும் அகரம் அவண் நிலையா னகரம் ஓ.த்றம்-- 

அவற்றுள் அவம் மாவும் புணர்ச்சியிடத்் து அகரம் நிலை 

பெழுவாய் னகா ஒற்றுப் பெற்று முடியும், எனவே 

அருத்தாபத்தியான் மாமாத்திற்கு அகரம் நிலைபெற்று 

கஞும ஐற்௮அம் பெறுமாயிற்து ; அவை வல்லெழுத்து 

அவண் நிலையா--௮ம் மூன்று பெயரும் முற்கூறிய வல் 

லெழுத்துப் புணர்ச்சி யிடத்.து நிலைபெழுவாய் வரும் என்ற 

வாறு. 

அவணிலையா என்௨தனை இரண்டிடத்தும் கூட்டுக, 

உதாரணம் : மா௮ங்கோடு செதிள் தோல் பூ ஆன் 

கோடு மான்கோடு செவி தலை புறம் என வரும். 

ஆவும் மாவும் ௮வக்மோரன்ன என்று ஞாபகமாகக 

கூறியவதனால் மாங்கோடுடன அகர மின்றியும் வரும். 

இனி, அவண் என்.றதனாற் காயாங்கோடு நுணாக்கோடு 

ஆணாங்கோடு என்ர.ற்போலப் பிறவும் மெல்லெழுக்ப் 

பெ௮தலும், அங்காக்கொண்டான் இங்காக்கொண்டான் 

உங்காக்கொண்டான் எங்காக்கொண்டான் என இவற்றுள்
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ஏழாம் வேற்றுமை யிடப்பொருள் உணச நின்த இடைச் 

சொற்கள் வல்லெழுத் தப் பெறுதலும், ஆவின்கோடு 

மாவின்்கோடு எனச் சிறுபான்மை இன் பெறுதலும், பெற் 

அழி வல்லெழுக்அ வீழ்வங் கொள்க. 

மாட்டேத்முன் மூன்று பெயரும் வல்லெழுக்துப் 

பெருது மெல்லெழுத்துப் பெற்றவாதம் மாமரம் அகரம் 

பெத்றவாறும் இச் சூத்தாத்தின் கண்ணழிவான் உணர்க, 

௨௩௨. ஆனொற் றகரமொடு நிலையிட னுடைத்தே. 

இஃது அவற்றுள் ஆனென்றதம்கு எய்தியசன்மேத் 

சிறப்பு வீதி கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : ஆனொற்து--அவென்னுஞ் சொன் 

முன்னாப் பெற்று நின்ற னகரவொற்று, அகரமொடும் 
நிலையிடன் உடைத்து -அுகாத்தோடு கூடி நிற்கும் இட 

னும் உடைத்து என்றவாது. 

இடனுடைத்தென்ற வதனால் வன்கண மொழிந்த 
கணத்து இம் முடிபெனக் கொள்க, 

உதாரணம் :* ஆனகெய் தெளித்து கான நீவி £4 அன 
மணிகறங்குங் கானத்தாங்கண் ? என வரும், ௮கரமொடும 
என்ற உம்மையால் அ௮கரமின்றி வருதலே பெரும்பான்மை. 
அஆனெய்கெளித்து ஆன்மணி ST UTE GT ser வரும். (கூ௰) 

௨௩௩. அன்முன் வரூஉ மீகார பகரந் 
தான்மிகத் தோன்றிக் குறுகலு முரித்தே. 

இஃது அனென்பதற்கு எய்தியது விலக்கப் பிறிது 
விதி கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : ஆன்முன் வரூஉம் ஈகாரபகரம்-..- 
ஆனென்னுஞ் சொன் முண்ணர் வருமொழியாய் வருகின்ற
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ஈகாரத்தோடு கூடிய பகாமாகிய மொழி, தான் மிகத் 

தோன்றி--அப் பகாமாகிய தான் மிக்கு நிற்ப நிலைமொழி 

னகாத்திக்குக் கேடு தோன்றி : .கூறுகலும் உரித்து ஈகா 

சம் இகரமாகக் குறுகி நிற்றலும் உரித்து என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஆப்பி என வரும். 

உம்மை எதிர்மறை யாகலான் ஆன் 8 என்றுமாம், 

௨௬௪. குறியத ணிறுதிச் சனைகெட வுகர 

மறிய வருதல் செய்யுளு ளுரித்தே. 

இஃது அகார ஈற்றுட் சிலவம்றிற்குச் செய்யுண் 

முடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள்: கூறியதன் இதஇச் சஇனைகெட-- 

குற்கெழுத்தின் இறுதிக்கண் மின்ற ஆகாரத்தினது இர 

ண்டு மாத்திரையில் ஒரு மாத்திரை கெட்டு அஃது ௮கர 

மாய் நிற்க, உகரம் அறிய வருதல் செய்யுளுள் உரித்.த-- 

ஆண்டு உகரம் புலப்பட வருதல் செய்யுளிடத்து உரித்து 

என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : 

 இஜவப்புறச் தன்ன மிணர்படு தடவுமுதற் 

சுறவுச்கோட் டன்ன முள்ளிலைச் தாழை” (தற்-௧௯,) - 

் புறவுப்புறத் தன்ன புன்காயுகாம் £ (கு௮-௨௭௪௪.) 

என வரும். உகரம் வகுப்பவே நிலைமொழி அகரல் கெட் 

டது. ௮திகார வல்லெழுத்து விலக்காமையின் நின்று 

weiss. இனி  நிலைமொழித்தொழில் வரையாது 

கூறினமையின் இயல்பு கணத்திற்கும் இவ் விதி எய்.இத்முக 

லின், ஆண்டு வரும் உகரம் புலப்பட வாராமையும் உணர்க, 

சுறவுயர்கொடி  அரவுயர்கொடி முழவுறழ்தோள் என 

இவை குறியதனிஐ இச் சனை கெட்டு வருமொழி உயிர் 

முதன் மொழியாய் வருதலிள் வகர உடம்படு மெய்
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பெற்று உகரம் பெருது முடிந்தன. இவற்றிற்கு இரண்டா 

மூருபு விரிக்க. கூன்றாவதுமாம். (௩௨) 

௨௩௫. இகா விறுதுப் பெயர்நிலை முன்னர். 

வேற்றுமை யாயின் வல்லெழுத் அ மிகுமே. 

இஃது இக. ஈற்றுப்பெயர்க்கு அல்வழிமுடி.பு தொகை 

மரபில் கூறி ஈண்டு வேற்றுமைமுடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : இகர இறுகிப் பெயர்நிலை -மூன் 

னர்--இகா ஈற்றுப் பெயர்ச்சொன் முன்னர் அதிகாரத் 

தாம் கசதப முூதன்மொழி வக்துழி, வேம்றுமையாயின் 

வல்லெழுத்து மிகும்--வேற்்ஆமைப் பொருட் புணர்ச்சி 

யாயின் தமக்குப் பொருந்தின வல்லெழுத்து மிக்கு முடி. 

யம் என்றவாறு, 

உதாரணம் : கஇிளிக்கால் சிறகு தலை புறம் என வரும். 

புலி ஈரி என்ருற் போல்வனவும் அவை, 

இனிக் களிகுறுமை இிளிக்குவுமை எனக் குணம் 
பற்றிவக்த உறழ்ச்சிமுடிபு மேல் 6 வல்லெழுத்து மிகினும் ? 
(எழு- ௨௪௬.) என்னுஞ் சூத்தரத்து 5 ஒல்வழியறிதல் * 
என்பதனால் கொள்க. (௩௩) 

௨௩௬. இனியணி யென்னுங் காலையு மிடனும் 
வினையெஞ்சு கிளவியுஞ் சட்டு மன்ன, 

இஃது எய்தாத தெய்துவித்குத, இவ் வீற்று இடைச் 
சொற்கும் வினைச்சொல்கும் முடிபு கூ ஐ.தலின். 

இதன் போருள்: இனி அணி என்னும் காலையும் 
இடனும்.--இனியென் றும் அணியென்ற௮ஞ் சொல்லப்படு 
கின்ற காலக்தையும் இடத்தையும் உணரரநின் உ இடைச்
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சொல்லும, வினையெஞ்சு கிளவியும்--இவ் விற்று வினை 

யெச்சமாகிய சொல்லும்,” சுட்டும்--இவ் வீற்றுச்சுட 

டாகிய இடைச்சொல்லும், அன்ன---முற்கூறியவாறே வல் 

agp sg) மிககுமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : இனிக்கொண்டான் ௮ணிக்கொண்டான் 

தேடிக்கொண்டான். சென்ரான் தந்தான் போயினான் 

எனவம, இக்கொற்றன் சாத்தன் தேவன் பூதன் எனவும் 

வரும. இவ் விடைச்சொன்ஞூன்ற௮ும் இப்பொழு. துகொண் 

டான் ௮ணிய இடத்தே கொண்டான் இவ்விடத்துக்கொம் 

தன் என உருபின்பொருள்படவந்த வேற்றுமை யாதலின் 

வேறோதி முடி.ததார், (௩௪) 

௨௬௭. இன்றி யென்னும் வினையெஞ் சிறுதி 

நின்ற விகார முகா மாத 

ஜொன் றியன் மருங்கிற் செய்யுளு ஞரித்தே. 

இஃது இவ் விற்று வினையெச்சத்துள் ஒன்றற்குச் 

செய்யுண் முடிபு கூறுகின்ற, 

இதன் போருள் : இன்றி என்னும் வினையெஞசு இத தி 

நின்ற இகரம் உகரம் ஆதல்--இன்்றியென்௮ சொல்லப் 

படம வினையெச்சக்குறிப்பின் இறு திககண் நின்ற இகரம 

உகரமாகத் இரிஈ.து முடிதல், தொன்றியல் மருங்கிற் செய் 

யுளுள் உரித்து--பழக நடந்த கூற்றையடைய செய்யுளுள் 

உரித்து என்ஐவாறு, 

உதாரணம் : 4 உப்பின்௮ புறகை யுண்கமா கொழ்கை 

யோனே,” 

நின்ற என்றதனால் வினையெச்சத்திற்குமுன் எய்திய 

வல்லெழுத்து வீழக்க, 

28
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தொன்றியன்மருங்கன் என்றதனான் அன்றியென் 

பதாஉஞ செய்யுளில இம முடிபு எய்.து தல கொள்க. * இட 

eT துறத்தல வலலியோசே ’ £$ வாளன்று பிடி.பா வன்க 

ணாடவா £ * காளன்றுபோகி ? (பூறம-௧௨ ௪.) என வரும, 

தேதமியலிகரந் இரிந்து குறறியலுகரமாய் நின்றது. (௩.௫) 

௨௩௮. சுட்டி. னியற்கை முற்ளெந் தற்றே. 

இஃது இகர ரறறு௪ சுட்டுப்பெயா இயல்புகணத் 

தோடு முடியுமாறு கூறுகலின எய்தாகதெய்துவிதகது, 

இதன் பொருள்: சுடடின் இயற்கை--இகர ஈறது௪ 

சுடடின் இயலபு, முன் களந்ததறு--முன் ௮கச ஈறறு௪ 

சுடடி௰குக கூறிய தன்மைததாம என்றவாறு, 

என்றது *சுட்டின்முன்னர் ஞகமததோன்றின் * 

(எழு-உ௱டு,) என்பது முதலிய நான்கு சூச்இரத்தானுங் 

கூறிய இலககணங்களை அவை மென்கணதது மெல 
லெழுதது மிகுதலும் இடைக்கணத்தும உயிககண“தும 

EID OID SF BSG செய்யுட்கண் வகரங்கெட்டுச் சுட்டு 

நீடலுமாம, 

இஞஞாண் நால மணி எனவும், இவ்யாழ இவவடடு 
எனவம, இவ்வடை இவவாடை இவ்விலை இவ்வீயம இவ 
வால இவஷாதி இவவெழு இவ்வேணி இவவையம இவ 
வொடு இவவோக்கம் இவவெளவியம எனவும, ஈ£வ.பினான 
எனவும வரும, 

ட. ரகாண் டோன்றுமெஞ் ௪ல் லூரே? 

என்றதும், 

“ களவஜோே வல்லன் சணவனென் காற்சிலம்பு 
கொள்ஞாம்விலப் பொருட்டாற் கொனமுரே யீதொன் 

e (சிலட்-ஊர்சூழவரி-௪.)
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என்றதும் இதுவென்னுஞ் சுட்டு தல் உ௧ர ஈுதலின் 

அது செய்யுளகத்துப் : புறனடையான் முடியுமென 

உணர்க, (௩௬) 

௨௩௯. பதக்குமுன் வரினே தாணிக் களவி 

முதற்கெந் தெடுத்த வேற்றுமை யியற்றே, 

இஸ்து இவ்வீற்று அல்வழிகளுள் அளவுப்பெயருள் 

ஒன்றற்குத் தொகைமரபினுள் எய்திய எயென்சாரியை 

விலக்கி வேறுமுடிபு கூறுகின் ஐ.து. 

இதன் போருள் : தாணிக் கிளவிமுன் பதக்கு வரின்-- 

தாணியாகிய அளவுப்பெயரின் முன்னர்ப் பதக்கு என்னும் 

அள அப்பெயர் வருமாயின், முதம் களந்து எடுத்த வேற் 

அமை இயற்று. முன்பு விதந்தெடுசக வேற்றுமை 

மூடிபின் இயல்பிற்ராய் வல்லெழுத்து மிக்குமுடியும் என்ற 

OUT 1, 

உதாரணம் : தாணிப்பதக்கு என வரும், இஃது உம் 

மைத்தொகை, 

வருமொழி முற்கூறியவதனான் அடையொடுவந்துழி 

யும் இவ் விதி கொள்க. இருதாணிப்பதக்கு மு.த்தூணிப் 

பதக்கு என ஓட்கெ, கிளக்தெடுத்தவென் ஐதனால் தூணிக 

கொள் சாமை தோரை பாளிதம் எனப் பொருட்பெயர் 

மூன் வச்துழியும், இருதாவரிக்கொள்் என அது 

தான் அடையடுத்துழியுக், தாூணித் தூணி தொடி த்தொடி. 

காணிக்காணி பூணிப்பூணி எனத் தன்முன்னர்த தான் 

வக் துழியும் இவ் விதி கொள்க, 

இன்னும் இதனானே தன்மூன்னர்த் தான் வர்துழியும் 

அதுதான் அடையடுத்து வக்துழியும் இக்குச்சாரியை 

பெறுதலுங் கொள்க. தூணிக்குத் தூணி இரு தாணிக்குத்
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தூணி என வரும். இவற்௮ுட் பண்பு த்தொகையும் 

உள. (௩௪) 

௨௪௦. உரிவரு காலை நாழிக் களவி 

யிறுதி மிகா மெய்யொடுங் கெடுமே 

டகர மொற்று மாவயி னான. 

இத்வும் ௮து, 

இதன் போருள் : உரிவரு காலைநாழிரமுன்னர். உரி 

வருமொழியாய் வருங்காலதத, காழிக் கிளவி---அரக்காழி 

யென்னுஞசொல், இற தி இகாம் மெய்யொடுங் கெடும-- 

தன் இறுதியினின்உ இகராக் தானேறிய மெய்யொடுக் 

கெடும், அவயின் அன டகாம் ஓய்றும்--அவ்விடதக் 

டகரம ஒறமுய் வரும என்றவாறு, 

உதாரணம் : காடுரி என வரும். இதனான் யகாரமும் 

விலக்குண்ட ௮. 

வருமொழிமுத்கூதியவதனான் இருகாடுரி முக்காடரி 
எ்னவும ஓடடுக, 

இதுதியிகரமென முன்னும ஓர் இகரம் உள்ளதுபோ 

லக் கூறியவதனான் ரணடை நிலைமொழியும் வருமொழியும் 
நிலைமொழியாய் நின்னு பெயசோடு வல்லெழுத்,து.மிககு 
முடிதலுங் கொள்க, தகாழிககாயம் உரிக்காயம சுக்கு 
தோரை பாளிதம என வரும, (௩௮) 

௨௪௧. பனியென வரூஉங் கால வேற்றுமைக் 
கத்து மின்னுஞ் சாரியை யாகும், 

இஃது இகர ஈற்று வேற்றுமையுள் ஒன்ற க்கு வல்லெ 
மூ ததினோடு சாரியைபெதுமென எய்தியதன்மேற் செப்பு 
விதி கூறுகின்றது,
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இதன் போருள் : பனியென வரூஉன் கால வேற்று 
மைக்கு--பனியென்று சொல்ல வருகின்ற நோயன்றிக் 

காலத்தை உணரநின்ற வேற்றுமைமுடிபுடைய பெயர்க்கு, 

அத்தம் இன்னுஞ் சாரியை அகும்--அ௮த தும் இன்னுஞ் 

சாரியையாக வரும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பனியத்துக்கொண்டான் பனியில்கொண் 

டான் சென்றான் தந்தான் போயினான் என வரும், 

வேற்றுமை யென்றதனான் இன்பெற்றுழி இயைபு 

வல்லெழுத்து வீழ்க்க. (௩௯) 

௨௪௨, வளியென வரூஉம் பூதக் களவியு 
மவ்விய னிலையல் செவ்வி தென்ப. 

இதுவும் ௮. 

இதன் போருள் : வளியென வரூஉம் பூதக் களவி 

யும்--வளியென்றசொல்ல வருகின்ற இடக்கால்லாத 

ஐம்டிபரும்பூசங்களில் ஓன்றை உணரகின்௪ சொல்லும், 

அவ்வியல் கிலையல் செவ்விதென்ப--முன்னைக்கூறிய அத் 

அம் இன்னும்பெறும் அவ்வியல்பின்கண் நில்றல் செவ்வி 

தென்ன கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் : வளியத்துக்கொண்டான் வளியிற்கொண் 

டான் சென்ரான் தந்தான் போயினான் என வரும். 

செவ்விதென்.றதனான் இன்பெற்றுழி இயைபுவல்லெ 

முத்து வீழ்க்க, (௪௰) 

௨௪௩. உதிமரக் களவி மெல்லெழுத்து மிகுமே,. 

இ மாப்பெயரில் ஒன்ஐ௦௰்கு வல்லெழுக்.து விலக 

மெல்லெழுத்து விதிக்கின் ஐது. 

இதன் போருள் : உதிமாக் இளவி---உதித்தலென்னு 

தொழிலன்றி உதியென்னும் மசத்தினை உணரின் சொல்,
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மெல்லெழுதது மிகும--வல்லெழுத்துமிகாது மெல்லெ 

முத்து மிககு முடியும் என்தவாது, 

உதாரணம் : உதிங்கோடு செதிள தோல பூ என வரும். 

அமழுசசாரியை விதக்கன்ற புளிமாததஇனை இதன் 

பினயவைதசமையான் உதயங்கோகி என இதறகும் அமஞுப் 

பெறுதல கொளக, இஃது இகசகாலதது ஓதியென 

மருவிறு. (௪௧) 

௨௪௪. புளிமாக் இளெவிக் கம்மே சாரியை. 

Ds வலலெழுதது விலககி அமரமு வகுததலின் 

எய்தியது விலகி பிறிதுவிதி VTS SI. 

இதன் பொருள் : புளிமாக் களவிககு அமமே சாரி 

பை--சுவைபன்றிப புளியென்னும மாதஇனை உணர நின்ற 

சொலலிறகு அமமென்னுஞ சாரியை வரும என்றவாறு, 

உதாரணம் : புளியங்கோடு செ தோல பூ என 

வரும, 

சாரியைப பேறறிடை முன்னாச சூததிரதது எழுத 

துப்பேறு கூறியவதனால அமழமுபபெறறுழி இயைபு வல 

லெழுதது வீழுகக, (௪௨) 

௨௪௫. ஏனைப் புளிப்பெபர் மெல்லெழுத்து மிகு 

[மே. 

இது வஃலெழுத,து விலக்கி மெலலெழுதது விதிதக 

லின் or BN By af ove BLA பிமிதுஷிதி வகுததது, 

இதன் போருள : எனைப் புளிபபெயா மெலலெழுதது 
மிகும--௮ம மரப்பெயானறிச சுவைப்புளி உணர நின்ற 

பெயா வவலெழுத்து மிகாது மெஉலெழுதது மிக்கு மூடி 

யம என்றவாறு, 
க்
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உதாரணம் : புனில்கூழ சானு gar பாளிதம ஏன 

வரும. பாளிதம பாற்சோறு. இவத்றிகு இரணடாமுருபு 

விரிக்க. (௬௯) 

௨௪௭. வல்லெழுத்து மினு மான மில்லை 

யொல்வழி பறிதல் வழக்கத் தான. 

இது எய்தியகன்் மேற் சிறபபுவித கூறன் ௦3, 

இதன் போருள் : வல்லெழுத்து மிகிலும மான 

மிலலை--சுவைபபுளி மெலலெழுததே யன்றி வலலெழுதது 

மிக்குமுடியினு” குூறறமிலலை, ஒலவழி அறிதல வழகக 

த்து ஆன 
வாறு, 

  பொருகதும இடம அறிக வழகிடதது என்ற 

உதாரணம் : புளிககூம் era தயிர பாளிதம என 

வரும, 

ஓலவழி என்றதனும் புவிசசாற௮ு போல எனைய வழக 

குப 'பமிதக இலவென்று கொளக, 

வழககததான எனறதனான் இவ விற்றுககண் எடுத 

தோத்தும இலேசுமின்றி வருவா வெலலாவததிறகூம 

ஏற்குமாறு செய்கையகிகது முடிகதுககொளக, அவை 

இன்னினிக கொண்டான் அ௮ண்ணணிக கொணாடான் என் 

பன அடையடுததலின் * இனியணி ? (௪ழு-௨௩௬,) எனற 

வழி முடியாவாய வலலெழுததுப பெதறன. கபபிககதை 

சென்னிதக்கை எனபன *அல்றிணை விரவப்பெயர ? 

(எழு-க௫டு.) என்பத ஷைன் இயலபெயதாது ரண்டு வரு 

மொழித் தகர அ௮கரங் கெட்டுக கப்பிசதை சென்னிகதை 

என மூடிர்தது. 

கூ. தாளி கணவிரி என்பனவறறிறகு அ௮மமுக கொடு 

sa இகரங்கெடுத.துக கூதாஏங்கோட கணவிரங்கோடு
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செதிள் தோல பூ என முடிக்க, *கூகள நறும்பூ ? எனக் 

குறைந்தும வரும, இனி Qena wes ஈழுயும வழங்கும், 

அது * வெண்கூகாளததுக தண்பூங்கோதையா ” என அத் 

துபபெறஅ மகரங்கெட்டுங் * கணவிரமாலை யிககழிக் 

தன்ன * என மகரங்கெட்டுங் கணவிரங்கோடு என மெல் 

லெழுததுப பெற்தும நிற்கும, 

கட்டி என நிறுததி இடி அகல எனத தநது டக 

”த்தில இக.ரங்கெடுததுக் கடடிடி. கடடகல என முடிக்க, 

பருத்திககு௪ சென்னுனென ஈறு வலலெழுத்தும இக 
குங் கொடுதது மூடிகக, துவியததுக் கொண்டான் துளி 

யிற கொண்டான என அத்தும இன்னுங் கொடுத்து 

மூடிக்க, புளிங்காய் வேட்கைகசன்௮ எனவம புஸிம்பழம 

எனவம அமமுப்பெருது மெல்லெழுத்துப் பெற்று முடி. 

கலுங் கொளக, இனனும இதனானே உருபிறகுச சென்ற 
சாரியை பொருட்கடசென்றுமி இயைபு வலலெழுத்துக் 
கெத.துக கஇிளியினகால் புளியின்காடு உதியின்காடு 

என முடிகக, (க) 

௨௪௭. நாண்முற் மோன்றுந் தொழினிலைக் இள 

[விக் 
கானிடை வருத லைய மின்றே. 

இஃது ஈதது வலலெழுத து விலக்கி ஆன் சரரியை 

விதிககின்ற அ. 

இதன் போருள் : காள் ரன் 'தோன்றுக் கொழினிலைக் 
கிளவிககு---இக.£ rom நாடபெயாகளின் முூன்னாத் 
தோன்று கொழி௰ற சொற்கு, ஆன் இடைவருதல ஐய 
மின்௮ு---ஆன் சாரியை இடைவந்து முடி தல ஐயமின்ஆ 
என்றவாறு,
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உதாரணம் : பாணியாம் கொண்டான் Cer Burp 

கொண்டான் சென்றான் தந்தான் போயினான் என வரும, 

guilt nero sen இயைபு வலலெழுதது வீழ்கக, 

இதறகுக கண்ணென உருபு விரிகக,. (௪௫) 

௨௪௮. இங்கண் முூன்வரி னிக்கே சாரியை. 

ட இஃது இயைபு வலலெழுகதினோடு இககு வகுத்த 

லின் எய்தியதன்மேற சிறப்புவிதி வகுதத.து, 

இதன் பொருள்: தங்கள முன்வரின் இககே சாரியை-- 

இங்களை உணபரடின்ஐ இகர ஈததப பெயாகளின் முன்னாத் 

தொழினிலைக களவிவரின் வருஞ சாரியை இககுச் சாரியை 

யாம என்றவாறு. 

உதாரணம் . ஆடிககுககொணடான் செனமுன் தந் 

தான் போயினான் என இயைபுவலலெழுததுக் கொடுத்து 

முடிகக. இதற்குங் கணணென் உருபு விரிகக, (௪௬) 

௨௪௯. ஈகார விறுதி யாகார வியற்றே, 

இஃது vers ஈறதுபபெயா அல்வழிககண் முடியு 

மாறு கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள்: ஈகார இறுதி ஆகார இயறது--ரகாச 

ஈற்றுபபெயா அலவழிககண் ஆகார ஏற்று அலவழியின் 

இயல்பிறராய் வலலெமுகது வ௩துழி அவ வலலெழுதது 

மிககுழமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : ரஈககடிது இககடிது சிறிது தீது பெரிது 

என வரும, (௪௪) 

௨௫ம், நீயென் பெயரு மிடக்கர்ப் பெயரு 

மீயென மரீஇய விடம்வரை இளவியு 

மாவயின் வல்லெழுத் இயற்கை யாகும். 

29
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- இஃது எய்தியது விலக்கலும எய்தாத தெய்துவித்த 

அர் கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : நீ என் பெயரும் இடக்கர்ப் பெய 

ரம--நீயென்னும் பெயரும இடக்கர்ப்பெயராகிய ஈகாச 

ஈற்௮ப்பெயரும், மீயேனமரீஇய இடம் வசை களவியும்-- 

மீயென்று சொலல மருவாய் வழங்கின ஒரிடத்தை 

வரைந்து உணர்ததுஞ சொல்லும, ஆவயின் வலலெழுத்.து 

இயற்கையாகும்--புணருமிடதது முற்கூறிய வலலெழுத் 

அப் பெழுது இயல்பாய் முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : கீகுறியை ௪றியை தீயை பெரியை என 

ம, பிகுறிது சிமிது தீது பெரிது எனவம இவையி்வுக் 

குப் பொதுவான் எய்திய வல்லெழுதது விலக்குண்டன. 

மீகண் செவி தலை புமம இஃது இலக்கண த்தோடு பொரும் 

திய மருவாதலின் எய்தாத தெய்துவித்த து. 

நீயென்பது ௮ஃதிணை விரவுப்பெயருள் ௮டங்காகதோ 

வெனின் மேல் நின்கையெனத் இரிந்து முடி.தலின் அடங்கா 

தாயிதறு, Baer cog மேலிடததுக் கண்ணென 

வேற்அமையெனினும் இயல்புபற்றி உடன் கூறினார்,(௪௮) 

௨௫௧. இடம்வரை கிளவிமுன் வல்லெழுத்து 

[Wee 

-மூடனிலை மொழியு முளவென மொழிப. 

இது வலலெழுதது மிகுக என் தலின் எய்திய இகந்து 

படாமற் காத்தது. 

இதன் பொருள்: இடம வசை கிளவிமுன் வலலெழுத்.து 

மிகூஉம்--இடத்தை வரைந்து உணாத்தும மீயென்னுஞை 

சொலலின்முன்னா இயல்பாய் முடி தலேயன்றி வல்லெ 

தேத்து மிக்கும முடியும, உடனிலை மொழியும் உள என
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மொழிப---தம்மில் ஓசையியைந்து நிற்தலையடைய மொழி 

களும் உளவென்னு கூறுவர் ஆரியா என் வாறு. 

உதாரணம் : மீச்கோள் மீப்பல் என வரும், 

உடனிலையென்றதனான் மீங்குழி மீர்தோல் என 

மெல்லெழுத்அப்பெற்ற௮ு முடிவனவும் கொள்க. (௪௬௯) 

௨௫௨. வேற்றுமைக் கண் ணு மதனோ ரற்றே. 

Qog rears ஈற்றுப்பெயர் வேற்றுமைக்கண் முடியு 

மாறு கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள்: வேறமைக்கண்ணும் அதனோ 

சற். ரகார ஈத்றுபபெயா வேற்றுமைப்பொருட புணாச 

சிககண்ணும ஆகார rom அலவழிபோல வலலெழுதனு 

வந் அழி ௮வ் வல்லெழுத்து மிககுமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஈசகால சிறகு தலை புறம், இக்கமுமை 

சிறுமை தீமை பெருமை என வரும, (௫௨) 

௨௫௩. நீயெ னொருபெய ருருபிய னிலையு 

மாவயின் வல்லெழுத் இயற்கை யாகும், 

இஃது எய்தியது விலககிப பிதிதுவிதி வகுத்த, 

அலலெழுத்..து விலக்கி னகரவொற்றே பெறுக எனறலின். 

இதன் பொருள் : நீயென் ஐருபெயா உருபியல நிலை. 

யும---நியென்னும ஒரெழுததொருமொழி உருபு புணாசசிக 

கண் நெடுமுதல் கு௮ுஇ னகரம் ஓததி Blea (ap DE LIT ed A axe 

டுப் பொருட புணர்சடிக்கணணும முடியும், வயின் வல 

லெழுத்து இயற்கையாகும--௮வ்வா௮ு மூகபுழி இயைபு 

வல்லெழுத்து மிகா என்றவாறு. 

உதாரணம் : நின்கை செவி தலை புறம் ஏன வரும...
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இஃது ரகாச ஈறு இகர ஈருய் இகர ஈறு னகர rcp 

நின்றுழியும * நீயெனொருபெயா ? என்றலித் நிரிந்ததன் 

திரிபதுவேயாயிற௮. இயறகைமாகுமெனவே கிலைமொழித 

தொழில ௮இகார வலலெழுததை விலககாதாயிஐற, (௫௧) 

௨௫௪. உகர விறுதி யகர வியற்றே. 

இஃனு உ௧ர ஈறறுபபெயர் அல்வழிககண் முடியுமானு 

கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : உகார இறுதி ௮கர இயத்து..- உகர 
ஈறறுபபெயா அலவழிககண் அகர THO இயலபிதஞய் 

வலலெழுகது வாதுழி அவ் வல்லெழுதது மிககுமுடியம் 

என்றவாறு. 

உதாரணம் : கடுக்குறிது றிது இது பெரிது என 
வரும, (௫௨) 

௨௫௫. சுட்டின் முன்னரு மத்தொழிற் ராகும். 

இஃனு உகர ஈற்று௪ சுட்டு வன்கணத்தோடு மூடியு 
மாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : சுடடின் முன்னரும் அததொழிறறு 
ஆரும--௨௧॥ ஈதறு௪ சுடடினமுனனும வலலெழுத.து 
வக்துழி ௮ல் வலவெழுக்.அ DEH api ww’ sex mom gy. 

உதாரணம் : உககொறறன் சாததன தேவன பூதன 
என வர்ம, 

(௫௩) 

௨௫௭. எனவை வரினே மேனிலை யியல, 

இஃது உகர £றற௪ ஈட்டு ஒழிகத கணங்களோடு 
மூடியுமானு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : Sarena வரின்-.-௨௧7 ஈதறுச் 
சுடடின்றரான அல(ழு ச்தல்லாச - மென்கணம் முதலிய
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மூன்றும வரின், மேல நிலை இயல--அக.ர ஈற்று௪ சுட்டு 

முடிஈதாறபோல ஞ௩மத தோனறின் pom Kaew 

யவலரினும உயிரவரினும வகரம ஒஜற்றியுஞ் செயயுளில 

நீணடு மூடியம என்றவாறு, 

உதாரணம் : உஞஞாண் நால மணி எனவும், உவயாழ 

உவவடடு எனவும, உவவடை உவவாடை எனவும, ஊவயி 

னான எனவும வரும. (௫௪) 

2௫௭௪. சட்டுமுத லிறுதி யியல்பா கும்மே. 

இஃது இவ வீதறுட சிலவறறிககு வலலெழுதது 

விலகி இயலபு கூறுகனறத, 

இதன் பொருள் : சடடு முதல் இ௮தி--சுடடெழுத் 

இனை முதலாகவுடைய உகர ஈற்அுபபெயா, இயலபாகும-- 

மூற்கூறிய வலலெழுதது மிகாது இயலபாய ழடியும 

என்றவாறு. 

உதாரணம் : அதஅுகுறிது. இதுகுறிது உதுகுறிது 
சிறிது இது பெரிது என வரும. 

முற்கூறியவை சுடமோததிரை, இவை சுடடபுபபெய 

ராக உணாக, (௫௫) 

உடு. -அன்றுவரு காலை யாவா GSB ... 

மைவ்ரு காலை மெய்வரைந்து கெடுத 

செய்யுண் மருங்கி னுரித்தென மொழிப. 

இஃது இவ வீதஅச சுடடமூதற பெயாககு தா செய் 

'யுண்முடிப் கூறுகிறது. 

இதன் போருள் : அன்று வருகாலை அவாகுதலும-- 

அஇகாரததால நின்ற சுடுமுதஞ் உகர ஈறறின்முனனா 

௮ன்ென அம. வினைகரூதிபபுஓிசால் வளுக்கரல்த.து அத
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தகரவொழ்றின்மேல் எறிரின்உ உகரம அகாரமாய்த் 

இரிந்து மூடிதலும், ஐ வரு காலை மெய்வரைந்து கெடு 

தலும்--அதன்முன்னர் ஐயென்னுஞ் சாரியை வருங் 

காலத்து ௮௪ சகரவொழற்று நிறக அதன்மேல் ஏறிய உகரங் 

கெடுதலும், செய்யுண்மருங்கின் உரித்கென மொழிப... 

செய்யுட்கண் உரித்தென்று சொல்லுவர் ஆசிரியர் என்ற 

வாறு, 

உதாரணம் : அதாஅன்தம்ம இகாஅன்றம்ம உதா 
அன்மமம * அதா௮ன்றென்ப வெண்பாயாப்பே ' எனவும், 

அதைமறறம்ம இதைமததமம உதைமத்றம்ம எனவும் 

வரும். 

மொழிந்த பொருளோடொன்ற வவ்வயின் மூடியாத 

தனை முடடின்றிமுடிதத லென்பதனால அதன்று இதன்று 
உதன்னு என உகாங்கெட்டுத தகரவொதறு நிற்றல் 
கொள்க. (௫௬) 

௨௫௯. வேற்றுமைக் கண் ணு மதனோ ரற்றே., 

இஃது இவ வீற்றுப் பெயர் வேற்றுமைக்கண் முடியு 

மாறு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : வேற்றுமைககண்ணும்-.- ௨௧7 ஈத் 

௮ப்பெயா வேறறுமைப்பொருட புணர்சசககண்ணும், 
. அதனோசற்து--௮௧7 ஈதறு அல்வழியோடு ஒருதன்மைகத் 
தாய் வலலெழுத்து வக் அஜி அவ் வல்லெழுத்து மிக்கு 
முடியும் என்றவா௮ு, 

உதாரணம் : கடுக்காய் செதிள் Carel ey எனவும், 
கடுககடுமை எனவம வரும. (௫௭) 

௨௬. எருவுஞ் செருவு மம்மொடு சிவணித் 
திரிபிட னுடைய தெரியுல் காலை
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யம்மின் மகரஞ் செருவயிற் கெடுமே 
தம்மொற்று மிகூஉம் வல்லெழுத் இயற் 

[கை. 

இது ௮வ் விற்றுள் ஒன்உற்கு வல்லெழுத்து விலக் 

இச் சாறியைவிதியும் ஒன் ஐ,ற்கு வல்லெழுத்தினோடு சாரியை 

விதியுஞ் சாரியை பெருதவழி வல்லெழுத்து மெல் 

லெழுச்துப் பேறும் கூறுகின் ௨௦௮. 

இதன் பொருள் : எருவஞ் செருவும் அம்மொடு 
சிவணி..-எருவென்னுஞ் சொல்லுஞ் செருவென்னுஞ் 

சொல்லும் ௮ம்முச் சாரியையோடு பொருக்க, இரிபு இட 

னுடைய தெரியுங் காலை-.- அகா. வல்லெழுத்துப் பெரு 

மல் திரியும் இடனுடைய ஆராயுங்காலத்து, அம்மின் 

மகரஞ் செருவயிற் கெடும்--ஆண்டு மம்முச்சாரியை 

யினது ஈற்றின் மகரஞ் செருவென்னுஞ் சொல்லிடத்துக் 

கெட்டுமுடியும், வல்லெழுத்து மிகூஉம்---அண்டுச் செரு 

வின்கண் வல்லெழுத்து மிக்குமுடியம், இயற்கைத் தம் 

aro மிகூஉம் -- அம்முப்பெருதவழி இரண்டிறகுக் 

தமக்கு இனமாகிய வல்லொற்றும் மெல்லொத்றும் மிக்கு 

மூடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : எருவென நிறுத்திக் குழி சேறு தாது 

பூழி எனக் தந்து அ௮ம்முக்கொடுத்து * அம்மினிறு தகசதக் 

காலை ? (எழு-௧௨௯.) என்ப தனால் எருவங்குழி சே௮ தாது 

பூழியென முடிக்க. செருவென நிறுத்திக் களம் சேனை 

தானை பறை எனத் த௩.ல் இடை அம்முக்கொடுத்து மகரங் 

கெடுத்.௮ வல்லெழுச்.துக்கொடுத் துச் செருவக்களம் சேனை 

தானை பறையென முடிக்க. இனி அம்முப் Aug sang 

எருக்குழி எருங்குழி. என வல்லெழுத்.தும் மெல்லெழுத் 

தங் கொடுத்து முடிக்க. இனிச் செருவிற்கு எற்புழிக்
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கோடலென்பகனணா£றஹற செருக்களமென வலலெழுத்தே 

கொடுதது முடிக்க. . 

தெரியுங்காலை என்றதனான் எருவினகுறுமை செரு 

வினகடுமை என உருபிறகுசசென்ற சாரியை பொருடகட 

ear ap வல்லெழுத.து a ips gin எருவஞாறசி செருவ 
ஞாறசி என இயலபு கணஹ2துககண் அமழுப்பெறதலுங் 

கொள்க, மகரம * மெனமையு மிடைமையும ? (எழு-௧க௰,) 

என்பதனா2 கெடுகக. 

தமமொறறுமிகூஉம என உடம்பொடு புணாதது௪ 
சூத்தாஞு செய்தலின் உகாம நீடவருதலுல் கொளக, 
வரூஉம தரூ௨ம பேம என வரும, (௫௮) 

௨௬௧. மகர வுகா நீடிட னுடைத்தே 
யகரம் வருத லாவயி னான. 

இஃது எய்தியதன்மேற சிமபபுவித வகூததது, வல 
லெழுததினோடு உகாம பெறுதலின, 

இதன் பொருள் : ழகர உகரம நீடிடன் உடைத்து. 
உகர ஈறது௪ சொறகளுள் ழகாதகோடு கூடிய உகர TM 
௮௪சசொல நீண்டு முடியும இடனுடைத்து, அவயின் ஆன 
உ௧7ம வருகல---அவவிடதது உகரம வாதுமுடியும என்ற 

வா, 

உதாரணம் : எழு௨ககதவு சிறை தானை படை என 
வரும. 

நீடிடனுடைதது என்றதனான் நீனளாதும உகரமபெரு 
Bio amon? po. குழுகதோறறம என வரும. 

இன்னும இதனாற பமுககாயென அலவழூககணணும 
இவ் விதியன் பி வருதல கொலக,
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ஆவயினான என்ததனாற பெரும்பான்மை செய்யுட் 

சண் நீண்டு ௨உக7மபெழ்ம் 

* எமூடகதாககிப ககவமலைகதவா 

குழூஉககளிறதக் குஐம்புடைததலின் ”* (புறம்-௯௭.) 

GT OST OLD, 

* பமூடபபல்லன்ன பருவுரப்பாவடி. £ (கு௮5-௧௮௦.) 

எனவும் வருகல கொள்க, (௫௯) 

௨௬௨. ஓடுமாக் களவி புகஇிமா வியற்றே. 

இஃது அவ் Pom மாப்பெயருள் ஓன் ஈல்கு வல் 

லெழுத்து விலக௫ மெலலெழுதது விதிததது, 

இதன் போருள் : ஒடமரக கிளவி--ஓடுவெனனும 

மாததினை உணச நின்ற சொல, உதிமா இயதது-..௨இ 

யென்னும் மாததின் இயலபிற்முய் மெலலெழுத்அப் 

பெற்று முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஒடுங்கோடு செதிள் தோல பூ என வரும, 

மரமென்ரா ஓடுவெனனும கோயை நீககுதக்கு. 

மேன்னா உதிமரத்தினபின்னா அமழமுப பெறுகின்ற 

புளிமாம வைதத இயைபான் Bene அமழமுப்பேதுக 

கொள்க, ஓடவங்கோடு என வரும, (௬) 

௨௭௬௩. சுட்டுமூத லிறுதி யுருபிய னிலையு 
மொற்றிடை மிகாஅ வல்லெழுத் தியற்கை. 

இது சுடடுபபெயா்ககு வலலெழுதது Bose 

சாரியை வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : சுடடுமுதல் இறுதி உருபியல் நிலை 

யும்--சுடடெழமுததினை முதகலாகவுடைய உகர TODS 

சொற்கள் பொருட்புணாச924 கண்ணும் உருபுபுணர்ச 
30
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சியிற் கூறிய இயலபிலே நின்று அன் சாரியை பெற்று 

உகரங்கெடடு முடியும, வலலெழுக்து இயறகை ஓறறு 

இடைமிகா௮--வலலெழுதது இயறகையாகிய Kom 

இடைக்கண் மிகா என்றவாறு. 

உதாரணம் : ௮தன்கோடு இதன்கோடு உதன்கோடு 

செதிள தோல் பூ என வரும, ஒற்றிடைமிகா எனவே 

சாரியை வகுப்ப வல்லெழுத.து வீழாவென்பது பெறரும, 

வலலெழுத்தியறகை யென்றதனுன் உக. ஈற்றுள எரு 

வஞ செருவம ஓஒழிதது எனையவறறிறகுூம உருபிற்குச 

சென்ற சாரியை பொருட்கட சென்றுழி இயைபுவல 

லெழுதது விழகக, கடுவின்குறை pada எழுவின 

புறம கொழுவின்காரமை என வரும, இன்னுமஇதனானே 

உதுககாண் என்வழி வலலெழுக்து Wes gH 

கொள்க, (௬௧) 

௨௬௪. ஊகார விறுதி யாகார வியற்றே, 

இது நிஅத்தமுறையானே ஊகார ஈறு அலவழிக்கட் 

புணருமாறு கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள்: ஊகார இறுதி ஆகார இயதது-- 

ஊகார ஈறஅப்பெயா அல்வழிககண் ஆகார ஈறு அலவழி 

யின் இயலபிறமுய வலலெழுதது weg) so வலலெழுதது 

மிககுமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : கழூஉககடிது கொண்ஞூக்கடிது Ad ay 
தீது பெரிது என வரும, (௬௨) 

௨௬௫. வினையெஞ்சு கிளவிக்கு முன்னிலை மொழி 

[க்கு 
,நினையுங் காலை, யவ்வகை வரையார்.



மயங்கியல் ] எழுத்ததிகாரம் ௨௩௫ 

இஃசு இவ வீற்று வினையெசசத்திறகு மிககுமுடியு 
மென்றலின், எய்தாத * தெய்துவிதத தாஉம மூனனிலை 
வினைக்கு இயலபும உறழபும மாறறுதலின் எய்தியது 

விலககய தாஉம நுதலிறு, 

இதன் போருள் : வினையெஞசு செவிககும--கார 

To வினையெசுசமாகிய சொறகும, ழமூனனிலை மொழிக 

கும--முனனிலைவினைசசொற்கும, நினையுல் காலை அவவகை 

வரையா£-...ஆராயுங்காலகது அவ வலலெழுத.து மிககு மூடி 

யுங் கூத்தினை நீககார் எனறவாறு, 

உதாரணம் : உணணாரககொண்டான சென்முன் ' 'த௩ 

தான் போயினான எனவும, கைதாககொதரு சாததா தேவா 

பூதா எனவும வரும். 

நினையுங்காலை என்றதனான் இவ வீறது உயாதிணைப் 
பெயாக்கும அலவழிககண் வலலெழுததக கொடுது 

மூடிக்க, ஆடேக்குறியன மகேேககுறியள என வரும. 

உயரஇணைபபெயர் எடுததோதி முடிபபாராதலின gp 

முடிபுபெருமை ஈறறுபபொதுவிதியான முடியாது இலே 

சான் முடி.ததாம,. (arm) 

௨௭௬௬. வேற்றுமைக் கண் ணு மதனோ ரற்றே, 

இது ஊகார ஈ௮ வேறறுமைககண் முடியுமானு 

கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : வேதஅமைககணணும அதனோ 

சற்று ஊகார ஈறு வேதறுமைபபொருட புணாசசிக கண 

ணும ஆகார Tog அலவழிபோல வலலெழுத.து மிககு 

முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : கூ உககடுமை சிறுமை இமை பெருமை, 

கொண்முககுழாம செலவு தோறறம பழறைவு என 

வரும். (are)
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௨௬௪௭. குற்றெழுத் திம்பரு மோரெழுத்.து மொழி 

நிற்றல் வேண்டு முகரக் செவி. [க்கு 

இது இயைபு வல்லெழுத்தினோடு உகரம் வகுதத 

லின் எய்தியகன்மேற சிறப்புவிதி கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : குற்றெழுத்து இமபரும--கூறஜெ 

மூததினபின் வந்த ஊகார ஈமு மொழிககும, ஐஓரெழுதது 

மொழிககும--ஓசெழுத தொருமொழியாகிய ஊகார ஈத்து 

மொழிககும, உகரக கிளவி கிற்றல வேண்டும---உகரமாகிய 

எழுதது நிறறலை விருமபும ஆ௫ிரியன என்றவாறு, 

உதாரணம் : உூஉககுறை செய்கை தலை புறம என 

வம, தூஉககுறை செய்கை தலை புதம எனவும வரும, 

நிதறல என்றதனான் உயாஇணைப் பெயாககும் வல 

லெழுத.தும உகரருங் கொடுகக, ஆூஉககை மகூஉககை 

செவி தலை புறம என வரும. இவை தொகைமாபினுள் 

இயலபாதல எய்தியவறறை ஈண்டு இருவழிககண்ணும 

முடிததாா, ஈறறுப் பொது ஓபபுமை கண்டு, (௬௫) 

௨௬௮௮. பூவெ னொருபெய ராயியல் பின்றே 

யாவயின் வல்லெழுத்து மிகுதலு மூரித் 

[தே. 
இல்து ஊகார To Men Hw pos உகரமும இயைபு 

வலலெழுததும விலககிப பெருமபானமை மெலலெழுத 

அஞ சிறுபான்மை வலலெழு௧அம பெதுமென எய்தியது 
விலககஇிப பிறிதுவிதி வகுதத து. « 

இதன் பொருள்: பூவென ஒருபெயா ௮ இயல்பு 
இனஃ--பூவெனனும ஊகரர ரறறையுடைய ஒருபெயா 
மேற்கூறிய உகரமும வலலெழுததும பெதறுமுடியும 
௮ வ வியலபின்மையை உடைதது, ஆவயின் வல்லெழுத்து
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மிகுதலும உரித்து--அவவிடதது மெலலெழுதது மிககு 
முடிதலேயன்றி வலலெழுத்து மிககுமூடிதலும உரித்து 
என்றவாறு. 

உதாரணம் : பூங்கொடி. சோலை தாமம பசது எனவம, 

பூக்கொடி செய்கை தாமம பச்து எனவும் வரும. 

பூவென்ப.து பொலிவென்னும வினைககுறிப்பை 

உணாததாது நிறறறகு ஒருபெயசென்ஞூா. (௬௬) 

௨௬௯. ஊவெ னொருபெய ராவொடு சிவ.ணும். 

இஃது எய்தியது விலககிப பிறிதுவிதி வகுதத,த, 

உகரரும வலலெழுததும் விலககி னகாம விதிககலின. 

இதன் போருள் : ஊவென் ஒருபெயா--ஊவென ௪ 

தசையை உணாதகிநின்ஐ ஓரெழுததொருமொழி, ஆவொடு 

சிவணும--ஆகார ஈறதில ஆவென னலுஞசொல வலலெழுத 

அப், பெறாது னகர ஐற்துப பெற முடிஈசாமறபோல 

னகர றப பெறு முடியும எனறவாறு, 

உதாரணம்: ஊவென நிறு ததி னகர தறறுககொடுதது 

ஊனகுறை செய்கை தலை புறம என முடிகக, ஊவென 

பது தசையை உணர்த்திநின் உ வழககு ஆசிரியா நூலசெய்த 

காலதது வழககு, அன்றித தேயவழககேனும உணாக, 

உ௨௭௰, அக்கென் சாரியை பெறுதலு மூரித்தே 

தக்கவழி யறிதல் வழக்கத் தான. 

இஃது எய்்தியசன்மேற சிறபபுவிதி » o Ger pg. 

இதன் பொருள்: ௮ககென சாரியை Gums giv 

உரிதது--அதஇகாரத்தான நின்ற ஊவெனனும பெயா முற 

கூறிய னகரததோடு அககென்னுளு சாரியை பெறு முழ.
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தலும உரிதது, வழககசதான தக்கவழி ௮றிதல--௮ம 
முடிபு வழககடடததுத தகக இடம அறிக என் றவாறு, 

தககவழியறிதல என்றதனாம் சாரியைபெற்அுழி னக 

ரம் விலககுண்ணாது நிற்தலும முன மாட்டேத்றால் விலக் 

குண்ட வலலெழுத்துக் கெடாது நிததலுங் கொள்க. 

உதாரணம் : ஊனக்குறை செய்கை தலை புறம என 

வரும. 

வழககத்தான என்றதனான் ஊகார ஈறறு௪ சொல் 

லிறகு உருபிறகுச௪ சென்ற சாரியை பொருட்கடசென்றுழி 

இயைபுவலலெழுததஅக கெ௫கக. கொண்ஷாவின்குழாம 

உடேவின் றலை ஊவின்குறை என வரும. (௬௮) 

௨௪௧, ஆடூஉ மகடூஉ வாயிரு பெயர்க்கு 

மின்னிடை வரினு மான மில்லை. 

இது * குறவெழுததிமபரும ? (எழு-௨௬௪.) என்பத 
gist நித்றலென்ற இலேசான் எய்திய வலலெழுததேயன் 
இி௪ சாரியையும் வகுத்தலின் எய்தியகன்மேத இறப்புவித 
உணாதஇயது, 

இதன் பொருள் : ஆ௨ே waGe ஆயிரு பெயாககும....- 
ஆூஉ மகேவாகிய உயாஇணைபபெயா இரண்டடி. HER, 
இன் இடைவரினும மானம் இலலை--மூனனெய்திய வல 
லெழுத்தேயனறி இன்சாரியை இடையேவரினு் குற்ற 
மிலலை என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஆ€ேவின்கை மகேேவின்கை செவி 
தலை புறம என வரும, 

மானமிலலை என்றதனான் இன்பெறறுழி மேல எய் 
இய வல்லெழுதது வீழகக, (௬௯)
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௨௪௨. எகர வொகரம் பெயர்க்£ முகா 

முன்னிலை மொழிய வென்மனார் புலவர் 

தேற்றமுஞ் சிறப்பு மல்வறி யான. 

இண எகர ஓகரம ஈழமும இடம உணர்த்துகன் றத, 

இதன் பொருள் : தேற்தருஞ சிறபபும அலவழி 

ஆன--தெளிவபொருஷஞ சிறப்புப்போருளும அல்லாத 

வேற்அுமைப் பொருண்மையிடதது அளபெடுத்துக கூறு 

தலின் உளவாகிய, ௭௧.7 ஓகரம பெயாககு ஈமுகா--- எகர 

ஒகரங்கள் பெயாககு ஈழுய் வாரா, வினைககு ஈழுய் வரும, 

முன்னிலை மொழிய என்மனார் புலவா---அவைதாக தன்மை 

யினும படர்ககையினும வாரா, மூன்னிலை௪சொலலிடத்த 

னவாமென்று கூறுவா புலவர் என் ௨வாறு, 

எனவே,கெளிவபொருளினுஞ சிறப்புப்பொருளினும 

வந்து பெயாககு ஈமும இடைசசொலலாகிய எகர ஓகரம் 

ஹன்றிடத்திறகும உரியவாமென்று பொருளாயிற்று, என 

இங்கனம அருததாபததியாற கொண்டதற்கு இலக்கணம் 

மேலை௪ சூத்தொககாத கூறுப, 

உதாரணம் : எஎக்கொறரா ஐஓககொற்றா சாததா 

தேவா பூகா என வரும். 

இவை எனககு ஒரு கருமமபணி எனவும், இங்கனஞ 

செய்கின் தனை ஓழி எனவும மூன்னிலையேவற் பொருட் 

டாய் வந்தன. இதறக வலலெழமுததுப் பெறுமா* மேலே 

கூறுப, (எ௰) 

௨௪௩. தேற்ற வெகரமுஞ் சிறப்பி னொவ்வு 
மேற்கூ றியற்கை வல்லெழுத்து மிகா. 

இஃது எய்தியது இகக்துபடாமத காதது எய்தாத 

'தெய்துவித்த.து.



௨௪௦ தொல்காப்பியம் [உயிர் 

இதன் போருள் : தே௰ஐ எகரமுஞ் சிறப்பின் ஒவ்வும் 

மேற்கூ௮ு இயறகை-- முன்னா அருததாபத்தியால பெயாக 

கண் வருமென்ற தேறறபபொருண்மையில் எகரமுஞா 

சிறபபுப்பொருணமையில ஓகரமும ஞூன்றிடத்தும வரு 

மென்ற இலககணததனவாம;, வலலெழுதது மிகா---வல 

லெழுக.து மிககுமுடியா, எனவே முன்னிலைக்கண் வரு 

மெனற எகா ஓகரல்கள் வலலெழுத.அ மிக்குமுடியும என்ற 

வரு, 

உதாரணம் : யானேஎகொண்டேன் நீயேஎகொண் 

டாய் ௮வனேஎகொண்டான் எனவும, யானேஜ”௯கொடியன் 

நீயோஓுகொடியை அ௮வனோஜலகொடியன் எனவும பெயாக 

கண் ஈருய் இயலபாய் வந்தவாறு காண்க. இது முன்னர் 

எய்திய இலக்கணம இகவாமற காததாரா, முன் நின்ற 

சூத்தாததின் முன்னிலைக்கும வல்லெழுகது மிகுதது எய் 

தாத தெய்துவிககசாா. இ௪ சூததிரகஇற்கு அளபெடுததல் 

* கெளிவினேயும” (சொல-௨௬௧.) என்னுஞ் சூததஇரத் 

தாற கொளக. எனவே, முடிவுபெற்றுழி இங்கனம் 

இடைசசொலலும சடுததோதிப புணாப்பசென்பதூஉம 

பெ.தும. (எக) 

௨௪௭௪. ஏகார விறுதி யூகார வியற்றே. 

இது நிறுத்தமுறையானே எகார ஈது அலவழிக்கட 

புணருமாறு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : எகார இறுஇ--௪கார ஈ௰றபபெயர் 
அல்வழிககண், ஊகார இய. ஊகார ராறு அல்வழியின் 
இயலபிற்ருய் வலலெழு ௧.துவந அழி Ya வலலெழுதது 

மிககுமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : எக்கடி.து சேககடி.து இறிது Es Qui gi 

சண வரும. (௪௭௨)
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௨௪௭௫. மாறுகோ ளெச்சமும் வினாவு மெண்ணுங் 

கூறிய வல்லெழுத் தியற்கை பாகும். 

இஃது இடைசசொறகள் இயலபாய்ப புணாகவென 

எய்காக தெய்அுவிததது. 

ச 

இதன் பொருள் : மாறுகோள் எச்சமும---மாறுகோ 

டலையுடைய எசசபபொருண்மைககண்வரஞும எகாச ஈநறு 

இடைசசொலலும,  வினாவும--வினுப்பொருண்மைககண் 

வரும் ௪௫கார ஈதறு இடைசசொலலும, எணணும-- எண் 

ணுப் பொருண்மைக்கண் வரும ஏகார ஈற்று இடைச் 

சொலலும, கூறிய வலலெழுதது இயறகையாகும..-மு.ற 

கூறிய வலலெழுச்துப பெருது இயல்பாய் முடியும் 

OT Gat NUT 2. 

உதாரணம் : யானேகொண்டேன் சென்றேன் தக் 

தேன் போயினேன என்புழி யான்கொண்டிலேனென 

மாழகொண்ட ஒழிபுபட நின்றது. நீயேகொண்டாய் சென் 

apis தந்தாய போயினாய் எனவும, நிலனே நீரே தீயே 

வளியே கொதறனே சாததனே எனவும வரும. 

கூறிய என்றதனாற பிரிநிலை எகாரமும ஈறறசை 

ஏகாசமும இயலபாய் மூடி.தல கொளக. அவருள இவனே 

கொண்டான் எனவும, * கழியே, சிறுகூரனெய்தலொடு 

பாடோவாதே-கடலே, பாடெழுந்தொலிககும ? எனவும 

வரும, (an) 

௨௪௬. வேற்றுமைக் 'கண்_ ணு மதனே ரற்றே. 

இஃது இவ fio வேறறுமைமுடிபு & L1 Bor 0S. 

இதன் பொருள்: வேறறுமைககண்ணும-- ஏகார ரத்து 

வேதற்துமைப பொருடபுணர்சசிதகண்ணும ,அதன
ோதற்்2-- 
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ஊகார ஈறு அலவழிபோல வல்லெழுத.து வந்துழி அவவல 

லெழுதது மிக்குமுடியும என்றவாறு, 
உதாரணம் : எககடுமை சிறுமை இமை பெருமை 

என ஏம, வேககுடம சாடி தாதை பானை எனவும் வரும. 

வேக்குடம் வேகலையுடைய கூடமென விரியும. (௪௪) 

௨௪௪. ஏயெனிறுதிக் கெகரம் வருமே. 

இது வலலெழுததினோடு எகரம விதிததலின் எய்திய 

தன்மேற சறப்புவிஇ கூறுகனற.து, 

இதன் போருள் : எயென் இததஇகெகு எகராம வரும. 

அவ்வேறறுமைககண் எயென்னும இ இக்கு எகரம வரும 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : எஎககொடடில சாலை தளை புழை என 

வரும. 

வருமொழி வரையாது கூறினமையின் இயலபுகண த் 
அககண்ணும வருமெனக கொள்க, aware Sipe 

கோமை என வரும. உரையிறகோடலால எகரம் or Dy pa 
கொள்க. 

(௭௫) 

௨௭௮௮. சேவென் மரப்பெய ரொடுமா வியற்றே. 

இஃது அவ வீறதுள ஒன்றறகு வல்லெழுக்ு 
விலககி மெலலெழுதஅ விதிததது. 

இதன் போருள் : சே என் மாப்பெயா--பெததமன் 
Oe சேவென்னும மரததஇினை உணரநின்௨ பெயா, ஒமெ.ர 
Qupm—_p@wrwCure மெலலெழுத.து மிககுமுடியும 
என்றவாறு, 

உதாரணம் : சேங்கோடு செதிள தோல பூ என 

வரும, (௭௬)
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௨௪௯. பெற்ற மாயின் முற்றவின் வேண்டும். 

இஃது இயைபுவல்லெழுதது விலககி இன் வகுததது. 

இதன் போருள்: பெறறம ஆயின் .- முறகூறிய 

சேவென்பது பெற்றத்தினை உணாததிய பொழுதாயின், 

மூறத இன வேண்டும. முடிய இன்சாரியை பெற்று முடிய 

வேண்டும என்றவாறு, 

உதாரணம் : சேவின்கோாடு செவி தலை புறம என 

வரும, 

முற்த என் றதனானே முறகூநிய சேவென்னும மாப 

பெயர்ககும எவென்பதறகும உருபிறகு எய்திய சாரியை 

பொருடகட சென்றுழி இயைபுவலலெழுகது வீழதல 

கொள்க. சேவின்கோாடு செதிள தோல பூ எனவும, 

எவின்கடுமை சிறுமை தீமை பெருமை எனவும வரும. 

சாரியைப்பேற௮ு வருமொழி வரையாது கூறினமை 

யின் இயலபுகணததும இன்பெதஅதல கொள்க, சேவி 

னலம மணி வால சேவினிமில சேவினடை சேவினாடடம 

என வரும, 

இன்னும இதனானே இயஃபுகணததுககண இன 

பெருது வருதலும் கொளக, செய்யுடகண * தெனறறகு 

வீணைககுச௪ சேமணிககுக கோகிலததி௰--கன பிறகு ? 

என வரும, (௪௭௪) 

உற. ஐகார விறுதிப் பெயர்நிலை முன்னர் 

வேற்றுமை யாயின் வல்லெழுத்து மிகுமே. 

இஃது ஐகார ஏறு வேறறுமைககண் முடியுமா 

கூறுகின் றக, தொகைமரபினுள : வேறதமையலவழி 

இஜயெனனும ” (எழு-௧௫௮.) என்பதன்கண் அலவழி 

ழேடிததா,
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இதன் போருள் : ஐகார இழறுதிப பெயாகலை மூன 

னா--ஐகார ஈறறுபபெயாச்சொன்ழுன்னா Lf HSL BET fo 

கசதப முசன்மொழி வகதழி, வேறறுமையாயின் வலலெ 

மூத்து மிகும்--வேறறுமைப்பொருடபுணாசசியாயின தமக 

குப் பொருகதின வலலெழுதது மிக்குமுடியும எனறவாறு. 

உதாரணம் : யானைககோடு செவி தலை புறம என 

வரும. 

வேற்றுமையாயின் என் ததனான் உருபுபுணாசசிககண் 

ணும யாவேயைககொணாக்தானென வலலெழுக்து மிகுூதல 

கொளக. (cr) 

௨௮௧. சுட்டுமுத லிறுதி யுருபிய னிலையும் 

இது வலலெழுததினோடு வற வகருததலின் எய்திய 
தனமேற சிறபபுவிதி கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள்: சுடடுமுதல இ௫தி--சுடடெழுத 
இனை மூதலாகவுடைய ஓகார ஈதறபபெயா, உருபியல 

நிலையும--உருபுபுணாசசியிறகூறிய இயலபுபோலப பொ 
ருடபுணாசசிககண் வறஅப பெறறு மூடியும sre pai a. 

உதாரணம் : அவையஅககோடு இவைய தறுககோடு 
உவையதறுககோடு செவி தலை புறம. என வரும. 
இதனை * வஃகானமெய்கெட ? (எழு-௧௨௨,.) என்பத்னான் 

முடிக்க, (௪௯) 
௨௮௨. விசைமரக் கிளவியு ஞெமையு நமையு . 

மாமுப் பெயருஞ் சேமா வியல. 

as வலலெழுதது விலககி மெலலெழுத.து விதித் 
தலின் எயதியது விலகபெ பிறிதுவிஇ வகுததது. 

இதன் பொருள் . விசைமரக் கிளவியும---விசைததற 
ஜொழிலன் நி விசையெனனும மரததை உணரகின்ற சோல
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லு. ம, ஜெமையும- -ஜஞெமையென்னும மாததினை உணர 

  நின்ற சொலலும, கமையும- -நமையெனனும மரத்தினை 

உணரநின்2 சொலலும, ஆ முபபெயரும---ஆகிய ௮ம 

வலலெழுதது மிகாது   மூனறபெயரும, .சேமர இயல 

சேமாமபோல லெலவலெழுதது மிககுழமுடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : விசைங்கோடு ஜெமைங்கோடு கமைங் 

கோடு செதிள தோல பூ என வரும, இவை கசதப 

முதலிய மொழிமேல தோன்௮ம மெலலெழுத்து எனறு 

உணாக, (ம) 

௨௨௮௩. பனையு மரையு மாவிரைக் களவியு 

நினையுங் காலை யக்மொடு சிவ ணு 

மையெ னிறுதி யரைவரைகத்து கெடுமே 

மெய்யவ ணொழிய வென்மனார் புலவர். 

இஃது இயைபுவலலெழுகஅ விலகி அமரு வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : பனையும அரையும அவிசைக கிளவி 

யும--பளனையென் னுமபெயரும அரையெனனுமபெயரும ஆ 

விரையென்னும பெயரும், நினையும் காலை அமமொடு சிவ 

ணும--ஆராயுங்காலதது வலலெழுத.து மிசாது அமமு௪ 

சரரியையொடு பொருகதி முடியும; ஐயென இறுதி அரசை 

வரைகது கெமே--அவவிடதது ஐயெனனும ஈது அரை 

யென்னுஞ சொலலை கீககி எனை இரண்டிறகுங் கெமே, 

மெய் அவண் ஓழிய என்மனூ புலவர---தன்னான ஊரபபடட 

மெய்கெடாது அசசொலலிடததே நிறக என்று கூறுவா 

புலவர் என் ஐவாறு, 

. உதாரணம் : பனை ஆவிரை என நிறுததி அம்மு வரு 

வித்து ஐகாரன் கெதெது தறறினமேலே அகரமேததிப 

பனங்காய் ஆவிரங்கோடு செதிள தோல பூ என..வரும. 

அ்ச்யென..நி௮ததி அமருக தொடுத.து ஐகாரங்கெடாது



௨௫௭ தொல்காப்பியம் [உயிர் 

அசையங்கோடு செதிள் தோல் பூ என முடிக்க. வல்லெ 

மூத்துக்கேடு மேலே : கடிநிலையின்று * (எழு- ௨௮௫.) என் 

DEG) DO கூறு தும். 

நினையுங்காலையென் தனால் Bi gtr வழுதுணை 

இல்லை ஓலை காழை என நிறுத்தி அம்முக்கொடுத்து STIG 

கெடுத்துக் தாதணங்காய் வழுதுணங்காய் இல்லங்காய் 

ஓலம்போழ் சாழங்காய் என முடிக்க, (௮௧) 

௨௮௪. பனையின் முன்ன ரட்டுவரு காலை 

நிலையின் ரகு மையெ ஸனுயிரே 

யாகாரம் வருத லாவயி னான. 

இது நிலைமொழிச் செய்கை நோக்கி எய்தாததெய் து 

வித்தது. 

இதன் போருள் : பனையின் முன்னர் அட்டு வரு 

காலை--முற்கூறியவாதன் றிப் பனையென்னுஞ்சொன் முன் 

னர் அட்டென்னுஞ்சொல் வருமொழியாய் வருங்காலத் , 

நிலையின்௮ு ஆகும் ஓஐயென் உயிர-.-நிற்றலில்லையாகும் 

ஜயென்னும் உயிர், அஆவயின் அன அகாரம் வருதல்-- 

அவ்விடத்து ஆகாரம் வச்து அம்மெய்ம்மேலேறி முடிக 

என் றவாறு, 

உதாரணம் : பனாஅட்டு என வரும். இதற்கு மூன்ரு 

வதும் ஆருவதும் விரியும். 

ஆவயினான என்றதனால் ஐராகயம் விச்சாவாதி என் 

னும் வேற்றுமைமுடி புங் கேட்.டாமுலம் பாருங்கல் என் 

னும் அல்வழிழமுகிபுங் கொள்க, இவற்றுள் வடமொழிகளை 

மறத்தலும் ஒன்று. (௮௨) 

௨௮௮௫. கோடிமுன் வரினே யையவ ணி ற்பக் 

கடி,நிலை யின்றே வல்லெழுத்து மிகுதி. :
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இஅ மேல் ஐகாரம் கெடுத்து அம்முப்பெறுக என்ருர், 

ஈண்டு ௮௫ கெடாதுநித்க” என்றலின் எய்தியது இகந்து 

படாமற் காத்தது, அம்மு விலக்கி வல்லெழுத்து விதித்த 

லின் எய்தியது விலகப் பிறிதுவிதி வகுத்த மாம். 

இதன் போருள்: முன் கொடி வசின்--பனையென்னுஞ் 

சொன்முன்னர்க கொடியென்னுஞ் சொல்வரின், ஐ அவண் 

நிற்ப--கேடு ஓதிய ஐகாரம் ஆண்டுக் கெடாது 'நிற்ப, வல் 

லெழுகத்து மிகுதி கடிநிலையின்௮--வல்லெழுத்து மிக்கு 

மூடி.தல் நீக்கு நிலைமையின்று என்றவாறு, 

உதாரணம் : பனைக்கொடி என வரும். இதற்கு இரண் 

டாவதும் மூன்றாவதும் விரியும், 

கடிநிலையின்று என்்.ஐதனான் ஐகார ஈழற்ற௮ுப்பெயர்க 

ளெல்லாம் எடுத்தோத்கானும் இலேசானும் அம்முச்சாகி 

யையும் பிறசாரியையும் பெற்றுழி ௮இகார வல்லெழுக்.துக் 

கெடுத்துக் கொள்க. 

இன்னும் இதனானே உருபிற்குச்சென்ற சாரியை 

பொருட்கட்சென்றுழி இயைபுவல்லெழுத்து வீழ்க்க. 

பனையின்குறை அரையின்காடு ஆவிரையின்்காடு விசை 

யின்காடு ஜஞெமையின்கோாடு கமையின்காடு எனவும், 

தா துணையின்காய் வழுதுணையின்காய் உழையின்காடு 

வழையின்கோடு எனவும் வரும், 

பனைத்்தாள் பைக்குள் என்னும் உழழ்ச்சிமுடிபு 

தொகை மாபினுட் புமனடையாம் கொள்க ; அல்வழியு 

மாதலின், அன்றி ஈண்டு அ வணென் றஐதனாற் கொள்வாரும் 

உளர். (௮௩) 

௨௮௬, இங்களு தாளு முந்துளெந் தன்ன. 

இஃது இயைபுவல்லெழுத்தினோடு இக்குச்சாரியையும் 

வல்லெழுத்து விலக்கி ஆன்சாரியையும் வருத்தலின் எயஇ
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யதன்மேத் இறப்புவிதியும எய்தியது விலகூப் பிறினுவிதி 

யுங் கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : திங்களும காளும--லுகார ஈறறுத் 

இற்களை உணரநின்ற பெயரும காளை உணரநின்ற பெய 

ரம, மூந்து கிளக்தன்ன--இக. ர ஈறஅத தஇங்களும காளும் 

போல இககும ஆனும பெறு முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் . சித்திரைககுககொண்டான கேடடை 

யா றகொண்டான் சென்முன் தநதான் போயினான் என 

வரும, இததிரை காளாயின் ஆன் சாரியை கொகெக. வல் 

லெழுததுககேடு மூன்னர்க 6 கடிகிலையின் று? (எழு-௨௮௫.) 

என்றதனாஐ௯ கொளக, 

இங்கள் மூறகூமிய முழையன்றிககூ௰ஐறினல் உழைப் 

கோடு அமைங்கோடு உடைங்கோடு என மெலலெழுத்துக் 

கொடுத் அுங் கலைங்கோடு கலைககோடு என உ௰ம௫௫ எய் 

விததுக கரியவற்றுககோடு குறியவறறுககோடு கெடியவற 

௮ககோடு என ஓகார ஈறதறுப் பண்புபபெயாககு வஜ்றுக 

கொடுத்து ஐகாரங்கெடுதது வறறுமிசை யொறலெனறு 

ஒத.றுககெடுததும அவைய கதுககொண்டான் அவையிஐ 

கொண்டான் என அத்தும இன்னுங்கொடுததும பனையின் 

மாணபு கேடடையினாடடினானென இயலபுகண ததுககண் 

இன் சாரியை கொடுததும மூடிகக, ஐகார ஈ௮ இனசாரியை 

பெறதுதல தொகைமரபினுட் கூருமையின் ஈணடுககொண் 

டாம. (௮௪) 

௨௮௪. மழையென் கிளவி வளியிய னிலையும். 

இது வலலெழுததினோடு அதது வகுததலின் எய்திய 
தன்மேற சிறபபுவிதியும இயைபுவலலெழுதது விலகஇ 
இன் வகுததலின் எய் இய து.விலககப பிறிதுவிஇயுங் கூறு 

இன்று.
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இதன் போருள் : மழையென் கிளவி--மழையென் னம 

ஜகார ஈற்றுசசொல், வளியியல் நிலையும--வளியென்னுஞ 

சொல அததும இனனும பெற்றுமுடிக்க இயலபின் 

கண்ணே நின்று முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம்: மமழமையத்துககொண்டான் மழையிற் 

கொண்டான் சென்னான் தந்தான் போயினான் என வரும். 

ஈண்டு இன்பெறஅழி வலலெழுத.துககேடு * கடி நிலை 

யின்று” (எழு-உ௮௫.) என்றதனா2 கொள்க. சாரியைப்பேறு 

வருமொழி வரையாது கூறினமையின் இயலபுகணக் அுககண் 

ணுங் கொளக. மமையததுரநோன்றான் மழையின்ஞான் 

ரோன் நிறு ததுனான் மாடடினான் வந்தான் அடைகதான் என 

ஒட்டக. (௮௫) 

௨௮௮. செய்யுண் மருங்கின் வேட்கை யென்னு 
மையெ னிறுதி யவாழுன் வரினே 

மெய்யொடுங் கெடுத லென்மனார் புலவர் 

டகார ணகார மாதல் வேண்டும். 

இத வேற்றமைக்கட செய்யுண்முடி பு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : செய்யுள் மருங்கின் வேட்கை என் 

னும் ஐயென் இறுதி--செய்யுளிடத்து வேட்கையென் 

னும் ஐகார ஈற்௮ுச்சொல, அவா முன் வரின்--அ௮வா 

வென்னுஞசொறகு முன்னர் வரின், மெய்யொடுங் கெடுதல் 

என்மனார் புலவர்--அவ் வகாரம் தான் ஊர்ந்த மெய்யோ 

@a கூடக் கெடுமென்று கூறுவர் புலவா, டகாரம ணகா 

சம் ஆதல் வேண்டும--அவவிடத்துநின்ஐ டகார ஓது 

ணகாச இஐற்ருய்த் இரிதல்வேண்டும என்றவாறு, 

உதாரணம் : *6வேணவாகலிடிவெய்யவுயிரா? என வரும், 
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வேட்கையாவது பொருள்களமேல தோன்றும பத் 

அள்ளம, அவாவாவது அ௮அபபொருள்களைப பெதவேண்டு 

மெனறு மேன்மேல நிகமும ஆசை, எனவே, வேடகையா 

லுணடாகிய அவாவென மூன்றனுருபு விரிககது. இதனை 

வேடகையம அவாவமென அலவழி யெனபாரும உளா. 

இங்களங் கூ௮ுவரா பாஐங்கல என்பதனை ௮மமுககொடுதது 

ரண்டு முடிபபா. (௮௬) 

௨௮௯. ஓகார விறுதி யேகார வியற்றே. 

இஃது ஓகார ஈ£றதறு அலவழிழுடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : ஓகார இறுதி ௪கார இயற ஐ... ஓகார 

ஈறநப பெயாசசொல wars rom அலவழியின இயல 

பிறரறாய் வலலெழுதது வகதுழி ௮வ வலலெழுதது மிக்கு 

மூடியும என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஐககடிது சோககடிது இறிது இது 

பெரிது என வரும, 

௨௯௰. மாறுகொ ளெச்சமும் வினாவு மையமுங் 

கூறிய வல்லெழுத் இயற்கை யாகும். 

இஃது இடைசசொன்மூடிபு கூறலின் எய்தாத 

தெய்துவிதத௮. 

இதன் பொருள் : மாறுகொள் எசசமும--மாஅபாட் 

டினைககொண்ட எச௪பபொருண்மையை ஓழிபாகவுடைய 

ஓகாரமும, வினாவஹம--வினாபபொருண்மையைய/டைய ஓகா 

ரமும, ஐயமும--ஐயபபொருண்மையையுடைய ஓகாரமும, 

கூறியவலலெழுக்து இயறகையரிகும--முற் கூதிய வல 

லெழுத்தின்.றி இயலபாய் முடியும என்றவாறு. 

உதாரணம் : யானோ கொண்டேன் எனவும, நீயோ 

கொண்டாய் எனவும், பத்தோ பதினொன்றோ புதரோ 

பு, சலோ எனவும் வரும,
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கூறிய என் றதனான் * யானோ தேலே னவா பொய்வழக் 

கலே : (கூறு-௨௧,) எனப் பி.ரிநிலையும் சன்றோ தீதோ கண் 

டது எனத தெரிநிலையம ஒஓகொண்டான என௪ கிழபபுங் 

 குன்றுறழந்த களிறெனகோ கொய்யுளை மாவெனகோ ? 

என எணணுகிலையும வலலெமுகது மிகாது இயலபாய் 

முடிதல் கொள்க,இதனானே £ற௰சை வருமேனும உணாக,() 

௨௯௧. ஒழிந்தத னிலையு மொழிந்தவற் றிபற்றே. 

இதுவம ௮.து. 
இதன் போருள் : ஒழிரச்சதன் நிலையும மொழிகசவறத 

இயறறு..-ஓழியிசை ஓகாரததினது நிலையும முற்கூறிய 

ஓகாரங்களின இயலபிறமுய் இயல்பாய் முடியும என் ஐவாறு. 

உதாரணம் : கொளலோகொண்டான செலலோசென் 

மரூன் தாலோகககான போதலோபோயினான என ஐசை 

வேறறுமையான் ஒருசொல தோன்தப பொருள தந்து 

நிறகும, (௮௯) 

௨௯௨. வேற்றுமைக் கண்ணு மதனோ ரற்றே 

யொகரம் வருத லாவயி னான. 

இல்து gars tom வேறறுமைமுடிபு கூறு றது. 

இதன் பொருள். வேறதுமைககணணும 2538) 

too—pers Ta வேறறுமைககணணும அவ வேதாச 

trom goa SCur@ தது வலலெழுதது மிககுமூக.யம, 

அவயினான ஓகாம வருதல--அவவிட தத ஓகரம வருக 

எனறவாறு, 

உதாரணம் : ஐஓக்கடுமை கோஓககடுமை சிறுமை 

இமை பெருமை என வரும. (௯௦) 

௨௯௩, இல்லொடு இளப்பி னியற்கை யாகும்.
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இஃது எய்தியது விலக்கிற்ற, என்னை? முன்னா 

வன்கணம் வந்துழி ஒகரம் பெறுகவென வரைந்துகூருதும் 

நிலமொழிததொழில வசையாதங் கூறலின் கான்கு கணத 

அுக்கண்ணுஞ் சேறலின். 

இதன் போருள் ன: இல்லொடு இளப்பின் இயற்கை 

யாகும---ஓகார ஈக கோவென்னும் மொழியினை இல் 

லென்னும வருமொழியோடு சொலலின் ஓகாரம் மிகாது 

இயல்பாய் முடியும் என் றவாறு, 

உதாரணம் : கோவில் என வரும. கோவென்றது 

உயாதணைப் பெயரன்றமோவெனின; Carers sO) sos oy 

அஃறிணையாய் முடிதலின் அஃ்றிணைப்பாத பட்ட 

தென்க. (௯௧) 

௨௯௪. உருபிய னிலையு மொழியுமா ௬ளவே 

யாவயின் வல்லெழுத் தியற்கை யாகும். 

இ.து வலலெழுதது விலக்கிச் சாரியை வகுததலின் 

எய்தியது விலகூப் பிறிதுவிதி வகுத்த. 

இதன் போருள்: உருபியல நிலையம் மொழியுமாருஎ-- 

ஓகா.ர ஈதறுச௪ சில பொருட்புணாசூக்கண் உருபுபுணாசசி 
யது இயல்பிலேநின்று ஜனசாரியை பெற்று முடியும 
மொழிகளும் உள; அவயின் வலலெழுத.து இயஐகையா 
கும்--அவவிடக்து வலலெழுததின் நி இயலபாய் மூடியம 
என்றவாறு, 

உதாரணம் : கோஜன்கை செவி தலை புலம என வரும். 

சாரியைப்பேறு வருமொழி வல்லெழு ததை விலக் 
காமை இதனாலும் பெற்ரும, (௯௨)
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௨௯௫. ஓளகார விறுதிப் பெயர்நிலை முன்ன 

ரல்வழி யானும் வேற்றுமைக் கண். ணும் 
வல்லெழுத்து மிகுதல் வரை நிலை மின்றே 
யவ்விரு வீற்று மூகரம் வருதல் 

செவ்வி தென்ப சிறத்திசி னோரே, 

இஃது ஓளகார ஈறு இருவழியும் முடியுமானு கூறு 

கின்றது, 

இதன் பொருள் : ஒளகார இஇப் பெயர்கிலை முன் 

னர்-ஓளகாரம் இறுதியாகிய பெயர்ச்சொன்ழமுன்னர் வல் 

லெழுகத்_து முதன்மொழி வருமொழியாய் வரின், அல்வழி 

யானும் வேற் ஐுமைக்கண்ணும்--அல்வழிக்கண்ணும் வேற் 

அமைக்கண்ணும், வல்லெழுத்து மிகுதல் வரைநிலையின் ௮....- 

வல்லெழுத்து மிக்குமுடி.தல் நீக்கு நிலைமையின்௮, அவ் 

விரு ஈற்ற௮ம் உகரம் வருகல் செவ்விதென்ப இறந்இசி 

_னோ்--அவ்விருகூற்று முடிபின்கண்ணும் நிலைமொழிக்கண் 

உகரழ்வக்து முடிதல் செவ்விதென்று சொல்லுவர் சிறந் 

தோர் என்றவாறு. 

உதாரணம் : கெளவுக்கடி.து சிறிது தீது பெறிது 

எனவும், கடுமை சிறுமை தீமை பெருமை எனவும் வரும், 

செவ்விதென்றதனான் மென்கணத்தும் இடைக்கணத 

அம் உகரம்பெறுதல் கொள்க. கெளவுஜெமிர்க்தது 

ஜஞெமிர்ச்சி எனவம்,வெளவுவலி.அ வலிமை எனவும் வரும், 

நிலைமொழி யென் ததனாம் கெளவின்கடுமை என உரு 

பிற்குச்சென்ற சாரியை கொருட்கட்சென் ௮ழி இயைபுவல் 

லெழுத்து வீழ்வம் கொள்க, 

இன்னும் இதனானே ஜஐகாரமும் இக.ரமாம் வேத்து 

மைக்கண் உருபு தொகையாயுழி இயல்பாதல் கொள்க. (௯௩) 

உயிர்மயங்கியல் முற்றிற்று.



௮. புள்ளிமயங்கியல் 

௨௯௬. ஞகாரை யொற்றிய தொழிற்பெயர் முன்ன 

ரல்லஅ களப்பினும் வேற்றுமைக் 

[கண்ணும் 

வல்லெழுத் தியையி னவ்வெழுத்.து 

[மிகுமே 

யகரம் வருக லாவயி னான. 

என்பது சூத்திரம். 

நிறுத்த தேறையானே உயிரீறு புணர்த்துப் ப்ள்ளி 

uf வன்கணத்தோடுஞ் சிறுபான்மை எனைக்கணத் 

தோடும் புணருமாறு கூறலின் இவ்வோத்ததுப் புள்ளிமயங் 
கியலென்னும் பெயர்த்தாயித்று, 

இச் சூத்திரம் ஞகார ஈறு வன்கணத்தோடு இருவழி 
யும் புணருமாறு கூறன் ற.து, 

இதன் பொருள்: ஞகாசை ஓஜ்திய தொழித்பெயர் 

முன்னர்--ரூகாரம் ஈற்றின்கண் ஒற்ருகரின்ற தொழிற் 
பெயரின் முன்னர், அல்லது சிளப்பினும் வேற்றுமைக்கண் 
ணும். -அல்வழியைச் சொல்லுமிடத்தும் வேற்றுமை 

யைச் சொலலுமிடத்தும், வல்லெழுத்து இயையின் அவ் 
வெழுத்து மிகும்--வல்லெழுத்.து முதன்மொழி வருமொழி 
யாய் வரின் அவ் வல்லெழுத்து வருமொழிக்கண் மிக்கூ



எழுத்ததிகாரம் உட 
முடியும், ஆவயின் அன உகரம வருதல--அவ்விடதது 

உகரம வருக என்றவாறு, £ 

உதாரணம் : உரினுககடிது சிறிது தீது பெரிது என 

வம, உரினுககடுமை சிறுமை தீமை பெருமை எனவூம 

வரும, (க) 

௨௯௭. ஞநமவ வியையினு முகர திலையும், 

இஃது அவ வீறு மெனகணத$ேதோாடும இடைககணதது 

வக ரததோடும முடியுமென எயதாத தெயதுவிததது, 

இதன் பொருள் : ஞ௩மவ இயையினும உகரம நிலை 

யும--அஞஞகா ஈறு வன்கணமன் தி ஞ௩மவ ipso oor 

வருமொழீயாயப் வரினும நிலைமொழிககண் உரைம நிலை 

பெற முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : உரினுஞான்்றது நீண்டது மாண்டது 

வலிது எனவும, ஞாறசி நீடசி மாடசி வலிமை எனம 

யகரததோடும உயிரோடும புணருமாறு தொகைமரபி 

னுள் * உகரமொடுபுணரும £ (௪ழு-௧௬௩.) என்பதனாற 

கூறினர். ௨) 

௨௯௮. நகர விறுதியு மகனோ ரற்றே, 

இது ௩௧ர £௮ு முற்கூறிய கணங்களோடு அலவழிக் 

கண் முடியுமாறு கூறி எய்தாத தெய்துவிகசன்ற௮, 

இதன் போருள் : ஈ௧ர இறுஇியம--ஈ௧॥ ஈறஅபபெய 

ரம மூறகூறிய கணங்களோடு புணருமவழி, அதனோ 

ரற்து--அஞஞகார Toms GsriPoQuur இயலபிறழுய் 

வலலெழுத்து ou $11) அவ் வலலெழுதக.து மிக்கு உகரம் 

பெத்தும ஞரமவ வர்துழி உகரம்பெற்றும முடியும என்த 

GH 2.
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உதாரணம் : பொருதுக்கடிது வெரிறுக்கடிது சிறிது 

இது பெரிது எனவும, ஞான்றது நீண்டது மாண்டது 

வலிது எனஷம வரும, முடிபு ஒப்புமைகோககி நகர ஈறு 

ஈண்டுப் புணர்ததார். ஈண்டு வேற்றுமை யொழித்தது 

மாட்டே சென்றதென்னறு உணர்க, (௯) 

௨௯௬௯. வேற்றுமைக் குக்கெட வகர நிலையும். 

இ.து நிலைமொழி உகரம் விலககி அகரம் வகூததலின் 

எய்தியது விலக்கிப் பிறிதுவிதி je Dar wg. 

இதன் போருள்: வேறறுமைக்கு-- அக்கர ஈறு 

வேற்துமைப்பொருட் புணாசசிககு, உக்கெட அகரம நிலை 

யும்--மேலெய்திய உகரங்கெட அ௮கரத்தோடு நிலைபெத்றுப் 

புணரும என்றவாறு, 

உதாரணம் : பொருஈககடுமை வெரிஈக்கடுமை சிறுமை 

தீமை பெருமை ஞா? நீட்டு மாட்டு வன்மை என வரும். 
அகரநிலையுமென்னா.து உ கரங்கெட என்ற தனான் உருபித்குச 
சென்ற சாரியை பொருட்கட்சென்றுழி இயைபுவல் 

லெழுக்து வீழுவுஞ சிறுபான்மை உகரபபேறுங் கொள்க, 
வெரிரநின்குறை பொருநின்குறை உரிஞின்குறை எனவும், 
 உயவல யானை வெரிநுச௪ சென்றனன் ? (௮கம-௬௫.) என 

வும் வரும. யானையினது மூதுகனமேற செனறனன் என 
விரிக்க, 

பொருந் என்பது ஒருசாஇப்பெயரும் பொருந்துத 
லென்னும வினைப்பெயருமாம, ‘ (#) 

mn, வெரிநெனிறுதி முழுதுங் கெடுவழி 
வருமிட னுடைத்தே மெல்லெழுத் 

[ தியற்கை,
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இஃது அந்ககர ஈற்றுள் ஒருமொழிக்கு எய்திய 

விலகப் பிறி துவிதி வருதித ஆ. 

இதன் பொருள் : வெரிச் என் இ இி--வெரிசகென்று 

சொல்லப்படும் நஈ௧ர ஈற்றுமொழி, முழுதுங் கெடுவழி-.. 

தன் ஈற்று நகரம் முன்பெற்ற உகரத்தோடு எஞ்சாமைக் 

கெட்ட இடத்து, மெல்லெழுக்,து இயற்கை வரும் இடன் 

உடை௮--மெல்லெழுக்துப்பெறும் இயல்பு வந்து மடி 

யும் இடனுடைத்து என்றவாறு, 

உதாரணம் : வெரிங்குறை செய்கை தலை புறம் 

என வரும். மெல்லெழுக்து வருமொழி கோக்கி வந்தது, 

 வெயில்வெரி நிறுத்த பயிலிதழ்ப் பசங்குடை ? என்பதில் 

par இகரமே இட் டெழுதுப, (௫) 

ans. வயின் வல்லெழுத்து மிகுதலு 

[மரித்தே. 
இஃது அதற்கு எய்தாத தெய்துவித்தது. 

ம 

இதன் பொருள் : ஆவபின்--அவ்வெரிந் என்னுஞ் 

சொல் அவ்வாறு ஈறு கெட்டு நின்ற இடத்து, வல் 

லெழுத்து மிகுதலும் உரித்து--மெல்லெழுத்தேயன் றி 

வல்லெழுத்து மிக்குருடிதலும் உரித்து என்றவாறு, 

உதாரணம் : வெரிககுறை செய்கை தலை புதம் என 
வரும். (௬) 

ama, ணகார விறுதி வல்லெழுத் தியையின் 

டகார மாகும் வே ற்றுபைப் பொருட்கே. 

இது நிறுத்தநமுறையானே ணகாச ஈது வேற்றுமைப் 

பொருட்கட் புணருமா௮ு கூறுகின் ௦௮. 

இதன் போருள் : ணகார இறுத ணகார wom 

பெயா்) வல்லெழுச்.ஐ இயையின்--வல்லெழுத் து முதன் 

33
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மொழி வந்து இயையின், டகாரமாகும் வேற்றுமைப் 

பொருட்கு--டகாரமாகத் இரிந்து முடியும் வேற்றுமைப் 

பொருட் புணர்ச்சிக்கண் என்றவாறு. 

உதாரணம்: மட்குடம் சாடி தூதை பானை என வரும், 

மண்கை புண்கை என்பன இரண்டாவதன் திரிபின் மூடிக் 

அன. 

கவண்கால் பரண்கால் என்பன மேல் முடித்தும், (௪) 

HTK. ௮. ணும் பெண் ணு மஃறிணை யியற்கை. 

இஃது இவ் வீற்று விரவப்பெயருட் சிலவத்றிற்கு 
எய்தியது விலக்கிப் பிரிதுவிதி வகுத்த த, 

இதன் போருள் : ஆணும் பெண்ணும்--அணென்னும் 
விரவுப்பெயரும் பெண்ணென்னும் விரவுப்பெயரும், ௮ஃ 
,நிணை இயற்கை--தொகைமரபினுள் * மொழிமுதலாகும் ? 
(எழு-௧௪௪.) என்பதன்கண் அஃ றிணைப்பெயர் முடிந்த 
இயல்புபோலத் தாழும் வேற்றுமைக்கண் இயல்பாய் ,மூடி. 
யும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆண்கை பெண்கை செவி தலை புறம் 
சன வரும். 

இது தொகைமரபினுள் * அஃறிணை ' விரவப்பெயர் ? 
(எழு-௧௫௫.) என்பதனுள் முடிக்த இயல்பன்றோவெனின், 
இவை ஆண்டு முடிந்தனபோலத் தத்தம் மரபின் வினையாஜ் 
பாலதியப்பவென அன்றி இருதணைக்கண்ணும் அஃறிணை 
யாய் முடி. தலின், அஃதிணைப்பெயா.து இயல்போடு மாட் 
டெறிக்து முடித்தா ரென்க, ஆண்கடி.து பெண்கட.து என் 
னும் அல்வழிழுடிபு 4 மொழிழுதலாகும் ? (எழு-௧௪௪,) 
என்பதன்கண் வருமொழி முற்கூ தியவதனான் மூடிக்க. (௮) 

உ௱௪.. ஆண்மரக் Baral புரைமா வியற்றே.
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இ.து தஇிரிபுவிலககிச் சாரியை வகுத்தலின் எய்தியது 

விலக்கிப் பிறிதுவிதி வகுத்த த. 

இதன் பொருள்: அண்மாரக் கிளவி--அண்பாலை உணர்த் 

தாது அணென்னும மரத்தினை உணரநின்ற சொல், அரை 

மர இயத2--அரையென்னும் மரம அ௮ம்முபபெத்ற இயல் 

பிற்முய்க் தானும் அம்முப்பெறறு முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : அணங்கோடு செ௫ிள் தோல் பூ என 

வரும். 

ஒன்றென மூடித்தலான் இயல்புகணத்துங் கொள்க, 

ஆணகார் இலை என வரும். 

விரவப்பெய ரன்றென்றற்கு மாமென்ளுர், (௯) 

உடு, விண்ணென வரூஉங் காயப் பெயர்வயி 

னுண்மையு முரித்தே யத்தென் சாரியை 

செய்யுண் மருங்கிற் மொழில்வரு காலை. 

இது செய்யு.ளூள் இரிபு விலககிச சாரியை வகுத்தது. 

இதன் போருள் : விண் என வரூஉங் காயப் பெயர்வ 

யின்--விண்ணென்௮ சொல்லவருக௰ ஆகாயத்தை உணர 

நின்ற பெயர்ககண், அதது என் சாரதியை மிகுதலும் 

உரித்து--அத்தென்னுஞ சாரியை உண்டாதலும உரித்து 

இல்லையாதலும் உரித*, செயயுள் மருககில தொழில் வரு 

காலை--செய்யுளிடத். தத தொழிற்சொல் வருககாலத்து 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : “விண்ண ததுககொடகும வண்ண ச்கமரர்? 

£விண்ணததுககொடகும விரைசெலலுூரதியோய்” எனவம, 

 விண்குதது நீள்வரை வெழப களைபவோ, (காலடி -௨௨௬.) 

எனவும் வரும. விண்ணென்னுள் குறிபபினை நீககுதறகுக 

காயமென்ரார்,
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விண்வததுககொடகும என உடம்படுமெய் புணர்ந்து 

நிறகலுங் கொளக. அதிகார் வலலெழுததன்மையிற 

சாரியை வலலெழுத்துக கொடுகக, ல) 

யா௬. தொழிற்பெய ரெல்லாந் தொழிற்பெய 

[ரியல. 

இஃது இவ் விற்றுட் சிலவறறிறககுத இரிபு விலககி 
உகரமும வலலெழுத்தும விதகின் © HI, 

இதன் போருள் : தொழிகபெயா எலலாம் தொழித் 

பெயா இயல--௮வவழிககண்ணும வேறறுமைக்கண்ணும 

ஞகார ஈறறுக தொழிகபெயாது இயலபிற்றாய் வன்சணம் 
வகதுழஜி வலலெமுததும உகரமும பெற்றும மென்கணத 
தும இடைககணதது வகரததும உகரமபெறதறும முடியும் 
என்றவாறு, 

உதாரணம் : மண்ணுககடி து பண்ணுககடிது இிறிது 
. டி a தீது பெரிது ஞானறது நீண்டது மாண்டது வலிது 

எனம,  மண்ணுககடுமை இிறுமை தீமை பெருமை 
ஞாறசி நீடசி மாடசி வன்மை எனவும வரும, 

எலலாமெனததனால கொழிறபெயரலஎனவும் உசர 
pip வஉலெழமுக தம பெறதும இன சாரியைபெறதம் புணர் 
வன கொளக, வெணணுககரை 6 காழபெயல கனைஞகூரல 
கபெபப பணணுபடெயாகது ” எணணுப்பானு வெண்ணின் ச் 

கரை என வரும. (௧௪) 

உ௱௭. களைப்பெப ரெல்லாய் கொள த்திரி பிலவே. 

இது op mr சிலவறமிறகுத இரிபு விலகஇ 
இயல்புகூ$ற தலின, எய்தியது விலக௫ப பிறிதுவிதி கூறு 
இன்றது. "
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இதன் போருள் : கிளைப்பெயசெல்லாம்--ணகார ஈஜ் 
அள் ஓரினத்தை உணரீநின்்௨ஐ பெயரெல்லாம், கொளத் 
திரிபு இல---இரிபுடையவென்று கருதும்படியாகத் இரித 

லின்ருய் இயல்பாய் முடியும் என்றவாறு, 

உ தாரணம் : உமண் என நிறுத்திக் குடி. சேரி தோட் 

டம் பாடி. எனக் தந்து முடிக்க, 

இனி, எல்லாமென்றதனாஜற் பித சாரியைபெற்று மூடி. 

வனவும் இயல்பாய் முடிவனவுங் கொள்க, மண்ணப்பத்தம் 

எண்ணகோலை எனவும், கவண்கால் பரண்கால் எனவவ் 

கொள்க, 

கொள என்றதனால் எழாம்வேற்வுமைப்பொருண்மை 

உணரரின்ற இடைச்சொற்கள் இரிந்து மூடிவனவங் 

கொள்க. அங்கட்கொண்டான் இங்கட்கொண்டான் உங்கட் 

கொண்டான் எங்கட்கொண்டான் எனவும், ஆங்கட்கொண் 

டான் ஈங்கட்கொண்டான் ஊங்கட்கொண்டான் யாங்கட் 

கொண்டான் எனவும், அவட்கொண்டான் இவட்கொண் 

டான் உவட்கொண்டான் எவட்கொண்டான் எனவும் 

ஒட்டுக. (௧௨) 

௩௮. வேற்றுமை யல்வழி யெண்ணெ னுண 

| வுப்பெயர் 

வேற்றுமை யியற்கை நிலையலு முரித்தே. 

இஃது அவ் வீற்றுள் ஒன்று அல்வழியுள் வேம்அுமை 

முடிபுபோலத் இரிச்து முடியுமானு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : வேற்றுமை அல்வழி--வே்நுமை 

யல்லாத இடத்து, எண்ணொன் உணவுப்பெயர்-- வரை 

யழைப்பொருண்மை உணர்த்தாது எண்ணென்று சொல் 

லப்படும் உணவினை உணர்த்தும்பெயர், வேற்றுமை இயல்
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கை நிலையலும் உரித்து--வேற்றுமையது தரித்து முடியும் 

இயல்பு நிற்றலும் உரித்து என்றவாறு, 

உதாரணம் : எட்கடிது சிறிது தீது பெரிது என 

- வரும். உம்மையால் தொகைமரபினுள் * மொழிருதலாகும் ? 

(எழு-௧௪௭.) என்றதனாற் கூறிய இயல்பு பெரும்பான்மை 

யாயிற்று. 

HOG) எண்கடிது என வரும், (௧௩) 

am. மூரணென் ஜொழிற்பெயர் முதலிய னிலை 

[யும். 

இஃது இவ் வீற்றநுட் தொழிற்பெயருள் ஒன்தற்குத் 
கொழிற்பெயர்க்கு எங்திய உகாமும் வல்லெழுத்தும் 
விலக்கி இவ் வீற்று அல்வழிஞுடிபும் வேற்றுமைமுடிபும் 

எய்துவித்தது. 

இதன் போருள் : ரூரண் என் கொழித்பெயர்--மாறு 
பாடு உணர்த்தும் முரணென்னுக் தொழிகய்பெயர், Ys 

லியல் நிலையும்--தொகைமரமித் கூதிய அல்வழிக்கண் இரி 
யாது முடிக்த இயல்பின்௧கண்ணும் ஈண்டு வேற்றுமைக்கண் 
திரிந்து முடிக்த இயல்பின்கண்ணும் நிலைபெற்றது முடியம் 
என்றவாறு. 

உதாரணம் : ரூராண்கடி.து சிறிது இது பெரிது ஞெ 
கிழந்தது நீண்டது மாண்டது வலிது எனவும், முட் 

கடுமை சேனை தானை பறை எனவும், மூரண்ஜெகிழ்ச்சி 
நீட்சி மாட்சி வலிமை எனவும் வரும். இதனைத் ₹ தொழிற் 

பெயசெல்லாம் ? (எழு-௩௭௬.) என்றதன்பின் வையாத 
(peo Dwar Og கூற்றினான் prev Aan தோட் 
கடுமை, அரண்கடுமை அரட்கடுமை என்னும் உழழ்ச்சியுங் 
கொள்க, (௧௪)
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௩௧௰. மகர விறுதி வேற்றுமை யாயிற் 

வரக் கெட்டு வல்லெழுத்து மிகுமே. 

இது முறையானே மகா ஈற்றுப்பெயர் வேற்றுமைக் 

கட் புணருமாறு கூறுகின்ற, 

இதன் போருள் : மகர இறுதி வேற்றுமை ஆயின்-- 

மகர ஈற்றுப்பெயர் வேற்றுமைப்பொருட் புணர்ச்சிக் 

கண்ணாயின், துவரக் கெட்டு வல்லெழுத்து மிகும்--அ.த் 

நிலைமொழி மகாம் முத்றக் கெட்டு வருமொழி வல்லெழுத்அ 

மிக்கு முடியும் என் றவாறு, 

உதாரணம் : மாக்கோடு செ.தின் தோல் பூ என வரும். 

முண்டகக்கோதை எனவும் வரும். 

AUT TH VAM இயல்புகணத்துக்கண்ணும் உயர் 

இணைப் பெயர்க்கண்ணும் விரவப்பெயர்க்கண்ணும் மகரக் 

கேடு கொள்க. மாஞாண் மரதூல் இவற்றிற்கு கான்க 

னுருபு விரிக்க, ம.ரமணி யாம் வட்டு அடை அடை என 

ஒட்கே, அங்கை எங்கை செவி தலை புறம் எனவும், தங்கை 

செவி தலை புறம் எனவும் வரும், ஈண்டு மகரக்கேடே 

கொள்க. முடிபு மேற் கூ௮ப (எழு-௩௨௰,) (௧௫) 

RES, அகர அகாரம் வரூஉங் காலை 

யீற்றுமிசை யகர நீடலு முரித்தே. 

இஃது அவ வீற்று முடிபு வேற்றுமையுடையன கூறு 

கின்றது. 

இதன் பொருள் : அகா ஆசாரம் வருஉங் காலை அக 

மூதன்மொழியும் ஆகாரமுதன்மொழியும் வருமொழியாய் 

வருள்காலத்து, ஈற்றுமிசை அகரம் நீடலும் உரித்து. 

மகர ஓத்றின்மேல் நின்ற அகரம் நீண்டு முடிகலும் 

உரித்து' நீடாமையும் உரித்து என்றவாறு,
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உதாரணம் : மசம குளம் என நி௮த்தி மகரங்கெடுத.து 

அடி ஆமபல எனத தது ரகர ள்கரங்களில நின்ற அகம 

அகாரமாககி மராஅடி. குளா௮மபல என முடிக்க, 

மே *செல்வழி யறிதல் வழக்கத தான” (எழு-௩௧௨.) 

என்பதனாற குளாஅ௮ம்பல என்புழி அகாரததை அகர 

மாக்குக, 

x 

உமமையான் மரவடி. குளவாம்பல் என நீடாமையுங் 

கொள்க, 

வருமொழி முற்கூமிபவதனான் இவ் விற்றுப் பிறவம 

வே பட upper கொளக, கோணாகோணம கோணா 

வடடம என வரும, இவற்றிற்கு உள்ளென்னும உருபு 

விரிக்க. 

கோணாகோணத்திற்கு வலலெழுத்துக்கேடு மேலைச் 

சூதகரதது இலேசா௫ கொளக. (௧௬) 

௩௧௨. மெல்லெழுத் தறழு பொழியுமா ருளவே 
செல்வழி யறிதல் வழக்கத் தான. 

இ.து மகாங்கெடடு வலலெழுகத்து மிருதலோடு மெல் 

கெழுததும உற௰ழக என்றலின், எய்தியகன்மேத சிறபபு 

விதி கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : மெலலெழுதது உறமும மொழியு 

மாருள--மகர ஈதறுள் வலலெழுததினோடு மெலலெழுச் 

துப பெறு உறழக்து முடியுமமமொழிகளும உள, வழக 

கதது ஆன செலவழி அறிகல---வழகககசதினகணணும 

வழங்கும இடம அறிக என்றவாறு, 

உதாரணம் : குளங்கசை குளக்கரை சேறு தாது பூழி 

என வரும, இவக்றுட குளங்களை குளக்கரை £ போல
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அல்லன ஓத்த உறழ்ச்பொய் வழங்காவென்றம்குச் செல் 

வழி யறிதலென்ரஞுர். 

வழக்கத்தான என்றதனான் குளத்துக்கொண்டான் 

ஈழத்துச்சென்றான் குடத்துவாய் பிலத்துவாய் என்ளுற் 

போல்வன மகரங்கெட்டு அத்துப்பெற்றன. இவை 4அத் 

தேவற்றே ? (எழு-௧௩௩.,) என்பதனான் ஒற்றுக் கெடா 

தாயிற்று, அஃது அல்வழிக்குக் கூறுதலின். மழகளிறு 

என்பது * மழவுங் Gipsy மிளமைப் பொருள ? என்ற 

உரிச்சொல், 29g மகர ஈன்று. சண்பகங்கோடு என் 

பது வழக்கிடததுச் செல்லாது. 

இன்னும் இதனானே மகரங் கெடாது நிற்பனவுங் 

கொள்க. * புலம்புக்கனனே ? (பு.௰ம்-௨௫௮,) * கலம்பெறு 

கண்ணுள சொக்கம் ஐலைவ” (மலைபடு-௫௰.)என வரும். (௧௪) 

- ௩௧௩. இல்ல மாப்பெயர் விசைமர வியற்றே. 

இஃது இவ் வீற்றள் ஒன்தற்கு வல்லெழுத்து விலக்கி 

மெல்லெழுத்து விதித்தது, 

இதன் பொருள் : இல்ல மரப் பெயர்--புக்கு உறையும் 

இல்லன்றி இல்லமென்னும் மரத்தினை உணரநின்ற சொல், 

விசை மர இயற்று--விசையென்னும் மசத்தின் இயல்பித் 

Capt மெல்லெழுத்து மிக்கு முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : இல்லங்கோடு செதிள் தோல் பூ என 

வரும். 

மேலைச் சூத்திரத்து * வழக்கத்தான £ (எழு-௩௧௨.) 

என் ஐதனான் மகரக்கேடு கொள்க, (௧௮) 

௩௧௪. அல்வழி யெல்லா மெல்லெழுத் தாகும். 

இது மகரம் அல்வழிக்கண் இறிக என முற்கூடூமை 

யின், எய்தாத தெய்துவித்தது, 

94
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இதன் பொருள் : அல்வழியெல்லாம் மெல்லெழுத் 

தாகும்--மகா ஈறு அல்வழிக்கணெல்லாம் மெல்லெழுச் 

தாய்த் இகிக்அுமுடியும் என்றவாறு, 

- உதாரணம் + மாங்குறிது சிறிது இது பெரிது என 

வரும். மரம்பெரிது என்புழிச் இரிபின்பென்பது ஆணை 

கூறலென்னும் உத்தி. 

. இணி எல்லாமென்ற தனால் அல்வழிக்கண் மகர .ஈறு 

பிறவாற்றான் முடிவனவெல்லாம் முடிக்க. வட்டத்தடுக்கு, 

ச துரப்பலகை, ஆய்தப்புள்ளி, வேழக்கரும்பு ; கலக்கொள் 

சுக்கு தோரை பயறு; நீலக்கண் என்னும் பண்புப்பெயர்கள் 

மகாங்கெட்டு வல்லெழுத்து மிக்குமுடிக்கன. ஆப்த 

வலக்கை அகரமுதல இவை இயல்புகணத்துக்கண் மகரங் 

கெட்டு முடிந்தன, எல்லாருங்குறியர் நாங்குறியேம் இவை 

உயர் திணைப்பெயர் மகரக் இரிர்து மெல்லெழுத்தாய் முடிந் 

தன. கொல்லுங்கொம்றன் உண்ணுஞ்சாச்சன் கவள 
மாநக்துமலைகெழுகாடன் பொருமாரன் தாவுபரி பறக்கு 
நாளை ஓடுகாகம் ஆடுபோர் வருகாலம் கொல்லும்யாணனை 

பாடும்பாணன் என இவை மகரம் இரிந்தும் கெட்டும் நிலை 

பெற்றும் வந்த பெயசெச்சம், 

இன்னும் இகனானே இயல்புகணத்துக்கண்ணும் மக 
ரங் 'கெடுதலுங் கெடாமையுக் கொள்க, மரஞான்றது 

நீண்டது மாண்டது எனவும், மாம்யாது வலிது அடைந் 

த்து எனவும் வரும். இன்னும் இகனானே பவளவாயென : 
உவ்மத் தும் நிலகீரென எண்ணிட சது கேடு கொள்க. (௧௯) 

கூ.கட௫. அகமென் கிளவிக்குக் கைமுூன் வரினே 

..... முதனிலையொழியமுன்னவைகெடுதலும் 
வரை நிலை யின்றே யாரி யர்க்க 
மெல்லெழுத்து மிகுத லாவயி னான.
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இது மகர ஈறு அலவழிக்கண் இம்மொழி இமமுடிபு 
எய்துக என்றலின எய்தாத தெய்அவிதத.து. 

இதன் பொருள் : ௮கம என் களவிக்குக சை முன் 
வரின்--அகமென்னுஞு சொலலிறகுக கையென்னுஞ சொல் 

முன்னே வருமாயின், முசனிலை ஓழிய முன்னவை கெடுக 

அம--முன்னின்ற அக.ங்கெடாது நிறப அதன்முன்னின் ஐ 

ககரமும மகரவொற்றுங் கெடடு முடிதலும் செடாதுநின்று 

மூடிதலும, வரைநிலை இன்றே யாசிரியாகக--நீககு நிலைமை 

யின்று ஆசிரியாககு, ஆவயின் ஆன மெலலெழுதது மிகு 

தல--அ௮வை கெடடவழி மெலலெழுதது மிககுமுடியும் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : அங்கை என வரும். அகங்கை எனக் 

கெடாதுமுடி ஈதவதி * அலவழீயெலலாம் ? (எழு-௩௧௪.) 

என்றதனான் மகரக் இரிகஅ முடில கொளக, இது பண் 

புததொகை. அகொரததானும பொருனளோேக்கானும வேற 

அமைத தொகையன்மை உணாக, (2.0) 

௩௧௬.  இலமென் ௫ளவிக்குப் படுவரு காலை 

நிலையலு முரித்தே செய்யு ளான. 

இஃது இலமென்பது மூறஅவினை௪ சொலலாகர்து 

குறிப்பாக உரிசசொலலாய் நிறகுங்கால் அலவழிக்கண் 

முடியுமாக கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : இலம என கிளவிககு--- இலலாமை 

யென்னுங் சுறிப்பாகிய உரிசசொறகு, படு வரு காலை-- 

உண்டாதலென்னும வினைககுறிபபுபபெயா வருமொழியாய் 

வருங்காலச்,ஐ, செய்யுளான நிலையலும் உரிச௯--செய்யு 

oft sar மகாககேடும் திரிபுமின்றி நிறதலும a hss 

Gt Gor DIT MI,
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எனவே, உம்மையாற் பிறசொல் வருக்காலத்துக் 

கேடுந்திரிபும் பெற்அ நிற்றலும் உரித்தெனக் கொள்க. 

உதாரணம்: *இலம்படுபுலவமே.ல் கைநிறைய! இதற்கு 

இல்லாமை உண்டாகின். உ புலவரெனப் பொருள் கூறுக, 

* இலம்பாகொணுத்கரும் ? என்டின்உதோவெனின், இல் 

லாமை உண்டாதல் காணுத்தருமென்று பொருள் கூறுக. 

இகனை கெற்பாடு பெரிதென்ருற்போலக் கொள்க, இது 

பொருளிலமென முூற்தஅவினைச் சொல்லாமானும் உணர்க. 

இலநின் றதெனக் கெட்டவா௮ம், இலங்கெஉவியக்தான் 

இலஞ்சிறிகாக இலக்தீதென்று எனக் க௪தக்கள் வரும் 

வழித் Shs gor no காண்க, 

“எல்லா! (எழு-௩௧௪.) மென்றதஞன் இலம்வருவ* 

போலும் இலம்யாரிடத்தது என வகர யக.ரங்களின் மூன் 

னாக கெடாதுநிற்றல் கொள்க, 

இதனை இலத்தாற்பற்றப்பட்ட புலவரென வேல் 
௮மையென்றாரால் உரையாசிரியசெனின், பற்றப்பட்ட 
புலவரென்பது பெயசெச்சமாதலில் Lo Qe sr ape 

Osrpo CarrmdlaGerp முதனிலைச்சொல்லைச் சூத்தி 
சத்து ஆரியர் எடுத்தோதிற்றிலராகலானும் படுவென் 
Ug sign பூலவரென்னும் பெயரோடு முடியுக்கால் 
இசண்டுகாலமுங் காட்டும் ஈறுகள் தெொக்க முதனிலைச் 
சொல்லரய் நிற்றலின், ௮.சனை எடுக்கோதனொரதலானும் 
ஆளிரியர்க்கு ௮ங்கனங் கூறுதல் கருத்தன்மை உணர்க, 

அன்றியும் பத்தப்பட்ட என்புழி இரண்டுமுகனிலை 
கூடி ஒன்றாய்கின்று பத்றுதலைச் செய்யப்பட்ட எனப் 
பொருள் தாராமையானும் அல்வழியதிகாரமாதலானும் 
அதுபொருளன்மை உணர்க, (26°
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௩௧௭. _துத்தொடு சிவ ணு மாயிரத் இறுதி 
யொத்த வெண்ணு முன்வரு காலை. 

இஃது இவ் விற்ள் எண்ணுப்பெயருள் ஐன்.தத்குத் 

தகொகைமாபினுள் * உயிரும் புள்ளியு Noel wre’ 

(எழு-௧௬௪,) என்பதனான் எய்திய எயென் சாரதியை 

விலக்ச அத்து வகுக்கின்றது, 

இதன் போருள் : ஆயிரத்து இறு க--ஆயிரமென்னும் 

எண்ணுப்பெயரின் மகரம், ஓத்த எண் முன்வருகாலை--- 

தனக்கு அகப்படும் மொழியாய்ப் பொருக்தின எண்ணுப் 

பெயர் தன்முன் வருங்காலத், அத்தொடு சிவணும்-- 

தொகைமாபிற்கூமிய எயென்சாரியை ஓழித்து அத்துச் 

சாரியையோடு பொருக்க முடியம் என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : ஆயிரகச்தொன்று ஆயிரத்தொன்பது 

என இன்றுமுதல் ஒன்பதின்காறும் ஓட்டு. மகாத்தை 

அத்தின்மிசை யொற்றென்று கெடுத்து : ௮கச்தகரமக ர 

முனையில்லை ? (எழு-௧௨௫.) என்று மூடிக்க, ஆயிரத் 

தொருபத என்றாற்போல்வனவத்றிற்கும் ஒட்டுக. 

நிலைமொழி முற்கூருததனான் ஆபிரத்துககுறை கூறு 

மூதல் என்பனவுங் கொள்க: இன்னும் இதனானே ஆபயிரப் 

பத்சென்புழமி மகரகங்கெடுத்து வல்லொற்று மிகுத்து 

மூடிக்க, (௨௨) 

க.௧_௮. அடையொடு தோன்றினு மதனோ 

[சந்றே. 
இ௯்து * அடையொடு தோன்றினும் புணர்நிலைச் 

கூரிய? (எழமூககம்,, என்தமையின் அவ்வெண்ணுப் 

பெயசை அடையடுத்து முடிக்கின் ஐது, 

இதன் பொருள் : அடையொடு தோன் தினும்--அவ் 

வாயிரமென்னும் எண்ணுப்பெயர் அடையடுத்த மொழி
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யோடு வரினும, அதலனோற்று--முற்கூநியதனோடு ஒரு 

தன்மைத்தாய் ௮த்துபபெறது முடியும என்றவாது, 

உதாரணம் : பதினாயிரக்தொன்௮ இரண்டு இருபதி 

னாயிரததொன்று அருயிரததொன்று wr cps GO) SIO DI 

முக். நாரூயிரகதொனறு ஐக் நாரூயிரச்தொன்று என ஓட் 

Ga, முன்னா இலேசினான் முடிகதவற்றையும அடை 

யடுத.து ஓட்கெ, பதினாயிரத தூககூறை புறம கூ௮ு முதல 

எனவும், நாமுயிரபபதது எனம வரும். (௨௩) 

௩௧௯. அளவு நிறையும் வேற்றுமை மியல, 

இஃது அவவெண்ணின்முன்னா அளஒப்பெயரும் 

நிஜைபைபெயரும் வகதால முடியுமாறு கூறுதலின் எய்தாத 
தெய்துவிததத. - 

இதன் போருள் : அளவும நிழஜையும--அ.இகாரத்தால் 

ஆயிரக தானே நின்௮ுழியும அடைய நின்அழியும 

அளவுபபெயரும நிஹைபபெயரும வநதால, வேற்றுமை 

இயல---மகா ஈறஅ வேறறுமையோடு ஓதது வலலெழுச்து 

வஈ.துழி மகரங்கெட்டு வலலெழுத.துமிககும இயலபுகணம 

வகதூழித * துவா? (எழு-௩௧௰.) என்னும இலேசான் 

எய்திய மகரங் கெட்டும புணரும என்தவாறு, 

உதாரணம் : ஆயிரம பதுினாயிரம தாருயிரம் என 

நிற ததக கலம சாடி. தூதை பானை காழி மண்டை வட்டில 

அகல உழககு எனவும, ௧௬௪௬ கழஞ்சு தொடி துலாம பலம 
எனவுக தந்து ஓடடுக. 

வேற்துமையியல எனவே காம வேற்றஅுமையல்ல 
வாயின. (௨௪) 

A210, படர்க்கைப் பெயரு முன்னிலைப் பெபருத் 
தொடக்கங் குறுகும் பெயர்நிலைக் இளவி 

ம்
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வேற்றுமை யாயி னுருபிய னிலையு 

மெல்லெழுத்து மிகுத லாவயி னான. 

இஃது உயர் தணைப்பெயரும் விரவப்பெயரும் உருபி 

யலுள் முடிந்தவாறே ஈண்டுப் பொருட்புணர்ச்ிக்கண்ணும் 

முடிகவெளன எய்தாத தெய்.துவித்தது. 

இதன் பொருள் : படர்க்கைப்பெயரும் முன்னிலைப் 

பெயரும்--எல்லாருமென்னும் படர்க்கைப்பெயரும் ஏல் 

லீருமென்னும் மூன்னிலைப்பெயரும், கொடக்கம் குறுகும் 

பெயர்நிலைக் இளவியும்--சளைத்தொடர்ச்சிப் பொருளவாய் 

கெடுமுதல் கு௮.இழுடியுக் தாம் சாம் யாமென்னும் பெயரா 

இய நிலைமையையுடைய சொல்லும், வேற்றுமையாயின் 

உருபியல் நிலையும்--வேற்௮அமைப்பொருட் புணர்ச்சிக்கண் 

ணாயின் உருபுபுணர்ச்சிக்குக் கூகிய இயல்பின்கண்ணே 

நின்று முடியும், ஆவயின் ஆன மெல்லெழுத்து மிகுதல்-- 

மேல் கெடுமுதல் குறுகும் மொழிக்கண் மெல்லெழுத்து 

மிக்கு முடியம் என்றவாறு, 

எல்லாருமென்பதனை மகர ஒற்அம் உகரமுங் கெடுத்து 

சகரப்புள்ளியை நிறுத்தக் கை செவி தலை புகம் எனத் 

தந்து இடையிலே தம்முச்சாரியையும் இறுதியிலே ௨ம் 

மூச்சாரியையும் கொடுத்து எல்லார்தங்கையும் செவியும் 

தலையும் புறமும் என முடிக்க. இதற்கு * அம்மினிது இ ? 

(எழு-௧௨௯.) என்னுஞ் சூத்தொத்துள் *தன்மெய் £ என்ற 

தீனாற் பிறசாரியைக்கண் மகர ஐற்றுத் இரிந்து * ௩ஞகவா 

Gio’? எனச் செய்கைசெய்து மூடிக்க.  எல்லீருமென்ப 

தற்கு இடையிலே அும்முச்சாரியையும் இறுதியிலே உம் 

மூச்சாரியையுங் கொடுத்து முற்கூ நிய செய்கைகளெல்லாஞ் 

செய்து எல்லீர்நுங்கையும் செவியும் தலையும் புறமும் என 

மூடிக்க, தாம் சாம் என்பனவற்றை * ஏனையிரண்டு நெடு 

மூதல்கு௮கும் ? (எழு-௧௮௮.,)) எனக் குறுக்கி ₹மகார
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AmB? (எழு-க.க௰.) என்பதனான் மகாரம் கெடுத்தூத் 

தங்கை நங்கை செவி தலை புறம் என மூடிகக, யாம் என் 

பதனை ஆகாரததை எகரமாககி யகர ஒற்றைககெதெது 

£ மகரவிறு இ? (எழு-உ௧௰,.) என்றதனால மகாங்கெடுதது 

எங்கை செவி தலை புதம என முடிகக. தொடக்கங் குறுகு 

வனவதறிற்கு இசசூத்தாததான மெலலெழுத்து மிகுக்க, 

உருபியல் நிலையும என்பதனான் வேறறுமையாதல் 

பெரூநிறத்கவும பின்னும வேற்தஅுமையாயினென்ஐ மிகை 

யானே படாககைபபெயரும முன்னிலைபபெயரும இயலபு 

கணதது ஞகாரமும ஈகாரமும வக்துழித SOUP FEM ous 

யம நுமமுசசாரியையும பெறுதலும மகாங்கெட்டு உம் 

மூப்பெறுதலும ஆவயினான எனறதனான் ஒறது இரட்தெ 

லுங் கொள்க. எலலாதஞஞாணும எலலீரதுஞ்ஞாணும 

தூரலும என வரும, 

இனித தொடக்கங்குறுகுவனவறறிற்கும அவ்விரண்டு 

இலேசானும மகரங்கெடுதலும ஒற்று இரட்டுதலுல் 

கொள்க, தஞஞாண் நஞஞாண் எழஞாண் நால் என 

வரும, 

இன்னும அவயினான என்றதனானே எலலார்தம் எல 

Crow என நினறவறறின் முனனா ஏனை மணி யாழ 

வடடு அடை எனபனவகதுழி மகரங்கெடாமையும உம 

மூபபெறுதலுங் கொள்க. 

இன்னும இகனானே தொடக்கங் கு௮குவனவற்றிற 

Gs தமமணி யாழ வட்டு அடை என மகரக கெடாமை 

யுங் கொள்க, 

இன்னும இதனானே தகமகாணம ஈமகாணம எமகா 

ணம நுமகாணம என உருபிறறுச செய்கைகளுங் கொளக, 

இன்னும இதனானே நும எனபதற்கு மகரததை 

மெலலொழமுககி அங்கை செவி தலை புமம என வருதலும,
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அஞ்ஞாண் என ஓற்றிரட்டுதலும், அும்வலி என மகரங் 

கெடாது நிற்றலுங் கொள்க. 

இன்னும் இதனானே எல்லார்கையும் எல்லீர்கையும் 

எனச் தம்மும நுமமும பெருஅ நிற்றலுங் கொள்க, (௨௫) 

௩௨௧. அல்லது களப்பி னியற்கை யாகும். 

இது ரூற்கூறிய மூன்றுபெயர்ககும் அல்வழிமுடிபு 

கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள்: அல்லது களப்பின் இயற்கையாகும்--- 

அமஞான்௮ பெயரும் அ௮ல்வழியைச் சொலலுமிடச்.து 

இயலபாயமுடியம என்றவாறு. 

ரண்டு இயற்கையென் 2௮ சாரியை பெருமைகோககி, 

இவற்றின் ஈறு இரிதல் * அலவழியெல்லாம ? (எழு-௩௧௪.) 

என்பதனுள் எல்லாமென் றதனாம் கொள்க. 

உதாரணம் : எல்லாருங் சூறியர் சிறியர் தீயா பெசியர் 

எனவும், எல்லீருங் குறியீர சிறியா இயிர் பெரியீர என 

வம, தாங்குறியர் சிறியா தீயா பெரியர் எனவும, தாங்குறிய 

சிரிய தீய பெரிய எனவும,' காங்குறியம சிறியம் தீயம 

பெரியம எனவும், யாங்குறியேம சிறியேம தீயேம பெரி 

யேம எனவும் வரும, 

இன்னும எல்லா மென்றதனானே இவறந்நின்முன்னர் 

ஞகாச நகாரம வக்தால அவை அவ்வொற்றுய்த தஇரிதல் 

கொள்க. எல்லாருஞ ஞான்முர நீண்டாரா, எல்லீருஞ 

ஞான்நீர் நீண்டீர் எனவும், தாஞஞான்ரமுர் நீண்டார் என 

வம, கானுஞான்மும நீண்டாம் எனவும, யானுஞான்ேம் 

நீண்டேம எனவும் வரும, 

இனி எலலாருமவந்தரா யாத்தா MOL CST, எல 

லீரும்வர் தோ யாததா அ௮டைந்கா எனவம, தாமவந்தா£ 
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யாத்சார் அடைக்தார் எனவும், காம்வருதும் யாத்தும் 

அடைதும், யாம்வருவேம யாப்பேம அடைவேம் எனவும் 

கனைக்கணங்களின் முன்னர் மகரக் இரியாது நிறறலும 

* உயிரீருயெ உயர் இணைப்பெயரும ” (எழு-௧௫௩.) என்பத 

னான் முடியும். (௨௬) 

௩௨௨, அல்லது ளெப்பினும் வேற்றுமைக் கண் 

[ணு 
மெல்லா மெனும்பெய ருருபிய னிலையும் 

வேற்றுமை யல்வழிச் சாரியை நிலையாது, 

Drs இவ் விற்றுள் விரவுப்பெயருள் ஓன்தற்கு 

அலவழிக்கண்ணும வேறஅமைக்கண்ணும உருபியலோடு 

மாட்டெறிஈ்த எய்தாத தெய்துவித்து. 

இதன் பொருள் : அல்லு கிளப்பினும் வேற்றுமைக் 

கண்ணும--அல்வழிக்கட் சொல்லினும் வேற் அமைப் 

பொருட்புணர்சசிக்கட சொல்லினும், எலலாமெனும் 

பெயர் உருபியல நிலையம---எலலாமென்னும் விரவுபபெயர் 

உருபுடிணர்சசியின் இயல்பிலேகின்னறு முடியும, வேத் அமை 

யல்வழி௪ சாரியை நிலையா த---அப்பெயா வேற்றுமைப் 

பொருட்புணர்சசியல்லாத இடதது வறதுச்சாரியை நிலலா 

தாய் முடியும என்றவாறு, 

உருபியனிலையும என் உமாட்டேற௮ு அலவழிக்கண் உம 

முூப்பெறறு நிறறலும பொருட்புணர்சசிக்கண் வததும 

உமரும் பெறு கிற்றலும உணாதஇய்று. 

DID IPE FI AH COW ஒன்றுமே பெத்று மூடிஏன்ற அல் 

வழியினையும் வற்றும உம்முமபெறது மூடி௫ன்ற Coup 

அ௮மையோடு உடனோகி ௮துவும வததப்பெறுமாறுபோல 

மாட்டெறிந்த மிகையானே வன்கணதது அலவழிக்கண 

நிலைமொதி மகாக்கேமே வருமொழி வலலெழுத.துப
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பேறும் மென்கணத்து மகரங்கெட்டு உம்முபபெதறும் 

பெருதும் வருதலும ச்னைக்கணத்து மக.ரங்கெட்டு ௨ம் 
மூப்பெற௮ம மகரக்கெடாஅ உமமுப்பெழுதும வருதலுங் 
கொள்க, 

உதாரணம் : எல்லாக்குறியவும இறியவும் தயவும் 
பெரியவம் எனவும, எலலாஞாணும நாலும் மணியும் 
எனவும், எல்லாஞான். உன நீண்டன மாண்டன எனவும், 
எல்லாயாழும வட்டும் அடையும எனவும, எல்லாம்வாடின 
ஆடின எனவும வரும, இனி வேற்றுமைககண் எல்லா 

வறஅககோடும் செவியும தலையும புதமும் என இவை 

வம உம்முமபெறறன. இவறறிறகு மகரம வததின் 

மிசையொறறென்று கெடுக்க, இனி மென்சணத்தூக் 

கண் எலலாவறதுஞாணும நாலும மணியும எனவும், 

TIMED SHEER எலலாவறறியாபபும் விலியும் அடை 

யம எனவும வரும, எனைககணமும வறறும உமமூம 

பெறறன, (௨௪) 

௬௨௭௩. மெல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை. 

இஃது ஒருசரா வல்லெழுததை விலககி மெல் 

லெழுக்து விதித்தலின் எய்தியதன்மேற் சிறப்புவிதி கூறு 

Glos DS. 

இதன் போருள்: மெல்லெழுதது மிகினும் மான 

மிலலை---அவவெலலாமென்ப.து அலவழிககண் மேல் 

இலேசினாற கூறிய வல்லெழு,கதேயன் லி மெலலெழுத.௮ 

மிககுமுடி யினுங் குற்றமிலலை என் வாறு, 

எனவே, வல்லெழுத்துமிகுதலே பெருமபான்மை 

யாயிற்று. முற்கூறிய செய்கைமேலே இது கூறினமையின் 

மக. ரககேமெ உமழுப்பே௮ுங் கொளக,
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எல்லாங்குறியவும் சிறியவும் தயவும் பெரியவம் என 

வரும், 

மானமில்லை என்றதனான் உயர் தணைக்கண் வன் 

கணத்து மகரங்கெட்டு வலலெழுக்துமிக்கு இ இ உம 

மூப்பெற்று முடிதலும் இயல்புகணததுக்கண் மகாரங் 

கெட்டு உம்முப்பெற்று முடிகலுங் கொள்க, எலலாக் 

கொலலரும சான்ுரும தச௪ரும பராபபாரும குறியரும 

சிறியரும இயரும் பெரியரும் எனவும், எல்லா ஞான்றுரும 

காய்கரும மணியகாரரும வணிகரும ௮ர௪ரும எனவம 

வரும். 

இன்னும இதனானே உயர்தணைக்கண் எல்லாக் 

குறியரும சிறியரும தீயரும பெரியரும என மகரங்கெட்டு 

மெலலெழுக்அ மிக்கு உமமுபபெஅ தலும் எல்லாங்குறியர் 

சிறியர் தீயர் பெரியர் எனவும, கசூறியிர் குறியம் எனவும் 

உமமுப்பெருது வருதலும் கொள்க, 

இன்னும் இதனானே இடைக்கணசசதும் உயிர்க்கணத் 

அம் மகரங்கெடாது உமமின்றி வருதலும் கொள்க, எல் 

லாமவந்தேம அடைக்தேம என வரும. (௨௮) 

௬௩௨௪. உயர்திணை யாயி னுருபிய னிலையும். 

இஃது எல்லாமென்பதற்கு உயர்திணைமுடிபு கூறு 

இன் 2௮, 

இதன் போருள் : உயர் தணையாயின் உருபியல் நிலை 
யும்--எல்லாமென்பது உயா இணையாய் 'நிக்குமாயின் உருபு 
புணாசசியின் இயல்பிகருய் இடைககண் கமழும் இறுஇக் 

கண உம்முமபெற௮ முடியும என்றவாறு, 

உருபியலுள் * எலலா மென்னு மிது முன்னர்... 

வறென சாரியை ? (எழு-௧௮௯.) வகுத்ததனான் வறதின்
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மிசை யொலய்றென்று மகரங்கெடுத்த அதிகாரத்தான் *உயர் 

இணை: யாயி னம்மிடை வஞும்? (எமு-௧௯௦.) என ஈம்மின் 

முன்னும் மகரங்கெடுத்தார், ௮கனோடு ஈண்டு மாட்டெதி 

கலின் ௮.து கொண்டு ஈண்டும் warm கெடுக்க. *அம்மி 

னிறுதி ? (எழு-௧௨௯.) என்புழித் * தன்மெய்” என்றத 

னான் நம்முச்சாரியையின_து மகரந்இரிதல் கொள்க, 

எல்லாநங்கையும் செவியும் தலையும் புறமும் என 

ஒட்டுக. 

வருமொழி வரையாதுகூறலின் எல்லாகஞ்ஞா,தசியும் 

நீட்சியும் என ஏஎற்பனவற்மோடு முடிபு அ௮றிஈ,து ஒட்டுக.() 

௬௨௫. _நும்மெ னொருபெயர் மெல்லெழுத்து 
[ மிகுமே. 

இது மகர ஈற்றிற்கு வல்லெழுத்து விலக்கி மெல் 

லெழுத்து விதித்தது. 

இதன் பொருள்: அம்மென் ஒருபெயர் மெல்லெழுத்அ 

மிகும்--நும்மென்றனு சொல்லப்படுகின்ற விரவுப்பெயர் 

பொருட்புணர்ச்சிக்கண் மெல்லெழுத்து மிக்குமுடியும் 

என்றவாறு. 

நுங்கை செவி தலை புறம் என வரும். * மகாவிறுஇ * 

(எழு-௩௧௰,) என்பதனான் மகாங்கெடுக்க, 

ஒன்றெனமுடித்த லென்பதனான் உங்கை என வரு 

வ.தாஉங் கொள்க. ‘sour (எழு-உ௧௰.) என்ததனான் ஞகர 

நகரங்கள் வந்துழி மகரங்கெடுதலும் ஒருபெயர் என்றத 

ஞன் ஓஒற்றுமிகுதலுங் கொள்க. துஞ்ஞாண் நால் என 

வரும். இன்ஞம் ஒருபெயர் என் றதனான் தும்மணி யாழ் 

வட்டு அடை என மகரங்கெடாமையும் கொள்க,  . (க௰)
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௬௨௬. அஅல்லதன் மருங்கிற் சொல்லுங் காலை 

யுக்கெட நின்ற மெய்வயி னீவர 

இயிடை நிலைஇ யீறுகெட ரகர 

நிற்றல் வேண்டும் புள்ளியொடு 

[புணர்ந்தே 
யப்பான் மொழிவயி னியற்கை யாகும். 

இது அம்மென்பதற்கு அல்வழி முடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : அல்லதன் மருங்கிற் சொல்லுங் 
காலை---நும்மென்பதனை அல்வழிக்கட் கூறுமிடத்து, ௨ 

கெடநின்ற மெய்வயின் ஈ வ7--நகரத் துள் உகரங்கெட்டுப் 
போக ஓழிந்துநின்ற ஈகரவொற்றிடத்தே ஈகாரம் வர் 
நித்ப, இ இடைநிலைஇ ஈறுகெட---ஓர் இகரம் இடையிலே 
வந்து நிலைபெற்று மகரமாகிய ஈறு கெட்டுப்போக, புள்ளி 

சகரம் நிற்றல் வேண்டும்---ஆண்டுப் புள்ளிபெத்று ஒரு ரக 
சம் வந்அநிற்றலை விரும்பும் ஆசிரியன், அப்பால் மொழி 
வயின்--அக்கூற்வினையுடைய நிலைமொழியிடத்_து,இயற்கை 
யாகும்--வருஞ்சொ ல், இயல்பாய் மூடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : நீயிர்குறியீர் சிறியீர் இயீர் பெரியீர் என 

வரும். 

சொல்லுங்காலை யென்றதனானே நீயிர்ஞான் நீர் நீண் 

டா மாண்டீர் யாத்தீர் வாடினீர் அடைந்தீர் என ஏனைக் 
கணத்திலும் ஓட்கெ. (௩௧) 

௩௨௭. தொழிற்பெய ரெல்லாந் தொழிற்பெய 

| ரியல, 

இது வேற்றுமைக்கண் மகரக்கெட்டு வல்லெழுத்து 
மிக்கும் அல்வழிக்கண் மெல்லெழுத்தாய்த் இரிக்தும் வரு 

8



மயல்கியல்] எழுத்ததிகாரம் ௨௪௯ 

மென எய்தியதனைவிலக்கி ஞகர ஈற்௮த் (தொழித்பெயர் 

போல நிற்குமெனப் பிறி*விதி வகுத்தது, 

இதன் பொருள் : தொழித்பெயரெல்லாம்--மகர ஈற் 

2S தொழிற்பெயரெல்லாம், தொழிற்பெயர் இயல. 

ஞகார ஈற்றுத் தொழிற்பெய்போல' அல்வழியினும் வேற் 

அமையினும் வன்கணத்து உகரமும் வல்லெழுக்தும் இயல் 

புகணத்து உகரமும் பெற்றுமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம்: செம்முக்கடிது சிறிது இது பெரிது 

ஞான்றது நீண்டது மாண்டன வலிது எனவும், செம்முக் 

கடுமை சிறுமை தீமை பெருமை ஞாத்சி நீட்டு மாட்ட 

வலிமை எனவும் வரும், “தும்முச் செப்ப” வென்பதும் 

னு. இவை * குறியதன்முன்னர்த் தன்னுரு வீரட்டல் ? 

(எழு-௧௬௰) ் 

எல்லா மென்றதனான் உகாம்பெழுது காட்டங்கடி.து 

ஆட்டங்கடிது என மெல்லெழுத்தாய் அல்வழிக்கண் இரித 

லும் நாட்டக்கடுமை ஆட்டக்கடுமை என வேற்றுமைக் 

கண் வல்லெழுத்து மிகுதலுங் கொள்க. (௩௨) 

௬௩௨௮. ஈமுங் கம்மூ முருமென் களவியு 

மாமுப் பெயரு மவற்றோ ரன்ன. 

இது பொருட்பெயருட் சில தொழிற்பெயரோடு 

ஓத்துநூடிக என எய்தியது விலகப் பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : ஈழமுங் கம்மும் உருமென் கிளவியும் 

ஆ முப்பெயரும்--ஈமென்னுஞ் சொல்லுங் கம்மென்னுஞ் 

சொல்லும் உருமென்னுஞ் சொல்லுமாகிய அம்மூன்று 

பெயரும், அவத்றோரன்ன--முற்கூறிய தொழித்பெய 

ரோடு ஒரு சன்மையவாய் வன்கணத்.து உகாமும் வல்



௨௮௦ தொல்காப்பியம் [புள்ளி 

லெழுததும் இயலபுகணத்து உகரமும் பெற்று முடியும் 

என்றவாறு, 

ஈம என்பது சுடுகாடு ; கம்---தொழில், 

உதாரணம் : ஈமுக்கடிது கமமுக்கடி.து உருநூக்கடி த 
சிறிது தீது பெரிது ஞான்றஅ நீண்டது மாண்டது வலிது 

எனவூம, ஈஎமுக்கடமை கம்முக்ககமை உருமுக்கடுமை 

சிறுமை தீமை பெருமை ஞாத்சி நீட்சி மாடசி வலிமை 

எனவும் ஒட்டுக. 

இளவியென்றதனான் வேறறுமைக்கண்ணும் அல்வழிக 

கண்ணும் உயிர்வருவழி உகாமபெருது ஈமடைவு ஈமடைந் 

த.து என நிற்றலுங் கொள்க, 

தன்னினமுடி.க்ச லென்பகனான் dap Swap ஈம்மு 
என௪ சாரியைககண்ணும உகரம வருதல கொள்க, (௩௩) 

௩௨௯. வேற்றுமை யாயி னேனை யிரண்டுந் 

தோற்றம் வேண்டு மக்கென் சாரியை. 

இஅ௮ மேல முடிபுகூறிய மூன்றனுள் இரண்டற்கு 
வேற்றுமைக்கண் வேறோர் முடிபு கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : வேறறுமையாயின்-.-வேறறுமைப் 
பொருட புணர்சசியாயின், எனை இரண்டுந் தோற்றம் 
வேணடும அககென் சாரியை--இறு தியில உருமொழிக்த 
இரண்டும் அககென்னுஞ் சாரியைதோன் றி முடிதலை வேண் 

டும் ஆசிரியன் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஈமககுடம் கம்மக்குடம் சாடி. தூதை 
பானை எனவும, ஞாற்சி கெருபபு மாட்டு விறகு எனவம 
ஓடகெ. 

அக்கு வகுபபவ கிலைமொழித தொழிலாகிய உகரங் 
கெட்டு முறகூறிய வலலெழுத்து விலககபபடாமையின் 
நின்று முடிந்தது,



மயங்கியல்] எழுத்ததிகாரம் ௨௮௧ 

வன்சணத்திற்கு முன்னின்ற சூத்திரத்இத் கூறியது 
குணவேற்றுமைககென்றீம் ஈண்டுக. கூறியது பொருட் 

புணர்சசககென்றும் கொள்க, (௩௪) 

௩௩௰. வகார மிசையு மகாரங் குறுகும். 

இது முன்னர் 4 அரையளவு குறுகல ? (எழு-௧௩,) 

எனவும், * னகாசை முன்னர் ? (எழு-௫௨,) எனவங் கூறிய 

மகரம இருமொழிக்கண்ணுங் கு௮றகுமென அதன் ஈற்ற 

கதது எய்தாத தெய்துவிககன் றது, 

இதன் பொருள் : வகாரமிசையும் மகாரங்குறுகும்-- 

மகாரம ஒருமொழிக்கண்ணேயன்றி வகாரதஇன்மேலுங் 

கூனும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : நிலமவலிது வரும்வண்ணக்கன் என 

வரும. (௩௫) 

௬௩௩. நாட்பெயர்க் களவி மேற்களத் தன்ன 

வத்து மான். மிசை வரை நிலை யின்றே 

யொற்றுமெய் கெடுத லென்மனார் புலவர். 

Qos Qu Limo காட்பெயர்ககு வேறஙஅமைமுடி பு 

கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : காட்பெயர்க் இளவி மேற் களச் 

தன்ன--மகர ஈற்௮ு காடபெயா இகர ஈதனு தாடபெயர் 

போல ஆன்சாரியைபெயற்று முடியும, அததும் ஆன்மிசை 

வசைநிலை இன்த.-அத்து௪சாரியை ஆன்சாரியைமேலும 

பிறசாரியைமேலும் வருதல நீககுநிலைமையின்று, ஓறறு 

மெய்கெடுதல என்மனார் புலவர்--ஆண்டு நிலைமொழி மகர 

ஒற்றுக் கெகெ என்று கூறுவா பூலவா என்றவாறு, 

உமமையை ஆன்மிசையுழென மாஅ௮க, 
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ப தொல்கால்பியபிச [பக்ஸ் 
உதாரணம்௩மக த்தா றகொண்டான் 'ஒணக்கா றகொண் 

டான். சென்றான்.தந் தான் போயினான் என்க, எனைகாட்க 

னோடும் ஒட்டுக, மகர தறதக கெடுத்து: : அத் தினகர 

மகர முனையிலலை *? (எழு-க௨௫,) என அகரங்கெடுத்துக 

 குறறியலுகரரமூ மறன * (எழு-ஈட௫.) என-ஆனே றறி- 

 ஆனினக.மூம * (எழு-௧௨௪,) என.றதனான் றகரமாகக 

p95, மகததுஞான்௮ு கொண்டான் சென்னுன் தக்தான் 

போயினான் என .ஞான்றென்னுஞ..சாரியைமேல் ஆத்து. 

வந்தது, 

வசையாது . கூறினமையின் இமரயுடிபு.. கான்குகணத் 

தூம் கொள்க. மகத்தான் ஞாறறினான் நிறு ததினான் மாய்ந 

தான் வந்தான் அடைந்தான் என வரும். . (௩௯) 

௩௩௨. ஸனகர்ர விறுதி வல்லெழுத் தியையின்... 

றகார மாகும் வேற்றுமைப் பொருட்கே.. 

இது: நிறுத் தருறையானே னகர 92s) வேற்றுமைக் 

கட் புண்ருமாதறு கூறுஇன்ற து; 

இதன் போருள் : னகார இறுதி வலலெழுத்து இயை 

யின். றகாரமாகும--னகார ஈதப்பெயர் ' வலலெழுத்து 
முூதன்மொழி வருமொழியாய் வந்து இயையின்' றகார 

மாரும், வேற்றுமைப் பொருட்கு--வேறறுமைப்பொருட் 

புணர்ச்சிககண் என்றவாறு , 

உதாரணம் : பொற்குடம சாடி. தாதை பானை என 

வரும. (mcr) 

REG. மான்னுஞ் சின்னு மானு மீனும் 

பின்னு முன்னும் வினையெஞ்சு கிளவியு - 
மன்ன வியல வவென்மனார் புலவர்.



1சமயங்கியல் | பள்மூத்தஇகாக்ம் உ.அ௩ 

இஃது அவ்: வீறறு அசைகிலை.;இடை. சசொகந்களும் 

. எழாமவேற்றுமை இ&உபபொருள் : உணரகின்உ௦ இடைச 
சொற்களும வினையெச்சமும் முடியுமாது கூறுகின் 2.௮. 

-இதன் பொருள் : மன்னுஞ் இன்னும் ஆனும் ஈனும் 

பின்னும முன்னும் வினையெஞ்சுகிளவியும---மன்னென 

_ ணுகுசொலலுஞு சின்னென்னுஞ்சொலலும ஆனென்னுளு 

சொலலும ஈனென்னுஞ்சொலலும பின்னென்னுஞ்சொல 

லும.முன்னென் ௮ஞசொலலும வினையெசசமாகய சொல 

அம, அன்ன இயல என்மனூ புலவர்--ருறகூதிய .இயல் 

பினையுடையவாய் னகரம றகரமாய் முடியுமென்ற: சொலஜு 

வா புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் :  அதும௰கொண்கன் தேசே? * காப்பூம் 

பூண்டி சிறகடையும போகல ? (௮கம-௭.) எனவம, ஆற் 

கொண்டான் ஈறகொண்டான் பிறகொண்டான் முறகொண் 

டான் சென்றான் தந்தான் போயினான் எனவும, வரிழ் 

“கொள்ளும் செல்லும தரும போம எனவும வரும, 

பெயராந்தன்மையவாகிய ஆன் ஈன் என்பனவற்றை 

முற்கூரூதகனா। ஆன்கொண்டான் .ஈன்கொண்டான் 

எனத தஇரியாமையுங் கொள்க, 

பின் முன் என்பன பெபரும உருபும் வினையெச்சமு 

மாய் நிற்றலிஐ பெயர் ஈண்டுக கூறினா. எனைய உருபிய 

வுள்ளுமவினையெஞச களவி யென்பதன்கண்ணும முடியும, 

அப்பெயசை முறகூருததனாற் பின்கொண்டான் முன் 

கொண்டான் எனத இநியாமையுங் கொளக, 

இயலவென்றதனாுன் ஊனென்னுஞ சுட்டு ஊன் 

கொண்டானென இயலபாய்-மூடி கல கொளக. (௬௩௮) 

௩௩௪. சுட்டுமுதல் வயினு:மெகரருதல் வயினு 

மப்பண்பு நிலையு மியற்கைய:வென்ப.
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இஃது இவ வீற்றள் எழாமவேற்றுமை இடப் 

பொருள் உணர்த்தும இடைச்சொறகு முடிபு கூறு 

இன்று. 

இதன் பொருள் : சுட்டு முதல் வயினும்--சுட்டெழுத் 

இனை முதலாகவுடைய வயினென்னுஞ் சொலலும, எகர 

முதல் வயினும--எகரமாகிய முதலவினாவினையுடைய வயி 

னென்னுஞசொலலும், அப்பண்பு நிலையும இயத்கைய 

என்ப---மேல னகரம ஐதகரமாமென்த தன்மை நிலைபெற்றது 

மூடியும இயல்பையுடையவென்று moor சிரியா 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : அவ்வயிககொண்டான் இவ்வயி கொண் 

டான் உவ்வயிறகொணடான் எவ்வயிறகொண்டான் சென் 

மூன் தந்தான் போயினான் எனவரும், 

இயறகைய என்றதனால இரியாது இயல்பாய் முடிவன 

வங் கொள்க. (௩௨௯) 

௩௩௫. குயினென் கிளவி யிய ற்கை யாகும்.  ' 

இது னகாரம் திரியாது இயல்பாக என்றலின எய்தி 

யதுவிலககஇப் பிறிதுவிதி வகுததது. 

இதன் பொருள் : குயினெனகிளவி இயகையாகும்--- 

குயினென்னுஞசொல் தரியாது, இயலபாய் முடியும என்ற 

வா, 

உதாரணம் : குயின்குழாம செலவு தோறறம பறைவ 

என வரும, குயினென்பது மேகம், அஃது அஃறிணைப் 

பெயா. 

தொகைமரபினுள் உயாதிணைப்பெயரும் விரவுப்பெய 
ரம இயலபாகவென்ஞா, 

, புரூயின் வினையமாம,
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இயத்கை என்றதனுற கானகோழி கோன்குணம 

வானகரை என வருவனவனிங் கொள்க. (௪௰) 

௩௩௭. எக௫ன்மர மாயி னாண்மா வியற்றே. 

இது திரிபுவிலககி அமு வகுததலின் எய்தியது 

விலககிப் பிறிதுவிதி வகுகத.து, 

இதன் பொருள் : எகின் மரமாயின்--எகினென்பது 

புளளனறி மரபபெயராயின, ௮ண்மர இயறது-- அண 

மாததின் இயலபிறராய அமழுபபெறறு முடியும எனற 

வாது. 

எதினககோடு செதிள் தோல பூ என வரும, (௪௧) 

௩௩௭. ஏனை யெட௫னே யகரம் வருமே 

வல்லெழுத் தியற்கை மிகுதல் வேண்டும். 

இதுவும் அது, இரிபுவிலககி ௮கரம விஇத்தலின. 

இதன் போருள் : எனை எகினே அகரம வரும--மர 

மலலாத எூன் நிலைமொழிககண் அகரமபெத்து முடியும), 

வலலெழுததியத்கை மிகுதல வேணமெ--ஆணடு வரு 

மொழி வலலெழுததியலபு மிககு முடி.தலை வேணமமே ஆசிரி 

யன் என்றவாறு. 

உதாரணம் : எகினககால் செவி தலை பூறம என வரும். 

மேலை௪ சூததிரத்தோடு இதனை தனமுக ஓதாததனான் 
இயலபுகணததும அகாபுபேறு கொள்க. . எதினஞாறகி 

ட்டு மாடசி வலிமை யாபபு அடைவு என வரும, 

இயத்கை யென் றதனான அகரததோடு மெலலெழுத 

தபபேறுவ் கொளக, எகினங்கால செவி தலை புறம 

சீன வரும்,
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Hate சிறுபான்மை எகின்சேவல் . எகனசசேவல 

பெடை என்பன ஆறனுருபு விரிவழி ஈண்டை இலேசான் 

மூடிகக. பண்பு கருதியவழி இவ்வோத்தின் Pera 

யான் முடிக்க. (௪௨) 

ano} இளைப்பெய ரெல்லாங் இளைப்பெய ரியல. 

இது னக.ரக் இரிதலை விலக்கி இயல்பாக -என் நலின் 

எய்தியது விலககிப் பிறிதுவிதி வகுதத.து, 

இதன் போருள் : சைப்பெயால்லாம்--னகர ஈற்றுக 

களைபபெயெல்லாம், களைப்பெயர் இயல--ணகர ஈநறுக் 

கிளைபபெயாபோலத இரியாது இயல்பாய் முடியும. என்ற 

வாது, 

உதாரணம் :.எயின்ஞடி. சேரி தோட்டம பாடி என 

வரும. எயின் வந்தது என்று ௮ஃறிணைக்கும் எய் தூதலின் 

தொகைமாபினுள் முடியாதாயிற்று, ஆண்டு உயர் 

,இணைககே கூற தலின். 

இனி எலலாமென்றதனானே எயினக்கனனி பிள்ளை 
. என அககும வலலெழு தம பெதகலும, எயினவாழவ 

என வலலெழுதஅப் பெழுமையுங் கொள்க, 

இன்னும இதனானே பாரப்பனககன்னி குமரி சேரி 
பிள்ளை என அகாரங்குறுதி அககும வலலெழுதது 

- கொடுததும பார்பபனவாழககை என வலலெழுததுக் 

ட கொடாதும மூடிகக. 

இன்னும இதனானே கான்கு கணத்துககண்ணும 

வெளளாளனென நின்றதனை அன்கெடுத்துப பிரிதது 
அகாரவொலறினை ணகாரவொதருககி வெள.எாண்குமரி 
பிளளை மாகதர் வாழக்கை ஒழுககம என முடிக்க, 

C



இன்னும் இதனானே முகலெழுத்தை நீட்டி கார் 
வொத்றினைக கெடுதது வேளாணென முடிக்க, 

இதனானே பொருக வாழ்ககையும முடிக்க, 

வேட்டுவக்குமரி யென்பது மரூஉவழக்கு, (௪-௯) 2 

௩௩௯, மீனென் கிளவி வல்லெழுத் துறழ்வே.. 

இதுவும் ௮.௮, தன் திரிபு வஉலெழுததினோடு உ௰ழக.. 
என்றலின், 

இதன் பொருள்: மீனென்களவி வல்லெழுத்து 

உறழவு-மீனென்னுஞ சொல திரிபு வலலெழுத இதனோடு 

உழழ்ந்துமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : மீன்கண் மீம்கண், மீன்சினை மீற்சினை 

மின்றலை மீறறலை, மின்பு௰ம மீற்புறம என வரும. (௬௪௯) 

௩௪௰, தேனென் களவி வல்லெழுத் தியையின் 
மேனிலை யொத்தலும் வல்லெழுத்து 

[மிகுகலு 
மாமுறை யிரண்டு முரிமையு முூடைத்தே. 

வல்லெழுத்து மிகுவழி யிறுதி யில்லை. 

இதுவம ௮௮, மேலதனோடு மாடடெறிதலின். 

இதன் போருள் : தேன் என் கிளவி வலளெழுத்து 

இயையின்.-தேனென்னுஞசொல வல்லெழுகது முதன் 

மொழி வருமொழியாய்வரின், மேல நிலை ஓதசதலும-- 

மீனென்பதத்குக் கூறிய இரிபுறழசசி நிலை ஓததுமுடித 

லம, வலலெழுத௮ மிகுதலும--வருமொழி வலலெழுகது 

மிககுமுடி,தலுமாகிய) ஆமுறை இரண்மெ உரிமையும் 

உடைக௫ -- அமரமுறைமையினையுடைய இரண்டினையும 

உரித்தாதலையும உடைத, வல்லெழுத்து. மிகுவதி இறத.
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யில்லை--வல்லெழுத்து மிக்கு வருமிடத்து இறுஇியினின்ற 

னகரகங் கெடும் என்றவாறு, 

உரிமையுமென்னும் உம்மை மெல்லெழுத்துமிகினும்” 

(எழு-௩௪௧.) என மேல்வருகின்ற தனை கோக்கிற்று, 

உதாரணம் : தேன்குடம் தேற்குடம் சாடி. தூதை 

பானை என மேனிலை ஒத்தன. தேக்குடம் சாடி தூதை 

பானை என னகரங்கெட்டு வல்லெழுத்து மிக்கன,. (௪௫) 

௩௪௧. மெல்லெழுத்து மினு மான மில்லை. 

இதுவும் ௮து, உறழ்ச்சியம் வல்லெழுத்அும் விலக்கி 

மெல்லெழுக்து விதித்தலின், 

இதன் பொருள் : மெல்லெழுத்து மிகினும் மான 

மில்லை--முற்கூறிய தேனென்கிளெவி வல்லெழுத்அ வந்தால் 

அவ்வல்லெழுத்து Mes Sour al மெல்லெழுத்து மிகி 

னுங் குற்றமில்லை என்றவாறு, 

னகரக்கேடு அதிகாரத்தாற் கொள்க, 

உதாரணம் : தேங்குடம் சாடி தாதை பானை என 

வரும். (௪௬) 

௩௪௨. மெல்லெழுத் தியையி னிறுதியொடு றமும், 

இது தொகைமாபினுள் ₹ வேற்றுமைக்கண்ணும் வல் 

லெழுத்தல்வழி: (எழு-௧௪௮.) என்பதனாற் கூறிய இயல்பை 
விலக்கி உறமுமென்றலின் எய்தியதுவிலகஇப் பிறிதுவிதி 

வகுத்தது. 
இதன் போருள்: மெல்லெழுத்.து இயையின்--அ.த்தே 

னென்கிளவி மெல்லெழுத்து முதன்மொழி வகு இயை 
யின், இறு தியொடு உ£௰ழும்--நிலைமொழியிறுதியின் னகர 
வொஜற்றுக் கெடுதலுங் கெடாமையுமாகிய உழதழ்ச்சியாய் 
முடியும் என்றவாறு,



மயங்கியல் | எழுத்ததிகாரம் ௨௮௯ 

உதாரணம் : தேன்ஞெரி தேஜெரி தேனுனி தேநுனி 
தேன்மொழி தேமொழி எ்ன வரும். 

மேல் “ஆருறறை: (எழு-௩௪௰,) என். ௦கனால் தேஜஷஞெரி 

தேஞ்ஜெரி தேநுனி தேரக்நுனி தேமொழி தேம்மொழி 

என ஸனகரங் கெட்டுத தத்தம மெல்லெழுத்து மிக்கும 

மிகாதும் முடிந்தனவுங் கொள்க, 

இனி மேல *மானமில்லை” (எழு-௩௪௧.) என்றதனான் 

ஈ௮ கெட்டு மெலலெழுகத்து மிகாது இயலபாய் மூடிவன 

வு கொண்டு தேஷெரி தே.நுனி தேமொழி என்பன காட் 

டின் அவை முறகூறியவறறள் அடங்குமென்க, (௪௭) 

௩௪௩. இரு அற் ரோற்ற மியற்கை யாகும். 

இஃது ௮தக தேனென்பதறகு உயிரககணத்து ஒரு 

மொழிமுடிபு வேறறுமை கூறுகின்றது. 

“இதன் போருள்: இருஅ௮ற ரோறறம--தேனென் 

னுஞ சொல இமுலென்னும வருமொழியது தோத்தைதுக் 

கண், இயற்கையாகும--நிலைமொழியின் னகாங் கெடாதே 

நின்று இயலபாய் முடியும erat Mair Di. 

உதாரணம் : தேனிருல் என வரும், (௪௮) 

௩௪௪. ஒற்றுமிகு தகரமொடு நிற்றலு முரித்தே. 

இதுவும் அதற்கு எய்தியதன்மேஜ் சிறப்புவிதி கூறு 
இன்று. 

இதன் பொருள் : ஒறறுமிகு தகரமொடு நிறநலும 

உரிகத--அததேனென்ப.து இழுலொடு புணருமிடத்துப 

பிரிதுமோர் த௲ரததோடு நின்று முடிதலும உரித 

என்றவாறு, 
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வல்லெழுத்து மிகுவழி யி௮ுஇ யிலலை ? (எழு-௩௪௰.) 

என்றதனான் நிலை மொழி ஈறு கெடுக்க, தகரம் மிகுமென் 

னாது ஒற்றுமிகு தகாமென்றதனான் ஈரொற் முக்குக. 

உதாரணம் : தேததிருல் என வரும, 

மேலைச சூததிரத்தோடு இதனை யொன்ழாக ஐதாதத 

னாத பிறவருமொழிக்கண்ணும இமமுடிபு கொள்க. தேத 

தடை தேத என வரும, 

தோறறமென்றதனால தேனடை தேனீ என்னும 

இயலபுங் கொள்க, (௬௯) 

௩௪௫, மின்னும் பின்னும் பன்னுங் கன்னு 

ப.ந்நாற் சொல்லுந் தொழிற்பெப ரியல. 

இஃது அல்வழிககண் இயலபாயும வேறதமைக்கண் 

இரிக் தும வருக என எய்துவிததமுடிபை விலக்கித தொழில் 

பெயரியலபாமெனப பிறிது விதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : மின்னும பின்னும பன்னுங் கன்னும் 

அககாறசொலலும--மின்னென்னுஞா சொலலும பின் 

னென்னுஞ்சொலலும பனனென்னுஞ சொலலுங் கன் 

னென்னுஞ் சொலலுமாகிய அக்கான்கு சொலலும, 

தொழிறபெயா இயல--அலவழியினும வேறதுமையினும 

ஞகார ஈறு த்தொழிறபெயர்போல வன்கணதது உகரமும 

வலலெழுததும, மென்கணததும இடைககணத்து வகரத 

தும் உகரமும பெற்றுமுடியும என்றவாறு, 

₹மின்னுச்செய் விளககதஅப் பின்னுபபிணி யவிழ்க்த” 

எனவம, பன்னுககடிது கன்னுக்கடிது சிறிது இீ.து பெரிது 

ஞான்றது நீண்டது மாண்டது வலிது எனவும, மின்னுக 

கடுமை பின்னுககடுமை பன்னுககடுமை கன்னுககடுமை 

ச.நுமை தமை பெருமை ஞாற்சி நீட்சி மாட்சி வலிமை 

எனவும் வரும,
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தொழிற்பெயரெல்லாக் தொழிஐபெயரியல என்று 

ஓதாது களக்தோதிஞர் * இவை தொழினிலைக்கணணன்றி 

வேறு தமபொரு ஸணரறின் தவழியும இமமுடிபு எய். 

மென்தத்கு. 

மின்னென்பது மின்னுதகரொழிலும * மின்னுசிமிர்க் 

தன்ன ' என மின்னெனப்படுவ?தார் பொருஞம உணாத 

ஆம. எஏனையவும் அன்ன, (௫௨) 

௬௪௭. வேற்றுமை யாயி னேனை யெடுனொடு 

தோற்ற மொக்குங் கன்னென் கிளவி. 

இது நிலைமொழிகசண் உகாமவிலக்கி அகாமவகுதத 

லின் எய்தியதுவிலகஇப் பிறிதுவிதி வகுததது, 

இதன் போருள் : வேதறுமையாயின் எனை எகினொடு 

தோறறம ஓககும---வேறஅமைபபொருட் புணா்சசியாயின் 

ஐழிகத மரமலலாத எகினோடு கோதமை ஓத்து அகரமும 

வலலெழுத்தும் பெறஅழுடியும, கன் என கிளவி---கன் 

னென்னுஞுசொல என்றவாறு. 

உ தாரணம்: கன்னக்குடம சாடி தூதை பானை ஞாதசி 

8ீட்சி மாடசி வலிமை என வரும. கன்னககடுமை எனக 

குணவேறஅமையுஞு சிறுபான்மை கொள்க, 

தோற்றமென றதனால அல்வழிககண வன்கணத்து 

அகரரும மெலலெழுததம எனைககணதது அகரருங் 

கொளக. கன்னங்கடிது சிறிது தீது பெரிது எனவும், 

கன்னஞான்றது நீண்டது மாணடது வலிது எனவும 

வரும். கன்னங்ககமை எனக குணவேறறுமைககண்ணும 

இவவிதி கொளக. 

பொன்னகர் வரைப்பிற் கன்னக் தாக ' (ஐங்குறு 

௨௪௪.) என்பதோ வெனின்) ௮து மகர ஈதறுப பொருட் 

பெயர். (௫௧)
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௬௪௭௪. இயற்பெயர் முன்னர்த் தந்ைத முறைவ 
[ரின் 

முதற்கண் மெய்கெட வகர நிலையு 

மெய்யொழித் தன்கெடு மவ்வியற் பெயரே. 

இஃது © அஃறிணை விரவுப்பெய ரியல்புமா ௬ளவே ? 

(எழு-௧௫௫.) என்றதற்கு ஈண்டுத திரிபுகூறலின் எய்தாத 

தெய்துவிததது. 

இதன் போருள் : இயறபெயர்முன்னர்த ததை நுறை 

வரின்--இவ் வீ£றறு விரவுப்பெயருள் இயதபெயரின மூன் 

னாத் தந்ைதையென்னும முறைபபெயா வருமொழியாய் வரு 

மாயின், முூகறகண மெய்கெட அ௮கரம ரிலையும---௮ ததந்ைத 

யென்பதன் முதற்கணின்ற தகரவொறறுககெட அதன் 

மேலேறிரின்ற அகரங் கெடாது நிறகும, அவவியறபெயா 

மெய்யொழிதது அன் கெடும் நிலைமொழியாகிய இயற் 

பெயா அ௮ன்னென்னுஞ சொலலில் அகம எதிநின்ற மெய் 

யை ஓழிதது அவ்வன் தான் கெட்டுமுடியும என்றவா௮. 

உதாரணம் : சாததரதை கொழ்றக்தை என வரும். 

மூதறகண் மெயயெனறதனால சாத்தன்றகதை கொல் 

தன்றக்தை என்னும இயலபு முடிபும் கொள்க. (௫௨) 

௩௪௮. ஆதனும் பூதகனுங் கூறிய வியல்பொடு 
பெயரோற் றகரந் துவாரக் கெடுமே. 

இது மேலதறகு எய்தியதன்மேற இெபபுவிதி கூறு 
இன் ற.து. 

இதன் பொருள்: ஆதனும பூதனுமீ--.ரூற்கூறிய 
இயற்பெயருள் ஆகனும பூதகனும என்னும இய௰பெயாகள் 
த௫்தையென்னும முறைபபெயரசோடு முடியுங்கால், கூறிய. 
இயல்பொடு-- முற்கூறிய நிலைமொழி அன் GaGa gin
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வருமொழிக் தகரவொற்றுக் கெடுதலுமாகிய செய்கைக 

ஞூடனே, பெயரொற்று? அகரம் துவரக்கெடும்--நிலை 

மொழிப்பெயரில் அ௮ன்கெட நின்ற தகரவொற்றும் வரு 

மொழியில் தகரவொற்றுக்கெட நின்ற அகரமும் முற்றக் 

கெட்டு முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆந்தை பூக்தை என வரும், 

இயல்பென் ததனாம் பெயசொக்றும் அகரமும் கெடா 

தே நிற்றலுங் கொள்க, அதந்தை பூதந்தை என வரும். 

இனித் துவரவென்றதனான் அழான் புழான் என 

நிறுத்தித் தத்த என வருவித்து நிலைமொழி னகரமஞும் 

வருமொழித் தகரமும் அகாழுங் கெடுத்து அழாந்தை 

புழாந்தை என முடிக்க, (டு௩) 

௩௪௯. சிறப்பொடு வருவழி மியற்கை யாகும். 

இஃது எய்தியதுவிலகடப் பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : சிறப்பொடு வருவழி--அவ்வியல் 

பெயர் பண்பு அடுத்து வரும்வழி, இயற்கையாகும்--- முற் 

கூறிய இருவகைச் செய்கையுந் தவிர்க்து இயல்பாய் மூடி 

யும் என் றவாறு. 

உதாரணம் : பெருஞ்சாத்தன் றக்தை பெருங்கொற் 

றன்றந்தை என வரும். கொற்றன் கொத்றன் ற நதை 

சாத்தங் கொற்றன். ௦க்தை என்ரு ்போல்வன பண்பனறி 

அடை அடுத்தனவாதலில் புறனடையான் முடிக்க. (௫௪) 

க௩௫௰, அப்பெயர் மெய்யொழித் தன்கெடு வழியு 

நிற்றலு முரித்தே யம்மென் சாரியை 

மக்கண் முறைதொகூ௨ மருங்கி னான. 

இது மேலதற்கு. வேறோர் வருமொழிக்கண் எய்தாத 

தெய்துவித் ௧௮.
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இதன் பொருள்: அப்பெயர் மக்கள் ஆன முறை 

தொகூஉம மருங்கினும்--அவவியறபெயர் முன்னாத 

தந்ைத யன்றி மகனாகிய முறைப்பெயா வக்.து தொகுமிட த் 

இினும் மெய்யொழித்து அன்கெடுவழி அ௮ம்மென் சாரியை 

நிறதறலும் உரிதது--அவ்வியயபெயரில் தான் ஏறிய மெய் 

நிறக அன்கெட்டு அமருச்சாரியை வந்து நிற்தலும உரித்து 

என்றவாறு, 

ஆன என்பதனை மக்களோடும், உம்மையை மருங்கி 

னோடுங் கூடடுக. முறஹறைதொகூஉ மருங்கினென்றது இன் 

னாதகு மகனென்னும் முறைப்பெயராய்௪உ சேருமிடத் 

தென்றவாறு, 

உதாரணம் : கொற்றங்கொத்றன், சாத்தங்கொத்றன் 

என நிலைமொழி ser CaO அமழு வந்தத. இவற் 

ஜிற்கு. அதுவெனுருபு விரியாது அதன் உடைமைப் 

பொருள் விரிகக. இது முழைப்பெயா. 

இனி உமமையாற கொழறங்குடி சாததங்குடி. எனப் 

பிறபெயர் தொககனவுங் கொளக, 

. மெய்யொழித் தென்றதனானே கொதறமங்கலம் சாதத 

மங்கலம் என்பனவறநின்கண் அம்மின் மகரங்கெடுதலும 

வேட்டமங்கலம வேட்டங்குடி என்பனவறநின் நிலைமொழி 

யொற்று இசடடுதலுங் கொள்க, (௫௫) 

கடக, தானும் பேனுங் கோனு மென்னு 

மாமுறை யியற்பெயர் திரிபிட னிலவே. 

இ.து மேலதற்கு ஒருவழி எய்தியஅவிலக்கிப் பிறிது 

விதி வகுதத.து. 
இதன் போருள் : தானும் பேனுங் கோனும என்னும 

ஆருஹறை இயந்பெயா-.-அவவியறபெயருள் தானும பேனுங் 

கோனுமென்னும் அ௮மமுறையினையுடைய இய்பெயர்கள்.
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தந்தையொடும் மக்கள் முறைமையொடும் புணரும்வழி, 

இரிபிடனில--முற்கூறிய,இரிபுகளின் றி இயல்பாய் முடியும 

என்றவாறு, 

உதாரணம்: தான்றந்தை பேன்றக்தை கோன்றக்தை 

எனவம, தான்கொற்றன் பேன்கொற்றன் கோன்கொற்றன் 

எனவும் வரும. பேன் கோன் என்பன முற்காலத்து 

வழக்கு. இவை தொகைமரபினுள் * ௮ஃறிணைவிரவப் 

பெயா? (எழு-௧௫௫.) என்புழி இயல்பாயினவேனும ஈண்டு 

இவ வீறறிறகுத இரிபு கூறுதலின் அகனையும விலக்கி 

இயலபாமென்ப தூஉங் கூறினா. (௫௯) 

௩௫௨. தான்யா னெனும்பெய ருருபிய னிலையும். 

இஃது எய்தியதுவிலகபெ பிறிதுவிதி வகுத்த, 

தொகை மாபினுள் “அஃறிணைவிரவுப்பெயா் (எழு-௧௫௫. ) 

என்பதனானே இயல்பாய் நின்ற தான் என்பதனையும * உயி 

ரீரூயெ £ (எழு-௧௫௩.) என்பதனால இயலபாய் நின் ஐ 

யானென்பதனையும் அவ்வியலபுவிலகச உருபியலோடு மாட் 

டெறிதலின். 

இதன் போருள் : தான் யான் எனும பெயர்--தானென் 

னும விரவுபபெயரும யானென்னும உயா தணை பபெயரும, 

உருபியல நிலையும்--உருபியலிற கூறிய இயல்பிலே நிலை 

பெற்றுத தானென்பது Oe ep sor குறுகத் தன்னென் 

றும் யானென்பது அகாரம ஏ்காரமாய் யகரங்கெட்டு என் 

னென்றும ரூடியும என்றவாறு, 

_ உதாரணம் : தன்கை என்கை செவி தலை புறம் என 

வரும். 

வருமொழி வரையாது கூறினமையின் இயலபு கணத் 

துக்கண்ணுஈ தன்ஞாண என்ஞாண் நால மணியாழ வட்டு 

(௫௪) அடை ஆடை என வரும,
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௩௫௩. வேற்றுமை யல்வழிக் குறுகலுக் His os 

தோற்ற மில்லை யென் மனார் புலவர். 

இஃது அலவழிக்கண் இயல்பாக என்றலின் எய்தாத 

தெய்துவிதத 2. 

இதன் போருள் : வேற்றுமை அல வழி--முற்கூகிய 

தான் யானென்பன வேற்றுமைப புணர்சசியலலாத 

விடத்து, குறுகலுக இரிதலுக் தோறமமிலலை என்மனார் 

புலவா--தானென்பது கெடுமுதல குறுகுதலும யானென் 

பது அவ்வாறு இரிதலு5 தோறறமின்றி இயல்பாய் முடியு 

மென. கூறுவா புலவா என்றவாறு, 

௨ தாரணம் : தான்குலியன் சிறியன் தீயன் பெரியன் 
ஞான்றுன் கீண்டான் மாண்டான் வலியன் எனவும, யான் 

குசியேன் சிறியேன் இீயேன் பெரியேன் ஞான்றேன நீண் 

டேன் மாண்டேன் வலியேன் எனவும வரும, 

தோ மென்றதனுன் வேற்றுமைக்கண் அள்வா 

ன்றி னகாந் இரிதலுங் கொளக. தற்புகழ தறபாடி, எற் 

புகழ எறபாடி. என வரும, (௫௮) 

௩௫௪. அழனெ னிறுதிகெட வல்லெழுத்து 

[மிகுமே. 

இன வேறறமைககண் அகரக் இரியாது கெல என்ற 
லின் எயதியதுவிலகூப் பிறிதுவிதி வகுததது, 

இதன் பொருள் : அழன் எண் இத தி கெட. அழ 

னென்னுஞூசொல தன் £றறு னகரங கெட, வலலெழுசக்து 
மிகும--வலலெழுதது மிககுருடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : அழககுடம் சாடி. தூதை பானை என 
வரும, அழககுடமென்பது பிணககுடத்தை, (௫௯)
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௩௫௫. முன்னென் இளவி முன்னர்த் தோன்று 

மில்லென் கிள்விமிசை றகர மொற்ற 

ஜொல்லியன் மருங்கின் மரீஇய மரபே. 

இது *மருவின்றொகுஇி  (எழு-க௧௧,) என்பதனாஜ் 

கூறிய இலககணமரூஉககளில ஒன்றத்கு முடிபு கூறு 

Glos 0 i. 

இதன் போருள் : முன் என் கிளவி முன்னர்த தோன் 

அம் இல என் கஇளவிமிசை--முன்னென்னுஞ் சொலலின் 

முன்னே வரும இலலென் னுஞ சொலலின் மேலே, றகரம 

ஓதஐல--ஒரு றகரவொள்று வகதுநின௮ முடில, தொல 

லியல மருங்கின் மரீஇய மாபு--பமையதாகிய இயலபினை 

யுடைய வழகூடதது மருவிவகச இலககண முடிபு என்த 

வாழு. 

உதாரணம் : முன்தில என வரும். இன்முன் என 

நிககற்பாலஅ முன் கிலென்று தலைதமோ௮ கலின் மரூஉவா 

Oo. முன்னென்பதறகு ஐறமிரடடுதல இலககணமே 

Qn a gous Ns தனக்கு இனமாயதோர றகரவொற்றுப் 

பெறுதலின் வேதுமுடிபாயிறு. (ard) 

௩௫௬. பொன்னென் இளவி யீறுகெட முறையின் 

முன்னர்த் தோன்றும் லகார மகாரஞ் 

செய்யுண் மருங்கிற் பரொடரிய லான. 

இஃது அவ் வீ.றஅபபெய ரொன்றற்குச செய்யுள் 

முடிபு கூறுதலின் எய்தாத தெய்துவிதத.து. 

இதன் போருள் : பொன் என் இளவி ஈது கெட--- 

பொன்னென்னுஞ சொல் தன்னீருகிய னகரங்கெடாகிறக, 

மூன்னர் லகார மகாரம முறையிற ரோோன௮ம--அதன 

மூன்னா லகரமும மகரவொறதும முறையானே வக 

நிறகும, செயயுள மருக்கில தொடரியவான-- அங்கன ழூ 
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நிற்பது செய்யுளிடத்து௪ சொற்கள் தமமுள் தொடர்சிப் 

படம இயலபின்௧கண் என்றவாறு 

மூதையினென்றதனான் மகரம ஒற்முதல கொள்க, 

உதாரணம் : * பொலம்படப் பொலிக்த கொய்சுவற் 

புரவி? என வரும, 

தொடரியலான என்றதனானே வன்கணததுககண் 

em லகரம நிறக மகரம வலலெழுத்திறகேறற மெல் 

லெழுததாகக இரிதல கொளக. * பொலங்கலஞசுமக்த 

பூண்டாங்கிளமூலை ? (௮௧ம-௧௬.) *பொலஞசட ராழி 

பூண்ட தேரே ? * பொலஈதோககுடடுவன் ' என வரும. 

இன்னும இதனானே * பொலனுக்தெரியல ? (புறம- 

௨௯.) * பொலமலராவிரசை ? என்றாற்போல மகாரங்கெடடுப் 

பிறகணத்து முடிகலுங் கொள்க. (௬௧) 

௩௫௭. யகர விறுதி வேற்றுமைப் பொருள் 

[வயின் 
வல்லெழுத் தியையி னவ்வெழுத்து 

[ மிகுமே. 

இ.து முறையானே யகர ஈத்றிற்கு வேற்றுமைமுடி.பு 

கூறுகின்ற, 

இதன் போருள் : யகர இறுதி வேற்துமைப பொருள் 
வயின்--யகர ஈறஅப்பெயா வே*௮மைபபொருட புணர்ச் 
சிககண், வலலெழுதது மிகும--வலலெழு த. Up Bor 
மொழி வந்து இயையின் அவ் வலலெழுத.து மிக்குமுடியம 
என்றவர்று, 

உதாரணம். காய்ககால செவி தலை பதம என வரும், O
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௩௫9. தாயென் களவி யியற்கை யாகும், 

இது விரவுப்பெயருள் ஒன்றறகு எய்திய வலலெழுத்து 

விலகூப் பிறிதுவிதி வகுத்தது, 

இதன் போருள் : தாயென் இளவி இயறகையாகும்--- 
தாயென்னுஞ்சொல வலலெழுகது மிகாது இயலபாய் 

முடியும் என்ஐவாறு. 

உதாரணம் : தாய்கை செவி தலை பறம என வரும். 

மேலை௪ சூத்திரத்தான் மிகுதியுக் கூறுதலின் அஃ 

மிணை விரவபபெயருள அடங்கா தாயிற௨. (௬௩) 

௩௫௯. மகன்வினை கிளப்பின் மூதனிலை 

| பியற்றே, 

இஃது எய்தாத தெய்துவிததது, தாயென்பது அடை 

யடுததழி வல்லெழுதது மிகுக என்றலின், 

இதன் போருள் : மகன வினைகிளப்பின்--தாயென் 

னுஞ்சொல தனககு அடையாய் முன்வகத மகனது வினை 

யைப பின்னாக ஒருவன் கூறுமிடத்து, pew BIN) Bus 

--இவ் வீறதுள முதற்கட் கூறிய நிலைமையின் இயலபிஐ 

ரூய் வலலெழுத்து வகதுழி அவ் வல்லெழுதது ிககுழுடி. 

யம என்றவாறு. 

உதாரணம் : மகன்ருய்ககலாம செரு துறததல் 

பகைததல என வரும், மகன தாயோடு கலாய்கக கலாம 

என விரியும. ஏனையவிறிதகும ஏறகும உருபு விரிகக. 

வினை எணடுப பகைமேறறு, (௬௪ ) 

௩௭௬. பெல்லெழுத் துறழு மொழியுமா Gaon Cau, 

இது எய்தாத தெய்துவிதத.௫,
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இதன் போருள் : மெல்லெழுத்து உறழும் மொழியு 

மாருள--யகர ஈற்றுள் அதிகார வல்லெழுத்தினோடு மெல் 

லெழுத்து மிக்கு உறழ்க்.து முடிவனவும் உள என்றவாறு, 

உதாரணம் : வேய்க்கூறை வேய்ங்குறை செய்கை தலை 

புறம் என வரும். (௬௫) 

௩௬௧. அல்வழி யெல்லா மிபல்பென மொழிப. 

இஃது அவ் வீற்று அல்வழிக்கு எய்தாத தெய்துவித் 

SS). 

இதன் பொருள்: அல்வழி எல்லாம் இயல்பென 

மொழிப--யகர ஈற்று அல்வழியெல்லாம் இபல்பாய் மூடி 

யும் என்று கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் : காய்கடிது சிறிது Fa பெரிது என 

வரும். 

எல்லாமென்ற தனால் அவ்வாய்க்கொண்டான் இவ்வாய்க் 

கொண்டான் உவவாய்க்கொண்டான் எவ்வாய்க்கொண் 

டான் சென்றான் தந்தான் போயினான் என உருபின் 

பொருள்பட முடிவனவும், தாய்க்கொண்டான் grin ies 

தான் என்முற்போலும் வினையெச்சமும், பொய்ச்சொல் 

மெய்ச்சொல் எய்ப்பன்றி என்ராற்போலும் பண்புத் 

தொகையும், வேயப்கடி.து வேய்க்கடி.து என்னும் அல்வழி 

யுறழ்ச்சிமுடிவுங் கொள்க, (௬௬) 

௩௬௨. ரகார விறுதி யகார வியற்றே, 

இது நிறுத்தமுறையானே ரகார ஈற்று வேற்றுமை 

முடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : ரகார இறுதி--ரகார ஈற்அுப்பெயர் 

வேம்றுமைப் பொருட்புணர்ச்சிக்கண், யகார இயற்று.
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யகார ஈற்று இயல்பிற்ஞுய் வல்லெழுத்.து வக்துழி அவ்வல் 

லெழுத்.து மிக்குமுடியும். என்றவாறு, 

உதாரணம் : தேர்க்கால் செலவு தலை புறம் என வரும். 

இம் மாட்டேற்றினை யகர ஈற்து வேகத்துமை அல்வழி 

யென்னும் இரண்டையுங் கருதி மாட்டெறிக்தாசென்பார் 

அல்வழிமுடிபும் ஈண்டுக் காட்டுவர். யாம் இவ்?வாத்தின் 

புமனடையாற் காட்டுதும். 

இ.அ ழகா எத்திற்கும் ஓக்கும். 
மாட்டேற்ருன் உறழ்ச்சியுங் கொள்க, வேர்ங்குறை 

வேர்ககுறை என வரும், (௬௪) 

௩௬௩. அரும் வெதிருஞ் சாரும் பீரு 

மெல்லெழுத்து மிகுதன் மெய்பெறத் 
[ தோன்றும். 

Dros Za LoD oes oh Siw gh vs Gs பிறிதுவிதி 

வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : ஆரும் வெதிருஞ் சாரும் பீரும்-- 

அசென்னுஞ் சொல்லும் வெதிசென்னுஞ் சொல்லுஞ்் 

சாரென்னுஞ் சொல்லும் பீரசென்னுஞ் சொல்லும், மெல் 

லெழுத்து மிகுதல் மெய்பெறத் தோன்றும்--மெல் 

லெழுத்து மிக்குமுடிதல் மெப்ம்மைபெறத் தோன்றும் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆர்ங்கோடு வெதிர்ங்கோடு சார்ங்கோடு 

பீர்ங்கொடி செ.திள் தோல் பூ என வரும், 

Gr மாமென்பார் பீர்ப்கோடென்பர், * பீர்வாய்ப் 

பிரிந்த நீர் நிறைமுறைசெய்.து” என்ருற்போலச் சான்றோர் 

பலருஞ் செய்யுள் செய்தவா௮ காண்க,
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மெய்பெற எனறதனான் ₹ ஆரங்கண்ணியடுபோர்ச் 

சோழர் ? (அகம்-௯௩.) என ஆர் அம்முப்பெறுதலும் 

 மாரிப்பீரத்தலர் சிலர்கொண்டே? (குறுக்-௯௮௮.) எனப் 

பீர் அச்துப்பெறுதலுங் கொள்க. இதனை அதிகாரப் புற 

னடையான் முடிப்பாரும் உளர், 

இன்னும் இதனானே கூர்ங்கதிர்வேல் ஈர்ங்கோதை 

என்முற்போலவுங் குதிர்ங்கோடு விலர்ங்கோடு ஆயிர்ங் 

கோடு அுவர்ங்கோடு சிலிர்ங்கோடு என்ர ற்போலவும் மெல் 

லெழுத்.து மிகுவன கொள்க, 

இன்னும் இதனானே துவரங்கோடு என ஆம்முப் 

பெறுதலுங் கொள்க, (௬௮) 

௩௬௪. சாரென் இளவி காழ்வயின் வலிக்கும். 

இஃது எய்தியகன்மேற் சிறப்புவிதி வகுத்த அ. 

இதன் போகருள் : சார் என் இளவி காழ் வயின் வலிக் 
கும்--சாசென்பது காழென்பதனோடு புணருமிடத்து வல் 

லெழுக்த மிக்குப்புணரும் என் றவாறு. 

உதாரணம் : சார்க்காழ் என வரும். சாரினது வித் 

தென்பதே பொருள். இகனை வயிரமெனிக் களந்தோது 

வாரென்னறு உணர்க, (௬௯) 

௩௬௫. பீரென் களவி யம்மொடுஞ் சிவணும். 

இஃது எய்தியதன்மேற் சறப்புவிதி வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : பீர் என் கிளவி அம்மொடுஞ் சவ 

ணும்--பீரென்னுஞ்சொல் மெல்லெழுத்தேயன் தி அம்முப் 
பெற்றும் முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பீரங்கொடி செதின் தோல் பூ எனவும், 
“பொன்போற் பீரமொடு பூத்த புதன்மலர்” (கநெடுகல் 

வாடை-௧௪.) எனவும் வரும். உம்மை இறந்தது தழீ 

இயிற்று, (எ௰)
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௩௭௭௬. லகார விறுஇ னகார வியற்றே, 

இது முறையானே லகார ஈற்றை வேற்றுமைப் 

பொருட் புணர்ச்சிக்கட் புணர்க்கின் ௦௮. 

இதன் பொருள் : லகார இறுதி னகார இயற்று 

லகார ஈற்றுப்பெயர் வன்கணம் வந்துழி னகார ஈற்று இயல் 

பிற்ருய் லகரம் றகரமாய்த் இறிக்துமுடியும் என் தவாறு. 

உதாரணம் : கற்குதை சிறை தலை புறம் நெற்ககுர் 

சோறு தலை புறம் என வரும், (arg) 

௩௬௭. மெல்லெழுத் தியையி னகார மாகும். 

இது ஸனகாரமாமென்றலின் அவற்றிற்கு எய்சாத 

தெய்அவித்தது. 

இதன் பொருள் : மெல்லெழுத்து இயையின் னகார 

மாகும்--அவ் வினு மென்கணம் வந்து இயையின் னகார 

மாகத் இரிக்துமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : கன்ஜெரி நுனி முரி என வரும், 

இச் சூத்தாரத்தினை வேற்றுமை யிறுஇக்கண் அல்வழி 

யது எடுத் துக்கோடற்கட் சிங்ககோக்காக வைக்தமையான் 

அல்வழிக்கும் இம்முடி.பு கொள்க. கன்்ஜஞெரிந்தது நீண் 

டது மாண்டது என வரும், (௪௨) 

௩௬.௮. அல்வழி யெல்லா முறழென மொழிப. 

இஃது அவ் வீற்று அுல்வழிழுடிபு கூறுஇன்றது. 

இதன் பொருள் : அல்வழியெலலாம் உறழென 

மொழிப--இவ் வீற்று அல்வழிகளெல்லாக் தந்திரிபு வல் 

லெழுத்தினோடு உறழ்க்துமுடியுமென்று கூறுவர் புலவர் 

என்றவாறு,
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உதாரணம் : கல்குறிது கற்குறிது சிறி இது 
பெரிது என வரும. 

எலலாமென்றதனாறஐ கலகுறுமை கத்குறுமை சிறுமை 

இமை பெருமை எனக குணமபதறி வந்த வேற்றுமைக்கும் 

உறழசசி கொளக. 

இன்னும இதனானே வினைசசொல்லீ௮ு திரிக்தனவம 

உருபுதிரிக்கனவங் கொளக, வகதானாககொறறன் பொரு 

வானாறபோகான் எனவம, அததாற்கொண்டான் இததாஜ் 

கொண்டான் உததாறகொண்டான் எததாறகொண்டான் 

எனவும் வரும், 

அககாறகொண்டான் என்ருறபோலப பிறவும் முடிபு 

உள்ளனவெல்லாம இதனான் முடிததுக கொளக, (arm) 

௩௬௯. தகரம் வருவழி யாய்த நிலையலும் 

புகரின் றென்மனார் புலமை யோரே, 

இன லகாம ஐகைரமாய்த் இரிதலேயன்றி ஆப்சமாகத 

இரியுமென்றலின் எய்தியதன்மேற் இறப்புவிதி கூறு 
கின்றது. 

இதன் போருள் : தகரம் வருவழி ஆப்தம நிலையலும்-- 

தகரம் முதலாகிய மொழி வக்தால லகரம தகரமாய்த திரித 
லேயன்றி ஆப்தமாகத ரிச் துகிறகலும, புகர் இன்று 
என்மனார் புலமையோ--குத்றமின்றென்று சொலலுவா£ 

ஆசிரியா என்றவாறு, 

உ தாரணம் : கஃறீது கற்றீது என வரும, 

புகரின்றென்ற தனால * கெடியதனிது இ ? (எழு-௩௮௦.) 
என்பதனுள் வேறீது வேறறீ௮ என்னும உறழசசிமுடிபும் 
கொளக, (௪௪)
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௩எ௰, நெடியத னிறுதி மியல்புமா ரூளவே. 

இஃது * அல்வழியெல்லாகுழழ் ? (எழு-௩௬௮.) என் 

இதனை விலக்கி இயல்பாக என்றலின் எய்தியதுவிலக்இப் 

பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : கெடியதன் இறு இ இயல்புமாருள-- 

நெட்டெழுத்தின் ஈற்று லகார ஈறு கூறியதன் இறுதிக்கண் 

நின்ற லகாரம்போலத் இரிஈ்து உறழ்தலேயன் றி இயல்பாய் 

மூடிவனவும் உள என்றவாறு, 

உதாரணம் : பால்கடி. து திறமிது தீது பெரிது என 

வரும். இயல்பாகாது திரிந்தன வேற்கடிது என்ஞும் 

போல்வன. (௪௫) 

௩௪௭௧. நெல்லுஞ் செல்லுங் கொல்லுஞ் சொல்லு 

மல்லது ளெப்பினும் வேற்றுமை யியல. 

இஃது அல்வழிக்கண் உழழ்க்துருடக என்றதனை 
0 

ச் . . 

Canim முடிபென்றலின் aH Bu gat we Bis பிகி.து 

விதி வகுக்க. 

இதன் பொருள் : கெல்லுஞ் செல்லுவ கொல்லு.ஞ் 

சொல்லும்--நெல்லென்னுஞ் சொலலுஞ் செல்லென் னு 

சொல்லுங் கொல்லென்னுஞ் சொலலுஞ் சொல்லென்னுஞ் 

சொல்லுமாகிய இக்கான்கு சொல்லும், அல்லது கிளப்பி 

னும் வேற்றுமை இயல--அல்வழியைச் சொல்லுமிடத்துச 

தாம் வேற்றுமைமுடிபின் இயலபிற்டுய் லகரம் றகரமாய்த் 

இரிந்து முடியும் என் றவானு, 

உம்மை சிறப்பு. 

உதாரணம் : நெல்காய்த்த.து செற்கடிது கொல்கடி து 

சொரம்கடிது கிதிது தீது பெரிது என வழு ரது (௪௬) 

99
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௩௭௨. இல்லென் கிளவி யின்மை செப்பின் 
வல்லெழுத்து மிகுதலு மையிடை 

[வருதலு 
மியற்கை யாதலு மாகாரம் வருதலுங் 
கொளத்தகு மாபி னாக னுடைத்தே. 

இஃது இவ் வீற்று வினைககுறிப்புச் சொலலுள் ஓன் 

றறகு எய்சாத தெய்துவித்த து. 

இதன் போருள் : இல்லென்கிளவி இன்மைசெப்பின்-- 

இல்லென்னுஞசொல இருபபிடமாகிய இலலை உணர்ததாது 

ஒருபொருளின.து இல்லாமையை உணர்த்தும இடதது, 

வலலெழுக.து மிகுதலும---வல்லெழுத்து முகன்மொழி 

USS அவவலலெழுத்து மிககுமுடிகலும, ஐ இடை 

வருதலும்--ஐகாரம இடையே வருதலும, இயறகையாத 

௮ம--இரண்டும வாராது இயலபாய்முடி தலும, ஆகாரம 

வருகலும--அஆகாரமவந்து முடி தலுமாய இக்கான்கு மூடி 

பும, கொளததகு மாரபின்---சொறகுமுடி பாகக கொளத 

தரும முறையானே, ஆஅடூடனுடைத்து.. தன் முடிபாம 

இடன் உடைதது என்றவாது, 

சொளததகு மரபீனென்ககனான் வலலெழுதது 

முதன்மொழி வந்துழி ஐகாரமவருதலும், ஐகாரமவக் துழி 

வலலெழுதது மிகுதலும மிகாமையும, ஆகாரம வந்துழி 

வல்லெழமுதது மிககுமுடி.தலுங் கொள்க, 

உ தாரணம் : இலலெனநி௮ுதஇக் கொற்றன் சாததன் 
தெளிவு பொருள் எனத தக்து வலலெழுத்தும ஐகாரம் 
கொடுது இலலைக கொறதனென ஏனையவறரோமே 
ஓட்டுக. 

இன்னும அவ்வாறேநிறுத்தி ஐகாரமே கொடுத்து 
இலலை கொறறன் சாததன் தெளிவு பொருள் என வல் 
லெழுதது மிகாது முடிகக,
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இன்னுக கொளததகு மரபினெனறதனான் எனைக 

கணததின் முன்னும் ஐகாரமே கொடுத்து இலலைஞாண் 

தால் மணி வானம ஆடை என ஓடடுக, 

இஃது இலலென்ப3தார் முதனிலை நின்று வருமொழி 

யோடு இங்கனம் புணர்ந்ததென்பது உணர்தறகு இல 

லென்சிளவியென்ஆம இயறகையாதலுமென்றுல் கூறினார். 

இம்மூடிபு. வினையியலுள் விசவுவினைககண் ₹ இனமை 

செப்பல ? என்புழி * இலலை இல் ? (௪ழு-௨௨௨.) என்னு 

உரைகூறியவதனானும, அவனில்லை என்று தபோலவன 

உதாரணமாக எலலா ஆூரியருங் காடடியவாற்றுனும் 

உண்க. 

இசனானே இங்கனம புணர்த்தசொலலன் றி இலலை 

என ஐகார ரமுய்திகபதோ சொல: இன்மையம உணர்க, 

ஆயின், இனமை முதலியவத்றையும இவவாஜறே புணாகக 

வெனின அவை வருமொழியின்றி ஒருசொலலாய் நிற்றலிஐ 

புணீக்காராயினார். 

இனி இயலபு வருமா :--எண்ணில குணம் செய்கை 

தடி. பொருள் எனவும, பொய்யில ஞானம மையிலவாண் 

மேகம் எனவும் வரும், 

இனி Mars வருமாறு --இல்லாககொற்றன் சாத 

தன் தேவன் பொருள என ஆகாரம வலலெழுத.துப்பெற 

னை.  பிறகூறிய இரண்டும இஉ௨லெனனும வினைககுமிப்பு 

முதனிலையடியாகத தோனறிய பெயசெசசமஜறை தொக்கும 

விரிந்தும நினறன, 

இயலபுமுற கூருததனுல இமமுடி. பிசகு வேணடுஞ 

செயகை செய்க. தாவினீட்சி என்ருறபோல வேறுபட 

வருவனவஐ.றிறகும வேண்டுஞ செய்சைசெய்தது முடிக்க, ()
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௩௭௩, வல்லென் கிளவி தொழிதற்பெய ரியற்றே. 

இஃது இருவழியுச் இரிந்தும் உறழ்ந்தும் வருமென 

எய்தியதனை விலக்கிக் தொழிற்பெயசோடு மாட்டெறிதலிற் 

பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : வல் என் இளவி--வல்லென்னுஞ் 

சொல் அல்வழிக்கண்ணும் வேற்.றுமைக்கண்ணும், தொழித் 

பெயர் இயற்ற--ஞகார ஈற்றுத் தொழிற்பெயர் இயல்பிற் 

ரூய் வன்கணத்து உகரமும் வல்லெழுத்தும், மென்சணத் 

அம் இடைக்கணக்து வகாரத்தும் உகரமும் பெற்அ முடி 

யும் என்றவாறு, 

உதாரணம்: வல்லுக்கடிது இறிது இது பெரிது 

ஞான்றது. நீண்டது மாண்டது வலிது எனவும், வல்லுக் 

கடுமை சிறுமை தீமை பெருமை ஞாரறஜ்சி நீட்டு மாட்ட 
வன்மை எனவும் வரும், (௪௮) 

௩௪௭௪. நாயும் பலகையும் வரூஉங் காலை 

பாவயி னுகரங் கெடுதலு முரித்தே 

யுகரங் கெடுவழி யகா நிலையும். 

இஃது எய்திய.து விலகப் பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : காயும் பலகையும் வரூஉங் காலை. 

வல்லென்பதன்முன் காயென்னுஞ்சொல்லும் பலகையென் 

னுஞ் சொல்லும் வருமொழியாய் வருங்காலக்.து, ஆவயின் 

உக.ரங் கெடுதலும் உரித்து- அவ்விடத்து உகரங் கெடாது 

நித்றலேயன்றிக் கெட்டு முடியவும் பெறும், உகரன் கெடு 

வழி அகரம் நிலையும்--அவ்வுகரங் கெடுமிடத்து அகரம் 

நிலைபெற்று முடியும் என்ஐவாது. 

உ தாரணம் : வல்லகரய் வல்லப்பலகை என வரும். 
C
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உம்மை எதிர்மறையாகலான் உகரங் கெடாதேநின்று 

வல்லுகாய் வல்.லுப்பலகை என வருதலுங் கொள்க. 

அகரம் நிலையுமென்னாது உகரங்கெடுமென் so 

பிற வருமொழிக்கண்ணும் இவ்வகரப்பேறு கொள்க. வல் 

லக்கடமை ௪.நுமை இமை பெருமை என வரும். (௪௯) 

௩௭௫. பூல்வே லென்றா வாலென் களவியொ 

_டாமுப் பெயர்க்கு மம்மிடை வருமே, 

இஃது எய்தியஅவிலகூப் பிரிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : பூல் .வேல் என்றா ஆலென் கிளவி 

யொடு ஆமுப்பெயர்க்கும் -- பூலென்னுஞ்சொலலும் 

வேலென்னுஞ்சொல்லும் ஆலென்னுஞ் சொல்லுமாகிய 

அம்ஞன்௮ பெயர்க்கும், ௮ம் இடைவரும்-- வேற்றுமைக் 

கண் திரிபின்றி அம்முச்சாரியை இடைவந்து முடியும் 

என்றவாறு, 

, உதாரணம் : பூலங்கோடு வேலங்கோடு ஆலங்கோடு 

செதிள் தோல் பூ என வரும். 

வருமொழி வரையாது கூறினமையின் இயல்புகணத் 

தும் ஓட்கெ. பூலஞெரி வேலஷஞெரி ஆலஜெரி நீழல் விறகு 

என வரும். என்றா என எண்ணிடையிட்டமையாற் பூலாங் 

கோடு பூலாங்கழி என அகாரம் பூலுக்குக் கொள்க. (௮2) 

௩௭௬. தொழிற்பெயரெல்லாற் தொழிற்பெய ரியல. 

இஃது இவ் விற்றுத் தொழிற்பெயர்க்கு அல்வழிக்கண் 

ணும் வேற்றுமைக்கண்ணுக் திரிபும் உறழ்ச்சியும் விலக்கித் 

தகொழிற்பெயரோடு மாட்டெ.நிதலின் எய்தியது விலக்கிப் 

பிதிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : சொழிறத்பெயரெல்லாம்--லகார ஈறி 

௮.த் தொழிற்பெயசெல்லாம், தொழிற்பெயர் இயல--ஞகாச
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ஈற்றத் தொழிற் பெயரின் இயல்பினவாய் இருவழியும் 

வன்கணத்து உகாழமும் வல்லெழுத்தும், மென்கணத்தும் 

இடைக்கணத்து வகரத்தும் உகரமும் பெற்றுமுடியும் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : புல்லுக்கடிது கல்லுக்கடிது வல்லுக் 

கடிது சிறிது து பெரிது ஞான்றது நீண்டது மாண்டது 

வலிது எனவும், வல்லுக்ககுமை சிறுமை தீமை பெருமை 

ro நீட்டி மாட்சி வன்மை:எனவும் வரும். Quon dH 

குப் புல்லுதல் கல்லுதல் வல்லுதல் எனப் பொருளுரைக்க, 

இனி எல்லாமென்றதனாற் தொழிற்பெயர்விதி எய்தாது 

பிற விதி எய்துவனவுங் கொள்க. கன்னல்கடி.து பின்னல் 

கடிது கன்னற்கடுமை பின்னற்கடுமை எனவும் வரும், 

இதனானே மென்கணம் வக்துழிப் பின்னன் ஞான்றது 

நீண்டது மாண்டது பின்னன் ஞாஜற்சி நீட்சு மாட்சி என 

ஓட்கெ. 

இனி ஆடல் பாடல் கூடல் நீடல் முகலியனவும் அல் | 

வழிக்கண் இயல்பாயும் வேற் றுமைக்கண் இரிக்தும் முடி தல் 

இதனாற் கொள்க, (௮௧) 
௩௭௭. வெயிலென் கிளவி மழையிய ஸனிலையும். 

இது திரிபுவிலக்கி அத்தும் இன்னும் வகுத்தலின் 

எய்தியது விலக்கிப் பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : வெயில் என்கிளவி மழையியல் நிலை 

யும்--வெயிலென்னுஞ் சொல் மழையென்னுஞ் சொற் 

போல அத்தும் இன்னும் பெற்றுமுடியும் என் வாறு. 

மழையென்பதனை * வளியென வரூஉம் ? (எழு-௨௪௨,) 

என்ப சனுடனும் வளியென்பதகனைப் * பனியென வரூஉம் £ 
(எழு-௨௪௧,) என்பததுடனும் மாட்டெறிந்தவாறு காண்க,
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உதாரணம் : வெயிலத்துக் கொண்டான். வெயிலித் 
கொண்டான் சென்றான் , தந்தான் போயினான் என வரும். 
இஃது அத்துமிசை யொற்றுக் கெடாதுநின்ற இடம், 
இஃது *அவற்றுமுன் வரூஉம் வல்லெழுச்.த” (எழு-௧௩௩.) 

மிக்கது. அதிகார வல்லெழுத்தின்மையின் இயல்புகணத் 

துங் கொள்க, சாரியை வருமொழி வசையாது கூறின 

மையின். ( ௮௨) 

௩௭௮. சுட்டுமுத லாகிய வகா விறுதி 

முற்படக் இளந்த வுருபிய னிலைபும். 

இது முறையானே வகர ஈறு வேற்றுமைக்கட் புணரு 

மாற கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : சுட்டுமுதலாகிய வகர இற தி--வகர 
ஈற்றுப் பெயர் நான்கனுட் சுட்டெழுத்தினை முதலாக 

'வுடைய வகர ஈற்றுப்பெயர் மூன்றும், முற்படக் கிளந்த 

உருபியல் நிலையும்--முற்படக்கூறிய உருபு புணர்ச்சியின் 

இயல்பிற்ரும் வற்௮ுப்பெற்று முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : அவற்றுக்கோடு இவற்றுக்கோடு உவற் 

றுக்கோடு செவி தலை புறம் என வரும், 

மூற்படக்களக்த என்றதனானே வற்தினோடு இன்னும் 

பெறுதல் கொள்க. அவத்றின்்காடு இவற்றின்காடு 

உவற்றின்கோாடு செவி தலை புறம் என ஓட்கெ, இஃது 

ஏனைக் கணத்தோடும் ஓட்க. (௮௩) 

௩௭௯. வேற்றுமை யல்வழி யாய்த மாகும். 

இது மேலனவற்றித்கு அலவழிமுடிபு கூறுகின்ற, 

இதன் போருள் : வேற்றுமையல்வழி ஆய்தமாகும்-- 

அச்சுட்டுமுதல் வகரம் வன்சணத்துக்கண் வேற்றுமையல் 

லாத இடத்து ஆப்தமாய்த் தரிச்து முடியம் என்றவானு.
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உதாரணம் : அஃகடிய இஃகடிய உல்கடிய சிறிய தீய 

“பெரிய என வரும். இவ்வழக்கு இக்காலத்து அரிது, (௮௪) 

௩௮. மெல்லெழுத் தியையி னவ்வெழுத் தாகும். 

இஃது எய்சாததெப்துவித் தது. 

இதன் போருள் : மெல்லெழுத்து இயையின் அவ் 

வெழுத்தாகும்--அவ்வகர ஈறு மென்கணம்வக்து இயையு 

மாயின் ௮வ் வகரவொற்று அவ்வவ மெல்லெழுத்தாய்த் 
இரிந்துழமுடியும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : அஞ்ஞாண் இஞ்ஞாண் உஞ்ஞாண் தால் 

மணி என வரும், (௮௫) 

௩௩௮௧. ஏனவை புணரி னியல்பென மொழிப. 

இதுவும் ௮௮, அவ் வீறு எனைக் கணங்களோடு புணரு 

மாது கூறு தலின், . 

இதன் போருள் : ஏனவை புணரின்--அச்சுட்டுமுதல் 

வக£ ஈற்றோடு இடைக்கணமும் உயிர்க்கணமும் வந்து 

புணருமாயின், இயல்பென மொழிப---அவ்வகரக் இரியாது 

இயல்பாய்முடியுமென்னு கூறுவர் புலவர் என்றவாறு, 

உதாரணம் : அவ்யாழ் இவ்யாழ் உவ்யாழ் வட்டு 
அடை ஆடை என ஓட்டுக, 

ஈண்டுக் கூறியது நிலைமொழிக்கென்றும் அண்டு 

 நின்றசொன்மு ஸியல்பாகும் ? (எழு-௧௪௪.) என்றது வரு 
மொழிக்கென்றும் உணர்க, (௮௬) 

௬௮௨. ஏனை வகரந் தொழிற்பெய ரியற்றே, 

இஃது எய்தாத தெய்துவித்தத, 

இதன் போருள் : எனைவகரம்--* வஒகரக்ளெவி கான் 
மொழியிற்றது ? (எமு-௮க.) என்றதனுன் தழிக்துகின்ற
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உரிச்சொல்லாகிய வகரம் இருவழியும், தொழிற்பெயர் 
இயற்து--ஞூகர ஈற்அத,தொழிற்பெயர் இயலபிதற்ருய் வன் 
கணத்து உகரமும் வல்லெழுத்தும் மென்சணத்தும் இடைக் 

கணத்து வகரத்தும் உகரழும் பெற்றுமுடியும் என்றவாது. 

உதாரணம் : தெவ்வக்கடிது றிது இது பெரிது 

ஞான்றது நீண்டது மாண்டது வலிஅ எனவும், Os ays 

கடமை சிதுமை தீமை பெருமை ஞாரற்கி நீட்டி மாட்சி 

வன்மை எனவும் வரும், 

உரையிக்கோடலென்பதனாறம் தெம்முனை என வகர 

வொற்து மகரவொற்முகத் இரிசல் கொள்க. (yar) 

Ron. perm விறுதகி ரகார வியற்றே,. 

இது நிறுத்தமுறையானே ழகார ஈற்று வேற்றுமை 

முடிபு கூறுகின்ற து. 

இதன் போருள் : கார இறுதி ரகார இயற்௮ு--ழகார 

ஈற்றுப்பெயர் வன்கணம் வந்தால் வேற்துமைக்கண் ரகார 

ஈம்றின் இயல்பிற்ராய் வல்லெழுச்.து மிக்கு முடியும் என்ற 

OT OF, 

உதாரணம் : பூழ்க்கால் சிறகு தலை புறம் என வரும், () 

௩௮௪. தாழென் களவி கோகொடு புணரி 

னக்டை வருத லுரித்து மாகும். 

இஃது இவ் வீற்றுள் ஒன்தற்கு எய்தியதன்மேல் 

சிறப்புவிதி கூறுகின்றது, வல்லெழுத்தினோடு அக்கு வகுத் 

Zoller, 

இதன் பொருள் : தாழ் என் களவி கோலொடு புண 

ரின்---தாழென்னுஞ்சொற் கோலென்னுஞ் சொல்லோடு 

புணரும் இடத்த, அக்கு இடைவருதலும் உரித்தாகும்-- 

40
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வல்லெழுத்அ மிகுதலேயன் தி அக்குச்சாரியை இடையே 

வந்து நிற்றலும் உரித்து என்றவாறு, 

எனவே, அக்குப்பெராது வல்லெழுத்து மிகுதல் வலி 

யுடைத்தாயிற்று. 

உதாரணம் : தாழக்கோல் தாழ்க்கோல் என வரும். 

இது தாழைத் இறக்கும் கோல் என விரியும். (௮௯) 

௩௮௫. தமிழென் இளவியு மதனோ ரற்றே. 

இதுவும் ௮.௮. 

இதன் போருள் : தமிழ் என் கிளவியும்---தமிழென் 

னுஞ் சொல்லும், அ௮தனோற்று--வல்லெழுத்து மிக்கு 

மூடி தலேயன்றி அக்குச்சாகியையும் பெற்று முடியம் என்ற 

வாது, 

YEC@OIPSY என்றதனால் இதம்கும் தமிழ்க்கூத் 
தென வல்லெழுத்து மிகுகலே வலியுடைத் ௪. 

உதாரணம் : தமிழக்கூத்து சேரி தோட்டம் பள்ளி 

என வரும். தமிழையுடைய கூத்து என விரிக்க, தமிழ 

வசையர் என்றாற்போல வல்லெழுத்துப்பெழு.து அக்குப் 

பெற்றன 4 உணரக்கூறிய ' (எழு-௪௭௫.) . என்னும் பூத 

னடையாஜ் கொள்க, தமிழநாடு தமிழ்காடு என எனைக் 

கணத்து முடிபு * எப்பெயர்முன்னரும் £ (srap-52 9.) 

என்பதனுள் * முத்த? என்றதனான் முடித்தாம். (௯௦) 

௩௮௬. . குமிழென் கிளவி மாப்பெய ராயிற் 

பீரென் களவியொ டோரிபற் முகும். 

இது வல்லெழுக்து விலக்கி மெல்லெழுத்தும் ௮ம் 

மூம் வகுத்தலின் எய்தியது விலக்கப் பிறிதுவிதி கூறுகின் 

Ps,
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இதன் பொருள்: குமிழ் என் களவி மாப்பெயர் 

ஆயின்--குமிழென் ஞ் சொற் குமிழ்ச்கலென்னுக் தொ 

Poor மாப்பெயராயின், பீர் என் சளெவியொடு தர் 

இயற்௮ அகும்--பீரென்னுஞ் சொல்லோடு தரியல்பிற்ஞுய் 

ஒருவழி மெல்லெழுத்தும் ஒருவழி அம்மும் பெற்றுமுடி 

யும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : குமிழ்ங்கோடு குமிழங்கோடு செதிள் 

தோல் பூ என வரும், 

ஓரியத்தென்றதனாம் பிறவற்றிற்கும் இம்முடிபு 
கொள்க. ம௫ிழ்ங்கோடு மகிழங்கோடு என ஒட்டக, (௯௧) 

moet. பாழென் களவி மெல்லெழுத் துறழ்வே. 

இது வல்லெழுத்திஞேடு மெல்லெழுக்அப் பெறுக 

என்றலின் எய்தியசன்மேற் சிறப்புவிதி கூறுகின்ற ௮. 

இதன் போருள் : பாழ் என் கிளவி மெல்லெழுக்தது 

உமீழ்வு--பாழென்னுஞ் சொல்லீ௮ு வல்லெழுத்தினோேடு 

மெல்லெழுத்துப்பெற்று உறழ்ந்துமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பாழ்க்ணெறு பாழ்ங்கிணெறு சேரி தோட் 

டம் பாடி. என ஒட்டுக, இது பாமுட்கிணறு என விரியும், 

பாழ்த்தகணறு என வினைத்தொகை முடியாமையின்,(௯௨) 

௩௮௮. ஏழென் கிளவி யுருபிப னிலையும், 

Ora எண்ணுப்பெயர் இவ்வாறு முடிக என்றலின் 

ஏய்தாத தெய்துவித்தது? 

இதன் பொருள் : ஏழ் என் இளவி---ஏழென்னும் 

எண்ணுப்பெயர் இறுதி, உருபியல் நிலையம்--உருபுடிணர்ச் 

Rest. கூறிய இயல்பின் கண்ணே நிலைபெற்றது அன் 

பெற்றுமுடியும் என் தவாறு.
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அஃது “அன்னென்சாரியை யேழனி௮ இ: (எழு-௧௯௪.) 

என்பதாம, 

உதாரணம் : சழன்காயம சுக்கு தோரை பயறு என 

வரும. இயைபு வலலெழுதது ஓத்தின் புறனடையான் 

வீழக்க. இஃ்து எழனா௦ கொண்டகாயம என விரியும, () 

௩௨௮/௯. அளவு நிறையு மெண்ணும் வருவழி 

தெடுமுதல் குறுகலு முகரம் வருதலுங் 

கடி நிலை யின்றே யாசிரி யற்க. 

இன மேலதற்கு எய்தாத தெய்துவிகத்தஅ. 

இதன் போருள் : அளவும நிதையம எண்ணும வரு 

வழி -- அவவேழென்பதன் முன்னர். அளவுபபெயரும 

நிறைப்பெயரும் எண்ணுப் பெயரும வருமொழியாய் வரு 

மிடதத, கெடுமுதல் குறுகலும உகரம வருதலுங் கடிநிலை 

யின்றே ஆூரியத்க--முன்னின்உ நெட்டெழுததின மாத 

இசை குறுகலும ஆண்டு உகரம் வருதலும நீககுகிலைமை 

யின்று YA hw DG என்றவாறு, 

உதாரணம் : எழுகலம சாடி. தாதை பானை காழி 

மண்டை வடடி. எனவும, எழுகழஞச தொடி பலம் என 

வம, எழுஞூன் ௮ எழுகான்கு எனவும வரும, 

நிலையென்உதனான் வன்கணத்துப் பொருட்பெயர்க் 
கும இமமுடிபு கொள்க, எழுகடல லை இசை பிபைபு 
எனவரும, (௯௪) 

Rd. பத்தென் களவி யொற்றிடை கெடுவழி 

(நிற்றல் வேண்டு மாய்தப் புள்ளி. 

இது மேலதறகு எய்தியதன்மேத இழப்புவிதி URS 
தக, வருமொழிகோககி MG) gs Oar, 

€



ம்யங்கியல்] எழுத்ததிகாரம் கள் 

இதன் போருள் : பத்து என் Dar ஒற்றிடை கெடு 
வழி--அவ்வேழனோடு பத்தென்பது புணருமிடத்து 
அப்பத்தென்களவி இடையொத்றுக் கெடுவழி, ஆய்தப் 

புள்ளி நிற்றல்வேண்டும்--ஐப்தமாகிய புள்ளி A 2% 

விரும்பும் ஆரியன் என்றவாறு. 

உதாரணம் : எழுபது என வரும், (௯௫) 

௩௯௧. ஆயிரம் வருவழி யுகரங் கெடுமே. 

இது நெடுமுகல்கு௮இிரின்னு உகரம்பெராது என்ற 

லின் எய்தியது ஒருமருங்கு மதத்த, - 

இதன் பொருள் : ஆயிரம் வருவழி--எழென்பதன் 

மூன் ஆயிரமென்னும் எண்ணுப்பெயர் வருமொழியாய் 

வருமிடத். த, உகரங்கெடும்--நெடுமுதல் குறுகிநின்று 

உகரம்பெருது முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : எழாயிரம் என வரும். (௯௬) 

௩௯௨. BT ois ope மாயிரக் இெவிக்குக் 

கூறிய நெடுமுதல் குறுக்க மின்றே,. 

இஃது எய்தியது முழுவதுூஉம் விலக்கிற்று, உகரங் 

கெட்டு அதன்மேலே கெடுமுதல் குறுகாது என்றலின். 

இதன் பொருள் : gry emis gi aye ஆயிரக் கள 

விக்கு-- அவ்வேழென்பது நூறென்னுஞ் சொன்மேல் 

வரும் ஆயிரமென்னுஞ் சொல்லிற்கு, கூறிய நெடுமுதல் 

குனக்கமின்று--மு.ற்கூறிய கெடுமுதல் குறு உகரம் 
. 

பெது தலின்று என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஏழ்.நாமுயிரம் என வரும். 

கூறிய என்ற தனான் கெடுமுதல்குற௮ுகி உகரம்பெத௮ு 

எழு..தாமுயிரமெனவும் வரும்.



ASD தொல்காப்பியம் [புள்ளி 

இதனானே எழாயிரமென மேல் முதனிலை குறுகாமை 

யங் கொள்க. 

இதனைனே எழுஞாயிறு எழுநாள் எழுவகை என 

இயலபுகணத்து கெடுமுதல் கூறுகி உகரமபெறுதலுங் 

கொள்க, (௯௪) 

௩௯௩. ஐயாம் பல்லென வரூ௨ மிறுதி 

பல்பெய ரெண்ணினு மாயிய னிலையும். 

இதுவும் ௮௮. 
இதன் பொருள் : ஐ அம பல் என வரூஉம் இறுதி. 

அவ்வேழன்முன்னர் ஐயென்றும அமமென்றும் பலலென் 

௮ம வருகின்ற இறுதிகளையுடைய, அலபெயர் எண்ணி 
னும--பொருட்பெயாலலாத எண்ணுப்பெயராகிய தாமரை 
வெள்ளம ஆமபல் என்பன வந்தாலும, ஆ இயல கிலையும--- 

கெடுமுதல்குறுகி உகரமபெருது அவ்வியலபின்கண்ணே 

நின்று முடியும என் தவா, 

உதாரணம் : எழதாமரை எழவெள்ளம எஏழாம்பல 
என வரும், (௯௮) 

௩௯௪.  உயமிர்முன் வரினு மாயிய றிரியாது, 

இதுவும அது. 

இதன் போருள் : உயிரமுன் வரினும---அவ்வேழென் 
பதன்முன்னா அளவப்பெயரும் எண்ணுப்பெயருமாகிய 
உயிமுதன்மொழி வரினும, ௮, இயல் இரியா௮--கெடு 
PSOG mB உகரமபெருது முடியும இயலபிற றிநியாது 
முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : எழகல ஏழுழக்கு எழொன்று எழிரண்டு 
என வரும, (௯௯)



மயங்கியல்] எழுத்ததிகாரம் கக்க 

௩௯௫. கீழென் கிளவி யுறழத் தோன்றும், 

இது இல் விற்திள் ஒன்றற்கு வேற்றுமைக்கண் 

உறழ்ச கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : €ழ் என் கிளவி உறழத் தோன் தம் 

கழென்னுஞ் சொல் உழழ்ச்சியாய்த் தோன்றி முடியும் 

என்றவாறு. 

கோன் அமென்றகனான் கெடுமூதல்குற௮ுகாது வல் 

லெழுத்துப்பெற்றும் பெருதும் வருமென்ற இரண்டும் 

உறழச்சியாய் வருமென்று கொள்க, இயைபு வல்லெழுத்து 

அதகாரத்தாம் கொள்க. 

உதாரணம் : கீழ்க்குளம் கீழ்குளம் சேரி தோட்டம் 

பாடி. என வரும். (ar) 

௩௯௭. ளகார விறுக ணகார வியற்றே. 

இது நிறுத்தமுறையானே எகார ஈற்றுச்சொல் வேற் 

அமைக்கட் புணருமாறு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : எகார இறுதி ணகாச இயற் தட 

ளகார ஈற்றுப் பெயர் ணகாச ஈற்றின் இயல்பிற்முய் வன் 

கணம் வக் துழி BT TOT இரிக்துமுடியும் என்றவாறு, 

௨.தாரணம் : முட்குறை திஹை தலை புறம் என வரும்() 

௩௯௭. மெல்லெழுத் தியையின் ணகார மாகும். 

இ.௫ மேலதற்கு மென்கணக்துமுடிபு கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : படெல்லெழுத்து இயையின் ணகார 

மாகும்--ளகார ஈறு மெல்லெழுத்துமுதன்மொழி வரு 

மொழியாய் வந்து இயையின் ணகாரமாய்த் திரிக்துமுடியும் 

என்றவாறு. 

உதாரணம் : முண்ஷஜெரி இனி மரம் என வரும்.
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இதனை வேற்றுமையிறுதிக்கண் அல்வழியது எடுத் 

துககோடற்கட சிங்ககோக்காக வவைத்தலின் அல்வழிக்கும் 

இம்முடிபு கொள்க. முண்ஜெரிக்தது நீண்டது மாண்டது 

என வரும, (௭௨) 

௩௯௮. அல்வழி யெல்லா முறழென மொழிப. 

இ.து மேலதறகு அலவழிமுடி.பு கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள் : அல்வழியெல்லாம்--ளகார ஈறு அல் 

வழிககணெலலாம, உ௰ழென மொழிப---இரியாதும டகர 

மாய்த இரிந்தும உறழநதுமுடியுமென்றனு சொல்லுவர் 

புலவா என்றவாறு. 

உதாரணம் : முள்கடிது முூடகடிது றிது தீது 

பெரிது என வரும, 

எலலாமென்ஐதனாற குண வேற்றுமைக்கண்ணும இவ 

வூ.றழசசி கொள்க. முள்குறுமை மூடகுதுமை இிதுமை 

இமை பெருமை எனவம, கோள்கடுமை கோடகடுமை 

வாளகடுமை வாட்கடுமை எனவம ஒட்கெ, 

இதனானே அதகோட்கொண்டான் இதோட்கொண் 

டான் உதோட்கொண்டான் எதோட்கொண்டான் சென் 

ரூன் தந்தான் போயினானென உருபு வாராது உருபின் 

பொருள்பட வக்தனவுல் கொள்க. (௭௩) 

௩௯௯. ஆய்த நிலையலும் வரை நிலை யின்ே ற் 

தகரம் வறாஉங் காலை யான. 

இது மேலதறகு எய்தியதுவிலக்கிப் பிறிதுவிதி வசூத 
தது, தகரம வருவழி உறழசசியேயன்றி ஆய்தமாகத 
இரிஈது உறழக என்றலின். 

இதன் போருள் : தகாம வரூ௨ங் காலையான--தக.ர 
முதன்மொழி வருமொழியாய் வருங்காலதது, ஆய்தம நிலை



மயங்கியல்] எழுத்ததிகாரம் ௩௨௧ 

யலும் வரைநிலை யின்று--ளகாரம் டகாரமாய்த் தரிதலே 

யன்றி ஆய்தமாகத் இரிந்து நிற்றலும் நீக்கும் நிலைமை 

யின்று என்றவாறு, 

உதாரணம் : முஃடீது மூட்டீது என வரும், (are) 

சா. நெடியத னிறுதி யியல்பா குதவும் 
வேற்றுமை யல்வழி வேற்றுமை நிலையலும் 

போற்றல் வேண்டு மொழியுமா ருளவே. 

இ மேலதற்கு எய்தியஅ விலக்கிப் பிறிதுவிதி வகுத் 

தது. 

இதன் பொருள் : கெடியதன் இறுதி இயல்பு ஆகுக 

வும்--அவ் வீற்று கெடியகன் இறுதி இரியாக இயல்பாய் 

முடிவனவற்றையும், வேற்றுமை அல்வழி வேற்றுமை 

நிலையலும்--வேற்றுமையல்லாத இடத்து வேற்றுமையின் 

இயல்பையுடையவாய்த் இரிக்து முடிதலையும், போற்றல் 

வேண்டும் மொழியுமாருள- போற்றுதல் வேண்டுஞ் 

சொற்களும் உள என்றவாறு, 

உதாரணம் : கோள்கடிது வாள்கடி.து சிறிது தீது 

பெரிது எனவும், : புட்டேம்பப் புயன்மாறி ? (பட்டினப் 

பாலை-௪.,) எனவும் வரும். 

போ்தல்வேண்டும் என்ஐதனால் உகளங்காய் செதிள் 

தோல் பூ என ௮ம்முப் பெறு தலுங் கொள்க, உதளென் 

பது யாட்டினை உணர்த்துங்கால் (poe Bu முடிபுகள் 

இருவழிக்கும் எற்றவாவே முடிக்க. உதட்கோடு உகள் 

கடிது உதணன்ன௮ு என ஐட்டுக, ₹ மோச்சையுக் தகர௫௬ 

மூதளு மப்பரும்' (மரபியல்-௪௪.) என்முர் மரபியலில்,(ஈ௫) 

௪௱க. தொழிற்பெய ரெல்லாந் தொழிற்பெய ரியல. 

41
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இஃது இவ விறஅத தொழிற்பெயர்க்கு இருவழியும 

usu gs Moves பிறிதுவிதி வகுகத.து. 

இதன் போருள் : தொழிறபெயரெலலாம்--ளகார ஈத் 

றுத தொழிறபெயசெலலாம இருவழியும, தொழிஃபெயா 

இயல--ஞகாச ஈறறு த தொழிறபெயாபோல வன்கணதது 

உகரம வலலெழுததும,மென்கணதஅம இடைககணதது 

வகரததும் உகரமும பெற முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம்: அதுள்ளுககடிது றிது இது பெரிது 

ஞான்௨து நீண்டது மாணடது வலிது எனவம, துளளுக 

கடுமை சிறுமை தீமை பெருமை ஞாறகி Gif wie 

வன்மை எனவும வரும், 

எலலா மென்றதனானே இருவழியுக தொழிதபெயா 

க்ள உகரமும வலலெழுததும பெருது இரிஈதுக் திரியா 

தும முடிவனவங் கொள்க, கோளகடிது கோட்கடிது, 

கோள்கடுமை கோட்கடுமை என்பன போலவன பிறவும 

வரும. 

இனி வாளகடிது வாட்கடிது சிறிது தீது பெரிது 

எனவும, வாள்கடுமை வாடகடுமை எனவுங் காரடடுக, 

வாள்--கொலலுதல, Cz) 

௪௭௨. இருளென் கிளவி வெயிலிய னிலையும். 

இது தஇரிபுவிலககி ௮ததும இன்னும வகுததலின 
எய்தியது விலகப் பிறிதுவிதி வகுததது. 

இதன் போருள் : இருள் என் களவி--இருளென் 
னுஞ்சொல வேறறுமைப பொருடபுணாசூககண், வெயிலி 
யல நிலையம--வெயிலென ளு சொதபோல அகதும 
இன்னும் பெதறுமூடியும என்றவாறு, 

உதாரணம்: இருளகதுககொண்டான் இருளிறகொண் 
டான் சென்னான் தந்தான் போயினான் என வரும, 

€
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சாரியை வரையாது கூறினமையின் இயல்புகணத்தும் 

ஒட்டுக. இருளத்து ஞான்றான் கீண்டான் மாண்டான் 

இருளின்ஞான்றான் நீண்டான் மாண்டான் என வரும். () 

கா௩. புள்ளும் வள்ளுநீ தொழிற்பெய ரியல, 

இ௮னவும் எய்தியஅவிலக்கிப் பிறிதுவிதி வகுத்தது, 

இரிபும் இயல்பும் விலக்கித் தொழிற்பெயர்விதி வகுத்தலின். 

இதன் போருள் : புள்ளும் வள்ளும்--புள்ளென் னுஞ் 

சொல்லும் வள்ளென்னுஞ்சொல்லும் இருவழிக்கண்ணும், 

தொழித்பெயர் இயல--ஞகார ஈற்றுத் தொழித்பெயர் 

போல வன்கணத்து உகரமும் வல்லெழுத்அம், மென் 

கணத்தும் இடைக்கணத்து வகரத்தும் உகாழமும் பெற்று 

மூடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : Lor SSH.) வள்ளுககடி து சிறிது 

இது பெரிது ஞான்றது நீண்டது மாண்டது வலிது ஏன 

வும், புள்ளுக்ககுமை வள்ளுக்கடுமை சிறுமை இமை 

பெருமை ஞாற்சி நீட்சி மாட்சி வன்மை எனவும் வரும். 

இதனைத் (தொழிற்பெயரெல்லாம்” (எழு-௪௭௧.) என 

பதன்பின் வையாததனால் இருவழியும் வேற்அமைத்இரிபு 

THE) முடி.வனவூங் கொள்க. புட்கடிது வட்கடிது சிறிது 

Ba பெரிது எனவும், புட்கடுமை வட்ககுமை சிறுமை 

இமை பெருமை எனவும், புண்ஞான்றது நீண்டது மாண் 

டது எனவும், புண்ஞாஜ்சி நீட்சி மாட்சி எனவும் வரும், 

புள்ளுவலி.து புள்வலிது புள்ளுவன்மை புள்வன்மை என 

வகரத்தின் முன்னா உகம் பெற்றும் பெருதும் வருதலின் 

“ரின் றசொன்ழு ஸனியல்பாகும்” (எழு-௧௪௪,) என்.ஐதனான் 

மூடியாமை உணர்க, இது Geo OLD இக்கும். (௮) 

rue, மக்க ளென்னும் பெயர்ச்சொ லிறுதி 

தக்கவழி யறிந்து வலித்தலு மேரித்தே.
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இஃது எய்தியஅ விலக்கப் பிறிதுவிதி வகுத்தது, 

* உயிரீறாகிய உயாஇணைப்பெயர்? (எழு-௧௫௩.) என்பத 

னுட் கூறிய இயல்பு விலகத் திரிபுவகுத்தலின். 

இதன் போருள் : மக்கள் என்னும் பெயர்ச்சொல் 

இதுதி--மக்களென்னும் பெயர்ச்சொல்லிறுதி இயல்பே 

யன்றி, தக்கவழி அறிந்து வலித்தலும் உரித்து-தக்க 

இடம் அறிந்து வலலொற்றுகத் திரிந்து மூடிதலும் 

உரித்து என்றவாறு, 

தக்கவழியென்றார் பெரும்பான்மை மக்கள் உடம்பு 

உயிர்நீங்கிக் கடக்தகாலத்தின் அஃது இம்முடி புபெறும் 

என் றற்கு, 

உதாரணம் : மக்கட்கை செவி தலை புறம். *இக்கிடக் 

தீ.து மககட்டலை? என்பதனான் அவ்வாருதல் கொள்க, 

மக்கள்கை செவி தலை புறம் எனத் இரியாதுநின்றது உயி 

ருண்மை பெத்து, 

இனிச் சிறுபான்மை மக்கட்பண்பு மக்கட்சுட்டு என 

வம் வரும், (௭௯) 

௯௫. உணரக் கூறிய புணரியன் மருங்கிற் 

கண்டுசெயற்குரியவை கண்ணினர் கொ 

[னாலே. 

இஃது இவ்வோத்தின்௧ண் எடுக்தோத்தானும் இலே 
சானும் முடியாது நின்றவற்றித்கெல்லாம் இதுவே ஓதச் 
தாகக்கொண்டு சாரியை பெஅவனவற்றிக்குச் சாரியையும் 
எழுத்துப் பெறுவனவற்ழிற்கு௨ எழுத்துங் கொடுத்து 
முடித்துக்கொள்க என்கின்ற, 

இதன் போருள் : உணரக் கூறிய புணரியன் LOT 
கன்---உணாக்கூறப்பட்ட புள்ளியிறு வருமொழியோடு 
புணரும் . இயல்பிடத் ௪, கண்டுசெயற்கு உரியவை---மேல்
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முடித்த முடிபன்றி வழக்கினுட் கண்டு முடித்தற்கு உரி 
யவை தோன்றியவழி, கண்ணினர் கொளல்--அவற்றையுங் 

கருதிக்கொண்டு எற்றவாறே முடிக்க என்றவாறு, 

உதாரணம் : மண்ணப்பத்தம் என அல்வழிக்கண் 

ணகர ஈறு அக்குப்பெற்றது. மண்ணங்கட்டி என ௮ம் 

முூப்பெத்றது. பொன்னப்பத்தம் என னகர ஈறு அக்குப் 

பெத்றஅ, பொன்னக்கட்டி என அம்ருப் பெற்றது. 

கானங்கோழி என வேற்துமைக்கண் அம்முப்பெற் 

OB, மண்ணாங்கட்டி. கானாங்கோழி என்பன மரூ௨, 

வேயின்றலை என யகர ஈற்று உருபிற்குச் சென்றசாரியை 

பொகுட்கட் சென்றழி வல்லெழுத்துக் கெடுக்க, நீர்குறிது 

என ரகர ஈறு அல்வழிக்கண் இயல்பாயிற்று. வேர்குறிது 

வேர்க்குறிது இது ரகர ஈ௮ அல்வழி உதழ்ச்சி, வடசார்க் 

கூரை மேல்சார்க்கூரை இவை வல்லெழுத்து மிக்க மரூ௨ 

மூடபு. அம்பாக்கொண்டான். இம்பர்க்கொண்டான் உம் 

பர்க்கொண்டான் எம்பர்க்கொண்டான் என இவ் வி௮ு எழ 

ணுரூபின் பொருள்பட வக்தன வல்லொற்றுப்பெற்தன. 

தகாக்குட்டி புகாப்போத்து என்பன பண்புத்கொகை 

கருஇற்றேல் ஈண்டு முடிக்க. வேற்றுமையாயின் முன்னர் 

மூடியும், விழலென்னும் லகா ஈறு வேற்னறுமைக்கண் 

கைரமாகாது ஸனகரமாய் முடிதல் கொள்க. விழன்காடு 

செறு தான் பூதம் என வரும். கல்லம்பாறை உசிலஎ் 

கோடு எலியாலங்காய் புடோலங்காய் என அவ்வீத அம்ருப் 

பெற்றது. கல்லாம்பாதை என்பது மரூ௨. அழலத்துக் 

கொண்டான் என அவ் வீறு அத்அுப்பெற்றது. அழுக்கள் 

போர் புழுக்கற்சோறு என்பன அவ் வீற்று அல்வழித்திரிபு, 

யாழ்குறிது என்பது ழகர ஈற்று அல்வழியியல்பு, வீழ் 

குறித வீழ்க்குறிது என்பன அவ வீறு அல்வழியறழசசி. 

தாழப்பாவை என்பது அவ் வீற்று அல்வழி அக்குப்பெற் 

ஐது. யாழின்கோாடு செய்கை தலை புறம் என அவ் வீற்று 
உருபித்குச் சென்றசாரசியை பொருட்கட் சென்றுழி வல்
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லெழுதது விழகக, முன்னாளைவாழ்வு முூன்ஞாளைப்பரி௯ 

ஒருகாளைக்குழவி ஒருஇங்களைககுழவி என்றா போல்வன 

ளகார ஈறு ஓகாரமும அதனோடு வலலெழு F GID பெததல 

கொள்க, Goan இவவோததின் வேறுபட வருவன 

வெல்லாங் கொணாநது இகனான் முடிக்க, குளதஇன்புறம 

மாரததினபுறம என உருபிறகு எய்திய அததோடு இன் 

பெறுதலுங் கொள்க, 

இனிக * கடிசொலலிலலை * (சொல-௪௫௨,) என்பத 

னான் வழககின்கண்ணுஞ செய்யுட்கண்ணும வ௩து இரிக்து 
டியர் சொற்களும உள, அவற்றைக கண்ணினா 

கொளலே என்பதனான் மண்ணுக்குபபோனான் பொன் 
னுககுவிஈறான் பொருளுககுபபோனான் கெலலுககுவிழ் 
per கொளஞககுககொணடான பதினேழு என்முற 

போல வழககினகண் உகரமபெறுவனவும, * விண்ணுக 
குமேல : * மண்ணுககுகாப்பண்? 

* பல்லுககுத தோறற பனிமுல்லை பைங்கிளிகள் உ 
சொலலுககுத தோறதினனஈ தோறதநினவா-னெல்லுக்கு 
MCGSA தாறெனபா இடககிடைககும வனமுலைககு 
மாரோோமா லனறளகச மண். 

என்ரு உபோலச௪ செயயுடகண் உகரமபெதுவனவம, பிற 

வம முடிக்க, 

பறகு கெறகு என்பன முதலியவங் கொளக, இவை 
உருபீன்பொருளபட வாசாது உருபின்கண் வந்தனவே 
Dib ரணகெ காடடினாம; ஆண்பெ. 8 புளளியி௮ு தியம £? 
(எழு-௨௭௨,) என்னும உருபியத்சூததிரதது இலே 
கோடறதகு இடனினழெனறு கருதி, இனி ௮௪ சூததரத 

அத * தேருங்காலை * என்றதனான் முடிததலும ஜனன, () 

,புள்ளிமயங்கியல் முற்றிற்று.
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௪௬. ஈரெழுத் தொருமொழி யுயிர்த்தொட 

[| ரிடைத்தொட 

ராப்தத் தொடர்மொழி வன்ஜொடர் மென் 

[Gap 
ராயிரு மூன்றே யுகரங் குறுகடன். 

என்பது சூத்திரம, இவவோததுக குறறியலுக.ர 

மென்று கூறப்படட எழுதஅப பொருட்பெயசோடும 

எண்ணுபபெயா மூதலியவறோமெ புணரும முறைமை 

உணர்ததினமையிக குறறியலுகாப புணரியலென்னும 

பெராததாயிற்௮ு, இது * மெய்யெயுயிரென்றாயீரியல ” 

(எழு-௧௭௩.) என்றவறறுள் உயிரினது விகாரமாய்நின்ற 

குத்றுகரத்தை இருமொழிககண்ணும புணர்ககின் தமையின் 

மேலை ஒததினோடு இயைபுடைததாயிற௮, இததலைசசூத 
இரம மொழிமாபினகத்து இருவழிய என்ற கூறறுகரம 

இதனகதது இனைததுமொழியிறுதி வருமென்று அவற 

Dogs பெயரும மூறையுக் தொகையும உணர்தது 

இன்று. அபபெயாபெயா, அமருூறைமுறை, அததொகை 

தொகை, £ தொடாமொழியீறது? (எழு-௩௬.) வருமென 

ஆண்டுக கூறியவதனை ஈண்டு ஐந் துவகைபபடுததி ௮ தனோடி 

(கெடடெழுததிமபரும£ (எழு-௩௬.) என்றது ஒன்றே 

யாதலின அதனையுங் கூடடி ௮றுவகைததெனமஞுூா. 

இதன் போருள் : ஈரெழுத கொருமொழி---இரண் 

டெழுததானாகிய ஒருமொழியம, உயிரததொடா---உயிர்
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மேல்வரும் மெய்யைத்தொடர்ந்து நின்ற சொல்லும், 

இடை த்தொடர்--இடையொறஜற்று, மேல்வரும் மெய்யைத் 

தொடர்ந்து நின்ற சொல்லும், ஆப்தத்தொடர்மொழி-- 

ஆய்தமாகிய எழுத்து மேல்வரும் மெய்யைத்தொடர்க்து 

நின்ற சொல்லும், வன்ஜொடர்   வல்லொற்று மேல்வரும் 

மெய்யைத்தொடர்ந்து நின்ற சொல்லும், மென்ஞொடா்..- 

மெல்லொற்று மேல்வரும் மெய்யைத்தொடர்க்து நின்ற 
சொல்லும், ஆயிருமூன்றே--அஇய அவ் வாறுசொல் 
வுமே, உகரங் குறுகு: இடன்--குற்றியலுகரங் Gms) 

வரும் இடன் என்றவாறு, 

உதாரணம் : காகு, வாகு, தெள்கு, எஃகு, கொக்கு, 
கூரங்கு என வரும், 

இதனை எழென்ற௮ கொள்வார்க்குப் பிண்ணாக்கு சுண் 
ணாம்பு ஆமணக்கு மூதலியன மூடியாமை உணர்க, (க) 

௪௭. அவற்றுள் 

ஈரொற்றுத் தொடர்மொழி யிடைத்தொட 

| சாகா. 

இஃது அவ்வாறனுள் ஓன்றற்கு எய்இியது விலக்இப் 

பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் போருள் : அவற்றஅள்--அவ்வாறனுள், ஈசொழ் 
2s தொடர்மொழி--இரண்டொற்று இடைக்கண் தொ 

டர்ந்து நிற்குஞ் சொல்லிற்கு இடையின ஒற்று முதல் 
நின்முல், இடைத்தொடராகா--மேல் இடையினக் தொ 
டர்ந்.துநில்லா, வல்லினமும் மெல்லினஞுகச் தொடர்ந்து நிற் 
கும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஆர்க்கு, ஈர்க்கு, கொய்ம்பு, மொய்ம்பு 
என வரும், ் (2)



புணரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௩௨௧ 

சா. அல்லது ளெப்பினும் வேற்றுமைக் கண் 

ட [ணு 
மெல்லா விறுதியு மூகர நிலையும். 

9 
இஃது * இடைப்படிற்குறுகு மிடனுமாருண்டே 

(எழு-க௩௪.) என்றதாம் புணர்மொழிக்கண் அரைமாத் திரை 

யினும் குூறுகுமென எய்தியதனை விலக்கி “அவ்வியனிலையு 

மேனைஞான்தே* (எழு-0௨.) என்.றவிதியே பெ.றமென்கின் 

DSi. | 

இதன் போருள் : அல்லது கிளப்பினும்--அல்வழி 

யைச் சொல்லுமிடத்.தும், வேற்றுமைக்கண்ணும்--வேற் 

அமைப்புணர்ச்சிக்கண்ணும், எல்லா இறுதியும் உகரம் 

நிலையும்--ஆறு ஈற்றின்கண்ணும் உகரக் தன் அரைமாத் 

இரையைப் பெற்றுநித்கும் என் உவா. 

வருமொழியானல்லது அல்வழியும் வேற்றுமையும் 

விளங்காமையின் * அல்லதுகளப்பினும் வேற்அுமைக்கண் 

ணும்! எனவே இருமொழிப் புணர்ச்சியென்பஅ பெகு்மும். 

இவ்விருமொழிக்கட் பழைய அரைமா தீ திரைபெற்றே கிற்கு 

மென்ஞுர். அன்றி இருமொழிப் புணர்ச்சிக்கண் ஒருமாத் 

இளை பெறுமென்ஞுர்க்குப் பன்மொழிப் புணர்ச்சியாகிய 

செய்யுளிலக்கணங் குற்றுகரத்தான் கேோர்பசை நிரைபசை 

கோடலும் அவத்முன் அறுபது வஞ்சிச்ச்கோடலும் பத் 

தொன்பதினாயிரத் இருநா.ற்றுத் தொண்ணாத்றமொரு தொ 

டைகோடலும் இன்ருய், முற்றியலுகரமாகவே கொள்ள 

வேண்டுதலின் மாறுகொளக் கூறலென்னுவ் குற்றச் தங்கு 

மென் உணர்க, 

உதாரணம்: காகுகடி.து வாகுகடி.௮ு காகுககிுமை வாகு 

கடுமை என வரும், இவை தம் அசைமாத்திளை பெற்றன. 

எனையவற்றோடும் ஒட்டுக. 

* நிறையும் எனவும் பாடம்,
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இனி இது ₹* மால்யாறுபோந்து கால்சுரக்துபாய்க்து ? 

எனத் தொடர்மொழிக்கண்ணும் அரைமாத்திரை பெத்தது 

என்னாக்கால் வஞ்சிச்சீ ரின்ளாமாறு உணர்க, (௩) 

௪௯. வல்லொற்றுத் தொடர்மொழி வல்லெழுத்து 

[வருவழித் 
தொல்லை யியற்கை நிலையலு முரித்தே. 

இது முன்னின்ஐ சூத்தரத்தான் அரைமாத்திரை 
பெறும் என்றதனை விலக்கி : இடைப்படி.ற் குறுகுமிட 

னும் ? (எழு-௩௭.) என்றதனான் அரைமாத்திரையினுங் 

கு௮குமென்௮ அண்டு விதித்தது 'ஈண்டு வல்லொற்று 

தொடர்மொழிக்கண்ணே வருமென்கின்று. 

இதன் போருள் : வல்லொற்றுத் தொடர்மொழி 
anor DS தொடர்மொழிக் குற்றுகரம், வல்லெழுத்து 
வருவழி--வல்லெழுத்து முூதன்மொழி வருமொழியாய் 
வருமிடத்து, தொல்லை இயற்கை நிலையலும் உரித்து-- 
* இடைப்படிற்குறுகும் ? (எழு-௩௭௪,) என்பதனாம் கூறிய 
அசைமாத்திரையினுங் குறுகி நிற்கும் என்ற இயல்பிலே 
நிற்றலும் உரித்து என்றவாறு, 

உம்மை எதிர்மறை, 

உதாரணம் : கொக்குக்கடி து கொக்குக்கடுமை என 
அரைமாத்திரையில் குறைந்தவாறு கூரங்குகடி தென்பது 
முதலியவற்றோடு படுத்துச் செவிகருவியாக உணர்க. 

முன்னின் ற சூத்திரத்து* உகரநிழையுமென்று பாடம் 
ஓதி அதற்கு உகரம் அரைமாச்திரையிற் சிறிது மிக்கு 
நித்குமென்று பொருள் கூறி இசசூத்இரத்திற்குப் பழைய 
அரைமாத்திரைபெற்று நிற்குமென்று கூறுவாரும் உளர்.() 

* சீர்சிலை கோடற்கண் இவ்வா௫ரியரும் நிறையுமென்முளுப,
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௪௧௰. யகரம் வருவழி யிகரங் GWG 
மூகரக் களவி துவரத் தோன்ரு.து. 

இது குூறமியலிகராம புணர்மொழியகதது வருமாறு 

கூறுகின் று. 

இதன் பொருள் : யகரம வருவழி உகரககிளவி துவரத் 

தோன்றாஅ -- யகரமுதன்மொழி வருமொழியாய் வரு 

மிடத.து நிலைமொழிக குறறுகரவெழுத்து முறறததோன் 

ரோ௮, இகரம் கு௮ுகும--அண்டு ஜா இகராம வந்து அசை 

மாத்திரைபெறறு நிற்கும என்றவாறு. 

உதாரணம் : surg வரகியாது தெள்கியாது 

எஃகியாது கொக்கியாது கூரங்கியாது என வரும, * துவார ? 

என்ரா, ஆறு ஈற்றின்கணணும உகரங் கெடுமென் 

pos (@) 
௪௧௧. ஈரெழுத்து மொழியு முயிர்த்தொடர் 

[மொழியும் 

வேற்றுமை யாயி னொற்றிடை யினமிகத் 

தோற்றம் வேண்டும் வல்லெழுத்து மிகுதி. 

இது முற்கூறிய ஆறனுள முன்னான இரணடஉற 

கூம வேறறுமைப பொருடபுணாசகி முடிபு கூறு இன்று. 

இதன் பொருள்: ஈசெழுததுமொழியும உயிாததொடா 

மொழியும--ரரெமுததொருமொழீக குறறுகர ஈதறிதகும 

உயிாததொடாமொழிக குறறுகர ஈறறிறகும, வேறுமை 

யாயின. வேறதுமைபபொருட புணர்சசியாயின், இன 

ஓத்து இடைமிக--இனமாகிய ஓது இடையிலேமிக, வல 

லெழுத.து மிகுதி தோறகம வேண்டும--வலலெழுத.து 

மிகுதி தோன்றி முடிதலை விருமபும: ஆசிரியன் என்று 

வாது. 
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உதாரணம் : யாட்டுக்கால் செவி தலை புறம் எனவும், 

முயிற்றுக்கால சனை தலை புறம எனவும் வரும, கயிற்றுப 

புறம் வயித்றுத்தி என்பனவமாம். 

தோற்றம என்றதனான் எனைக்கணத்தும் இம்முடிபு 
கொளக. யாடடுஞாற்சி நிணம் மணி வால் அதள் எனவும, 

மூயிறஅஞாற்கி நிணம மூட்டை வலிமை அடை ஆடடம 
எனவும் வரும, (௬) 

௪௧௨. ஓற்றிடை யினமிகா மொழியுமா ருளவே 

யத்திறத் தில்லை வல்லெழுத்து மிகலே. 

இஃது எய்தியது ஒருமருங்கு மனறுககின் ஐ.து. 

இதன் போருள் : ஒத் இடை இனம் மிகா மொழியு 
மாகுள--முற்கூறிய இரண்டனுள் இனவொறறு இடை 
மிக்கு முடியாத மொழிகளும் உள, வல்லெழுத்து மிகல 

அததிஐத்தில்லை--வல்லொத௮ மிக்குமுடி.தல் அ௮சகூறத 
ளில்லை என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : காகுகால் செவி தலை புறம் எனவும், 
வரகு சுதா சனை தாள் பதா எனவும் வரும. 

அத்திறமென்றதனான் உருபிஐகு எய்திய சாரியை 

பொருட்கட் சென்றவழி இயைபுவல்லெழுதது வீழ்க்க. 

யாடடின்கால முயிஐறின்கால நாதின்கால வரகின்௧தா 

என வரும, 

அசதிதமென்ததனான் எனைக்கணத்தும ஓறறிடை 

மிகாமை கொளக., காகுஞாறசி டசி மாடி வலிமை 

ஏன தட, (௪) 

௪௧௩. இடையொற்றுத் தொடரு மாய்தத் தொடரு 
தடையா யியல வென்மனார் புலவர்.
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Drs Horbern இரண்டற்கும் முடிபு கூறு 

இன்று. 

இதன் போருள்: இடையொற்றுத் தொடரும் ஆய்தத் 

தொடரும்--இடையொற்றுத் தொடர்மொழிக குற்௮ுகர 

எதும் ஆய்த ச்தொடர்மொழிக் குற்றுகா ஈறும், நடை ஆ 

இயல என்மனார் புலவ. நடைபெற நடக்குமிடத்து முத் 

கூறிய அவ்வியல்புமுடி.பினையுடைய என்னு கூறுவர் புலவர் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : தென்குகால் சிறை தலை புறம் எனவும், 

எஃகுகடுமை சிறுமை தீமை பெருமை எனவும் வரும். O 

Ee, வன்ஜொடர் மொழியு மென்றொடர் மொழி 

[யும் 
வத்த வல்லெழுத் தொற்றிடை மிகுமே 

மெல்லொற்றுத் தொடர்மொழி மெல்லொற் 

| றெல்லாம் 

வல்லொற் றிறுதி இளையொற் முகும். 

இது பின்னின்ற இரண்டற்கும் முடிபுகூறுகன் 2.௮. 

இதன் போருள் : வன்ளொடர்மொழியும் மென்மொடர் 

மொழியும்--வன்றொடர்மொழிக் குத்துகர ஈறும் மென் 

மொடர்மொழிக் குத்றுகர ஈம், வந்த வல்லெழுத்து 

Rh இடை மிகும்--வருமொழியாய் வச்த வல்லெழுத்து * 

னது ஒற்று இடையிலே மிக்குமுடி.யும், மெல்லொற்றுச 

தொடர்மொழி மெல்னொக்றெல்லாம்--அ.வ்விரண்டனுள் ' 

மெல்லொற்றுத் தொடர்மொழிக்கண் நின்ற மெல்லொஜற் 

தெல்லாம், இறு இ வல்லொற்று--இறு திக்கணின்ற வல் 

லொத்தும், களை ஒற்று ஆகும்--கிளையாகிய வல்லொதது 

மாய் முடியும் என்றவாறு.
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இறுதி வல்லொற்று வருதலாவ௮ குற்.று.கரம் எறி 

நின்ற வல்லொற்றுத் தானே முன்னர்வந்து நித்றலாம், 

கிளைவல்லொற்று வருதலாவது ணகாரத்திற்கு டகாரமும் 

னகாசத்திற்கு ஐகாசமும் புணர்ச்சியும் பிறப்பும் கோக்கிக் 

கஇளையாமாதலின், அவை முன்னர் வந்து நிற்றலாம். 

உதாரணம் : கொக்குக்கால் சிறகு தலை புறம், கூரங் 

குக்கால் செவி தலை புதம், குரக்குக்கால் செவி தலை புறம், 

எட்குக்குட்டி செவி தலை புறம், எற்புக்காடு சுரம் தலை 

புறம் என வரும். அற்புத்தளை என்பது அன்பினாற்செய்க 

தளையென வேற்றுமையும் அன்பாகியதளையென ௮ல் 

வழியுமாம். 

வந்த என்றதனான் இவ்விரண்டி௰்கும் உருபிற்குச் 

சென்ற சாரியை பொருட்கட்சென்றவழி இயைபு வல்லெ 

முத்து வீழ்க்க. கொக்கின்கால் கூரங்கின்கால் என வரும், 

எல்லாமென்றதனாஜ் பறம்பிற்பாரி குறும்பிற்சான் மூர் 

எனமெல்லொற்றுத் இரியாமையுங் கொள்க. 

ஓற்மென்ற மிகுதியான் இயல்புகணததுக்கண்ணும் 

கூரக்குஞாற்சி நிணம் முகம் விரல் உ௫ர் என மெல் 

லொஜற்றுத் இரிச்துவருமானு கொள்க. சலப்பதிகாரமென் 

பதும் அது, 

வன்௫ொடர்மொழி இயல்புகண த்.துக்கண் வருதல் 

* ஞகமயவ ? (௪ழு-௧௪௪.) என்பதனான் மூடியும். (௯) 

௯௧௫. மரப்பெயர்க் செவிக் கம்மே சாரியை. 

இஃது எய்தியது விலக்கிப் மிறிதுவிதி கூருகின்றது, 

அம்மு வகுத்தலின். 

.... இதன் பொருள்: மாப்பெயர்க்ளெவிக்கு அம்மே: 

சாரியை -குற்தியலுகா FHM மரப்பெயர்க்கு வருஞ் 

சாரியை அம்முச்சாரியை என் தவாறு,
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உதாரணம் : சேககங்கோடு செதின் தோல பூ என 

வரும, 

கழுகங்காய் தெங்கங்காய் சீழகம்புல் கம்பமபலம் பயத் 

2ங்காய் என்றாயபோலும புலலினையும மரமென அடககி 

மாறுகொளக் கூறலெனத தமீஇக்கொண்ட சிதைவென்ப 

தாம் இச சூத௫ரமென்.று உணாக, (©) 

௪௧௬. மெல்லொற்று வலியா மரப்பெயரு முளவே. 

இ மென்ஜொொடாமொழிககு ori Swi gi ஒருமருக்கு 

மறுககின்ற ௫, 

இதன் பொருள்: மெலலொறு வலியா மரப்பெயரும 

உள--மெலலொற்றது வலலொறமுகத திரியாது மெல 

லொஜழஞுய் முடியும மரபபெயரும உள என் றவாறு, 

உதாரணம் : புன்கங்கோடு செதஇிள கோல பூ எனவம, 

குருந்தங்கோடு செதிள தோல பூ எனவம வரும, 

- வலியாமசப்பெயருமுள எனவே வலிககும மாபபெய 

ரூம உளவென்று கொள்க, வேபபங்கோடு கடபபங்காய் 

ஈசசங்குலை என வரும. (௧௧) 

Heer. ஈரெழுத்து மொழியும் வல்லொற்றுத் 

[தொடரு 

மம்மிடை வாரற்கு முரியவை யுளவே 

யம்மா பொழுகு மொழிவயி னான. 

இது ஈசெழுத தொருமொழிககும வன்ொடா 

மொழிக்கும எய்தாதசெய்துவிததது, முன்னர் எய்தியதனை 

விலக்கி அம்மு வகுூததலின். 

இதன் பொருள் : ஈசெழுத.துமொழியும வலலொத௮த 

தொடரும -- ரசெழமுக்தொருமொழிக குற்றியலுகரமும 

வன்மொடர்மொழிக குத்தியவகரமுூம, அம இடை வரஜ்
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கும் உரியவை உள--மூன் மூடித்துப்போந்த முடிபுக 

என்றி அம்முச்சாரியை இடையேவந்து முடி தற்கு உரியன 

வும் உள ; யாண்டெனின், அம்மரபு ஓமுகும் மொழிவயி 

னானை---அவ்விலக்கணம் கடக்கும் மொழியிடத்து என்ற 

வாறு. 

உதாரணம் : எறங்கோள் சூதம்போர் வட்டம்போர் 

புற்றம்பழஞ்சோறு என வரும். 

... உம்மை எதிர்மழையாகலின், அம்முப்பெருசன காகு 

காரல் கொக்குக்கால் என முன்னர்க் காட்டினவேயாம். 

அ௮ம்மரபொழுகும் என்ததனால் அ௮ரசக்கன்னி முசசக் 

கடிப்பு என அககும் வல்லெழுத்துங் கொடுத்தும் ௮7௪ 

வாழ்க்கை முரசவாழ்க்கை என அக்குக்கொடுத்தும் முடிக்க, 

இன்னும் அதனானே இருட்டத் துக்கொண்டான் 

விளக்கத்துக்கொண்டான் என அத்தும் வல்லெழுத்.துங் 

கொடுத்தும் மயிலாப்பிற்கொற்றன் பறம்பிற்பாரி என 
இன் கொடுத்தும் கரியதன்கோடு கெடியகன்காடு என 
அன் கொடுத்தும் மூடிக்க. (௧௨) 

௪௧௮. ஒஓற்றுநிலை திரியா தக்கொடு வரூஉ 
மக்களை மொழியு மூளவென மொழிப. 

இஅ௫ மென்ஜமொடர்மொழியட் சிலவம்றிற்கு எய்தியது 
விலக்கிப் பிறி.துவிதி வகுக்கன் றது. 

இதன் போருள் : ஓற்று நிலை திரியாது அக்கொடு 
வரூஉம்--ஓற்று முன்னின் ற நிலை இரியா.து அக்குச்சாரியை 
யோடும் பிறசாரியையோடும் வரும், ௮க்ளை மொழியும் 
உள என மொழிப---அக்களையான சொக்களும் உள 
என்ன சொல்லுவர் ஆசிரியர் என் றவா து. 

இதக்கு உம்மையை முன்னர் மாறுக, 

8
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உதாரணம் : குன்றக்கூகை மன்றப்பெண்ணை என 

வரும், உம்மையாற் கோங்கத்துழவு வங்கத் துவாணிகம் 

என அத்தும் பெற்றன, 

நிலையென் ஐதனான் ஓத்து நிலைதிரியா அதிகாரத்துக் 

கண் வருஞ் சாரியைக்கு இயைபுவல்லெழுத்து af pss. 

அக்களையென்ரூர், இரண்டுசாரியை தொடர்ந்து முடிவன 

வம் உளவென்தற்கு. பார்ப்பனக்குழவி சேரி தோட்டம் 

பிள்ளை என அன்னும் அக்கும் வக்தன. இவற்றிற்கு 

உடைமை விரிக்க. பார்ப்பினுட்குழவி என்றுமாம். பார்ப் 

பானாகிய குழவி என்முல் ஈண்டு மூடியாதென்௮ உணர்க, 

பார்ப்பனமகன் பார்ப்பனவனிதை என்பனவும் பார்ப்பான் 

சாது உணர்த்தின. (௧௯) 

௪௧௯. எண்ஸணுப்பெயர்க் இளவி யுருபிய னிலையும். 

இச குற்றுகா ஈற்௮ எண்ணுப்பெயரோடு பொருட் 

பெயர் முடிக்கின்ற. 

இதன் பொருள்: எண்ணுப்பெயர்க் களவி--எண்ணுப் 

பெயராகிய சொலற்கள் பொருட்பெயரோடு புணருமிடத்து, 

உருபியல் நிலையம்---உருபுபுணர்ச்சியின் இயல்பன்கண்ணே 

நின்று அன்பெத்றுப் புணரும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஒன்றன்காயம் இரண்டன்காயம் சுக்கு 

தோசை பயனு என ஒட்கெ, ஜன்றனாத்கொண்டகாயமென 

விரியும், வருமொழி வரையாது கூறினமையின் , இயல்பு 

கணத்அக்கண்ணுங் கொள்க. ஒன்றன்ஞாண் நால் மணி 

யாழ் வட்டு அடை என ரும். மேலைசளூத்திரத்து *நிலை* 

(எழு-௪௧௮.) என்.றதனான் இயைபுவல்லெழுத்அு வீ£ழ்க்க.() 

௪௨௰. வண்டும் பெண்டு மின்னொடு சிவணும். 

இது மென்றொடர்மொழியுட் சிலவததிற்குப் பித 

முடிபு கூறுகின் ஐது, 

43



உ௩௮] தொல்காப்பியம் [ குற்றியலுகரப் 

இதன் பொருள் : வண்டும் பெண்டும் இன்னொடு சிவ 

ணும--வண்டென்னுஞ்சொல்லுமீபெண்டென்னுஞ்சொல் 

லும இன்சாரியையோடு பொருக்கி முடியும என்றவாறு. 

உதாரணம் : வண்டின்கால் பெண்டின்கால என வரும, 

இதறகு மூதகூறிய லேசினான் வல்லெழுத்து 

al pas, (௧௫) 

௪௨௧. பெண்டென் கிளவிக் கன்னும் வரையார். 

Og Copa Suan ner gor op எய்்தியதன்மேற 

சிஉபபுவிதி கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் ; பெண்டு என் கிளவிககு அன்னும் 

வரசையா--பெண்டென்னுஞசொறகு இன்னேயன்றி அன் 

சாரியை வருதலையும நீககார் ஆ௫ிரியா என்றவாறு, 

உதாரணம் : பெண்டன்கை செவி தலை ymin என 

வரும, (௧௬) 

௪௨௨. பாதெனிறுதியுஞ் சுட்டுமுக லாகிய 

வாய்த விறுதியு முருபிய னிலையும். 

இஃது  ஈரெழமுததொருமொழிக் குத்றியலுகாத 

அள ஓன்றறகுஞ சுடடுமுதலாகிய ஆய்தததொடர்மொழிக 

குறதியலுகா ததிதகும வேறுமுடிபு கூறுகின் ஐ௮, 
இதன் போருள் : யாது என இறுதியுஞ சுட்டு aps 

லாகிய ஆயத இறதியும--யாதெனனும £அஞ சுட்டெழுத 

அ முதலாகிய ஆயதததொடாமொழிக குற்றியலுகர ஈறும், 

உருபியல நகிலையும--உருபுபுணாசசியின் இயலபின்கண்ணே 

நின்று அன்பெறற௪ சுடடுமுதலிறு தி ஆய்தங்கெட்டு 

முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : யாதன்காடு அதன்கோடு இதன் 

கோடு உதன்கோடு செவி தலை பறம என வரும, Qf BEI



கெடாமுூன்னே அன்னின் அ௮க.ரத்தைக் கும்றுகாத்தின் 
மேல் ஏற்றுக, ஆய்தல்கெட்டால் அது முற்றுகாமாய் 

நிற்றலின், (ser) 

௪௨௩. மூன்னுயிர் வருமிடத் தாப்தப் புள்ளி 

மன்னல் வேண்டு மல்வழி யான. 

இது மூற்கூறியவற்றுட் சுட்டொதலுகரத்திற்கு ஒரு 

வழி அல்வழிமுடிபு கூறுகின்றத. 

இதன் போருள் : முன்னுயிர் வருமிடத்த--சுட்டுமுத 
லாகிய ஆய்தத்தொடர்மொழிக் குற்றுகா ஈத்றின்முன்னே 

உயிர்முகன்மொழி வருமிடத்து, ஆய்தப்புள்ளி மன்னல் 

வேண்டும்--ஆய்தவொற்று முன்போலக் கெடாது நிலை 

பெத்றுமுடி கலை விரும்பும் ஆசிரியன், அல்வழியான--ல் 

வழிக்கண் என்றவாறு. 

உதாரணம் : Hood இஃது உது என நிறுத்தி 

அடை ஆடை. இலை ஈயம் உரல் ஊர்தி எழு ஏணி ஐயம் 

ஒடுக்கம் ஓக்கம் ஒளவியம் என ஓட்கெ, 

மூன்னென் ஐதனான் வேற்றுமைக்கண்ணும் இவ் விதி 

கொள்க; அ௮ஃதடைவு ௮ஃ்தொட்டம் என ஓட்கெ. இவற் 

திற்கு. இரண்டாமூருபு விரிக்க. : இன்னும் இதனானே 

எனை இலக்கணம் முடியுமானு அறிந்து முடிக்க... (௧௮) 

௪௨௪, ஏனைமூன் வரினே தானிலை யின்றே. 

இது மேலவற்றித்குப் பிகணத்தோடு அல்வழிமுடி பு 

கூறுஇன்றது. ் 

இதன் போருள் : ஏனை மூன் வரின்--முற்கூறிய ஈறு 

களின் முன்னர் உயிர்க்கணமல்லன வருமாயின், தான் நிலை 

யின்று--அவ் வாய்தங் கெட்டுமுடியும் என்றவாறு,



ரசம் G) தால்காப்பியம் [ குற்றியலுக்ரப் 

உதாரணம் : அதுகடி.து இதுகடிது உஅகடி.௮ சிறிது 
தீது பெரிது ஞான்றது ரீண்டது“ மாண்டது யாது வலிது 

என ஓட்டுக. (௧௯) 

௪௨௫. அல்லது கிளப்பி னெல்லா பொழியுஞ் 

சொல்லிய பண்பி னியற்கை யாகும். 

இஃது ஆறு ஈதறுக் குற்றுகரத்திற்கும் அலவழி 

முடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் பொருள் : அல்லதுசகிளப்பின்--அல்வழியைச் 

சொல்லுமிடத்.து, எல்லாமொழியும--அறு ஈற்றுக் குற் 

அுகரமும், சொல்லிய பண்பின் இயற்கையாகும்--மேல் 

ஆசிரியன் கூறிய குணத்தையுடைய இயல்பாய்முடியும 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : OT FSH SI வாகுகடிது தெள்குகடி து 

எல்குகடி து குரங்குகடி ZI சிறிது இ.து பெரிது என வரும், 

எனைக் கணத்துக்கண் ₹5நின்றசொன்மு னியல்பாகூம்”” 

(எழு-௧௪௪.) என்ற தனாற் கொள்க. 

எல்லாமொழியும் என்றதனால் வினைசசொல்லும் 

வினைக்குறிப்புச்சொல்லும் இயல்பாய்முடிதல் கொள்க, 

இடந்ததுகுதிரை கரிதுகுதிரை என வரும். 

சொல்லிய என்றதனான் இருபெயசொட்டுப்பண்புச் 

தொகை வன்கணத்அக்கண் இனவொஷல்றுமிககு வல்லெழுச் 

துப்பெற்௮ு முடி.தலும் இயல்புகண் த் துக்கண் இனவொத்னு 
மிக்கு முடிதலுங் கொள்க, காட்டுக்காணம் குருட்டுக் 
கோழி திருட்டுப்புலையன் களிற்றுப்பன் றி வெளிய் அப்பளை 

எயிற்றுப்பல எனவும, வாட்டாடு குருட்டெருது எனவும் 

வரும.



புணரியல்] எழுத்ததிகாரம் OS 

பண்பினென் ற தனால் மெல்லொத்து வல்லொஜ்ருய் 

ஐகாரம் பெற்று மூடிவளவும், மெல்லொற்று வல்லொஜ் 
ஐய் லஐகாரமும் வலலெழுத்தும் பெற்றுமுடி வனவும், 

மெல்லொதற்து வல்லொதழுகாது Mars app வல்லெழுத் 

தும பெற்துமுடிவனவுங் கொள்க, ஐர்யாட்டையாளை 

ஓயாட்டையெருது எனவும், ௮ற்றைககூததர் இறைக் 

கூத்தா எனவும், மன்றைகதாகை மன்றைப்பானை பண் 

டைச்சான்முரா எனவும் வரும, (உ௰) 

௪௨௭௬. வல்லொற்றுத் தொடர்மொழி வல்லெ 

[மூத்து மிகுமே. 
இஃஅு அவ் வாறு ஈற்றுள் ஒன்றற்கு எய்தியஅவிலக் 

இப் பிறிதுவிதி வகுத்தது. 

இதன் பொருள் : வல்லொற்று த தொடர்மொழி வல் 

லெழுத்து மிகும்--வல்லொல்அததொடர்மொழிக கூற் 

௮கர ஈறு வல்லெழுத்து வருவழி வல்லெழுத்அு மிக்கு 

மூடியும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : கொக்குககடிது பாககுக்கடிது பட்டுக் 

கடிது சிறிது தீது பெரிது என வரும, (உக) 

௪௨௭. சுட்டுச்சினை நீடிய மென்மொடர் மொழியும் 
யாவினா முதலிய மென்றொடர் மொழியு 

மாயிய றிரியா வல்லெழுத் தியற்கை, 

இதுவும் ௮வ் ஆறு ஈற்றுள தன்றன்௧ண் ஏழாம் 

வேற்தஅுமை இடப்பொருள உணரநின்ற இடைசசொக்கு 

தேடிபுகூ௮கின் ௦௮, 

இதன் போருள் : சுட்டுச சினை நீடிய மென்றொடர் 

மொழியும--சுட்டாகிய சினையெழுத்து நீண்ட மென்றொ 

டர்க் குற௮கச ஈம, யாவிஷூ முதலிய மென்றொடர் மொ 
J



ee தொல்காப்பியம் [குற்றியலக்ரப் 

ழியும்--யாவென்னும் வினாமுதலாகிய மென் ஞெடர்மொழிக் 

குற்றுகர ஈறும், வல்லெழுத்தியல்கை ஆ இயல் இதியா-- 

வல்லெழுத்துப்பெற்று முடியு௩் தன்மையாகிய அவ் வியல் 

பிற் திரியாது முடியும் என்றவாது, 

உதாரணம் : ஆங்குக்கொண்டான் ஈங்குக்கொண்டான் 

ஊங்குக்கொண்டான் யாங்குக்கொண்டான் சென்முன் தந் 

தான் போயினான் என வரும், 

இய.ற்கையென்றதனான் மென்னறொடர்மொழிக் குத்திய 

லுகர ஈற்று வினையெச்சம் இயல்பாயும் வன்௫ொெடர்மொ 

ழிக் குத்கியலுகர ஈற்று வினையெச்சம் மிக்கும் முடிவன 

கொள்க, இருக்துகொண்டான் ஆண்டுசென்றனான் தந்து 

இர்ந்தான் வந்துபோயினான் எனவும், செத்துக்கிடச்தான் 

செற்.றுச்செய்தான் உயத்துக்கொண்டான் நட்டுப்போனான் 

எனவும் வரும், (௨௨) 

௪௨௮. யாவினா மொழியே யியல்பு மாகும். 

இது மேலனவற்றுள் ஒன்றற்கு எய்இியதன்மேல் 

சிறப்புவிதி கூறுகின்றது, வல்லெழுக்.துவிலக்கி இயல்பா 

மென் றலின், 

இதன் போருள் : யா வினா மொழியே இயல்புமாகும்-- 

அவற்றுள் யாவென்னும் வினாவையு/டைய சொல் app 

கூறியவாறன் தி இயலபாயும் முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : யாங்குகொண்டான் சென்றான் தந்தான் 

போயினான் என வரும், இஃது எப்படியென்னும் வினாப் 

பொருளை உணாத்துத்று. உம்மையான் மிக்குமுடி. கலே 

வலியுடைத்..து, எகாரம் பிரிநிலை, (௨௩) 

௪௨௯. அ.ந்நான் மொழியுந் தந்நிலை திரியா. 

இது மேலனவற்றிற்கு நிலைமொழிச செய்கை கூது 

இன்றதகு.
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இதன் போருள் : அக்கான்மொழியும்--சுட்டுமூதன் 
மூன்றும் யாமுதன் கொழியுமாகிய அர்கான்குமொழியும், 

பதம் நிலை இரியா--தம் மெல்லொற்ளுய தன்மை திரிந்து வல் 
லொதருகாது மூடியும் என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : மூக்காட்டியவே. தக்கிலையென் ததனான் 
மெல்லொற்றுத் திரியாது வல்லெழுத்.து மிக்குமூடி.வன 
பிறவும் கொள்க, அங்குக்கொண்டான் இங்குக்கொண்டான் 

உங்குக்கொண்டான். எங்குக்கொண்டான். சென்றான் த்க் 

கான் போயினான் என வரும். 

இனி முன்னர் யா மொழியென்னாது வினுவென்தத 

னான் எழாவதன் இடப்பொருட்டாகிய பிறவும் இயல்பாய் 

முடிவனவுங் கொள்க. முக்அகொண்டான் பண்டுகொண் 

டான் இன்றுகொண்டான் அ௮ன்றுகொண்டான் என்று 

கொண்டான் என வகும், (௨௪) 

௪௩௰. உண்டென் களவி யுண்மை செப்பின் 

் மூநீதை யிறுதி மெய்யொடுங் கெடுதலு 

மேனிலை யொற்றே னகார மாதலு 

மாமூறை யிரண்டு முரிமையு முடைத்தே 
வல்லெழுத்து வரூஉங் காலை யான. 

இது மென்மொெடர்மொழியுள் வினைக்குறிப்பாய் நின்ற 

தோர்சொலற் பண்பை உணர்த்துங்கால் வேறு முடிபு பெறு 

தல் கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : உண்டென்கிளவி உண்மைசெப் 

Ger — உண்டென் னுஞ்சொல் வினைக்குறிப்பையுணர்த் 

தாது ஒருபொருள் தோன்றுங்கால் தோன்றி ௮.து கெடுந் 

அணையும் உண்டாய்நிற்கின்ஐ தன்மையாகிய பண்பை 

உணர்த்இகித்குமாயின், முந்தை இதி மெய்யொடுக் கெடு 

தீலும்--முன் னர்நின் ஐ GP Mas தான் எறிநின்ற மெய்
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யொடுங்கெடுதலும், மேனிலை ஒற்றே எளகாரமாதலும்-- 

அதற்கு மேல் நின்ற ணகார ஓற்று எகார ஓற்ருதலுமா 

இய, ஆ முறை இரண்டும் உரிமையும் உடைத்து--அம் 

முறைமையினையுடைய இரண்டுநிலையும் உரித்து அஃது 

உரித்தன்றி முன்னர்நின்ற நிலையிலே கேடுக் திரிபும் இன்றி 

நிற்றலும் உடைத்து, வல்லெழுத்து வரூஉங் காலை யான... 

வல்லெழுத்து முதன்மொழியாய் வருங்காலத்து என்ற 

வாறு. 

வல்லெழுத்து அதிகாரத்தால் வாராநிற்ப வல்லெ 

மூத்து வரூஉங்காலை என்ற தனான் அவ்விருமுடிபும் உளது 

பண்பையுணர்த்தும் பகரம் வரும் மொழிக்கண்ணேயென்ப 

தூஉம் ஏனைக் கசதக்களிலும் இயல்புகணத்துினும் உண் 

டென நின்று வினைக்குறிப்பாயுஞ் சிறுபான்மை பண்பா 

யும் நில்குமென்பதாஉங் கொள்க. 

உதாரணம் : உள்பொருள் உண்டுபொருள் என வரும். 

இது பொருண்மைசுட்டாது உண்மைத்தன்மைப்பண்பை 

ஈண்டு உணர்த்திற்று. இனி உண்டு்காணம் உண்சோொசக்காடு 

உண்தொமரை உண்டு ஞானம் நால் மணி யாழ் வட்டு 

அடை ஆடை என வருவனவெல்லாங் கேடுகந் திரிபுமின்றி 

வினைக்குறிப்பாயுஞ் சிறுபான்மை பண்பாயும் நின் றன. 

இவற்றின்வேறபாடு வினையியலுள் வினைக்குறிப்பு ஒதும் 

வழி உணர்க. 

உள்பொருளென்பது பண்புத்தொகை முடிபன்றோ 

வெனின், ௮ஃது ஓசை ஓற்றுமைபடச் சொல்லும் வழி 

யது போலும். இஃது ஒசை இடையறவுபடச் சொல்லும் 

வழிய தென்க. (௨௫) 

௪௩௧. இருதிசை புணரி னேயிடை வருமே. 

இது குற்றுகர ஈற்றுத் இசைப்பெயர்க்கு அல்வழி 
முடிபு கூறுகின்றது,
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இதன் போருள்: இரு திசை புணரின்- இரண்டு 

பெருக்இிசையுக் தம்மில் புணரின், ௪ - இடை வரும்-- 

எயென்னுஞ சாரியை இடை நின்று புணரும் என் உவா. 

உதாரணம் : தெற்கேவடக்கு கழக்கேமேற்கு இவை 

உம்மைத்தொகை, (௨௬) 

௪௩௨. திரிபுவேறு கிளப்பி னொற்று முகாமுங் 
கெடுதல் வேண்டு மென்மனார் புலவ 

ரொற்றுமெய் திரித்து னகார மாகுறி 

தெற்கொடு புணருங் காலை யான. 

இது பெருக்திசைகளோடு கோணக் இசைகள் புணர்த் 

தீலின் எய்தாக தெய்துவித்தது. 

இதன் போருள் :-இரிபு வேறு கிளப்பின்--அப்பெருக் 

இசைகளோடு கோணத் இசைகளை -வேமுகப் புணர்க்கு 

மிடத்து, ஒற்றும் உகரமுங் கெடுதல் வேண்டும் என்மனார் 

புலவர்--அவ்வுகரசம். ஏறி நின்ற தைம் அவ் விற்று 2 es 

மூங் கெட்டுமுடி தல் வேண்டுமென்று சொல்லுவர் புலவர், 

தெற்கொடு புணரும் காலை-- அது தெற்கென்னுந் இசை 

யொடு புணருங்காலத்து, ஆன ஒற்று மெய்திரிக்து னகார 

மாகும் -- அத்திசைக்குப் பொருந்திரின்ற ஐகார ஓதறுச் 

தன்வடிவு இரிந்து னகரஓற்முய் நிக்கும் என்றவாறு. 

இரிக்தென் ஐதனான் வடக்கென்பதன்கண் நின்று SEL 

ஒழற்றுக்கெடுத்து முடித்துக் கொள்க. 

உதாரணம் : வடகிழக்கு வடமேக்கு தென்கிழக்கு 

தென் மேற்கு என வரும், 

வேறென்றதனால் இசைப்பெயசோடு பொருட்பெயர் 

வரினும் இமழுடி.பு கொள்க. ALS ater ar Care 

கடம் தென்குமரி தென்சுரம தென்னிலங்கை என வரும், 
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மெய்யென் ஐதனான் உயிர் கெட்டுக் இரிந்தும் மெய் 

கெட்டும் மூடிவனவும் உள, ஈஇசைப்பெயர்முன்னர்ப் 

பொருட்பெயா வந். துழியென்று உணர்க. கிழக்கு என்பது 

களை கூரை என்பவத்மரோடு புணருமிடத்துக கீழ்கரை 

Simos என நிலைமொழியிறுதி உகரம் மெய்யொடுல் 

கெட்டு ௮தன்மேல்நின்ற ககர ஒற்றும் pare ae அகர 

மூங் கெட்டு முதலெழுத்துரீண்டு முடிந்தன. மேற்கு, 

கரை கூரை, மீகரை மீகூரை என நிலைமொழி ஈத்௮ு உகரம் 

மெய்யொடுக்கெட்டு அசன்மேல்கின்ற ஐ௧ர ஓற்றுங் கெட்டு 
ஏகாரம் ஈகாரமா௫ மூடிக்கன. இன்னும் இதனானே மேன் 

மாடு மேல்பரல் மேலைச்சேரி என்டு. ற்போல்வனவஞ் செய் 

கையறிந்து முடிக்க. (௨௭௪) 

FRE. KT MIPS ors வெட்ட னிறுதி 

Quidvet Gales coirb UgSeT Lpesteun) 

குற்றிய லுகா மெய்யொடுங் கெடுமே 

முற்ற வின்வரூ௨ மிரண்டலங் கடையே. 

நிறு த்ததறறையானே Yo Tops குற்றுகாழும் 

புணருமாறு உணர்த்தி இனி அவ் வீற்று எண்ணுப்பெயர் 

முடிக்கின்றார்; Brg அவற்றுட் பத்தென்னும் எண் 

ணுப்பெயோடு எண்ணுப்பெயர்வக்து புணருமாறு கூறு 

தின்ற. 

இதன் பொருள் : ஒன்று முதலாக எட்டன் இதத 

எல்லா எண்ணும்--ஒன்றென்னும் எண்முகலாக எட்டென் 

னும் எண்ணீருயுள்ள எல்லா எண்ணுப்பெயர்களும், பத் 

தீன் முன் வரின்--பத்தென்னும் எண்ணுப்பெயகின் முன் 

வரின், குற்றியலுகரம் மெய்யொடுங் கெடும்---அப்பத் 
தென்னுஞ் சொல்லிற் குற்றுகாந் தான் எறி நின்ற மெய் 
யோடுங் கெடும், இரண்டலங்கடை முற்ற இன் வளுஉம்--
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ஆண்டு இரண்டலலாக எண்ணுப்பெயர்களிடத்து முடிய 

இன்சாரியை இடைவநக்து புணரும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பதினொன்று பதின்ஞனான்௮ு பதிஞன்கு 

பதினைந்து பதினாறு பதினேழு பதினெட்டு என வரும்." 

நிலைமொழி முற்கூருதகனாத் பிறவெண்ணின் முன் 

னர்ப் பிறபெயர்வக் அழியும் இன்பெ௮தல் கொள்க, ஐன் 

UGA m0 ஐன்பதின்பால் என வரும். முற்றவென்றத 

னாற் பதினான் கென்புழி வரத இன்னின் னகரம் வருமொழிக் 

கட் கருவிசெய்து கெடுத்து முடிக்க. (௨௮) 

௪௬௩௪. பத்த னொற்றுக்கெட னகார மிரட்ட 

லொத்த தென்ப விரண்டுவரு காலை. 

இது மேல் இன்பெறாதென்ற௮ு விலக்கிய இரண்டற 

குப் பிறிதுவிதி கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : பத்தன் ஒற்றுக் கெட னகாசம் 

இட்டல்--பத்தென்னுஞ் சொல்லின் நின்ற தகர கற்றுக் 

கெட னகர ஓற்று இரட்டித்து வருதல், இரண்டு வருகாலை 

ஓத்ததென்ப -- இரண்டென்னுமெண் வருங்காலத்தித் 

பொருக்திற்றென்பர் ஆசிரியர் என்ஐவாறு. 

உதாரணம் : பன்னிரண்டு என வரும், 

குற்றியலுகர மெய்யொடுக்கெடும் * (எழு-௪-௩௩.) 

என்ற விதி இதற்கும் மேலனவற்றிற்கும் கொள்க, (௨௯) 

௪௯௯௩௫. ஆயிரம் வரினு மாமிய றிரியாது. 

இஃது ஆயிரமென்னும் எண்ணுப்பெயர்வரின் வரும் 

முடிபு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : ஆயிரம்வரினும் ஆயியல் தரியாது-- 

முற்கூறிய பத்தன்முன்னர் ஒன்று முதலியனவேயன் கி
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ஆயிரமென்னுமெண் வந்தாலும் ஈறுகெட்டு இன்பெற்று 

முடியும் இயல்பில் இரியாது என் ஐுவாறு, 

உதாரணம் : பதினாயிரம் என வரும். 

உம்மை இறந்தது தழீஇயிற்று. (கூ௰) 
௪௬௬. நிறையு மளவும் வரூஉங் காலையுங் 

குறையா தாகு மின்னென் சாரியை. 

இஃது எண்ணுப்பெயரசோடு நிறைப்பெயரும அளவுப் 

பெயரும் புணாகின் உ புணர்ச கூறுகின் 5௮, 

இதன் போருள் : நிறையும் அளவம வரூஉல் காலை 

யும் முற்கூறிய பத்தென்பதன் முன்னர் நிறைப்பெயரும் 

அளவுப்பெயரும வருங்காலத்தும், இன்னென் சாரியை 

குறையாதாகும--அவ் வின்னென்னுஞசாரியை குறையாது 

வந்து முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : பதின்௧கழஞ்சு தொடி பலம் எனவும், 

பதின்௧லம சாடி. தாதை பானை காழி மண்டை வடி 

எனவும, பதிற் றகல பதிற்றுழக்கு எனவும் வரும. 

குறையாதாகுமென்ததனாற் பொருட்பெயரும் எண் 

ணுப்பெயரும நிறைப்பெயரும் வக்.துழியும இன் கொடுத்து 

வேண்டுஞசெய்கை செய்துமுடிக்க, uso aah பாண்டு 

WOES முழம எனவும, பதின்றிங்கள் எனவும், பஇற்றுத் 

தொடி. எனவும வரும். பதிற்றொன்று என்பதுபோல 

இரண்டுமுதற பத்தளவும் ஒட்டுக, 

இவ் வீ.றதின் னகரம் றகரமாதல் * அளவாகுமொழி 

முதல் ! (எழு-௧௨௧,) என்பதனுள் £ நிலைஇய? என்றத 
னான் முடிக்க. இவற்றிற்கு ஓற்றிரட்டுதலும உகரம்வருத 

௮ம் வல்லெழுததுப்பெறு தலும் “ ஒன்றுமுதலாக ? (எழு- 

௪௩௩.) என்பதனுள் * முற்ற ? என்றதனால் கொள்க. (கக)
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௪௬௭. ஒன்றுமுத லொன்பா ஸிறுதி முன்னர் 
நின்ற பத்த 'னொற்றுக்கெட வாய்தம் 

வந்திடை நிலையு மியற்கைத் தென்ப 

கூறிய வியற்கை குற்றிய லுகர 
மாற னிறுதி யல்வழி யான. 

இஃது எணணுபபெயரோடு பத்தென்னும எண்ணுப 

பெயர்ககு முடிபு கூ௮கின்றது. 
இதன் போருள் : தனறுருதல் ஒன்பான் இறுதிமுன் 

னா துனறுமுதல ஒனபது ஈமுகக கூறுகின்ற எண்ணுப் 

பெயாகளினமுனனா, நின்ற பததன் ஓத்ற௮ுககெட--வரு 

மொழியாக வகதுநின்ற பததெனனுஞ சொல்லினது gar 

ஐ.தைககெட, ஆய்தம வக்து இடைநிலையும இயற்கைத 

தென்ப--ஆய்தமான.அ வக்.து இடையே நிலைபெறும இயல 

பையுடைத்தென்று கூறுவா ஆரியா, ஆறன் இறுதி ௮ல 

வழியான---அவற்றள் ஆறென்னும ஈறல்லாதவிடதத, 

குத்தியலுகரங் கூறிய இயதற்கை--குற்றியலுகாம. முற 

கூறிய இயறகையாய் மெய்யொடுங்கெட்டு முடியும என்ற 

வாது. 

இங்கனம் வருமாறு மேத்சூதஇரங்களுட் கர்டடுதும், 

வஈதென்றதனால ஆய்தமாகக இரியாது தகரதறறுக 

'கெட்டு ஒருபது என்று நிறதலுங் கொளக. (௩௨) 

௪௩௮. முதலீ ரெண்ணினொற்று ரகர மாகு 

மூகரம் வருத லாவயி னான. 

இது மேறகூறியவறறிஐ சிலவற்றிறகு நிலைமொழிச 

செய்கை கூறுஇன்றது. 

இதன் பேர்ருள் : மூதலீ செண்ணி னொற௮ ரகரம் 

ஆகும--அவறதின் முதறகண் நின்ற இரணடெண்ணி
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னுடைய னகர ஐற்றும ணகர ஓற்றும ரகர ஒற்முகத 
இரிக்துகிககும, ஆவயினான உகரமி வருதல--- அவளி தது 

உகரம வருக என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஒருபஃ.து என வரும, ஒன்றெனபதன் 

ஈறறுக குறறுகரம மெய்யொடுக கெடுதது னகர ஓறறினை 

7௧. இ௰முககி உகர மேறறி ஒருவென நி௮ுததி நின்ற பத 

தென்பதன் தகரஓறறுக் கெதெது ஆய்தமாககப பஃெெ தென 

வருவிதது ஒருபஃது என முடிகக, மேலவருவனவத்றிற 

குஞ் சூததிரங்களாறஐ கூறுஞ சிறபபுவிதி ஒழிகதவறறிறகஞு 

இதுவே முடிபாகக கொள்க. (௩௩) 

௫௩௯. இடை நிலை ரகா மிரண்டெ னெண்ணிற்கு 
நடைபருங் கன்றே பொருள்வயி னான. 

இதுவும அது. 

இதன் போருள் : இரண்டெனெணணி௰கு இடைநிலை 

7கரம--இரசணடெனனுமெணணி௰கு Qo hero ces, 
பொருளவயினான--அமமொழி பொருளபெதும இடத்து, 

நடைமருங்கின் ---ஈடககும இடமின்றிக கெடும ஏன்ற 

வாறு, 

உதாரணம் : இருபஃது என வனும். இதறகு ரகர 

கயிமெய இதனாற் கெடுதது ஏனைய கூறியவாறே கூட்டி 
முடிக்க. 

பொருளெனவே எண்ணலலாப பெயரும் கொள்க. 
இருகடல இருவினை இருபிறபபு என வரும, (௩௪) 

PHD. மூன்று மாறு நெடுமுதல் குறுகும். 

இதுவும ௮.
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இதன் போருள் : மூன்றும ஆமம கெடுமூதல குறு 
கும--முூனமென்னு மெணணும அலென்னுமெணணும 

கெடுமுதல குறுகி முடியும எனவ, 

அ எனக் குறுகிப் பது என வருவிதது அறு 

பல்து என முடிக்க, (கூடு) 

௪௪௧. மூன்ற னொற்றே பகார மாகும். 

இதுவும் அது. 

இதன் பொருள் : மூன்றன் ஒ௰்வே பகாரமாகும்-- 

ஞூன்றென்னும் எண்ணின்கண் நின்ற னகர ஒற்றுப் பகர 

ஒற்ருய் முடியும் என்உவாறு. 

உதாரணம் : முப்பஃது என வரும். (௩௬) 

௫௪௨. நான்க னொற்றே றகார மாகும். 

இதுவும அது. 

* இதன் பொருள் : கான்கன் ஐஓத்ஹறே றகாரமாகும-- 

கான்கென்னும எண்ணின்கண் நின்ற னகர ஓறறு றகர 

ROU முடியும என்றவாத. 

உதாரணம் : காற்பஃ்து என வரும, (௩௪) 

PPR. ஐந்த னொற்றே மகார மாகும். 

இதுவும் ௮.து. 

இதன் போருள் : ஜஐர்தனொதறே மகாரமாகும--ஐ் 

சென்னுமெண்ணின்கண் நினற CET POM WET Mcp 

மூடியும என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஐமப து என வரும, 

எழு குற்றியலுகர ஈறன்மை உருபியலுட் காண்க, ()
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FHP, எட்ட னொற்றே ணகார மாகும்; 

இதுவும ௮௮. 

இதன் போருள் ன: எடடனொறதே ணகாரமாகும-- 

எடடென்னுமெண்ணின்கண் நின்ற ar QOD ணகர 

ஐ.த்முய் முடியும என்றவாறு, 

௨ தாரணம் : எண்பது என வரும, (me), 

௪௪௫. ஒன்பா ஞனொகரமிசைத் தகர மொற்று, 

முத்தை யொற்றே ணகார மிரட்டும் 
பஃதென் கிளவி யாய்தபக ரங்கெட 

நிற்றல் வேண்டு மூகாரக் இளவி 
யொற்றிய தகரம் றகர மாகும். 

இஃது எய்தாத தெய்துவிததது, 

இதன் பொருள் : ஒன்பான் gardeners garb Qo 

௮ம--ஒன்பது என நிறுத்திப் பஃது என வருவித்து 

முடிக்குங்கால, நிலைமொழியாகிய ஓன்பதென்னும எண்ணி 

னன 'ஓகரததிறகு முன்னாக ஒரு தகா ஓத்த தோன்றி 
நிறகும, முந்தை ஒற்றே ணகாசம இரடடும--முன்சொன்ன 

ஓகரததிறகுமுன்னர் நின்ற னகர Hoo ணகரஇற்முய்- 

இரட்டித.த நிற்கும, பஃ்தென் களவி ஆய்த பகரங்கெட-- 

வருமொழியாகிய பஃதென்னுஞ்சொல் தன்கண் ஆய்தமும். 

பகரமுங் கெட்டுப்போக, ஊகாரக் Bot நிறறல வேண். 
கிம--நிலைமொழியில இரட்டிய ணகரத்இன்பின்னர் ஊகார 
மாகிய எழுததுவக்து நிறதலை ஆரியன் விருமபும், ஓ௰.றிய 
தகரம றகரமாகும--வருமொழியா௫ய பததென்பதன் ஏற் 
வின்மேலேறிய உகரக் கெடாது பிரிக்துநிற்ப ஒதருய்கின்ற 

தகசம றகர ஓழ்ருய் கிற்கும என்றவாறு, 

உதாரணம் : தொண்ணுறு என வரும். இதனை ஐம் 
மூயவக.தகின்ற 255 ஒறமின்மேல் நிலைமொழி RSs Sons
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ஏற்றித் தொவ்வாக்கிணக.ர ஒற்.நு இரட்டி. அதன்மேல் வரு 

மொழிக்கட் பகாமும் அய் தருங்கெட வந்த ஊகாரமேத்றித் 

தொண்ணாரவாக்கிப் பகாவாய்தமென்னாக caps power Js 

கூற்றினான் நிலைமொழிக்கட் பகரமும் அப்தமுங் கெடுத்துக் 

குற்தியலுகரம் மெய்யொடுங்கெடுத்து வருமொழி இறுதித் 

தகர ஓற்றுத் இரிந்துநின்ற றகர ஒற்றின்மேலே நின்ற 

உகரமேற்றிக் தொண்ணாறென முடிக்க. (௪௨) 

௪௪௭. அளரந்தறி களவியு நிறையின் கிளவியுங் 

இளந்த வியல தோன்றுங் காலை. 

இ. மேற்கூறிய ஒன்று முதல் ஒன்பானெண்களோடு 

அளவுப்பெயரும் நிறைப்பெயரும் முடியுமாறு கூறு 

இன்றுது. 

இதன் போருள் : அளக்தறி கிளவியும் நிறையின் Bar 

anys தோன்க் காலை-- முற்கூறிய ஒன்றுரு கல் ஐன் 

பான்களின் முன்னர் அளக்ததியப்படும் அளவுப்பெயரும் 

நிஸ்றப்பெயரும் வந்து தோன்றுங்காலத்அ, கிளந்த 

இயல---ஆறன் ஈ௮ அல்வழிக் குற்றுகரம் மெய்யொடுங் 

கெட்டு முதலீரெண்ணிஜனொற்று ரகாரமாய் உகரம் வக்து 

இடைநிலை ரகரங்கெட்டு ஞான்றும் ஆறும் நெடுருூதல் 

குற்கி நான்கனொற்று வன்கணத்து றகாமாய் எட்ட 

Oe PL -ணகாரமாய் முடியும் என் ஐவாறு. 

உ தாரணம் : ஒருகலம் இருகலம் சாடி, காதை பானை 

காழி மண்டை வட்டி, எனவும், ஒருகழஞ்சு QBs pone 

கஃசு தொடி. பலம் எனஷம் வரும். அகல் உழக்கு என்பன 

மூன்னர் முடித்தும். இவை மூதலீசெண்ணின் செய்கை, 

தோன்௮ங்காலையென் 2 சனான் இவ்வெண்ணின் முன் 

னர். எடுத்தகோத்தானும் இலேசானும் முடியாதுநின்ற 

எண்ணுப்பெயர்களெல்லாம் இவ் விதியும் பி.௰விஇியும் எய.து 
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வித்து மூடித் துக்கொள்க, ஒருஞூன்று ஒருகான்கு இரு 

மூன்று இருகான்கு ஒருகால் இருகால் ஒருமுக்இரிகை இரு 

மூந்திரிகை ஒருமுக்கால் இருமுக்கால் என்பன பிறவுங் 

கொணர்க்து ஒட்கெ. இனிப் பிறவிதி எய் துவன ஓசொன்று 

ஓரிரண்டு ஓரைந்து ஓராறு ஓயேழு ஐஓசெட்டு ஒரொன்பது 

எனவும், ஈசொன்னு ஈரிரண்டு ஈரைந்து ஈராறு ஈயேழு 

ஈரெட்டு ஈரொன்பது எனவும், மூவொன்று மூவிரண்டு 

மூவைந்து கூவாறு மூவேழு ஞூவெட்டு . மூவொன்பது 

எனவும், “ முதலீரெண்ணின் முனுயிர் ; (எழு-௪௫௫.) என் 

னுஞ் சூத்திரத்தான் உயிர்க்கு எய்திய பிறவிதஇயும் * மூன் 

ன்முதனிலைநிடலுமுரித்து ? (எழு-௪௫௭௪.) என்ற பிறவிதி 

யும் பெற்றுப் பிறசெய்கைகளும் பெற்று முடிந்தன. 

நாலொன்று காலிரண்டு காலைந்து நாலாறு நாலேழு நா 

லெட்டு சாலொன்பது என்பன * நான்கனொல்றேலகாச 

மாகும் ? (எழு-௪௫௩,) என்ற விதிபெற்று முடிந்தன, 

பிறவும் இவ்வாறேயன் ஜி அளவும் நிறையுமன்றி வருவன 

வெல்லாம் இவ்விலேசான் முடிக்க, (௬௧) 

௪௪௭. மூன்ற னொற்றே வந்த தொக்கும். 

இது மேல் மாட்டேத்றோடு ஓவ்வாததற்கு வேறு 

முடிபு கூ௮கின்றது. 

இதன் போருள் : மூன்றனொற்றே வந்ததொக்கும்-- 

மூன்றாமெண்ணின்க௧கணின் உனக7 ஓல்து வருமொழியாய், 

வந்த அளவப்பெயர் நிறைப்பெயர்களின் முன்னர் வந்த 

வல்லொற்றோடு ஒத்த ஒற்ளுய்த் திரிந்து முடியும் 

என்றவாறு, 

உதாரணம் : முக்கலம் சாடி தூதை பானை எனவும், 

மூக்கழஞ்சு கஃசு கொடி. பலம் எனவும் வரும்,
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 சான்கனொற்றே றகாரமாகும் £ (எழு-௪௪௨,) என்ற 
முன்னை மாட்டேது நிற்றலின் காற்கலம் சாடி. தூதை 

பானை எனவும், காத்கழஞ்சு தொடி பலம் எனவும் 

வரும். (௪௨) 

PHI. 955 னொற்றே மெல்லெழுத் தாகும். 

இதுவும் ௮, 

இதன் போருள் : ஐந்தனொற்றே மெல்லெழுத்தா 

கும்--ஐக்தாவதன்சண் நின்ற ஈ௧ர தற்று வருமொழி 

வல்லெழுத்.துக்கு ஏற்ற மெல்லெழுக்தாகத் இரிந்து மூடி 

யும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஐங்கலம் சாடி தாதை பானை எனவும், 

ஜங்கழஞ்ச தொடி பலம் எனவும் வரும், எகாரம் 

ஈற்றசை, (௪௩) 

௫௪௯. கசதப முதன்மொழி வரூஉங் காலை. 

இத முத்கூதிய மூன்றக்கும் ஐக்தற்கும் வருமொழி 
வசையறுக்கின்றது. 

* இதன் பொருள் : கசதப முதன்மொழி வரூஉங் காலை-- 

மூன்றனொற்று வந்ததொப்பதாஉம் ஐந்தனொற்ற௮ு மெல் 

லெழுத்தாவதாஉம் அவ்வளவுப்பெயர் ஒன்பதினும் வன் 

கணமா௫ூய கசதபக்கள் முதன்மொழியாய் வந்த இடத்து 

என்றவாறு, 

௮.து முன்னர்க் காட்டினாம். அறு *நெடுமுதல் 

குறுகும் ? (எழு-௪௪௦.) என்ற மாட்டேற்னானே அறு 

QeGap ge குூறுகிரின்ற ௮. 

உதாரணம் : அறுகலம் சாடி. தூதை பானை காழி 

மண்டை வட்டி எனவும், அறுகழஞ்சு தொடி- பலம்
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எனவும் வரும். அகல் உழக்கு என்பன மேற்காட்டினாம், 

op குற்றுகா ஈறன்மையின் மாட்டேறு எலா 

தாயிற்று. (௪௪) 

௪௫௦. நமவ வென்னு மூன்றொடு சிவணி 

யகரம் வரினு மெட்டன்மு னியல்பே. 

இஅ௫ வேண்டாதுகூறி வேண்டியது முடிக்கின் 2.2, 

* ஞ௩மயவ * (எழு-௧௪௪,) என்னுஞ் சூத்தரத்துட் கூதிய 

வற்றைக் கூ௮ தலின், 

இதன் போருள் : எட்டன்முன் -- எட்டென்பதன் 

முன்னர், ஈமவ என்னும் மூன்றொடு சிவணி அகரம் வரி 

னும்--அளவுப்பெயர்களின் முன்னர் மென்கணத்து இரண் 

டும் இடைக்கணத்தூ ஒன்றுமாகிய ஈமவ என்னும மூன்ற 

ணோடு பொருக்க உயிர்க்கணத்து அகரம் வரினும், உம்மை 

யான் உயிர்க்கணத்து உகரம் வரினுங் கூருத வல்லெழுக் 

அக்கள் வரினும், இயல்பு--முற்கூரியவாமே டகாரம் 

ணகாரமாய் வேமழோர் விகாரமின்றி இயல்பாய் முடியும் 

என்றவாறு, 

கமவவென்னும் மூன்றும் வந்தாம்போல அகரம்வரினு 

மென்பன பொருள். 

உதாரணம் : எண்ணாழி மண்டை வட்டி எனவம், 

எண்ணகல எண்ணுழக்கு எனவும், எண்கலம் சாடி, தாதை 
பானை எனவும் வரும். 

ஒன்றென முடி.த்தலான் வன்கணத்து நிஹைப்பெயருங் 
கொள்க. எண்கழஞ்சு தொடி பல்ம் என வரும், 

இவ் வேண்டா கூறதலான் எண்ணகலெனக் குற்றுகர 
eps Cas Bhai பெற்று உயிர்வருமொழியான 
தொடர்மொழிக்கண் ஓத்திரட்டுகல் கொள்க. (௪௫)
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௪௫௧. ஐந்த மூன்று நமவரு காலை 

வந்த தொக்கு மொற்றிய னிலையே, 

இதுவும் மேல் மாட்டேம்றோடு ஓவ்வாமுடிபு கூறு 
கின்ற, 

இதன் பொருள் : ஜஐக்தும் மூன்றும் ஈம வருகாலை-- 
ஐந்தென்னுமெண்ணும் ஞூன்றென்னுமெண்ணும் Bar 

முதன்மொழியும் மகரமுதன்மொழியும் வருமொழியாய் 

வருங்காலத் து, இற்றியல் நிலை--நிலைமொழிக்கண் நின்ற 

ஓத்த ௩டக்கும் நிலைமைகூறின், வக்தது ஓக்கும்--மேத் 

கூறியவாறே மகரமும் பகரமுமாகாது வருமொழிமுதல் 

வந்த ஓற்றோடு ஒத்த ஐற்ருய்முடியும் என் றவாறு. 
உதாரணம் : ஐக்சாழி ஐம்மண்டை முர்காழி மும் 

மண்டை என வரும். 

மூன்றும் ஐந்தும் என்னாத முறையன் லிக் கூற்றினால் 

நானாழி கான்மண்டை என்புழி நிலைமொழி னகாம் றஐகரமா 

காது நின்உவாறே நின்று முடிதலும் வருமொழிமுகனின் ஐ 

நகரம் னகரமாகத் திரிய நிலைமொழி நகரங் கெடுதலுங் 

கொள்க, (௪௬) 

௪௫௨. மூன்ற னொற்றே வகரம் வருவழித் 
தோன்றிய வகரத் துருவா கும்மே. 

இதுவும் 2 5. 

இதன் பொருள்: மூன்தனொ,தத---மூன் ருமெண்ணின் 

கணின்ற னகர ஒற்று, வகரம் வருவழி--வகரமுதன்மொழி 

வருமிடத்.௪) தோன் றிய UBT SB) உருவாகும்--அவ்வரு 

மொழியாய்த் தோன்றிய வகாத்தின் வடிவாய் முடியும் 

என்றவாறு. 

உதாரணம் : முவ்வட்டி. என வரும்.
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தோன்றிய என்றதனானே முதல் நீண்டு வகர ஒற் 

றின்றி மூட்டி என்றுமாம். (௪௭) 

௪௫௩. நான்க னொற்றே லகார மாகும். 

இதுவும் அது. 

இதன் பொருள்: கான்கனொத்று- கான்காமெண்ணின் 

கணின்உ னகர ஓற்று, லகாரமாகும்--வகரமுதன்மொழி 

வக்தால் லகர ஒற்முகத்திரிக்து முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : நால்வட்டி. என வரும், (௪௮) 

௪௫௪. ஐந்த னொற்றே முந்தையது கெடுமே. 

இதுவும் அது. 

இதன் போருள் : ஐக்தனொற்௮--ஐக்தாமெண்ணின்க 

ணின்ற GET POM, முந்தையது கெடும்--வகர்ருூதன் 

மொழிவக்தால் முன்னின்ற வடி.வு கெட்டு முடியும் என்ற 
வாறு, 

உதாரணம் : ஐவட்டி, என வரும். 

மூக்தையென்றதனால் ser ஒற்றுக் கெடாது வகர 
ஒற்முகத்திரிக்து ஐவ்வட்டியெனச் சிறுபான்மை வரும். () 

௪௫௫. முதலீ ரெண்ணின்மு ஸுயிர்வரு காலைத் 
தவலென மொழிப வுகரச் களவி 
முதனிலை நீட லாவயி னான. 

இஅ மாட்டே்முன் எய்திய உகரத்இங்குக் கேடுகூறி 
மூதனீள்க என்றலின் எய்தியது வீலக்குப் பிமிதுவிதி கூறு 

. இன்றது, 

இதன் போருள் : முதலீரெண்ணின் மூன் கூயிர் வரு 
காலை--ஒரு இரு என முடிந்துசன்ற இரண்டெண்ணின்



புணரியல் ] எழுத்ததிகாரம் ௩௫௧௯ 

முன்னர் உயிர்முகன்மொழி வருமொழியாய் வருங்காலத்௮, 

உகரக்களவி தவலென .மமொழிப--நிலைமொழி யுகாமாகிய 
எழுத்துக் கெடுதலாமென்று சொல்லுவர் புலவர், அவயி 

னான முதனிலை நீடல்--அவ்விரண்டெண்ணின்க ணின்ற 

முதலெழுத்துக்கள் நீண்டு முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம்: ஓரகல் ஈரகல் ஒருழக்கு ஈருழக்கு என 
வரும், (௫௨) 

௪௫௬. மூன்று நான்கு மைந்தென் களவியுந் 

தோன்றிய வகரத் இயற்கை யாகு:். 

இதுவும் ௮.து, 

இதன் போருள் : மூன்றும் கான்கும் ஐந்தென் கிளவி 

யும்--மூன்றென்னுமெண்ணும் கான்கென்னுமெண்ணும் 

ஐந்தென்னுமெண்ணும், தோன்றிய வகாத்து இயற். கையா 

கும்--முன்னர்த் தோன்றிநின்ற வகரம் வருமொழிக்குக் 

கூறிய இயல்பாக மூன். நின்கண் வகர ஒற்ுயும், நான்கின் 

கண் லகர ஒற்முயும், ஜஐக்தின்கண் ஒஹ்றுக்கெட்டும் 

முடியும் என்றவாறு, 

உ உதாரணம் : மூவ்வகல் முூவ்வுழக்கு என இதக்குத் 

தோன்றிய என்ற தனால் ஒற்றிரட்டுதல் கொள்க, காலகல் 

நாலுழக்கு ஐயகல் ஐயுழக்கு என வரும்; 

தோன்றிய என்றதனால் மேல் மூன்ஜென்ப.து முதல் 

நீண்ட இடத்து நிலைமொழி னகரவொற்றுக் கெடுத்துக் 

கொள்க, இயற்கை யென்றதனால் தொடர்மொழிக்கண் 

ஒத்திரட்டுதல் கொள்க். * மூன்றனொற்றே ? முதலிய 
மூன்று சூத்திரமுங் கொணர்ந்து முடிக்க, (௫௧) 

௪௫௭. மூன்றன் முதனிலை நீடலு முரித்தே 

யுழக்கென் கிளவி வழக்கத் தான,



Gri) தொல்காப்பியம் [குற்நியவுகரப் 

இது முன்னர்க் குறுகுமென்றதனை நீண்டுமுடி.க என் 

லின் எய்தியது விலக்கற்.று, 

இதன் போருள்: மூன்றன் முதனிலை நீடலும் 

உரித்து--மூன்றென்னு மெண்ணின் முதனின்ற எழுத்து 

நீண்டுமுடிதலும் உரித்து, அஃதியாண்டெனின், உழக்கு 

என் களவி வழக்கத்தான--உழககென்னுஞ் சொன் முடி 

யும் வழககிடத்து என் றவாறு, 

உதாரணம் : மூவுழக்கு என வரும், 

வழக்கத்தான என்பதனான் அகலென்கிளவிக்கு கூத 

னிலை நீடலுங் கொள்க, ஞுவகல் என வரும். இன்னும் 

அதனானே நிலைமொழி னகர ஐற்றுக் கெடுக்க, 

முழக்கு மூழாக்கென்னும் மருமுடிபு இவ்வோத்தின் 

புதனடையான் முடிக்க, (௫௨) 

௪௫௨௮. ஆறென் களவி முதனீ டும்மே, 

இதுவும் அ.து. 

இதன் போருள் : ஆறென்கிளவி---ஆறென்் னு மெண் 

ணுப்பெயர் அகல் உழக்கு என்பன வரின், முதல் நீடும்-- 

முன்னர்க் குறுகிநின்ற முதலெழுத்து நீண்டு முடியும் 
என்றவாறு, 

அறுவென்னாது அறென்ளுர், இரிந்ததன் நிரிபது என் 

னும் நயத்தால். 

உதாரணம் : ஆகல் ஆறழக்கு என வரும், (௫௩) 

௪௫௯. ஒன்பா னிறுதி யுருபு நிலை திரியா 
தின்பெறல் வேண்டுஞ் சாரியை 

[ மொழியே,



புணரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௩௨௬௧ 

இது கூறறுகரம மெய்யொடுங் கெடாது நின்னு இன் 

பெறுக என்றலின் எய்தியதுவிலக்கிப் பிறிதுவிதி வசூக் 

இன்று. ் 

இதன் பொருள் : ஒன்பான் இறுதி உருபுநிலை திரி 

யாது---அளவம நிறையும வருவழி ஒன்பதென்னும எண் 

ணின் இறுதிக் குறறுகரக் தன்வடிவ நிலைஇிரியாதுதின் று, 

சாரியைமொழி இன் பெறலவேண்டும்--சரரியைசசொல்லா 

இய இன் பெற்று மூடிதலை விருமபும் ஆசிரியன் என்ற 

வாரு, 

உதாரணம் : ஒன்பதின்௧லம சாடி. தூதை பானை 

நாழி மண்டை வட்டி அகல உழககு எனவும், கழஞசு 

தொடி. பலம எனவும் வரும. 

சரரியைமொழி யென்றதனான் இன்னோடு உகாமும 

வலலெழுததுங் கொடுதது௪ செய்கைசெய்து முழிக்க. 

ஐன்பதிற்றுககலம சாடி. என எல்லாவதஜோரோமே ஐடக. 

உருபென்பதனான் ஒன்பகிறஹென ஐததிரட்டுதல் 

எலலாவத்றிக்கும் கொளக. 

இன்னும் இதனானே ஐன்பகினாழியென்புழி வந்த 
இன்னின் னகரககேடுங் கொள்க, * அளவாகுமொழி 

மூதல் ? (எழு-௧௨௧.) என்பதனானும ₹ நிலைஇய ? என்னும் 

இலேசானும் இன்னின் னகரம றஐகரமாதல் கொள்க. (௫௯) 

FFD. நூறுமுன் வரினுங் கூறிய வியல்பேப. 

இஃது இன்றுமுதல ஒன்பான்களோரடு நூமென்பத 

னைப் புணர்ககின்ற 3. 

இதன் போருள் : முன்--ஒன்றுமுதல ஒன்பான்க 

ளின் முன்னர், தூறுவரினும--- நாறென் வுமெண்ணுப் 

பெயா வந்தாலும, கூறிய இயலபு--மேத பத்தென்பத 
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Fir. தொல்காப்பியம் [குற்றியலுகரப் 

னோடு புணரும்வழிக் கூறிய இயுல்பு எய்தி முடியும் 

என்றவாறு, 

YS கசூறறுகரம மெய்யொடுங்கெட்டு மூன்றும் 

ஆதும கெடுமுதல் குறுகி முதலீரெண்ணி னொற்று ரகர 

மாய் உகரம பெற்று இடைநிலை ரகாம் இரண்டன்கட் 

கெட்டு முடி. தலாம. 

உதாரணம் : ஒருதாற௮ு இருதாறு அறுநூறு எண் 
ஹா௮ என வரும. இவை மாட்டேற்றுன் முடிந்தன, 
மாட்டே௮ ஓவ்வாகன மேதந்கூறி முடிபப. (௫௫) 

௫௪௭௬௧. மூன்ற னொற்றே நகார மாகும். 

Hs மாடடேத்றோடு தவவாததறகு வேறுமுடிபு 
கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : மூன்றனொக்தே ஈகாரமாகும-- 
மூன்றாமெண்ணின்௧கணின் உனகரவொறறு நகரவொல்ளு 
கூம என்றவாறு, 

உதாரணம் : முக்தா என வரும; (௫௯) 

௪௬௨. நான்கு மைந்து மொற்றுமெய் திரியா. 

இதுவம ௮. 

இதன் போருள் : கான்கும ஐந்தும் தற மெய் 

இரியா--மான்கென்னு மெண்ணா.ம ஐந்தென்னுமெண்ணுக் 
தமமொற்றுககள நிலைஇிரியாது மூடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : கானூது G26 LET Di) oT ost வரும். 
G 

மெய்யென்ஐதனான் கானூதென்புழி வருமொழி ஈகரத 
அதுள ஊகாரம் பிரித் து ₹ லனவென வரூ௨ம 7 (எழு-௧௪௯.) 

என்பதனான் னகரவொற்முககி ஊகாரமேத்றி நிலைமொழி 
னக.ரங் கெடுததுக கொள்க. (௫௪)



புணரியல் ] எழுத்ததிகாரம் ௩௬௩ 

௪௬௩. ஒன்டான் முதனிலை முந்துகிளத் தற்றே 

முந்தை யொற்றே ஊகார மிரட்டு 

நூறென் களவி நகார மெய்கெட 

௪ஊளவா வாகு மியற்கைத் தென்ப 

வாயிடை வருத லிகார ரகார 
மீறுமெய் கெடுத்து மகர பொற்றும். 

இதுவும் ௮.௮. 

இதன் பொருள் : ஒன்பான் முதனிலை முந்து கிள£ 

தற்.று--ஓன்பதென் னுமெண்ணின் முதனின்ற ஓகாம 

மேற் பத்தென்பதனோடு புணரும்வழிக் கூறியவா.று போல 

ஒரு தகரம் தற்றி அதன்மேல் எறிமுடியும், முந்தை 
ஓற்றே ளகாரம் இரட்டும்--அவ் வொகாத்தின் முன்னின் ஐ 

னகர ஒற்று ளகர ஒற்மாய் இரட்டித்து நிற்கும், நாறென் 

ளெவி ஈகார மெய்கெட ஊ ஆவாகும் இயற்கைததென்ப-- 

வருமொழியாகிய நூறென்னுமெண்ணுப்பெயா நகரமாகிய 

மெய்கெட அதன்மேல் ஏறிய ஊகாரம் அகாரமாம் 

இயல்பையுடைத்தென்பர் புலவர், ஆயிடை இகர ரகரம் 

வருதல---அமமொழியிடை ஓர் இகரமும ரகாரமூம வருக, 

ஈறு, மெய் கெடுத்து மகாம ஒற்றும--ஈழமுகிய குற்றுகாத் 

இனையும் அஃது எறிநின்ற றகர ஒற்றினையுங் கெடுத்து 

ஓர் மகர PHM als Zi (py wy என்றவாறு, 

மெய்யென்பதனான் நிலைமொழிக்கட் பக.ரங் கெடுகக, 

உதாரணம் : தொள்ளாயிரம் என வரும். 

இதனை ஒன்பதென்னும் ஒகரத்தின்முன்னர் வந்த 

தகர ஒற்தின்மேலே ஓகரத்தையேத்றிப் பகரங் கெடுத்துக் 

குற்றியலுகரம மெய்யொடுக்கெடுத.துநின்ற னகர ஓற்தினை 

இரண்டு ளகர ஒத்றுக்கி நாறென்பதன் நகரங்கெடுத்_தூ 

உகாரம் ஆகாரமாக்க எகரத்தின் மேலேத்றி இகாமும்
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rary ages விகாரப்பட்ட உயிராகிய அகாரத்தின் 
மூன். உடம்படுமெய் யகாரம் வருவித்து றகர உகரங் 

கெடுத்து மகர தற்று வருவித்து முடிக்க, (௫௮) 

௪௭௬௪. ஆயிரக் களவி வளுஉங் காலை 
முதலீ ரெண்ணி ஸனுகரங் தெடுமே. 

இஃது அவ் வொன்றுமுதல் ஒன்பான்்௧களோடு ஆயிரம் 
மூடியுமாது கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : ஆயிரக்கிளவி வரூஉங் காலை---ஆயிர 

மென்னுஞ் சொல் PST DAP GH QI LIST Be முன் வருங் 

காலத்து, முதல் ஈரெண்ணின் உகாரம் கெடும்--ஒரு இரு 

என்னும் இரண்டெண்ணின்கட் பெற்று நின்ற உகரம் 

கெட்டு முடியும் என்றவாறு, 

உகரங்கெடுமெனவே எனையன முன்னர்க் கூஜியவாறே 

நிற்றல் பெறும். 

உதாரணம் : ஒசாயிரம் இராயிரம் என வரும், (௫௯) 

௪௬௫. முதனிலை நீடினு மான மில்லை. 

இஃது எய்இியதன்மே௰் இறப்புவிதி கூறுகின் ற.து. 

இதன் போருள் : முதனிலை நீடினும் மானமில்லை.-- 

அம்முகலீரெண்ணின் முதற்கணின் ஐ ஓகா.. இகாரங்கள் 

நீண்டுமுடியினுங் குற்றமில்லை என் ஐவாறு, 

உதாரணம் : ஓராயிரம் ஈராயிரம் என வரும். (௬௰) 

௪௭௬௬. மூன்ற னொற்றே வகார மாகும். 

இது மூன்றென்னுமெண் ஆயிரத்தோடு புணருமாறு 

-கூறுகன்ற து.
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இதன் போருள் : ஞூன்றஷஞெற்சே வகாரமாகும்--- 

மூன்றென்னுமெண்ணினகணின்்ஐத னகர Qbp வகா 

QL GES SHG Bip uj என்றவாறு. 

உதாரணம் : முவ்வாயிரம் என வரும். 

முன்னிற் சூத்திரத்து நிலை என்றதனான் இதனை முத 
னிலை நீட்டி, வகர ஓறறுக் கெடுத்து மூவாயிரம் என 

முடிக்க. (௬௧) 

௯௭௭. நான்க னொற்றே லகார மாகும். 

இது கான்கசென்னுமெண் அதனோடு புணருமாறு 

கூறுஇன்றது. 

இதன் பொருள் : கான்கனொத்றே லகாசமாகும்-- 

நான்சென்னு மெண்ணின்கணின்ற னகர ஐற்று லகர ஓழ் 

ரூகத் இரிந்து முடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : காலாயிரம என வரும், (௬௨) 

௪௬௮. ஐந்த னொற்றே யகார மாகும். 

இஃது ஐக்தென்னுமெண் அதனோடு புணருமாது 

கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : ஐந்தனொற்றே யகாசமாகும்--ஐக் 

தென்னுமெண்ணின்கணின்ற ௩௧ர PHM WaT ஒத்முகத் 

இரிந்துமுடியும் என்றவாறு, 

ஐயாயிரம் என வரும். (௬௩) 

௯௬௯. ஆறன் மருங்கிற் குற்றிய லுகர 

மீறுமெய் யொழியக் கெடுதல் வேண்டும். 

இஃது தறென்னுமெண் அதனோடு புணருமாறு 

கூறுகின்றது,
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இதன் போருள் : ஆறன் மருங்இற் குற்றியலுகரம-- 

ஆதென்னுமெண்ணின்கணின்ற குற்றியலுகரம் நெடுமுதல் 

குறுகி அறுவென முற்றுகரமாய் நிற்றலின், மெய் ஓழிய 

ஈறு கெடுதலவேண்டும்--௮.து தானேறிய மெய்யாகிய 

றகர இற்றுக் கெடாதுமிற்ப முற்றுகரமாகிய ஈறுதான் 

கெட்டுப் புணர்தலை விருமபும் ஆசிரியன் என்றவாறு. 

உதாரணம் : அழுயிரம் என வரும, 

முன்னர் ₹ கெடுமுகல்கு௮கும் ் (எழு-௪௪௰.) என்ற 

வழி அறுவெனநின்ற முறறுகரத்திற்கே ஈண்டுக் கேடு 

கூறினாரென்பது பெம்றும், என்னை ? குற்றியலுகரமாயின் 

எறிமுடி தலின், இது குற்றுகரந் இரிந்து முூற்றுகாமாய் 

நிற்றலின் ஈண்டு முடிபுகூறினார். முற்றியலுகரம் ஈறு 

மெய்யொழியக் கெடுமெனவே குற்றுகரங் கெடாது எதி 

மேடியு மென்பது அருத்தாபத்தியாற் பெறுதும். ஆழுயிரம் 
என வரும். 

மருங்கென்றதகனாற் பிறபொருட் பெயர்க்கண்ணும் 

நெடுநமுதல குறுகாது நின்று முடிதல் கொள்க, ஆமுகுவதே 

என வரும். (௬௪) 

௪௭௰. ஒன்டா னிறுதி யுருவு நிலை திரியா 
தின்பெறல் வேண்டுஞ் சாரியை மரபே, 

இஃது ஒன்பதென்னுமெண் அதனோடு புணருமாறு 

கூறுகின்றது, 

இதன் பொருள் : ஒன்பான் இறு தி--ஓன்பதென்னு : 

மெண்ணின் இறுதிக் கூற்றுகரம் ;, உருவுநிலை இரியாது-- 

தன்வடிவுநிலை இரிந்து கெடாது, சாரியை மாபு இன் 

பெறல்வேண்டும--சாரியையாகிய மாபினையுடைய இன் 

பெற்றுமுடி தலை விருமபும ஆசிரியன் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஓன்பதினாயிரம என வரும்.
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moos min நிலையென்௮ஞ் சாரியைமரபென்றுல் 

கூறிய மிகையால ஆயிரமலலாத பிறவெண்ணின்கண்ணும 

பொருட்பெயரிடத்தும இன்னும உகரமூம வலலெழுத்தும் 

பெற்று முடயும முடிபுகொள்க,. ஒன்பதிறறுக்கோடி. ஓன் 

பதிற்ொென்பது ஒன்பதிறறுத்தடக்கை ஒன்பதித்றெழுதது 

என வரும், 
இன்னும இவவிலேசானே வேறொரு முடிபின்மை 

யில் கூருதொழிந்த எண்ணாயிரமென்றவழி ஐற்றிரட்டுத 

லும ஈண்டுக கூ.றியவற்றிற்கு ஓற்றிரட்டுதலுப் கொளக, 

் அளவாகுமொழிமுதல ?  (எழு-௧௨௧,) என்பதனுள 

“நிலைஇய” என்றதன் னகரம றகரமாதல கொள்க, (௬௫) 

Fats. _நாரு மிரமுூன் வரூஉங் காலை 

ற னியற்கை முதனிலைக் கிளவி. 

இஃது ஐஒன்றுமுதல ஐன்பான்களோடு நாலென்னு 

பெண் அடையடுதத ஆயிரம முடியுமாறு கூறுகின்ற, 

இதன் பொருள்: _தாருயிரம முன் வரூஉல் காலை-- 

நாருபிரமென்னும் அடையடுததமொழி ஒன்அுமுதல் ஓன் 

பான்கள் முன் வருமொழியாய் வருங்காலதது, முதனிலைக 

இள்வி நாூறன் இயறகை--ஒன்றென்னும முதனிலைககிள வி 

ஒன்று முன் நாலென்னுமெண்ணோடு முடிக்தாறபோல 

விகாரமெய்தி முடியும. எனவே வழிரிலைககிளவியாகிய 

இரண்டுமுதலிய எண்கள விகாரமெய்தியும எய்தாது இயல 

பாயும முடியும என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஒருதாமுயிரம என வரும். ஏனையன 

இருதாமுயிரம இரண்டு grep sw, Cpe pr pul rip ஞூன்று 

நாழுயிரம், நானூமுயி.ரம நான்கு நாஞுயிரம, ஜக் நாருயிரம 

ஐந்து நாமுயிரம, அறு நாழமுயிரம ஆறு தாழுயிசம், எண்ணா 

ரூயிரம் எட்டு நாருயிரம, ஒன்பது நாமுயிரம் என வரும்.
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'இவ்விகாரப்பட்டனவற்றிற்குக குற்றுகாம் மெய்யொடுங் 

கெடுத்து மூதலீரெண்ணினொல்.று ரகரமாக்கி உகரம் வரு 

வித்து மூன்றும் ஆனும் கெடுமுதல்கு௮ுக்இ மூன்றனொற்று 

நகாரமாக்கி நான்காம் ஐந்தும் ஓற்றுமெய்திரியா வாக்கி 

எட்டனொற்௮ ணகாரமாக்கி இலேசுகளாக்கொண்ட செய் 

கைகளில் வேண்டுவனவுங் கொணர்க்து முடிக்க, 

ஏற்புதிக்கோட லென்பதனாம் தொள்ளாயிரமென் ஐ 

மூடிபினோடு மாட்டே௮ சென்ததேனும் அவ்வாறு முடியா 

தென்று கொள்க. முன்னென்பதனான் இன் சாரியை 

பெற்று ஒன்பஇனாழுயிரம் என்றுமாம். நிலையென் ஐ தனான் 

மூன்றும் ஆறும் இயல்பாக முடிவழி நெடுமுதல் குறு 

காமை கொள்க. (௬௬) 

௪௪௨. .நாறென் கிளவி யொன்றுமுத லொன்பாற் 

கீறுசனை யொழிய வினவொ ற்று மிகுமே. 

இது நாலென்பதனோடு ஒன்றுமுகல் ஓன்பான்களைப் 

புண்ர்ககின் றது, 

இதன் போருள் : நாது என் கிளவி--- நாறென்னு 
மெண்ணுப்பெயர், ஓன்று முகல் ஒன்பாற்கு-- ஓன்று முதல் 

இன்பான்களோடு புணருமிடத்து, ஈது சினையொ ழிய-- 
ஈமுகிய குற்றுகரக் தன்னாத் பத்றப்பட்ட மெய்யொ் 

கெடா அகித்ப, இன ஓ.௮ மிகும்--அச்சினைக்கு இனமர்கிய 
OST PDL மிக்குமுடியும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : தாத்ஜொென்று என வரும், இரண்டு' 
முதல ஒன்பது அளவஞ் செய்கையறிந்து தட்டுக். 

ஈறுசினை என்று ஓதிய மிகையான் நாறென்பதனோடு 
பிற எண்ணும் பி ுபொருட்பெயரும் இவ்விதியம் பிறவிதி 
பூம் எய்திமுடி.தல் கொள்க. தூற்றுப்பத்து நால்றுக்கோடி
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தாற்றுத்தொண்ணாறு எனவும், நூற்றுக்குறை தூத் 
றிதழ்த்தாமரை நா.ற்.றக்காணம். நூற்றுக்கான்மண்டபம் 

எனவும் இன ஓற்று மிக்கன கொள்க. இன்னும் இத 

னானே இரு. நாற்றொன்று இரண்டு தா தொன்று என நூறு 

அடையடுத்தவழியுல் கொள்க. (௬௪) 

௫௭௩. அவையூர் பத்தினு மத்தொழிற் முகும். 

இஃது அர். நாறென்பதனோடு ஒன்றுமுதல் ஒன்பான் 

கள் அடையடுத்தவழிப் புணருமாறு கூறுகின்ற. 

இதன் போருள் : அவை ஊர்பத்தினும்--அந் நாறென் 

பது நின்று முற்கூறிய இன்றுமுதல் ஒன்பான்க:சா ஊர்ந்து 

வக்த பத்தென்பதேனோடு புணருமிடத்தும், அ த்தொழிற்மு 

கும்-- ஈறு சினைபொழிய இன ஓத்து மிக்குமுடியும் என்ற 

வாறு, 

உதாரணம் : தாத்னொருபஃது இருபல்து முப்பஃது 

நாற்பஃ்து ஜம்பஃது அறுபங்து எழுபது எண்பது 

எலா வரும். மற்றது நாற்றொன்பது அவை ஊரப்பட்டு 

வந்தது அன்மை உணர்க. 

ஆகுமென்றதனான் ஒரு.நாற்முருப.து இருதாற் 
ஜெருப்ஃது என நிலைமொழி அடையடுத்து முடியும் முடி. 

புங் கொள்க. (௬௮) 

௪௪௪. அளவு நிறையு மாயிய திரியாது 

குற்றிய லுகரமும் வல்லெழுத் இயற்கையு 
முற்ளெச் தன்ன வென்மனார் புலவர். 

இது நூறென்பதனோடு அளவுப்பெயரும் நிஜைப் 

பெயரும் முடியுமானு கூறுகின்றது. 

இதன் போருள் : அளவும் நிறையும் ஆயியல் Bhi? 

யா*-- தாறென்பதனோடு அளவப்பெயரும் நிறைப்பெட 

த
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ரும்.புணருமிடத்து முற்கூறிய இயல்பிற் திரியாது இன 

ஒற்று மிக்குழுடியும், குத்தியலுகரமும் வல்லெழுக்தியற் 

கையும்--அவ்விட கத்துக் கும்றியலுகரங் கெடாமையும் இன 

ஒற்று மிக்கு வன்மொடர்மொழியாய் நிற்றலின் வருமொழி 

வல்லெழுத்து மிகும் இயல்பும், மூற் களந்தன்ன என் 

மஞார் புலவர்... வல்லொற்றுத் தொடாமொழி வல்லெழுத் 
அமிகுமே ? (எழு-௪௨௬.) என வன்றொடர்மொழிக்குக் 

கூறிய தன்மையவாய் முடியுமென்று கூறுவர் புலவர் என் ஐ 

வாறு, 

உதாரணம் : தாற்றுக்கலம் சாட. தூகை பானை தாழி 

மண்டை வட்டி. அகல் உழக்கு எனவும், கழஞ்சு தொடி 

பலம் எனவும் வரும், 

இரியாதென்றதனால் நாறென்பது அடையடுத்த வழி 

யும் இவ்விதி கொள்க, அஃது ஒரு,நாற்றுக்கலம் இரு 

நூற்றுக்கலம் என வரும். (௬௯) 

௪௭௫. ஒன்றுமுத லாகிய பத்தூர் களவி 

யொன்றுமுத லொன்பாற் கொற்றிடை 

| மிகுமே 

நின்ற வாய்தங் கெடுதல் வேண்டும். 

இஃது ஒன்றுமுதல் எட்டு ஈழுகிய எண்கள் அடை 

யடுத்த பத்தனோடும் இன்றுமுதல் ஒன்பான்களைப் புணர்க் 

இன்று. 

இதன் பொருள்: ஒன்று முதலாகிய பத்து ஊர் 

இளவி--ஒன்றுமுதல் எட்டு ஈராகப் பத்தென்னும் எண் 

எறி ஒருசொல்லாகி நின்ற ஓருபஃது முதலிய எண்கள், 

ஓன்றுமுதல் ஒன்பாற்கு--ஓன்றுமுதல் ஒன்பான்கள் வரு 

மொழியாய் வந்து புணரும் இடத்து, நின்ற ஆய்தங் கெடு 

தல் வேண்டும்--ப%தென்பதன்சண் நின்ற ஆய்தங்கெட்டு



புணரியல்] எழுத்த Banat எக் 

மூடிதலை விரும்பும் ஆசிரியன், ஒற்று இடைமிகும்-- 

ஆண்டு இன ஒத்ருகிய ஒரு தகர ஓத்று இடைமிக்கு முடி 
யும் என்றவாறு, 

உதாரணம் : ஒருபத்தொன்து இருபத்தொன்று ஒரு 

பத்தாண்டு இருபத்திரண்டு என எல்லாவற்ஜோடும் ஒட் 

௪. இவற்றுள் ஒருபத்தொன்று தருபத்தாண்டு என் 

னும் எண்கள் அதிகாரத்தால் நின்ற நாறென்பதனோடு 

அடுத்து வருமென்று உணர்க, (எ௰) 

௪௪௭௬. ஆயிரம் வரினே யின்னென் சாரியை 

யாவயி னொற்றிடை மிகுத லில்லை. 

இஃது ஒருபஃ்து முதலியவற்றோடு Bas gon Fe 

1 coor & Goo DSi 

இதன் பொருள்: ஆயிரம் வரின் இன்னென் சாரியை--. 

அவ்வொன்௮ முதலாகிய பத் ஊர் களவி ஆயிரத்தோடு 

புணரும் இடத்து இன்சாரியை பெறும், ஆவயின் now 

இடைமிகுதல் இல்லை--அவ்விடததுத் தகர ஒற்று இடை 

வந்து மிகாது என்றவாறு, 

, உதாரணம் : ஒருபதினாயிரம் இருபதினாயிரம் என 

எண்பதின்காறும் ஓட்டு, இவை நூற்றொருபதினாயிரம் 

எனவும் வரும். 

ஆவயின் என்றதனான் நூமுயிரத்தொருபததிசாயரம் 

என்றாத்போல அத்துப் பெ௮தலும் பிறவங்கொள்க. () 

௪௭௭. அளவு நிறையு மாயிய றிரியா. 
a 

இஃது ஒன்று முதலாகிய பத்து ஊர் கிளவிருன்னர் 

அளவுப்பெயரும் நிறைப்பெயரும் புணர்க்கின் ஐ... 

இதன் போருள்: அளவும் நிறையும் ஆயியல் திரியா... 

ஒருபஃது முதலிய எண்களின் முன்னர் அளவுப்பேயரு6
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நிறைப்பெயரும் வந்தால் ஒத் Zen Nang இன்சாரியை 

பெத்த முடியும் என்றவாறு. 

உதாரணம் : ஒருபதின்௧லம் சாடி தூதை பானை 

காழி மண்டை வட்டி அகல் உழக்கு எனவும், ஒருபதின் 

கழஞ்சு தொடி பலம் எனவும வரும, இவற்றிற்கு நாறு 

அடையடுத்து ஓட்டுக. 

தரியா என்றதனான் ஒருபதித்றுக்கலம் இருபஇற்றுக் 

கலம் என்னு தொடக்கத்தனவற்றின்க௧ண் இன்னின் அக 

ரம் ஐரமாகத்திரிக்து இரட்டுதலும் உகரமும வலலெழுத 

தம் பெறுதலுங் கொள்க. இன்னும் இதனானே ஒருபதி 

னாழி என்றவழி வருமொழிககரக் இரிக்துழி நிலைமொழி 

னகரக்கேடு௩் கொள்க. 

அளவு கிதையு மதனோ ரன்ன என்து பாடம் ஓதுவார் 

முன்னர்ச் சூத்திரத்து £ ஆவயின் ? என்ற தனானும அதன் 

முன்னாச சூதஇரத்து * நின்ற ? என்றதனானும இவற்றை 

முடிப்பார். (ஏஃ௨) 

௪௪_௮. முதனிலை யெண்ணின்முன் வல்லெழுத்து 

| வரினு 
ஞநமத் தோன்றினும் யவவந் தியையினு 
முதனிலை யியற்கை யென்மனார் புலவர். 

இஃது ஒன்றுமுதல் ஒன்பான்௧ளோடு பொருட் 

பெயரைப் புணர்க்கின் றது. 

இதன் பொருள் : முதனிலை எண்ணின் முன் வல் 

லெழுத்து வரினும்--ஓஒன்றென்னும எண்ணின் முன் வல 

லெழுத்து முதன்மொழி வரினும், ஞும தோன்தினும்-- 

ஞா௩மககளாகிய மெல்லெழுத்து முூதன்மொழிவரினும் ; யவ 

வர்து இயையினும--யவக்களாகிய இடையெழு த்த முதன்
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மொழிவரினும், முதனிலை இயற்கை என்மனார் பலவா... 

அவ்வொன்று முதல ஒன்பான்கள் முன்னெய்திய மூடிபு 

நிலைமை எய்தி முடியுமென்று கூறுவர் புலவர் என் வாறு, 

எனவே வழிநிலையெண்ணாகிய இரண்டு முதலாகிய 

எண்கள் அம்மூன்றுகணமும் முதன்மொழியாய் வரின் 

முதனிலை முடி.பாகிய விகாரம் எய்தியும் எய்தாது இயல்பா 

யும் முடியும். 

உதாரணம் : ஒருகல் சுனை துடி, பறை ஞாண் நால் 

மணி யாழ் வட்டு எனவும், இருகல இரண்டுகல் சுனை அ. 

பறை ஞாண் தால் மணியாழ் வட்டு எனவும் ஓட்டுக, 

இவ்வெண்களிற் சூற்றியலுகாம் மெய்யொடுங் கெட்டு 

முதலீெண்ணின் QHD ரகாரமாய் உகரம் வந்த௮. இரு 

கல் முூதலியவற்றிக்கு இடைகிலை carta கெடுக்க. முக்கல் 

மூன்றுகல் சுனை துடி. பறை ஞாண் நால் மணியாழ் வட்டு 

என ஒட்டுக. இதற்கு கெடுமுதல்குறுக்இ * மூன் தஷஞனொழ் 

ஹே வந்த தொக்கும் ? (எழு-௪௪௪.) என்பதனான் முடிக்க, 
முன்னர் எண்ணுப்பெயரும் அளவுப்பெயரும் நிஜைப் 
பெயரும் வருவழிக் கூறிய விகாரங்களிற் பொருட்பெயர்க் 

கூழ் ஏற்பன கொணாகதுமுடித்து எல்லாவத்தித்கும் நிலை 

யென்றதனான் ஒற்றுத் இரித்து முடிக்க, அவை மூன்ற 
கும் ஐந்தற்கும் ஞகாம் வருவழி ஞகர ஐத்ருதலும் மூன் 
இற்கு யகரம் வருவழி வகர ஓஒறருதலுமாம். நாற்கல் 

நான்குகல் சுனை துடி. பறை, நான்ஞாண் கான்குஞாண் 

நூல் மணியாழ் வட்டு; ஐங்கல் ஜநதுகல் சனை துடி பறை, 

ஐஞ்ஞாண் ஐக்து ஞாண் நால் மணி, ஐயாழ் 06 SILT Lp 

ஐவட்டு ஐந்துவட்டு ; அறுகல் அறுகல் சுனை அடி பறை 

ஞாண் நூல் மணி யாழ் வட்; எண்கல் எட்டுக்கல் சுனை 

துட. பறை, எண்ஞாண் எட்ஜஞோண் நூல் மணி யாழ் வட்டு; 

ஓன்பதுகல் சுனை துடி பறைஞாண் நூல் மணி யாழ் வட்டு
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என ஓட்டுக, ஒன்பதின்கல் எனச் சென்றதேனும் வழக் 

இன்மையின் ஓழிகக, இன்னும் மாட்டேறின்றி வருவன 

வற்றிற்கெல்லாம் ரூடி.புரிலை யென்றதனான் முடிக்க, (௪௩) 

௪௪௭௯. அதனிலை யுயிர்க்கும் யாவரு காலை 
முதனிலை யொகா மோவா கும்மே 

ரகரத் அுகரந் _துவரக் கெடுமே. 

இஃது ஒன்றுமுதல் ஒன்பான்௧ளோடு பொருட்பெய 

ருள் உயிர்முதன்மொழி முடியுமாம் மேற்கூறிய யகாரம் 

வேறுபட முடியுமாறுங் கூறுகின் ஐது. 

இதன் போருள் : ருதனிலைக்கு--ஓன்றென்னும் எண் 
ணின் இிரிபாகிய ஒரு என்னும் எண்ணிற்கு, உயிரும் 

யாவும் வருகாலை--உயிர்முதன் மொழியும் யாமுதன்மொழி 

யும் வருமொழியாய் வருங்காலத்து, அதன் நிலை--அம்முத 
னிலையின் தன்மை இவ்வாரம், ஓகரம் ஐவாகும்---ஓகரம் 

ஓகாரமாய் நீளும், கரத து உகரக் துவரக் கெடும்--ரகரத்ஆ 

மேனின்் ௨ உகரம் முற்றக்கெட்டு முடியும் என்றவாறு, 

நான்காவதனை முதனிலையோடு கூட்டி அதன்கண் 

நின்ற உம்மையை உயிரோடும் யாவோடுகம் கூட்டுக, 

எனவே வழிரிலை யெண்கள் உயிர்முதன்மொழி வக்த 

இடத்து முற்கூறியவாகே இருவாற்ருனும் முடியும், 

உதாரணம் : இரடை ஐராகம் ஓரிலை ஓரீட்டம் ஒருலை 

ஒரூசல் ஓரெழு ஐரேடு ஓமையம் ஓரொழுங்கு ஓரோலை 

ஒசெளனியம் . என வரும், சூற்றியலுகாம் மெய்யொடுவ் 

கெடுத்து முதலெண்ணினொக்று ரகரமாக்குக. ஐர்யாழ் 

ஓர்யானை என வரும். தவச என்றதனான் இரண்டென்னும் 

எண்ணின் இக. ரத்தை நீட்டி :ரகரத்துள் உகரத்தைக் 

கெதெ.து ஈராசை ஈர்யாளை எனவும், ஞூன்றென்னும் எண் 
ணின் னகாவொ.௮க கெடுத்து க்வசை மூயானை எனவுல்
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மூடிக்க, இவை செய்யுண்முடிபு. இன்னும் இதனானே 

இங்கனம் வருவன பிறவும் அறிக்து முடித் அக கொள்க.() 

௪௮ம். இரண்டுமுத லொன்பா ஸிறுதி முன்னர் 

வழங்கியன் மாவென் கிளவி தோன்றின் 

மகா வளவொடு நிகாலு மாரித்தே. 

இஃது இரண்டுமுதல் ஒன்பான்களின் முன்னர் அளவு 

மூதலிய ஞான் M DH உரிய மாவென்பது புணருமாது 

கூறுகின்றது, 

இதன் போருள் : இரண்டுமுதல் தன்பான் இறுஇ 

முூன்னர்--இரண்டென் னுமெண் முதலாக ஒன்பதென்னு 

மெண் ஈருக நின்ற எண்ணுப்பெயர்களின் முன்னர், 

வழங்கு இயல் மா என் Dera Cases றின்--வழக்கின் 

கண்ணே நடந்த அளவுமூதலியவல்றிக்கு உரிய மா வென் 

ஞ் சொல் வருமொழியாய் வரின், மகர அளவொடு நிகர 

௮ம் உரித்அ--அவ்வெண்ணுப் பெயர்களின் மூன்னாத் 

தந்து புணர்க்கப்படும் மண்டையென்னும் அளஒப்பெய 

சோடு ஓத விகாரப்பட்டு மூடிதலும் உரித்து ; உம்மை 

யான் விகாரப்படாது இயல்பாய்முடிதலும் உரித்து என்ற 

வாது. 

வழக்கியல் வழங்கியலென விகாரம், மகர அளவ 

மகரழமுதன் மொழியாகிய அளவுப்பெயசெனப் பண்புத் 

தொகை, அஃது  இளக்தறினெவியும் ? (எழு-௪௪௬.) 

என்பதனுள் ஒருமண்டை என முடி.த்ததாம். 

உதாரணம் : இருமா மும்மா நான்மா ஐம்மா ௮தறுமா 

எண்மா ஒன்பதின்மா என முன்னர்க்கூதிய GS Sri 

ளான் விகாரப்படுத்தி முடிக்க. இனி உம்மையான் விகா 

ரப்படுத்தாது இரண்டுமா மூன்றுமா கான்குமா ஜஐந்துமா
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ஆறுமா எட்டுமா ஒன்பதுமா என முடிக்க. புள் ளிமயங்கெய 

அள் * அளவுநிறையும் ' (எழு- ௩௮௯.) TH DC KS 

இரத்தான் கெடுமுதல் குறுகி உகரம் வந்து புணருமாறு 

கூறினர், அதனான் ஈண் எழுமா என முடிக்க, எழ்மா 

வென முடிதல் வழக்கன்று, 

இரண்டுமுதல் ஒன்பானென்று எடுக்தோதினமை 

யின், ஒன் தத்குஒருமாவென்னும் முடிபேயன்றி QT MoM 

வென்னும் முடிபு இல்லையாயிற் று. 

வழங்கியன்மா என்முர் விலங்குமாவை நீக்குதற்கு, () 

FHS. லனவென வரூஉம் புள்ளி யிறுதிமுன்: 

ணும்முங் கெழுவு மூளப்படப் பிறவு 

மன்ன மரபின் மொழியிடைத் தோன்றிச் 
செய்யுட் டொடர்வயின் மெய்பெற 

[நிலையும் 
வேற்றுமை குறித்த பொருள்வயி னான. 

இது புள்ளிமயங்கியலுள் ஒழிந்துநின் ஐ செய்யுண் 

முடிபு கூறுகின்ஐ௮, 

இதன் பொருள்: லன என வரூஉம் புள்ளி இதுதி 

மூன்--லகார னகாரமென்று கூற வருகின்ற புள்ளியீல் 

அச் சொற்களின்முன்னர், உம்முங் கெழுவம் உளப்பட-- 

உம்மென்னுஞூ சாநீியையுங் கெழுவென்னுஞ் சரரியையும் 

உட்பட, பிறவும் அன்ன மரபின் மொழியிடைத் 

தோன் றி--பிறசாரியையும் அப்பெற்றிப்பட்ட மரபினை 

யுடைய மொழியிடத்தே தோன் றி, செய்யுள் தொடர்வயின் 

மெய்பெற நிலையும்--செய்யுட்சொற்களைக் தொடர்புபடுத் 

இக் கூறுமிடத்துப் பொருள்பட நிற்கும், வேற்துமை 

குதித்த பொருள்வயினான -- வேற்றுமையைக் குறித்த 

பொருட்புணர்ச்சிக்கண் என் ஐவாறு,
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உதாரணம் : * வானவரி வில்.லுச் திங்களும்போலும் £ 

இதற்கு உம்மென்னுஞ் சாரியையின் மகரத்தை ₹ அம்மி 

னிறுதி ? (எழு-௧௨௯.) என்னுஞ் சூத்திரத்துள் * தன் 

மெய் ? என்ற கனாம் பிறசாரியையுக இரியுமென நகர தற் 

முக்கி நிலைமொழி லகா ஐற்றின்மேல் உயிரேற்றி முடிக்க. 

வில்லுந்திங்களும் போலுமென்பதற்கு வில்லிடைத்திங்கள் 

போலுமென எழனுருபு விரித்துப் பொருளுரைக்க, *கல் 

கெழுகானவர் ஈல்கு௮ுமகளே £ (கு.ற.நீ-௪௧,) இதம்குக் கல் 

லைக் கெழீஇயின என உரைக்க. ₹மாநிதிக்கிழவனும் போ 

ன்ம்,” (அகம்-௬௬.) இதற்குக் இழெவனைப்போன்மென 

உரைக்க, இவ் வூம்மை சிறப்பன்று, ₹ கான்கெழுகாடு ? 

(அகம்-௯௮.) இதத்குக் கானைக்கெதிஇய என உரைக்க, 

இனி அன்னமாபின் மொழியிடை என்.ற தனா கெழு 

வென்றது பிசொல்லிடத்தே (பணை கெழுபெருக்திறத்பல் 

வேன்மன்னர்'* துறைகெழுமாந்தை” (கற்திணை-௩௫.) என 

இயல்பாக வருவனவும் £ வளங்கெழுதிருககர் * ( அகம்-௧௪.) 

 பூயங்கெழுமாமழை ? (புறம்- ௨௬௬.) என நிலைமொழியீற் 

தெழுத்துத் திரிய வருவனவுங் கொள்க. 

இன்னும் இதனானே இச்சாரியைய.து உகசக்கேடும் 

எகர நிட்சியுங் கொள்க. £பூக்கேழ் தொடலை அடங்க 

வெழுக்து ? (அகம்-௨௮.) * துறைகே மூரன் கொடுமை 

காணி ? (ஜங்குறு-௧௧.) இவற்றிற்கு இரண்டாவதும் ஏற் 

புழி மூன்றாவதும் விரிக்க. : செங்கேழ் மென்கொடி ? 

(அகம்-௮9.) என்புழிக் கெழுவென்னும் உரிச்சொல் 

எழுத்துப் பிரிக்திசைத்தல் ' (சொல்-௩௯௫.) என்பதனான் ' 

ீண்டதென்னறு உணர்க, மெய் யென்றதனுற் பூக்கேழென் 

புழி வல்லொற்று மிகுதல் கொள்க. 

இன்னுஞ் சான்மோர் செய்யுட்கட் பிறசாரியை பெற்று 

விகாரங்கள் எய்தி முடி.வனவக்றிற்கெல்லாம் இச்சூத்திரமே 

விதியாக முடித்துக் கொள்க. (௭௬) 
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௪௮௨. உயிரும் புள்ளியு மிறுதி யாகிக் 

குறிப்பினும் பண்பினு மிசையினுந் 

[தோன்றி 
நெறிப்பட வாராக் குறைச்சொற் இெவியு 

முயர்தணை யஃறிணை யாயிரு மருங்கி 
னைம்பா லறியும் பண்புதொகு மொழியுஞ் 
செய்யுஞ் செய்த வென்னுங் இளவியின் 

மெய்யொருங் கியலுந் தொழிஜொகு 

[| மொழியுங் 
தம்மியல் ெப்பிற் றம்முற் ரூம்வரூ௨ 
மெண்ணின் ழொகுதி யுளப்படப் பி Moy 
மன்னவை யெல்லா மருவின் பாத்திய 
புணரிய னிலையிடை யுணரத் தோன்று. 

இஃது இவ்வதிகாசத் இற் புணர்சகப்படாக சொர்கள் 
இவையென அவற்றை எடுத்து உணர்ச்துகன் தது. 

இதன் போருள் : உயிரும் புள்ளியும் இறு இயாதி__ 
கூறங்கால் உயிரும் புள்ளியும் ஈமுக நிற்பதோர் சொல் 
லாகி, குறிப்பினும் பண்பினும் இசையினுக் தோன் றி... 
குறிப்பினானும் பண்பினுனும் இசையினானும் பிறந்து, 
நெறிப்பட வாராக் குறைச்சொத் கிளவியும்--ஒருவழிப்பட 
வாராத சொற்றன்மை குறைந்த சொற்களாதஇிய உறிச் 
சொஸ்களும், உயர் திணை அஃறிணை ஆயிரு மருங்கின் — 
உயர் இணை அஃறிணையென்னும் அவ்விரண்டிடத்தும் உள : 
வாகிய, ஐம்பால் அறியும் பண்பு, தொகு மொழியும்--ஒரு 
வன் ஒருத்தி பலர் ஒன் பல என்னும் ஐ துபாலினையும் 
அறிதற்குக் காரணமாதிய பண்புகொள்பெயர் தொகுக் 
தொகைச்சொல்லும், செய்யுஞ் செய்த என்னுள் களவி 
யின்--செய்யுஞ் செய்த என்னும் பெயசெச்சச சொ்களி
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னுடைய, மெய் ஒருங்கு இயலுந் தொழில் தொகுமொழி 

யும். காலங்காட்டும் உம்மும் அகரரும் ஒருசொற்கண்ணே் 

சேர நடக்கும் புடைபெயர்ச்சி தொக்குநிக்குஞ் செரற்க் 

ஞூம், சம்இயல் கிளப்பின்--௧ம3 தன்மை கூறுமிடத்து, 

தம் முன் தாம் வரூஉம் எண்ணின்றனொகுதி உளப்பட-- 

நிறுத்தசொல்லுங் குறித்துவரு கிளவியுமாய் வாராது தம் 

முன்னர்த் தாமே வந்து நிற்கும் எண்ணுப்பெயசினது 

தொகுதியும் உளப்பட, அன்ன பிறவும் எல்லாம்--அத் 

கன்மையாகிய பிறவுமெல்லாம், மருவின் பாத்திய--உல 

55S OMG 6S வழக்னெது பகூதியைத் தம் இலக்கண 

மாகவடைய, புணரியல் நிலை இடை யுணாத் தோன்௬-- 

ஒன்றனேடொன்று புணருதல் கடந்த தன்மை இடம் 

விளங்கத் தோன்றா என்றவாறு. 

உதாரணம் : கண் விண்ணவிணைத்தது விண்விணைத் 

த.து இவை குறிப்புரிச்சொல் ; ஆடை வெள்ளவிளாததஅ 

வெள்விளர்த்தது இவைபண்புரிச்சொல் ; கடல் ஓல்ல 

கொலித்த.து ஓல்லொலித்த,து இவை இசையுரிச்சொல், 

: ஓல்லொலிகீர் பாய்வதே போலுச் துணைவன் ? என்முர் 

செய்யட்கண்ணும். இவை உயிரீருயும் புள்ளியீருயும் 

ிற்நிலின் ஒன்நன்கண் அடக்கலாகாமையின் கெறிப்பட 

வாரா என்றார். விண்ணவிணைத்தது தெறிப்புத்தோன்றத் 

தெறித்ததென்௮ம் விண்விணத்தஅ தெதிப்புத் தெறித்த 
தென்றும் ஆம். எனையவத்றிற்கும் இவ்வாறே உணர்க, 

இங்கனம் நிற்றலிற் ஐன்மை. சூறைந்த சொல்லாயிஜற்று, 

் வினையேகுறிப்பே ”(சொல்-௨௫௮.) என்னுஞ் சூத்திரத் 

இற் கூறிய என என் பதனை இவற்றொடு கூட்டியவழி 

இடைச்சொல்லாதலின் விண்ணெனவிணைக்தகது எனப் 

புணர்க்கப்படிமானு உணர்க, 

இனிக் கரும்பார்ப்பான் கரும்பராப்பனி கரும்பார்ப் 

பார் கருங்குதிரை கருக்குதுரைகள் stor UG Puy Li
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கரியனாகிய பார்ப்பான் கரியளாகிய பார்ப்பனி கரியராகிய 
பார்ப்பார் கரியதாகிய குதிரை கரியனவாகிய குதிரைகள் 

என ஐம்பாலினையும் உணர்த்தும் பண்புகொள்பெயர் 
தொக்கவாறு காண்க, இவற்றுட் கருமை என்னும் பண் 
புப்பெயர் தொக்கதேழ் கருமையாகிய பார்ப்பானென விரித் 
தல் வேண்டும். அங்கனம் விரியாமையிற் பண்புகொள் 

பெயா் தொக்கதென்று உணர்க, 

வெற்றிலை வெற்னுப்பிலி வெற்றடி, வெற்றெனத் 
தொடுத்தல் என்ருத்போல்வனவற்றுள் வெறுவிதாகிய 
இலையென்பது பாக்கும் கோட்டுநூறுளவ் கூடாததாய் பண் 

புணர்த்து ஈ௮ு தொகுதலின் மருவின் பாத்தியவாய் நின்று 

ஒத்தடுத்தது. ஈ௮குன்றலின் ஐற்றடுத்தத. வெறுவி 
தாகிய உப்பிலியென்றஅ சிறிதும் உப்பிலியென நின்றது, 
எனையவும் அன்ன. இங்கனம் ஐம்பாலும் தொகுத்தற்கு 
உரிய முதனிலையா தலித் புணர்த்தலாகாமை கூறினர், 

இனி ஆடாங்கு செய்குன்று புணர்பொழுது அரிவாள் 
கொல்யானை செல்செலவு என நிலம் முதலாகிய பெயசெச் 
சந்தொக்க வினை த்தொகைகளை விரிக்குங்கால், ஆடி.ன வரங்கு 
எனச் செய்க என்னும் பெயசெச்சத்து ஈறு விழித்த 
௮௧7 ஈறு இறப்பு உணர்த்தியும், ஆடாநின் றவரங்கு ஆடு 
ம.ரங்கு எனச் செய்யுமென்னும் பெயசெச்சத்து ஈ௮ விரிந்த 
உம்மீறு நிகழ்வும் எஇர்வம் உணர்த்தஇயும், POND (CHIU 
புடைபெயர்ச்சியைத் தோற்றுவித்து இரண்டு பெயசெச்௪ 

மும் ஒருசொஞ்கண் ஒருங்கு தொக்குநிற்றலின் அதனை ஒரு , 
பெயசெச்சத்தின்௧ண் அடக்கப் புணர்க்கலாகாமையிற் 
புணர்க்கலாகாதென்ஞுூர். உம்மிது நி நிகழவும் எதிரவும் 
'உணர்த்துமாறு ₹ வினையின்றொகுதி ; (சொல்-௪௧௫.) என் 
னும் எச்சவியற் SSRIS SI go gid. இவ் வம் ஈது 
இரண்டு காலமும் ஒருங்குணர்த்துதற் இறப்பு கோக்கிச் 
செய்த என்பதனை ஆூரியர் மூற்கூரு.ராயினர்.
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இனிப் பத்து என நிஐத்திப் பத்தெனச் தந்து புணாக் 

கப்படாது பப்பத்தெளவும் பஃபத்தெனவும் வழஙகுமாறு 

cents ஒரோவொன்றென்பதும் ௮௮௫, அதுதானே 

ஓசொன்றோரொன்றாகக் கொடு என்ரும் புணர்க்கப்படும். 

இனி அன்னபிஐவும் என்றசனானே உண்டானென் 

புழி உண்ணென்னும் முசனிலையுல் காலங்காட்டும் டசரமும் 

இடனும்பாலும் உணர்த்தும் ஆனும ஜன் தனோடொன்று 

புணரக்கப்படா, அவை கி௮ுத்தசொல்லுக் குறித்துவருகள 

வியும் அன்மையின், கரியனென்புழிக் கருவென நிறுத்தி 

அன்னெனச் தந்து புணர்க்கப்படா, ௮து இன்னனென் 

னும் பொருடருதலின். எனைவினைச்சொற்களும் இவ்வாறே 

பிரித்துப் புணர்க்கலாகாமை உணர்க. இன்னும அதனானே 

கொள்ளெனகச்கொண்டான் என்புழிக் கொள்ளென்பதனை 

என என்பதனோடு புணாக்கப்படாமையும் ஊரான் வெற்பன் 

முதலிய வினைப்பெயர்களும் பிறவும் புணர்ககப்படாமையுங் 

கொள்க. இவ்வாசிரியர் புணர்க்கப்படாத இச்சொற்களை 

யம வட நாற்கண்முடித்த அனகன் ௮அனபாயன் அகளங்கன் 

முதலிய வடசொற்களையும் பின்னுள்ளோர் மூடிதகல் முத 

ஜாலோடு மாறுகொளக் கூறலாமென்று உணர்க, (௪௪) 

௪௮௩. ளெந்த வல்ல செபய்புளுட் டி.ரிதவும் 

வழங்கியன் மருங்கின் மரறுவொடு 

[Gif Baye 
விளம்பிய வியற்கையின் வேறுபடத் 

[தோன்றின் 

வழங்கென் மருங்க னுணர்ந்தன 

[ரொழுக்க 

னன்மதி நாட்டத் தென்மனார் புலவர்.
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இஃது இவ் வதஇிகாரத்து எடுத்தோத்தானும் இலேசா 
ணும் முடியாது நின் றவற்றையெல்லாம இதனானே முடிக்க 
என அதிகாரப் புறனடை கூறுஇன்ற.ு. 

இதன் போருள்: களக்த அலல செய்யுளுள் இரிஈவம்-- 
மூனைர் எடுததோதப்பட்டன அல்லாத சொற்கள் செய்யு 
ளிடத்துத் இரிந்து மூடிவனவும், வழங்கியல் மருங்கின் 

மருவொடு திரிகவும---நால்வகை வழககும் நடக்குமிடத்து 
மருவ,சலோடு Biss முடிவனவம, விளம்பிய இயற்கை 
யின் வே௮ுபடத தோன்றின்.-முன்னாக் கூறிய இலக்கண 
மூறைமையினின்் தம வேற௮ுபடத் தோன்றுமாயின் அவத 

ஜை, ஈன்மதி நாட்டதது--டில்ல அ.றிவினது ஆராய்சி 

யாலே, வழங்கியன் மருங்கின்--வழகசு முடிக்து நடக்கு 
மிடத்தே, உணர்ந்தனா ஓழுக்கல் என்மனார் புலவர்--முடி.பு 

வேறுபாகெளை அறிக்து ஈடாததுக என்று கூறுவர் புலவர் 

எனதவாறு. 

உதாரணம்: *தடவுத்திரை' என உகரமும் வல்லெழுத் 

தும பெற்றுக் “தடவுநிலை” (பு௰ம-௧௪ல.) என உகரம் பெற் 

௮ம ௮கர ஈற்று உரிச்சொல் வந்தது. ௮தவத்தங்கனி என 

வேற்றுமைககண் அகர ஈறு அத்துப்பெல்றது, க௪தபத 

தோன்றின் என ௮௧. ஈற்றின் முன்னா த தகரங்கொடுக்க, 

 நறவங சுண்ணி நற்போர்ச் செம்பியன் 
கூர்வ நீடிய கொன்றையங் கானல் 

என ஆகார இறுதி குறியகனிறுஇ௪ இனைகெட்டு 
இருவழியும அமமுப்பெற்றன., 

£ முூளவுமா தொலைச்சிய பைக்கிணப பிளவைப் 
பிணவுகாய் முகெ௫ய தடி.யொடு விரைஇ! (மலைபடு ஈ௭ ௬.) 

என அவவீறு அல்வழிக்கண் அமமுப்பெருத 
டிபுபெற்றன.  * திண்வளி விசிதத முழவொ டாகுளி 
(மலைபடு-௩.) * சுறவெறிமீன? 5 இரவழங்குசிறுகெ றி *



புணரியல்] எழுத்ததிகாரம் ௩2/௩ 

(அகம்-௩௧௮.) இவை உகரம் பெழுமல் வந்தன, கள் 

ளிய காட்ட புன்ளியம் பொறிக்கலை' (அகம்-௯௪,) என 

இகர ஈறு வேற்றுமைக்கண் அம்முப் பெற்றன. தீயி 

னன்ன வொண் செல் காந்தள்”? (மலைபடு-௧௪௫.) என 

ஈகார ஈறு வேற்றுமைக்கண் இன்பெற்றது. *கல்லொழுக் 

கங்காக்கும் இருவத்தவர்? (சாலடி-௫௪.) என உகர ஈறு 

வேற்றுமைக்கண் அகத்துப்பெற்றது.*ஏப்பெறதமான் பிணை 

போல” (௫கதா-௨௯௬ட௫.) என எகார ஈறு வேற்றுமைக் 

கண் எகரம் பெருது வக்தது. * கைத்துண்டாம்போழ்தே” 

(நாலடி-௧௯.) *கைத்தில்லாகல்லர்” எனவும், “பூன்னையங்கா 

னல்” (அகம்-௮.) 4 மூல்லையக்தொடையல்' எனவும் ஐகார 

ஈறு வேற்றுமைக்கண் அத்தும் அம்மும் பெற்றன. “அண் 

ணல்கோயில் வண்ணமே” (சிந்தா-காமகள்-௧௨௬,) என 

ஓகார ஈறு யகரஉடம்படு மெய் பெத்றது., 

இனி “அஞ்செவிசிழையவாலின? (மூல்லைப்-௮௯.) என 

அல்வழிக்கட் ககரமூம் அகரமுங் கெட்டன. “மரவம் பாவை 

வூயிரு.ப் பருகி” மரவ காகம் வணங்கி மாற்கனம்' என 

இருவழியும் மகரம் விகாரப்பட்டு அம்முப் பெற்னை. 

“காரெதிர் கானம் பாடினே மாக? *பொன்னநக் இூரி முன் 

சமத் அருட்டி.' பொன்னம் குவட்டிற் பொலி வெய்த” என 

னகர ஈனு இருவழியும் அம்முப்பெற்றன.  “*வேர்பிணி 

வெதிரத்துக் கால்பொரு காலிசை” என ரகர ஈத வேற்று 

மைக்கண் அத்துப்பெற்றது, *சாவலந்தண்பொழில்' 'கான 

லம்பெருந்துறை” என லகர ஈ௮ வேற்அமைக்கண் அம்முப் 

பெற்றன. *நெய்கலஞ் சிறுபறை” இஃது அல்வழிக்கண் 

அம்முப்பெற்.௨௮௪. “அயிடையிருபேசாண்மை செய்தபூசல்” 

(குறுக்-௪௩.) என்புழி ஆயிடையென்பது உருபாதலின் “நீட 

வருதல்” (எழு-உ௨௰௮.) என்பதனான் முடியாது நீண்டு 

“வகர இற்று வேறுபட முஒஷக்கது. தெம்முனை எனத் 

தெவ்வென்புழி வகரங்கெட்டு மகா ஒற்றுப்பெற்று முடிந்



௩௮௪ தொல்காப்பியம் 

SH. HB என்னுஞ் சுட்டு 'அன்றியனைத்தும்' எனத் 

இரிக்து. “முதிர்கோங்கின்முகை” (குறிஞ்சிக்கலி-௨௰,) 

எனவுங் “காய்மாண்ட தெங்கின்பழம்” (சிந்தா-௩௧.) எனவுங் 

Gooner ro இன்பெறுதலுங் கொள்க. *தகொண்டுதலை 

யிட்ட பத்துக்குறை” என ணகரம் இரட்டாது தகா ஓற்று 

டகர ஒற்றாய்க குற்றியலுகரம் எறி முடிந்தது, ் 

இங்கனஞ் செய்யுளுட் பிறவும் தரிவன உளவேனும் 

இப்புறனடையான் முடிக்க, அருமருக்தானென்ப.து ரகர 

வுகரங்கெட்டு அருமந்தானென முடிந்தது. சோழனாடு 

சோணாடு என அன்கெட்டுமுடிந்தது. பாண்டிநாடும் அது, 

தொண்டைமானாடு கொண்டைகாடென எற்தெழுத்துச் 

லெ கெட்டுமுடிக்தது. மலையமானாடு மலாடு என முத 

லெழுத்தொழிர்தன பலவுங் கெட்டுமுடிக்கது. பொதுவி 

லென்பது பொதியிலென உகரம் இரிந்து இகாமாய் யகர 

உடம்படுமெய் பெற்று முடிந்தது. பிறவும் இவ்வாறே 

"இரிந்து மருவி வழங்குவன எல்லாம் இப்புறனடையான் 

அமைத்துக் கொள்க. (oro) 

தந்றியலுகாப்புணரியல் முற்றிற்று, 

எழுத்ததிகாரம் மூற்றிற்று. 

  

நூலின் மரபு மொழிமாபு அுண்பிறப்பு 

மேலைப் புணர்ச்சி தொகைமரபு--பாலா 

முருபியலின் பின்னுயிர் புள்ளி மயக்கக் 

தெரிவரிய குற்றுகாஞ் செப்பு. 

எழுத்ததி காரத்துச் சூத்திரஙீக ளெல்லா 

மொழுக்கிய வொன்பதோத் துள்ளும்--வழுக்கின் மி 

நானூற் நிருகாற்பான் மூன்றென்௮ நாவலர்கண் 

மேனூற்று வைத்தார் விரித்து. 

 



பக்கம் 

௧௫ 
௪௫ 
௮௫ 
NT Ger 

கக்க 

௧௫௮ 
௧௯௮ 

௨௧௰ 

௨௮௧ 

௨௧௫ 

௩௩௭ 

௨௩௬ 
௩,௮௦0 

    

வரி 

௨௩. 
௨௩. 

௨௨ 

ணி 

உ௫ 

அட் 
௩ 

9 
பிழையும் திருத்தமும் 

பிழை 

ஆகல 

தம்முன்னர் 
எகாரமும் 
பெயரோடு 
ஏயிறு 

குறிகெடி.ற் 
சில்ல குதிரை 
Ane   .இராவனெ 
வண்ணக்கன 

ஏகாரமாய் 

புரிணயல 
மனனல் வெண்டு 

RLM ST Ww     

திநத்தம் 

அசல 

் தின்முன்னர் 

TET (pip 

பெய்ரொடு 
எயிறு 

குதினெடிற் 

இராளென் 
வண்ணக்கன் 

எகரமாய் 
புண ரியல் 

மன்னல்வேண்டு 

கூடாததாய /



சூத்திர அகராதி, 

  

ஹி 

  

  

  

  

சூத்திரம். பக்கம். | சூத்ரம். பக்கம், 

அ அல்வழி யெல்லா மியல் ௩உ௱ 
௮ஆ உ க௭௰ | அல்வழி மெல்லா முற ௩௱௩ 
AY, Qaverr gy க௭ட௫ | அல்வழி மெல்லா முற Mew 
௮இஉ௮ம் ௫௧ ' அல்வழி யெல்லா மெல் ௨௬௫ 
௮ஃறிணை விரவுப்பெயர் ௧௪௮ | அவற்றுள்-௮ ஆ ஆயிரண் ௬௨ 
அகமென் கிளவிக்குக் ௨௬௬ | அவற்றுள்-௮இஉ ௩௪ 
௮57 ஆகாரம் ௨௬௩. | அவற்துள்-இகர விஆபெயர் ௧௪௪ 
௮௧ர இகர TE | ௮வற்றுள்-இன்னி னிகர ௧௧௯ 
YET உகர ௪௪ | அவற்றுள்-ஈரொற்று த் ௩௨௮ 
௮காத் திம்பர் ௪௪ | அவற்றுள்-கரமுங் கானு IBD 

wer So Bu ௧௯௬௪ | அவற்றுள்-ணனஃகான் ௪௮ 
அக்கென் சாரியை La | ௮வறஅள்ஃநி௮2தசொல்லி ஈட 
அடையொடு தோன்றினு ௨௬௯ | அவர்றுள்-மெய்யீ றெல்லாம் ஈ௨ 
அணரி நுனிரா ௬௫ | அவற்றுள்-மெல்லெழுஜ் ௪௪௦ 
அண்ண சேர்ந்த ௯௭ | அவததுள்-ரகார ழகாரக ௬௮ 
அண்ண ஈண்ணிய ௬௫ | அவற்றுள்-லளஃகான் ௪௬ 
அ.தனிலை யுயிர்க்கும் ௩௭௪௪ | அவற்றுவழி மருள்கிற் ௧௧௪ 
௮சதவண வரினும் உ௱௪ | அவைதாங்-குறதியலிகர;த ௨௧ 
DSO DGD Bl ௧௬௪ | அவைதாம்-இயற்சைய ௧௮௫ 

அத்தி னகர ௧௨௨ | அவைதாம்-இன்னே ௧௧௪ 
அ.ததே வற்றே ௪௨௯ | அவைதாம்-முன்னப ௧௩௫ 
௮திதொடு Faso ௨௬௬ | அவைதசாம்.மெயபிதிதாசன் ௭௭ 
௮ந்கான் மொழியுக் ௩௪௨ | அவையூர் பச்இனும் ௩௬௧ 
௮ப்பெயர் மெய்யொழித ௨௧௩. | அ௮ல்வழி-பனனீ ருயிருச் ௬௧ 
அம்மி னிறுத ௧௨௪ | அவ்லா ஜெழுதது ௬௪ 
அம்மூ வாதும் ௪௪ | அவ்விய னில்யு ௩௧ 
அரையளவ குறுகன் ௩௯ | அழனெனிருதிசெட -௨௬௬ 
அரையென வரும் ௪5௬௨ | அழனே புழனே ௧௮௩ 
அல்லதன் மருஙகற் ௨௪௮ | அளந்ததி Bar alu ௩௫௩. 
அல்லது சளப்பி னீ.பற்கை ௨௪௩ | அளபிறந் துயிர்ததலும் 2 
YRNLI-O wg ௨௪௪ ! அளவாகு மொழிழுத ௧௧௧ 
அல்லது-லி௮ இ ௩.௨௧ | அளவிற்கு நிறையிற்கு ௧௬௫ 

அளவுடிறையுமாமிய-குற் ௩௬௧ அல்லத செப்பி னெல்லா ௩௪௰  



  

  

        

  

2 சூத்து அகராதி, 

சூத்திரம், பக்கம், | குத்திரம், பக்கம், 

அளவு நிறையு மாயிய ௩௭௧ | இடையெழுத் தென்ப ௪௫ 
அளவு நிறையு மெண்ணும் ௩௧௬ | இடையொற்௮த் ௩௩௨ 
அளவு கிறையும்வேற்ற ௨௭௰ | இதழியைந்சு பிறக்கும் ௬௪ 
அன்௮வரு காலை ௨௨௯ | இயறபெயர் முன்னர் ௨௬௨ 
அன்ன வென்னு ௧௯௬ | இரண்டுமுதலொன்டான் ௩எடு 
அன்னென் சாரியை ௧௮௩ | இராவென் கிளவிச் ௨௧௰ 

ஆ இருதிசை புணரி ௩௪௪ 
ஆஈஊஏஜஐ ௩௧ | இருளென் கிளவி ௩௨௨ 
BT Oa on, ௪௮ | இலமென் கிளவிக்கு ௨௬௪ 
ATS su இக | இல்ல மாப்பெயர் ௨௬டு 
ஆகார வி௮ுதி ௨௱௬ | இல்லென் கிளவி (BIT Ge 
ஆூேே மகடூஉ ௨௩௮ | இல்லொடு கிளப்பி ௨௫௧ 

ஆணும் பெண்ணு ௨௫௮ | இரு அற்ஜோற்ற ௨௮௯ 
ஆண்மரச் ளெவி. ௨௫௮ | இனியணி யெனனுல் ௨௪௭௬ 
BIDE YS eel ௨௧௬௨ | இன்றி யென்னும் ௨௧௪ 
ஆயிரக் ளெவி ௩௬௪ | இன்னிடை apa ௧௪௪ 
ஆயிரம் வரினு ௩௪௪ | இன்னென வரூஉம் ௧௨௬ 
ஆயிரம் வரினே ௩௪௧ ஈ 
ஆயிரம் வருவழி ௩௧௭ | ஈகார வி௮இ ௨௨௫ 
ஆய்ச நிலையலும் ௩௨உ௰ | ஈழமுங் சம்மு ௨௪௯ 
ஆரும் வெதிருஞ் ௩௱க | ஈரெழுத்து மொழியமிர் ௩ந்க 
ஆயின் வல்லெழுத்து ௨௫௭ ! ஈரெழுச்துமொழியும்வல் ௩௩௫ 
ஆவு மாவும் ௨௱௭ | ஈரெழமுக்கொரு மொழி ௩௨௭ 
ஆவோ டல்லது ௪௮ | ஈதியன் மருககி னணிவை ௧௬௬ 
ஆதனுருபி னகர ௧௪௫ | ஈதியன் மருஙடி ௫௯ 
ஆற ஸுருபினு ௧௫௯ 2. 
ஆறன் och ௩௬௫ | உஊ ஒஓ வென்னு ௪௭ 
ஆறென் களவி ௩௬ம (௨௦௯ ஓ ஓளவென ௬௩ 
ஆனி னகரமு ௧௨௨ | ௨ ஊகார ஈவவொடு ௮௩. 
ஆனொற் றகரமொடு ௨௧௪ | ௨கரமொடு புணரும் ௧௬௦௰ 
BO peor வரூஉ ௨௧௪ | 24F aS) gv 8} 2.2. 

- உச்ச கார மிரு ௮௨ 
இஈ எ ஏ ஐயென ௬௨ | உச்ச காரமொடு ௮/௪ 
இகர யகர எ௫ ! உட்பெ௮ு புள்ளி ௩௯ 
இசா வி.ஐஇப் ௨௧௬ | உணரச் கூறிய ௩௨௪ 
இச்சி னிகர ௪௨௩. | உண்டென் கிளவி ௩௪௩ 
இடம்வரை களவி ௨௨௬ | உஇமரச் Borel 2.2.5 
இடைநிலை ரகர உ௫௰ | உந்தி முதலா. ௯௰ 
இடைப்படி.ற் கு.௮க ௫௭ | உப்ப காரமொ[ Wa
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ச் 

உப்ப காரமொன்றென ௮௪ | எழுத்சோ ரன்ன ௧௩௪ 

உம்மை யெஞ்சிய உ௱௬ a 
உயர்திணைப் பெயரே ௪௪௬  ஏஐ எனுமுயிர ௮௨ 

உயர் தணை யாயி னம்மிடை ௧௮௦ | ஏகார வி௮இ ob 

உயர்திணை யாயி ஐருபிய ௨௪௬ | ஏயெனி௮இக் ௨௪௨ 
oul Genet apenas ௱௪ | ஏழ ஒருபிறகுத் ES} LH 

உயிரீ மூகிய முன்னிலைக் ௧௪௪ | gOipar larval) ௩௫ 

உயிரீ முய வுயர்திணைப் ௧௪௫ | ஏனவை புணரின் ௩௧௨ 

உயிரும புள்ளியு மிறுதி ஏனவை வரினே ௨௨௮ 

யாஇியளவு ௧௬௧ | ஏனைப் புளிப்பெயர் ௨௨௨ 

உயிரும்புள்ளியுமி௮தஇயாக௩௪௮ ஏனைமூன் வரினே க்௩க 

உயிர்ஒள வெஞ்சிய ௮௦ ' ஏனை மெ௫னே ௨௮௫ 

உயிர்முன் வரினுமாயிய ௩௧௮ | ஏனை were ௩௪௨ 

உயிர்முன் வரினு மாமிய ௧௬௪ | ஏனை வகர மின்ஞெடு ௧௪௪௪ 

உயிர்மெய் யல்லன ௭௬ ஐ 

உயிர்மெய் மீ me. | ஐஉடு குஇன ௧௧௩ 

உரிவரு காலை ௨௨௰ | ஐ௲ள வென்னு ௬௧ 

உருபிய னிலையு ௨௫-. | ஐகார ஓளகாரங க௩௪ 

உருவினு மிசையினு ௫௧௯ | ஐகார வி௮இப் ௨௪௩. 

உரைப்பொருட் களவி உ௱ ' ஐநத னொததே மகார ௩௫௪ 

_ pat ane Oenr6n ims ௩௫௮ 

ஊகார விறுதி ௨௩௪ | ஐஈத ஜனொற்றே மெல் அடும்] 

ஊவெ னொருபெயர் ௨௩௪ | ஐநதனொறறே௰யகார ௩௬௫ 
எ ஐநன மூனு ௩௫௭ 

௪-என வருமுயிர் ௮௨ | ஐயம் பல்லென EM 

எகர்-ஓகரத ௪௧ | ஐமின் முன்னரு ௧௨௩ 

எகர வொகரம் ௨௩௯ 

எகன்மர மாயின் உ௮டு | ஓடுமரக் சவி ௨௩.௩. 

எஞ்சிய வெல்லா ௮௫ | ஒவ்வ மதறே ௮௨ 

எட்ட ஜஞனொற்றே ௩௫௨ | ஒழிஈதத னிலையு ௨௫௧ 

எண்ணி னிதுதி ௧௮௬ | ஒற்றிடை மினமிகா ௩௩௨ 

எண்ணுப் பெயர்ச் ளெவி ௩௩௭ | ஒறனுகிலை தரியா ௩௩௬ 

எப்பெயர் முன்னரும் ௪௨௩ | ஒறதுமிகு தகரமொடு ௨௮௯ 

எருவுஞ் செருவு ௨௩௰ | ஒன்பா னி௮த-மரபே ௩௬௬ 

எல்லா மென்னு ௪௪௯ | ஒன்பா னி த-மொழி ௩௬௰ 

எல்லா மொழிக்கு ௧௩௩ ஒன்பா ஜெகரமிசைத் ௩௫௨ 

எல்லாரு மென்னும் ௧௮௧ | ஒன்பான் (PEO wy ௩௬௩௨ 

எல்லா வெழுத்தும் SoG | POT MS ole ௧௮௬ 

ஒன்றுமுத லாக வெட்ட ௨௩௪௭௬ எழுத்தெனப்பபெ ௧௯  
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ஒன்௮அமுச லொன்பான் ௩௪௬ | குற்றெழுச் இம்பரு ௨௩௬ 
ஒன்௮ முதலாகிய ௩௭௰ | குற்றெழுத் தைந்து ௬௩ 

ல குன்றிசை மொழிவயி ௬௧ 
கார விதக் சகொன்னெ ௧௪௫ கோ 
ஒகார விறுதி யேகார உ௫௰ | கொடி.முன் வரினே ௨௪௬ 

இரள பாகு மிடனுமா ௪௪ ங 
ஒரெழுச் தொருமொழி ௬௩ | நஞ்ண நமன வெனும் ௪௪ 

ஒள & 
gerats Ba Ec ௨௫௩. | சகரக் களவியு ௪௭ 
ஒளகாரவிறுவாய்ப் GG | Farr Chars ௯௮ 
ஒளவென வரூஉம் ௧௪௫ சா 

க சாரென் களவி ௩௱உ 
ககார Srl ௬௪ | சார்ச். துவரி னல்லது & A 
கசதப முதலிய ௧௩.௬ | சாவ வென்னுஞ் ௧௯௫) 
க௪சப முதன்மொழி ௩௫௫ 
கண்ணிமைநொடியென நடு | சிறப்பொ0 வருவழி ௨௯௩ 
௧தந பமவெனு ௪௭௬ ௬ 
கவவோ டியையி ௮௪ | சுட்டி. னியற்கை ௨௧௮ 

கா சுட்டின் முன்னரு 22.9 
SITU ETUpHI க௩௰ | சுட்டின் முன்னர் ௧௯௩ 

சுட்டுச்சனை நீடிய ௩௪௧ 
இளாத்த வல்ல ௩௮௧ | சுட்டுமுத லாகிய வகர ௩௧௪ 
களைட்பெயரெல்லாககளை ௨௮௬ | சுட்டுமுத லாகிய லிகர ௧௫௬ 
இளைப்பெயரெல்லாந்கொ ௨௬௦ 

க 
கீழென் களவி ௩௧௯ 

குமிழென் லி ௩௧௪ 
குயினென் இளவி ௨௮௫௪ 
குறியத னி௮.திச் ௨௪௫ 
குதியசன் முன்னரு உ௱க 

குதியதன் முன்ன ௫௮ 
கு௮மையு நெடுமையு ௬௬ 
குறையென் Gor ௧௬௩. 

சூத்திய லிகா ea 
குற்திய ஓகரச் ன்னே ௧௬௩. 
குத்திய ஓசரச் இதி ௧௮௪ 

ற்திய ஓகர முறைப் ௪௯ 
குற்திய ஓகரமு மற் ௱௩     

சுட்டு முதலாகிய வையெ ௧௪௩௨ 
சுட்டமுத லி௮இ யியல் ௨௨௯ 
சுட்டுமுத லி௮ுதியுருமிய ௨௩௩. 
சுட்டிமுத லி௮இ யுருபிப ௨௫௪ 
சுட்டுமுத லுகர ௧௪௨ 
சுட்டுமுதல் வகர ௧௪௬ 
FLO WSO aan ௨௮௩. 

சே 
செய்யா வென்னும் உ௱௬ 
செய்யுண் மருங்கின் ௨௪௯ 
செய்ய ளி௮ இப் ore 

Ge 
சேவென் மரப்பெய ௨௪௨ 

ஞ 
ஞூகாரை யொற்றிய ௨௫௫ 
Choe Gio னயரல sor
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ஞசூகம யவவெனு முச ௧௩௭ நா 
சூ௩மவ வியையினு உரு | காட்பெயர்க் இளி உ௮௧ 
ஞூ 5 மவ வென்னும் ௪௮ | நாண்முற் மோன்றுந் ௨௨௪ 

ஞ௩வென் புச்ளிக் ௧௪௬ | நாயும் பலகையும் BIT By 
ட நாவிளிம்பு வீங்கி ௬௬ - 

டகார ணகார ௬௪ | கான்க றெனுறே லசார ௩௫௮ 

டறலள வென்னும் ௪௬ | நான்க னொற்றே லகார ௩௬டு 
ண நான்க னொற்றே றகார ௩௫௧ 

ணகார விதுதி ௨௫௭ | நான்கு மைந்ன ௩௨௬௨ 

ணளவென்புள்ளிமுன்௪டண ௧௫௩. 
ணனவென் புள்ளிழுன்யா ௧௪௦ | நிலாவென் களவி உ௧௰ 

த gu சொல்துங் fT A 

தகரம் வருவழி ந௱௪ | நிறையு மள௮ம் ௩௪௮ 

தத்தந் திரிபே ௬௩ 
தமிழென் இளவியு ௩௧௪ | நீட வருதல் ௧௯௫ 
தம்மியல் கிளப்பி ௬௬ | நீட்டம் பேண்டின் - ௩௨ 

தா நீயெ னொருபெய ருருபிய ௨௨௭௪ 
தாகா மென்னு ௧௭௮ | நீயெ ஜஞொருபெயர் ௧௪௫ 
தாயென் Bara) ௨௯௬௯ | நீயென் பெயரு ௨௨௫ 
தாழென் களவி ௩௧௩ நு 
தானும் பேனுங் ௨௯௪ | நும்மெ னிலுதி யியற்கை ௧௪௭௮ 
தான்யா னெனும்பெயர் ௨௯௫ | நும்மெ of gu By B&W 

தான்யா னென்னு ௧௮௨ | நம்மெ ஜஞொருபெபபர் ௨௪௭௪ 
அனிசா வணரி ௬௬ 

இற்கண் மூன்வரின் ௨௨௫ நூ 

இங்களு காளு ௨௪௭ | நூறா யிரமுன் ௩௬௭ 
இரிபுவேறு இளப்பி ௩௪௫ தாஅமுன் வரின் ௭௬௬ 

தே LM Lm 5B வரூஉம் ௩௧௪ 
தேற்ற வெகரமுஞ் ௨௩௯ | நூறென் செவி ௩௬௮ 

சேனென் களவி ௨௮௪ நே 
தோ செடிய த-மியல்பா ௩௨௧ 

தொடச லிறு இ உ௱'க : நெடிய த-மியல்புமா ௩௱ட 
தொழிற்பெ:ப ரெல்லாந் ௨௬௦ | கெடியதன் முன்ன ௧௫௪ 
கதொழிற்பெய ரெல்லாந் , ௨௭௮ ; நெட்டெழுத் இம்பருக் ள் 

தொழித்பெய ரெல்லாந் Bim கெட்டெழுத்திம்பரொற் ௧௮௪ 

தொழிற்பெய ரெல்லாக் ௩௨௧ | நெட்டெமுதீ தேழே ௬௨ 

ந நெல்லுஞ் செல்லுங் உ௩௱௫) 

ws விறு இயு ௨௫ பட டப 

மவ வென்னு ௩௫௬ | படர்ச்சைப் பெயரு ௨௭௪௰  
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& 

பதக்குமுன் வரினே ௨௧௯ | மகர வி௮இவேற் ௨௬௩ 
பத்த ஜஞொற்௮க்கெட ௩௪௭௪ | மசன்லினை ளெபபின் ௨௯௯ 

பத்தென கள ௩௧௬ | மச்க ளென்னும் ௩.௨௩ 
பலரறி சொன்முன் ௧௬௭ | மரப்பெயாக்-கம் ௩௩௪ 
பலவற் நிறுத நீடு உ௱ | மரப்பெயர்க்களவிமெல் உ௱௩ 
பலவற் நி௮.தி யுருபிய ௨௱௫ | மருவின் ஜொகுத ௱க 
பல்லகை! நஐதலிய ௧௪௧  மழையென் lor af ௨௪௮ 
Lads ழியைய ௯௭ | மன்னுஞ் சின்னு ௨௮௨ 
பனியென வருஉஙு உ௨௰ மா 
பனையின் முன்ன ௨௪௬ | மாமரச் களவியு ௨௧௨ 
பனையு மரையு ௨௪௫ | மாதுகோளெ-மெண் ௨௪௧ 
பனை பெனளவுகு ௧௬௪ | மானுகொளெ-மைய உ௨௫௰ 

பன்னீ ருயிரு ௪௫) மீ 
பா மின்னும் பின்னும் ௨௯௰ 

பாழென் @ ar a) ௩௧௫ மீ 
மீனென் Elon a) ௨௮௭ 

பீரென் இளவி ௩உ௱உ 
பு முதலா கேன ௭௯ 

புணரிய னிலையிடை Ga | முதலீ ரெண்ணினொற்று ௩௪௯ 
புளிமரக் சளிக் ௨௨௨ | முதலீ ரெண்ணின்முன் ௩.௫௮ 
புள்ளி யில்லா ௪௧ | முதனிலை நீடினு ௩௬௪. 
புள்ளி யி௮தியும்-சொல் ௧௮௯ | முதனிலை யெண்ணின் முன்௩௪௨ 
புள்ளி மி௮ இியும்-வல் க௫௰ | மூரணென் மொழிற் ௨௬௨ 
பள்ளி யீற்றுமுன் ௧௩௨ | முறறிய லுகரமொடு ௮௦ 

புள்ளும் வள்ளுர் ௩௨௩.  மூன்னுயிர் வருமிடத் ௩௩௯ 
பூ மூன்னென் இளவி ௨௯௭ 

ல்வே ளென்ரு உ௱௯ Ip 

வெ ஜெருபெய் ௨௩௬ மூவள பிசைதத ௩௨ 
, . ப. ன்றனொற்றேநகார ௩௬௨ 

பெண்டென கிளவிக் உ௩௮ ன்ற ஜெற்றே வகரம் ௩௫௭ 
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